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Please read this manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants and checked 

under the most meticulous quality control procedures, will provide you an effective service.
For this, we recommend you to carefully read the entire manual of your product before 

using it and keep it at hand for future references.

This manual

Please note that this manual may be valid for other models as well. 

Symbols and their descriptions
This instruction manual contains the following symbols:
C Important information or useful usage tips.
A Warning against dangerous conditions for life and property.
B Warning against electric voltage. 
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1  The refrigerator 

1. Freezer compartment shelf 
2. Auto Icematic
3. Ice storage container
4. Auto Icematic water tank
5. Temperature setting indicator
6. Adjustable glass shelves
7. Odor filter
8. Illumination lens
9. 
10. Snack compartment
11. Crisper cover
12. Crisper
C  Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not correspond exactly 

with your product. If the subject parts are not included in the product you have purchased, then it 
is valid for other models.
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13.  Adjustable legs
14.  Freezer compartment door racks
15.  Egg holder
16.  Water dispenser filling container
17.  Water dispenser tank
18.  Fridge compartment door shelves
19.  Sliding and rotary storage containers
20. 
21.  Freezer compartment
22.  Fridge compartment

*OPTIONAL
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2  Important Safety Warnings
Please review the 

following information. 
Failure to observe this 
information may cause 
injuries or material 
damage. Otherwise, all 
warranty and reliability 
commitments will become 
invalid.
The service life of your 

product is 10 years. During 
this period, original spare 
parts will be available 
to operate the product 
properly.
Intended use
This product is intended 
to be used

indoors and in closed 
areas such as homes;
in closed working 
environments such as 
stores and offices;
in closed 
accommodation areas 
such as farm houses, 
hotels, pensions. 
It should not be used 
outdoors.

 General safety

When you want to 
dispose/scrap the 
product, we recommend 
you to consult the 
authorized service 
in order to learn the 
required information and 
authorized bodies.
Consult your authorized 
service for all your 
questions and problems 
related to the refrigerator. 
Do not intervene or let 
someone intervene to 
the refrigerator without 
notifying the authorised 
services.
For products with a 
freezer compartment; 
Do not eat cone ice 
cream and ice cubes 
immediately after you 
take them out of the 
freezer compartment! 
(This may cause frostbite 
in your mouth.) 
For products with a 
freezer compartment; 
Do not put bottled 
and canned liquid 
beverages in the 
freezer compartment. 
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Otherwise, these may 
burst. 
Do not touch frozen food 
by hand; they may stick 
to your hand. 
Unplug your refrigerator 
before cleaning or 
defrosting.
Vapor and vaporized 
cleaning materials should 
never be used in cleaning 
and defrosting processes 
of your refrigerator. In 
such cases, the vapor 
may get in contact with 
the electrical parts and 
cause short circuit or 
electric shock. 
Never use the parts on 
your refrigerator such as 
the door as a means of 
support or step. 
Do not use electrical 
devices inside the 
refrigerator.
Do not damage the 
parts, where the 
refrigerant is circulating, 
with drilling or cutting 
tools. The refrigerant 
that might blow out 
when the gas channels 
of the evaporator, pipe 
extensions or surface 

coatings are punctured 
causes skin irritations 
and eye injuries.
Do not cover or block 
the ventilation holes on 
your refrigerator with any 
material.
Electrical devices must 
be repaired by only 
authorised persons. 

incompetent persons 
create a risk for the user.
In case of any failure or 
during a maintenance or 
repair work, disconnect 
your refrigerator’s mains 
supply by either turning 
off the relevant fuse 
or unplugging your 
appliance. 
Do not pull by the cable 
when pulling off the plug. 
Ensure highly alcoholic 
beverages are stored 
securely with the lid 
fastened and placed 
upright. 
Never store spray 
cans containing 
flammable and explosive 
substances in the 
refrigerator.
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Do not use mechanical 
devices or other means 
to accelerate the 
defrosting process, 
other than those 
recommended by the 
manufacturer.
This product is not 
intended to be used by 
persons with physical, 
sensory or mental 
disorders or unlearned 
or inexperienced people 
(including children) unless 
they are attended by 
a person who will be 
responsible for their 
safety or who will instruct 
them accordingly for use 
of the product
Do not operate a 
damaged refrigerator. 
Consult with the service 
agent if you have any 
concerns.
Electrical safety of your 
refrigerator shall be 
guaranteed only if the 
earth system in your 
house complies with 
standards.
Exposing the product 
to rain, snow, sun and 
wind is dangerous with 

respect to electrical 
safety.
Contact authorized 
service when there is a 
power cable damage to 
avoid danger.
Never plug the refrigerator 
into the wall outlet during 
installation. Otherwise, 
risk of death or serious 
injury may arise.
This refrigerator is 
intended for only storing 
food items. It must not 
be used for any other 
purpose.
Label of technical 
specifications is located 
on the left wall inside the 
refrigerator.
Never connect your 
refrigerator to electricity-
saving systems; they may 
damage the refrigerator.
If there is a blue light on 
the refrigerator, do not 
look at the blue light with 
optical tools.
For manually controlled 
refrigerators, wait for at 
least 5 minutes to start 
the refrigerator after 
power failure.
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This operation manual 
should be handed in to 
the new owner of the 
product when it is given 
to others.
Avoid causing damage 
on power cable when 
transporting the 

cable may cause fire. 
Never place heavy 
objects on power cable. 
Do not touch the plug 
with wet hands when 
plugging the product

Do not plug the 
refrigerator if the wall 
outlet is loose.
Water should not be 
sprayed on inner or outer 
parts of the product for 
safety purposes.
Do not spray substances 
containing inflammable 
gases such as propane 
gas near the refrigerator 

to avoid fire and 
explosion risk.
Never place containers 
filled with water on top 
of the refrigerator; in the 
event of spillages, this 
may cause electric shock 
or fire.
Do not overload the 
refrigerator with food. 
If overloaded, the food 
items may fall down and 
hurt you and damage 
refrigerator when you 
open the door. 
Never place objects on 
top of the refrigerator; 
otherwise, these objects 
may fall down when 
you open or close the 
refrigerator’s door.
As they require a precise 
temperature, vaccines, 
heat-sensitive medicine 
and scientific materials 
and etc. should not be 
kept in the refrigerator.
If not to be used for a 
long time, refrigerator 
should be unplugged. 
A possible problem in 
power cable may cause 
fire.
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The plug’s tip should be 
cleaned regularly with a 
dry cloth; otherwise, it 
may cause fire.

if adjustable legs are not 
properly secured on the 
floor. Properly securing 
adjustable legs on the 
floor can prevent the 
refrigerator to move.
When carrying the 
refrigerator, do not hold 
it from door handle. 
Otherwise, it may be 
snapped.
When you have to place 
your product next to 
another refrigerator or 
freezer, the distance 
between devices 
should be at least 8cm. 
Otherwise, adjacent side 
walls may be humidified.
The product shall never 
be used while the 
compartment which is 
located at the top or 
back of your product 
and in which electronic 
boards are available 
(electronic board box 
cover) (1) is open.

1

1

For products with a 

water dispenser;
Pressure for cold water 
inlet shall be maximum 
90 psi (6.2 bar). If your 
water pressure exceeds 
80 psi (5.5 bar), use a 
pressure limiting valve 
in your mains system. If 
you do not know how 
to check your water 
pressure, ask for the 
help of a professional 
plumber.
If there is risk of water 
hammer effect in your 
installation, always 
use a water hammer 
prevention equipment 
in your installation. 
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Consult Professional 
plumbers is you are not 
sure that there is no 
water hammer effect in 
your installation.
Do not install on the 
hot water inlet. Take 
precautions against 
of the risk of freezing 
of the hoses. Water 
temperature operating 
interval shall be 33°F 
(0.6°C) minimum 
and 100°F (38°C) 
maximum.
Use only potable water.

Child safety
If the door has a lock, the 
key should be kept away 
from reach of children.
Children must be 
supervised to prevent 
them from tampering 
with the product.

Compliance with WEEE 
Directive and Disposing of 
the Waste Product: 

This product complies with 
EU WEEE  Directive (2012/19/
EU). This product bears a 
classification symbol for 
waste electrical and electronic 
equipment (WEEE).

This product has been manufactured with 
high quality parts and materials which can 
be reused and are suitable for recycling. 
Therefore, do not dispose the product 
with normal domestic waste at the end of 
its service life. Take it to a collection point 
for the recycling of electrical and electronic 
equipment. Please consult your local 
authorities to learn the nearest collection 
point. Help protect the environment 
and natural resources by recycling used 
products. For children’s safety, cut the 
power cable and break the locking 
mechanism of the door, if any, so that it will 
be non-functional before disposing of the 
product.

Package information
Packaging materials of the product 

are manufactured from recyclable 
materials in accordance with our National 

of the packaging materials together with 
the domestic or other wastes. Take them 
to the packaging material collection points 
designated by the local authorities.
Do not forget...

Any recycled substance is an indispensable 
matter for nature and our national asset 
wealth.

If you want to contribute to the re-
evaluation of the packaging materials, 
you can consult to your environmentalist 
organizations or the municipalities where 
you are located.

HC warning
If your product's cooling system 
contains R600a: 

This gas is flammable. Therefore, pay 
attention to not damaging the cooling 
system and piping during usage and 
transportation. In the event of damage, 
keep your product away from potential fire 
sources that can cause the product catch a 
fire and ventilate the room in which the unit 
is placed. 
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Recommendations for the 
fresh food compartment
*optional

Do not allow the food to touch the 
temperature sensor in fresh food 
compartment. To allow the fresh food 
compartment keep its ideal storage 
temperature, sensor must not be hindered 
by food.

Do not place hot foods in the product.

Ignore this warning if your product's 
cooling system contains R134a. 

Type of gas used in the product is stated in 
the type label which is on the left wall inside 
the refrigerator.

Never throw the product in fire for disposal.

Things to be done for energy 
saving

Do not leave the doors of your refrigerator 
open for a long time.

Do not put hot food or drinks in your 
refrigerator.

Do not overload your refrigerator so 
that the air circulation inside of it is not 
prevented.

Do not install your refrigerator under direct 
sunlight or near heat emitting appliances 
such as ovens, dishwashers or radiators. 

from heat emitting sources and at least 
5cm from electrical ovens.

Pay attention to keep your food in closed 
containers.

For products with a freezer compartment; 
You can store maximum amount of 
food items in the freezer when you 
remove the shelf or drawer of the freezer. 
Energy consumption value stated for 
your refrigerator has been determined 
by removing freezer shelf or drawer and 
under maximum load. There is no harm 
to use a shelf or drawer according to the 
shapes and size of food to be frozen.

Thawing frozen food in fridge 
compartment will both provide energy 
saving and preserve the food quality.
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3  Installation
B In case the information which are given 

in the user manual are not taken into 
account, manufacturer will not assume 
any liability for this.

Points to be paid attention 
to when the relocation of the 
refrigerator

1. Your refrigerator should be 

refrigerator, it should be emptied and 
cleaned.

2. 
accessories, crisper, etc. inside your 
refrigerator should be fixed with adhesive 
tape and secured against impacts. 
Package should be bound with a thick 
tape or sound ropes and the transportation 
rules on the package should be strictly 
observed.

3. Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.

Before you start the 
refrigerator,

Check the following before you start to use 
your refrigerator:

1. Attach 2 plastic wedges as 
illustrated below. Plastic wedges are 
intended to keep the distance which will 
ensure the air circulation between your 
refrigerator and the wall. (The picture is 
drawn up as a representation and it is not 
identical with your product.)

2. Clean the interior of the refrigerator 
as recommended in the “Maintenance and 
cleaning” section.

3. Connect the plug of the refrigerator 
to the wall socket. When the fridge door is 
opened, fridge internal lamp will turn on.

4. When the compressor starts to 
operate, a sound will be heard. The liquid 
and gases sealed within the refrigeration 
system may also give rise to noise, even if 
the compressor is not running and this is 
quite normal. 

5. Front edges of the refrigerator 
may feel warm. This is normal. These 
areas are designed to be warm to avoid 
condensation.

Electrical connection
Connect your product to a grounded 

socket which is being protected by a fuse 
with the appropriate capacity.
Important:
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The connection must be in compliance 
with national regulations.

The power plug must be easily accessible 
after installation.

Electrical safety of your refrigerator shall be 
guaranteed only if the earth system in your 
house complies with standards.

The voltage stated on the label located at 
left inner side of your product should be 
equal to your network voltage.

Extension cables and multi plugs 
must not be used for connection.

B A damaged power cable must be 
replaced by a qualified electrician.

B Product must not be operated before it is 
repaired! There is the risk of electric shock!

Disposing of the packaging
The packing materials may be dangerous 

of the reach of children or dispose of them 
by classifying them in accordance with 
the waste instructions stated by your local 
authorities. Do not throw away with regular 
house waste, throw away on packaging 
pick up spots designated by the local 
authorities.

The packing of your refrigerator is 
produced from recyclable materials.

Disposing of your old 
refrigerator

Dispose of your old refrigerator without 
giving any harm to the environment.

You may consult your authorized dealer 
or waste collection center of your 
municipality about the disposal of your 
refrigerator.

out the electric plug and, if there are any 
locks on the door, make them inoperable in 
order to protect children against any danger.

Placing and Installation
A If the entrance door of the room where 

the refrigerator will be installed is not wide 
enough for the refrigerator to pass through, 
then call the authorized service to have 
them remove the doors of your refrigerator 
and pass it sideways through the door. 

1.  Install your refrigerator to a place 
that allows ease of use.

2. 
heat sources, humid places and direct 
sunlight.

3. There must be appropriate air 
ventilation around your refrigerator in 
order to achieve an efficient operation. If 
the refrigerator is to be placed in a recess 
in the wall, there must be at least 5 cm 
distance with the ceiling and at least 5 cm 
with the wall. Do not place your product on 
the materials such as rug or carpet.

4. Place your refrigerator on an even 
floor surface to prevent jolts.
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Adjusting the legs
If your refrigerator is unbalanced;
You can balance your refrigerator by 

turning the front legs of it as illustrated in 
the figure. The corner where the leg exists 
is lowered when you turn in the direction 
of black arrow and raised when you turn 
in the opposite direction. Taking help from 
someone to slightly lift the refrigerator will 
facilitate this process.

Changing the illumination 
lamp 

illumination of your refrigerator, call your 
AuthorisedService.

The lamp(s) used in this appliance is not 
suitable for household room illumination. 
The intended purpose of this lamp is  to 
assist the user to place foodstuffs in the 
refrigerator/freezer in a safe and comfortable 
way.
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4  Preparation
Your refrigerator should be installed at 
least 30 cm away from heat sources such 
as hobs, ovens, central heater and stoves 
and at least 5 cm away from electrical 
ovens and should not be located under 
direct sunlight.

The ambient temperature of the room 
where you install your refrigerator 
should at least be 10°C. Operating your 
refrigerator under cooler conditions is not 
recommended with regard to its efficiency.

Please make sure that the interior of your 
refrigerator is cleaned thoroughly.

If two refrigerators are to be installed side 
by side, there should be at least 2 cm 
distance between them.

When you operate your refrigerator for 
the first time, please observe the following 
instructions during the initial six hours.

The door should not be opened 
frequently.

It must be operated empty without any 
food in it.

Do not unplug your refrigerator. If a power 
failure occurs out of your control, please 

solutions for the problems” section.

Original packaging and foam materials 
should be kept for future transportations 
or moving.

The baskets/drawers that are provided 
with the chill compartment must always 
be in use for low energy consumption and 
for better storage conditions.

Food contact with the temperature sensor 
in the freezer compartment may increase 
energy consumption of the appliance. 
Thus any contact with the sensor(s) must 
be avoided.

In some models, the instrument panel 
automatically turns off 5 minutes after 
the door has closed. It will be reactivated 
when the door has opened or pressed on 
any key. 

Due to temperature change as a result of 
opening/closing the product door during 
operation, condensation on the door/body 
shelves and the glass containers is normal



EN15

1 7 3

45*62

Indicator Panel
Indicator panels may vary depending on your product’s model.

Indicator panel aids in using your refrigerator 
with its audio and visual functions. 

1. Freezer Compartment Temperature 
Indicator

2. Error Status Indicator

3. Fridge Compartment Temperature Indicator

4. Fridge Compartment Temperature Setting 

5. Economy Mode Indicator

6. Ioniser Indicator

7. Freezer Compartment Temperature Setting 

1. Freezer Compartment Temperature 
Indicator

It indicates the temperature set for Freezer 
compartment.
2. Error Status Indicator

If your refrigerator does not cool adequately 
or if there is a sensor failure, this indicator will 
be activated. When this indicator is active, 
Freezer Compartment Temperature indicator 
will display "e" and Fridge Compartment 
Temperature Indicator will display numbers 
such as "1,2,3…". These numbers on the 

indicator provides information about the 
error to the service personnel.
3. Fridge Compartment Temperature 
Indicator

Indicates the temperature set for Fridge 
compartment.
4. Fridge Compartment Temperature 
Setting Button

Press this button to set the temperature 
of the fridge compartment to 8, 6, 4, 2, 
8... respectively. Press this button to set 
the desired temperature for the fridge 
compartment.
5. Economy Mode Indicator

Indicates that the refrigerator is running in 
energy-efficient mode.
6. Ioniser Indicator 

Indicator light lights up continuously. 
This light indicates that your refrigerator is 
protected against the bacteria.
7. Freezer Compartment Temperature 
Setting Button

Press this button to set the temperature of 
the freezer compartment to -18, -20, -22, 
-24, -18...  respectively. Press this button to 
set the desired temperature for the freezer 
compartment.

5  Using your refrigerator 
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1. Freezer compartment setting / Icematic 
on-off button

2. Fridge compartment setting button
3. Error status indicator
4. 
5. Eco Extra Function indicator
6. 
7. Vacation function indicator
8.  Icematic off indicator (*in some models)

15

14
1

2

3
4

5

13

12

11

10
9
8*

7

6

9.  Economic usage indicator
10.  Quick fridge function indicator
11.  Quick fridge function button
12.   Fridge compartment temperature setting 

indicator
13.  Quick freeze function button
14.   Freezer compartment temperature setting 

indicator
15. Quick freeze function indicator

C  Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not correspond exactly 
with your product. If the subject parts are not included in the product you have purchased, then it 
is valid for other models.
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1. Freezer Compartment Setting / 
Icematic On-Off Button

This function allows you to make the 
freezer compartment temperature setting. 
Press this button to set the temperature of 
the freezer compartment to -18, -20, -22 
and -24 respectively.

To stop ice formation, press Icematic on-
off button for 3 seconds. Water flow from 
water tank will stop when this function is 
selected. However, ice made previously can 
be taken from the Icematic. To restart ice 
formation, press Icematic on-off button for 
3 seconds.
2. Fridge Compartment Setting Button

This function allows you to make the 
fridge compartment temperature setting. 
Press this button to set the temperature 
of the fridge compartment to 8, 6, 4, 2 
respectively.
3. Error Status Indicator

If your refrigerator does not cool 
adequately or if there is a sensor failure, 
this indicator will be activated. When this 
indicator is active, Freezer Compartment 
Temperature indicator will display "E" and 
Fridge Compartment Temperature Indicator 
will display numbers such as "1,2,3…". 
These numbers on the indicator provides 
information about the error to the service 
personnel.

When you place hot food into the freezer 
compartment or if you leave the door open 
for a long time, exclamation mark can 
illuminate for some time. This is not a failure; 
this warning will disappear when the food 
cools down.

4. Key Lock Indicator
Use this function if you do not want your 

refrigerator temperature setting changed. 
Press Fridge compartment setting button 
and Freezer compartment setting button 
simultaneously for a long time (3 sec) to 
activate this function.
5. Eco Extra Function Indicator

It indicates that the Eco-Extra function is 
active. 

If this function is active, your refrigerator 
will automatically detect the least usage 
periods and energy-efficient cooling will be 
performed during those times. Economy 
indicator will be active while energy-efficient 
cooling is performed. 

Press the relevant button again to 
deactivate this function.
6. Eco Extra/Vacation Button

Press this button briefly to activate the Eco 
Extra function. Press and hold this button 
for 3 sec. to activate the Vacation function. 
Press this button again to deactivate the 
selected function.
7. Vacation Function Indicator

Indicates that the vacation function is 
active. If this function is active, "- -" appears 
on the indicator of the fridge compartment 
and no cooling is performed in the fridge 
compartment. Other compartments will be 
cooled in accordance with the temperature 
set for them.

Press the relevant button again to 
deactivate this function.
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8. Ice Off indicator
Icematic will not run when the indicator of 

this function is active. See Item 1 to enable 
the Icematic.
9. Economy Mode Indicator

Indicates that the refrigerator is running 
in energy-efficient mode. Freezer 
Compartment temperature 

This indicator will be active if the function 
is set to -18 or the energy efficient cooling is 
being performed due to Eco-Extra function.
10. Quick Fridge Indicator

This icon flashes in an animated style 
when the Quick Fridge function is active.
11. Quick Fridge Function

When you press the Quick Fridge button, 
the temperature of the compartment will be 
colder than the adjusted values. 

This function can be used for food placed 
in the fridge compartment and required to 
be cooled down rapidly.

If you want to cool large amounts of 
fresh food, it is recommended to active 
this feature before putting the food into the 
fridge.

Quick Fridge indicator turns on when the 
Quick Fridge function is on. To cancel this 
function press Quick Fridge button again.

If you do not cancel it, Quick Fridge will 
cancel itself automatically after 4 hours or 
when the fridge compartment reaches to 
the required temperature.

This function is not recalled when power 
restores after a power failure.  
12. Fridge Compartment Temperature 
Setting Indicator  

Indicates the temperature set for the 
Fridge Compartment.

13. Freezer Compartment Temperature 
Setting Indicator

Indicates the temperature set for the 
Freezer Compartment.
14. Quick Freeze Function

Quick Freeze indicator turns on when the 
Quick Freeze function is active. To cancel 
this function press Quick Freeze button 
again. Quick Freeze indicator will turn off 
and return to its normal settings. If you 
do not cancel it, Quick Freeze will cancel 
itself automatically after 8 hours or when 
the freezer compartment reaches to the 
required temperature.

If you want to freeze large amounts of 
fresh food, press the Quick Freeze button 
before putting the food into the freezer 
compartment. 

If you press the Quick Freeze button 
repeatedly with short intervals, the electronic 
circuit protection will be activated and the 
compressor will not start up immediately.

This function is not recalled when power 
restores after a power failure.  
15. Quick Freeze Indicator

This icon flashes in an animated style 
when the Quick Freeze function is active.

Door Open Warning
(This feature may vary depending 

on the door of the product and may 
not exist in some models.)

A audio warning signal will be given when 
the door of your product is left open for at 
least 1 minute. This warning will be muted 
when the door is closed or any of the display 
buttons (if any) are pressed.
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Freezing fresh food

them in the refrigerator.

temperature before putting them in the 
refrigerator.

be fresh and in good quality.

according to the family’s daily or meal 
based consumption needs.

airtight manner to prevent them from 
drying even if they are going to be kept for 
a short time.

must be tear-proof and resistant to cold, 
humidity, odor, oils and acids and they 
must also be airtight. Moreover, they 
must be well closed and they must be 
made from easy-to-use materials that are 
suitable for deep freeze usage.

after they are thawed and they should 
never be re-frozen.

to obtain the best results.
1. Do not freeze too large quantities of food 

at one time. The quality of the food is best 
preserved when it is frozen right through 
to the core as quickly as possible.

2. Placing warm food into the freezer 
compartment causes the cooling system 
to operate continuously until the food is 
frozen solid.

3. Take special care not to mix already frozen 
food and fresh food.

Freezer 
Compartment 

Setting

Fridge 
Compartment 

Setting
Explanations

-18°C 4°C This is the normal recommended setting.

-20,-22 or -24°C 4°C These settings are recommended when the ambient temperature exceeds 30°C.

Quick Freeze 4°C Use when you wish to freeze your food in a short time. Your refrigerator will return to its 
previous mode when the process is over.

-18°C or colder 2°C If you think that your fridge compartment is not cold enough because of the hot conditions 
or frequent opening and closing of the door.

-18°C or colder Quick Fridge
You can use it when your fridge compartment is overloaded or if you wish to cool down 
your food rapidly. It is recommended that you activate quick fridge function 4-8 hours 
before placing the food.



EN20

Recommendations for 
preservation of frozen food

should be stored in accordance with the 
frozen food manufacturer's instructions 
for a  ( 4 star) frozen food storage 
compartment.

the frozen food manufacturer and the food 
retailer is maintained, the following should 
be remembered:

1. Put packages in the freezer as quickly as 
possible after purchase.

2. Ensure that contents are labeled and 
dated.

dates on the packaging.
Defrosting

The freezer compartment defrosts 
automatically.

Placing the food

Freezer compartment 
shelves

Various frozen food such 
as meat, fish, ice cream, 
vegetables and etc.

Egg holder Egg

Fridge compartment 
shelves

Food in pans, covered plates 
and closed containers

Fridge compartment door 
shelves

Small and packaged food or 
drinks (such as milk, fruit juice 
and beer)

Crisper Vegetables and fruits

Freshzone compartment Delicatessen products (cheese, 
butter, salami and etc.)
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Deep-freeze information
Food must be frozen as rapidly as possible 

when they are put in a refrigerator in order to 
keep them in good quality. 

It is possible to keep the food for a long 
time only at -18°C or lower temperatures. 

You can keep the freshness of food 
for many months (at -18°C or lower 
temperatures in the deep freeze).

WARNING! A 

according to the family’s daily or meal based 
consumption needs.

airtight manner to prevent them from drying 
even if they are going to be kept for a short 
time.

Materials necessary for packaging:

Materials to be used for packaging the 
foodstuff must be tear-proof and resistant 
to cold, humidity, odor, oils and acids.

Foodstuff to be frozen should not be 
allowed to come in contact with the 
previously frozen items to prevent their 
partial thawing.  

Frozen food must be used immediately 
after they are thawed and they should never 
be re-frozen.
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Description and cleaning of 
odor filter:

Odor filter prevents unpleasant odor build-
up in your refrigerator.

Pull the cover, into which the odor filter 
is installed, downwards and remove as 
illustrated. Leave the filter under sunlight 
for one day. Filter will be cleaned during this 
time. Install the filter back to its place.

Odor filter must be cleaned once in a year.

Snack compartments
Use these compartments for your food 

which you want store at a temperature a 
few degrees below the fridge compartment.

You can increase the inner volume of your 
refrigerator by removing any of the snack 
compartments. 
1. Pull the compartment towards yourself 

until it rests and stops against the stopper.
2. Lift the front section and pull towards 

yourself to remove the compartment from 
its seating.

C You can place the food, that you want to 
freeze, in these compartments in order to 
prepare them for freezing. 

Egg holder
You can install the egg holder to the 

desired door or body shelf.
Never store the egg holder in the freezer 

compartment 
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Water Dispenser
(in some models)

Water dispenser is a very useful feature 
based on reaching cold water without 
opening the door of your refrigerator. As you 
will not have to open your refrigerator door 
frequently, you will have saved energy.
    

Filling the water dispenser water tank
Water tank filling reservoir is located inside 

the door rack. Open the reservoir cover and 
fill in clean potable water. And then, close 
the lid.

Using the water spring
Push the arm of the water dispenser 

with your glass. The dispenser will cease 
operating once you release the arm.

When operating the water dispenser, 
maximum flow can be obtained by pressing 
the arm fully. Please remember that the 
amount of flow from the dispenser is subject 
to the degree you press the arm.

As the level of the water in your glass/
container rises, slightly lessen the pressure 
on the arm to prevent the overspill. If you 
slightly press the arm, the water will drop; 
this is quite normal and not a failure.
        

Warning!

liquid except for water such as fruit 
juices, carbonated beverages or alcoholic 
drinks which are not suitable to use in 
the water dispenser. Water dispenser will 
be irreparably damaged if these kinds of 
liquids are used. Warranty does not cover 
such usages. Some chemical substances 
and additives contained in these kinds of 
drinks/liquids may damage the water tank 
material. 
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not overfill. 

a rigid glass. If you are using disposable 
plastic glasses, push the arm with your 
fingers from behind the glass. 

Cleaning the water tank 

the door rack.

both sides.

remove it with an angle of 45°.

Important:
Components of the water tank and 

water dispenser should not be washed in 
dishwasher.
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Water tray
Water that dripped while using the water 

dispenser accumulates in the spillage tray. 
Take out the plastic strainer as shown in 

the figure.
With a clean and dry cloth, remove the 

water that has accumulated
CAUTION: Connect only to a potable 

water line.

3

1

2

4

Rotary storage container
(in some models)

Sliding body shelf can be moved to left or 
right in order to allow you place long bottles, 
jars or boxes to a lower shelf (Fig. 1)

You can reach the food that you have 
placed into the shelf by grabbing and 
turning it from its right edge (Fig.2).

When you want to load or remove it to 
clean, turn it by 90 degrees, raise it up and 
pull towards yourself (Fig. 3-4).
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Auto Icematic 
(in some models)

Auto Icematic system allows you to obtain 

water tank in the fridge compartment, fill it 
wilt water and install it back to obtain ice 
from the Icematic.

First ice cubes will be ready in approximately 
2 hours in the Icematic drawer located in 
the freezer compartment.. 

If you fill the water tank completely, you will 
be able to obtain approximately 60-70 ice 
cubes. 

Change the water in water tank if it has 
waited around 2-3 weeks.

Blue light
(in some models)

 Foodstuff stored in the crispers that are 
enlightened with a blue light continue their 
photosynthesis by means of the wavelength 
effect of blue light and thus, preserve their 
freshness and increase their vitamin content.
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Icematic and ice storage 
container
*optional
Using the Icematic

Fill the Icematic with water and place it into 
its seat. Your ice will be ready approximately 
in two hours. Do not remove the Icematic 
from its seating to take ice. 

Turn the knobs on the ice reservoirs 
clockwise by 90 degrees. 

Ice cubes in the reservoirs will fall down 
into the ice storage container below. 

You may take out the ice storage container 
and serve the ice cubes. 

If you wish, you may keep the ice cubes in 
the ice storage container.
Ice storage container 

Ice storage container is only intended for 
accumulating the ice cubes. Do not put 
water in it. Otherwise, it will break.
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6  Maintenance and cleaning
A Never use gasoline, benzene or similar 

substances for cleaning purposes.
B We recommend that you unplug the 

appliance before cleaning.
B Never use any sharp abrasive instrument, 

soap, household cleaner, detergent and 
wax polish for cleaning.

C Use lukewarm water to clean the cabinet 
of your refrigerator and wipe it dry.

C Use a damp cloth wrung out in a solution 
of one teaspoon of bicarbonate of soda to 
one pint of water to clean the interior and 
wipe it dry.

B Make sure that no water enters the lamp 
housing and other electrical items.

B If your refrigerator is not going to be used 
for a long period of time, unplug the power 
cable, remove all food, clean it and leave 
the door ajar.

C Check door seals regularly to ensure they 
are clean and free from food particles.

A To remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the door 
rack upwards from the base.

ANever use cleaning agents or water 
that contain chlorine to clean the outer 
surfaces and chromium coated parts of 
the product. Chlorine causes corrosion on 
such metal surfaces.

A Do not use sharp, abrasive tools, soap, 
household cleaning agents, detergents, 
kerosene, fuel oil, varnish etc. to prevent 
removal and deformation of the prints on 
the plastic part. Use lukewarm water and 
a soft cloth for cleaning and then wipe it 
dry.

Protection of plastic 
surfaces 
C Do not put the liquid oils or oil-cooked 

meals in your refrigerator in unsealed 
containers as they damage the plastic 
surfaces of your refrigerator. In case of 
spilling or smearing oil on the plastic 
surfaces, clean and rinse the relevant part 
of the surface at once with warm water.
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7  Troubleshooting
Please review this list before calling the service. It will save your time and money. This list 

includes frequent complaints that are not arising from defective workmanship or material 
usage. Some of the features described here may not exist in your product.

The refrigerator does not operate. 

Insert the plug into the 
socket securely.

Check the fuse.

FLEXI ZONE).

Do not install the refrigerator in places where the 
temperature falls below 10 °C.

Do not open and close the door of 
refrigerator frequently.

Do not install your refrigerator into highly humid 
places.

Do not store food with 
liquid content in open containers.

Close the door of the refrigerator.
Set the thermostat to a suitable level.

Compressor is not running

C Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power failures or 
plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling system of the refrigerator 
has not been balanced yet. The refrigerator will start running approximately after 6 
minutes. Please call the service if the refrigerator does not startup at the end of this 
period.

This is normal for a full-automatically 
defrosting refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.

Make sure that the plug is fit 
into the socket.

Select the suitable 
temperature value.

Refrigerator returns to normal operation when 
the power restores.

The operation noise increases when the refrigerator is running.

C The operating performance of the refrigerator may change due to the changes in 
the ambient temperature. It is normal and not a fault.
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The refrigerator is running frequently or for a long time.

C New product may be wider than the previous one. Larger refrigerators operate for a 
longer period of time.

It is normal that the product 
operates for longer periods in hot ambient.

When the 
refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take longer for it 
to attain the set temperature. This is normal.

Do 
not put hot food into the refrigerator.

The warm air that 
has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for longer 
periods. Do not open the doors frequently.

Check if the doors are 
closed completely.

Adjust the refrigerator 
temperature to a warmer degree and wait until the temperature is achieved.

Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes the 
refrigerator to run for a longer period of time in order to maintain the current 
temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.

Adjust the freezer 
temperature to a warmer degree and check.

Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.

Adjust the fridge 
temperature to a warmer degree and check.

Food kept in the fridge compartment drawers are frozen.

Adjust the fridge 
temperature to a lower value and check.
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Temperature in the fridge or freezer is very high.

Fridge compartment 
temperature setting has an effect on the temperature of the freezer. 
Change the temperatures of the fridge or freezer and wait until the relevant 
compartments attain a sufficient temperature.

Do not open the 
doors frequently.

Close the door completely.
This is normal. 

When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take 
longer for it to attain the set temperature.

Do 
not put hot food into the refrigerator.

Vibrations or noise.

If the refrigerator rocks when moved slowly, 
balance it by adjusting its legs. Also make sure that the floor is strong 
enough to carry the refrigerator, and level.

Remove the items on 
top of the refrigerator.

There are noises coming from the refrigerator like liquid flowing or spraying.

C Liquid and gas flows happen in accordance with the operating principles of your 
refrigerator. It is normal and not a fault.

Whistle comes from the refrigerator.

C Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.
Condensation on the inner walls of refrigerator.

C Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not a 
fault. 

Do not open the 
doors frequently. Close them if they are open.

Close the door completely.
Humidity occurs on the outside of the refrigerator or between the doors.

C There may be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. When the 
humidity is less, condensation will disappear.
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Clean the inside of the refrigerator 
regularly with a sponge, lukewarm water or sodium bicarbonate diluted in 
water.

Use a different 
container or different brand packaging material.

Keep the food 
in closed containers. Microorganisms spreading out from uncovered 
containers can cause unpleasant odors.

C
refrigerator.

The door is not closing.

Replace the packages 
that are obstructing the door.

Adjust the legs to 
balance the refrigerator.

Make sure that the floor is level and 
capable to carry the refrigerator.

Crispers are stuck.

Rearrange food in the drawer.
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Réfrigérateur
Manuel d'utilisation



Veuillez d’abord lire la notice d’utilisation !
Chère cliente, cher client,
Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes et vérifié au 

terme des procédures de contrôle de qualité les plus méticuleuses, vous aidera efficacement.
Pour cette raison, nous vous conseillons de lire attentivement tout le manuel d’utilisation de 

votre produit avant de vous en servir, et de le conserver ensuite pour une utilisation ultérieure.

Le présent manuel
• Vous aidera à utiliser votre produit avec rapidité et sécurité.
• Lisez le manuel avant d’installer et de faire fonctionner votre produit.
• Respectez les instructions, notamment celles relatives à la sécurité.
• Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pouvez en avoir besoin 

ultérieurement. 
• En plus, lisez également les autres documents fournis avec votre produit.
Veuillez noter que ce manuel peut également être valide pour d’autres modèles. 

Symboles et descriptions
Vous retrouverez les symboles suivants dans le présent manuel :

C	 Informations importantes ou astuces.

A	 Avertissement relatif aux conditions dangereuses pour la vie et la propriété.

B	 Avertissement relatif à la tension électrique. 
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1  Réfrigérateur 

1.	 Étagère du compartiment congélation 

2.	 Distributeur de glaçons

3.	 Récipient de conservation de glaçons

4.	 Réservoir d'eau du distributeur de glaçons

5.	 Indicateur de réglage de température

6.	 Clayettes en verre réglables

7.	 Filtre d’odeurs
8.	 Lentilles d'illumination

9.	 Clayette range-bouteilles

10.	Compartiment amuse-gueule

11.	Couvercle du bac à légumes

12.	Bac à légumes

13.	 Pieds réglables

C	 Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques et peuvent ne pas 
correspondre exactement à votre produit. Si des pièces présentées ne sont pas comprises dans le 
produit que vous avez acheté, elles sont valables pour d’autres modèles.

14.	 Balconnets de la porte du compartiment 
congélateur

15.	 Support à œufs

16.	 Récipient de remplissage de la fontaine

17.	 Réservoir de la fontaine frigorifique

18.	 Balconnets de la porte du compartiment de 
réfrigération

19.	 Récipients de conservation coulissants et 
rotatifs

20.	 Clé & verrouillent (facultatif)
21.	Compartiment congélateur

22.	 Compartiment Congélateur / réfrigérateur

* EN OPTION

1

3*

5*

4*

6

9*

7
8

*10

12

11

13

14

16*
15

17*

18

*19
*20

*20

21

22

2*
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2  Précautions de sécurité importantes
Veuillez examiner les 

informations suivantes : 
Cet appareil peut être 

utilisé par des enfants 
âgés d’au moins 8 ans 
et par des personnes 
ayant des capacités 
physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou 
dénuées d’expérience ou 
de connaissance, s’ils (si 
elles) sont correctement 
surveillé(e)s ou si des 
instructions relatives à 
l’utilisation de l’appareil 
en toute sécurité leur 
ont été données et si les 
risques encourus ont été 
appréhendées. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec 
l’appareil. Le nettoyage et 
l’e
ntretien par l’usager ne 

doivent pas être effectués 
par des enfants sans 
surveillance.
Le non respect de 

ces consignes peut 
entraîner des blessures 
ou dommages matériels. 
Sinon, tout engagement lié 
à la garantie et à la fiabilité 
du produit devient invalide.

Les pièces détachées 
d’origine sont disponibles 
pendant 10 ans, à compter 
de la date d’achat du 
produit. 
Utilisation préconisée
	 Ce produit est prévu pour 

une utilisation
•	 en intérieur et dans des 

zones fermées telles que 
les maisons ;

•	 dans les environnements 
de travail fermés, tels 
que les magasins et les 
bureaux ;

•	 dans les lieux 
d'hébergement fermés, 
tels que les fermes, 
hôtels, pensions. 

•	 Il ne doit pas être utilisé en 
extérieur.

Sécurité générale
•	 Si le cordon 

d’alimentation est 
endommagé, celui-ci 
doit être remplacé par 
le fabricant, ses agents 
agréés ou tout autre 
agent qualifié afin d’être à 
l’abri de tout danger.
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•	 Avant de vous 
débarrasser de votre 
appareil, veuillez 
consulter les autorités 
locales ou votre 
revendeur pour connaître 
le mode opératoire et les 
organismes de collecte 
agréés.

•	 Consultez le service 
après-vente agréé 
concernant toutes 
questions ou problèmes 
relatifs au réfrigérateur. 
N’intervenez pas ou 
ne laissez personne 
intervenir sur le 
réfrigérateur sans le 
communiquer au service 
après-vente agréé.

•	 Pour les produits équipés 
d'un compartiment 
congélateur : ne mangez 
pas de cônes de 
crème glacée ou des 
glaçons immédiatement 
après les avoir sortis 
du compartiment de 
congélation ! (Cela 
pourrait provoquer des 
engelures). 

•	 Pour les produits équipés 
d'un compartiment 
congélateur : ne placez 
pas de boissons en 

bouteille ou en cannette 
dans le compartiment de 
congélation. Cela peut 
entraîner leur éclatement. 

•	 Ne touchez pas des 
produits congelés avec 
les mains, ils pourraient 
se coller à celles-ci. 

•	 Débranchez votre 
réfrigérateur avant de 
le nettoyer ou de le 
dégivrer.

•	 La vapeur et des 
matériaux de nettoyage 
pulvérisés ne doivent 
jamais être utilisés 
pour les processus 
de nettoyage ou de 
dégivrage de votre 
réfrigérateur. La vapeur 
pourrait pénétrer dans 
les pièces électriques 
et provoquer des 
courts-circuits ou des 
électrocutions. 

•	 Ne jamais utiliser 
les pièces de votre 
réfrigérateur telles que 
la porte, comme un 
support ou une marche. 

•	 N’utilisez pas d’appareils 
électriques à l’intérieur du 
réfrigérateur.
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•	 N’endommagez pas 
les pièces où circule 
le liquide réfrigérant 
avec des outils de 
forage ou coupants. Le 
liquide réfrigérant qui 
pourrait s’échapper si 
les canalisations de gaz 
de l’évaporateur, les 
rallonges de tuyau ou les 
revêtements de surface 
étaient percés, cela 
pourrait irriter la peau et 
provoquer des blessures 
aux yeux.

•	 Ne pas couvrir ou 
obstruer les orifices 
de ventilation du 
réfrigérateur.

•	 Les appareils électriques 
peuvent être réparés 
seulement par des 
personnes autorisées. 
Les réparations réalisées 
par des personnes 
ne présentant pas les 
compétences requises 
peuvent présenter un 
risque pour l’utilisateur.

•	 En cas de 
dysfonctionnement 
ou lors d'opérations 
d’entretien ou de 
réparation, débranchez 

l’alimentation électrique 
du réfrigérateur soit en 
désactivant le fusible 
correspondant, soit en 
débranchant l’appareil. 

•	 Assurez-vous que les 
boissons comportant 
un taux d’alcool très 
élevé sont conservées 
en sécurité avec leur 
couvercle fixé et placées 
en position verticale.

•	 Placez les boissons 
alcoolisées verticalement, 
dans des récipients 
convenablement fermés. 

•	 Ne conservez jamais des 
aérosols contenant des 
substances inflammables 
et explosives dans le 
réfrigérateur.

•	 N’utilisez pas d'outils 
mécaniques ou autres 
dispositifs pour accélérer 
le processus de 
décongélation autres 
que ceux qui sont 
recommandés par le 
fabricant.

•	 Ce produit n'est 
pas conçu pour 
être utilisé par des 
personnes (enfants 
compris) souffrant de 
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déficience physique, 
sensorielle, mentale, 
ou inexpérimentées, à 
moins d’avoir obtenu une 
autorisation auprès des 
personnes responsables 
de leur sécurité.

•	 Ne faites pas fonctionner 
un réfrigérateur 
endommagé. Consultez 
le service agréé en cas 
de problème.

•	 La sécurité électrique 
du réfrigérateur n’est 
assurée que si le 
système de mise à la 
terre de votre domicile 
est conforme aux 
normes en vigueur.

•	 L’exposition du produit à 
la pluie, la neige, au soleil 
ou au vent présente des 
risques concernant la 
sécurité électrique.

•	 Contactez le service 
agréé quand un câble 
d'alimentation est 
endommagé pour éviter 
tout danger.

•	 Ne branchez jamais 
le réfrigérateur à la 
prise murale au cours 
de l’installation. Vous 
vous exposeriez à un 

risque de mort ou à de 
blessures graves.

•	 Ce réfrigérateur est 
conçu seulement pour 
conserver des aliments. 
Par conséquent, il ne doit 
pas être utilisé à d'autres 
fins.

•	 L'étiquette avec 
les caractéristiques 
techniques est située 
sur la parois gauche à 
l'intérieur du réfrigérateur.

•	 Ne branchez jamais 
votre réfrigérateur à des 
systèmes d'économie 
d'énergie, cela peut 
l'endommager.

•	 S’il y a une lumière bleue 
sur le réfrigérateur, ne 
la regardez ni avec vos 
yeux nus, ni avec des 
outils optiques pendant 
longtemps. 

•	 Pour les réfrigérateurs 
contrôlés manuellement, 
attendez au moins 5 
minutes pour allumer le 
réfrigérateur après une 
coupure de courant.

•	 Si cet appareil venait à 
changer de propriétaire, 
n'oubliez pas de remettre 



FR8

la présente notice 
d’utilisation au nouveau 
bénéficiaire.

•	 Evitez d'endommager 
le câble d'alimentation 
quand vous transportez 
le réfrigérateur. Tordre 
le câble peut entraîner 
un incendie. Ne placez 
jamais d'objets lourds sur 
le câble d'alimentation. 

•	 Évitez de toucher à la 
prise avec des mains 
mouillées au moment de 
brancher l'appareil.

•	 Évitez de brancher le 
réfrigérateur lorsque 
la prise de courant 
électrique a lâché.

•	 Pour des raisons de 
sécurité, évitez de 
pulvériser directement 
de l'eau sur les parties 
externes et internes du 
réfrigérateur.

•	 Ne pulvérisez pas de 
substances contenant 
des gaz inflammables 
comme du propane 
près du réfrigérateur 
pour éviter tout risque 
d'incendie et d'explosion.

•	 Ne placez jamais de 
récipients contenant 

de l'eau sur votre 
réfrigérateur, ils 
pourraient causer des 
chocs électriques ou un 
incendie.

•	 Évitez de surcharger 
le réfrigérateur avec 
une quantité excessive 
d'aliments. S'il est 
surchargé, les aliments 
peuvent tomber, vous 
blesser et endommager 
le réfrigérateur quand 
vous ouvrez la porte. 

•	 Ne placez jamais 
d'objets au-dessus du 
réfrigérateur, ils pourraient 
tomber quand vous 
ouvrez ou fermez la porte 
du réfrigérateur.

•	 Les produits qui 
nécessitent un contrôle 
de température précis 
(vaccin, médicament 
sensible à la chaleur, 
matériels scientifiques, 
etc.) ne doivent pas 
être conservés dans le 
réfrigérateur.

•	 Si le réfrigérateur n'est 
pas utilisé pendant 
longtemps, il doit 
être débranché. Un 
problème avec le câble 
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d'alimentation pourrait 
causer un incendie.

•	 Le bout de la prise 
électrique doit être 
nettoyé régulièrement à 
l’aide d’un chiffon sec, 
sinon il peut provoquer 
un incendie.

•	 Le réfrigérateur peut 
bouger si ses pieds 
réglables ne sont pas 
bien fixés sur le sol. Bien 
fixer les pieds réglables 
sur le sol peut empêcher 
le réfrigérateur de bouger.

•	 Quand vous transportez 
le réfrigérateur, ne le 
tenez pas par la poignée 
de la porte. Cela peut le 
casser.

•	 Quand vous devez 
placer votre produit près 
d'un autre réfrigérateur 
ou congélateur, la 
distance entre les 
appareils doit être d'au 
moins 8 cm. Sinon, les 
murs adjacents peuvent 
être humidifiés.

•	 Ne jamais utiliser le 
produit si la section 
située dans sa partie 
supérieure ou inférieure 
avec cartes de circuits 

imprimés électroniques 
à l’intérieur est ouverte 
(couvercle de cartes 
de circuits imprimés 
électroniques) (1).  

1

1

Pour les appareils 
dotés d'une fontaine à 
eau
•	 La pression de l’eau 

froide à l’entrée ne doit 
pas excéder 90 psi (6.2 
bar). Si votre pression 
d’eau dépasse 80 psi 
(5,5 bar), utilisez une 
soupape de limitation de 
pression sur votre réseau 
de conduite. Si vous 
ne savez pas comment 
vérifiez la pression 
de l’eau, demandez 
l’assistance d’un 
plombier professionnel.
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•	 S’il existe un risque 
d’effet coup de bélier sur 
votre installation, utilisez 
systématiquement un 
équipement de protection 
contre l’effet coup 
de bélier sur celle-ci. 
Consultez des plombiers 
professionnels si vous 
n’êtes pas sûr de la 
présence de cet effet sur 
votre installation.

•	 Ne l’installez pas sur 
l’entrée d’eau chaude. 
Prenez des précautions 
contre le risque de 
congélation des 
tuyaux. L’intervalle de 
fonctionnement de la 
température des eaux doit 
être de 33 F (0,6°C) au 
moins et de 100 F (38 C) 
au plus.

•	 Utilisez uniquement de 
l’eau potable.

Sécurité enfants
•	 Si la porte a un 

verrouillage, la clé doit 
rester hors de portée des 
enfants.

•	 Les enfants doivent être 
surveillés et empêchés de 
s'amuser avec le produit.

Conformité avec la 
règlementation DEEE et mise 
au rebut des déchets

 Ce produit ne contient pas de matériaux 
dangereux et interdits décrits dans la 
« Règlementation sur ​​le contrôle des déchets 
d'équipements électriques et électroniques » 
publié par le Ministère de l'Environnement et de 
l'Urbanisme. Conforme avec la règlementation 
DEEE.

Le présent produit a été fabriqué 
avec des pièces et du matériel 
de qualité supérieure 
susceptibles d'être réutilisés et 
adaptés au recyclage. Par 
conséquent, nous vous 
conseillons de ne pas le mettre 
au rebut aux côtés des ordures 

ménagères à la fin de sa durée de vie. Au 
contraire, rendez-vous dans un point de 
collecte pour le recyclage de tout matériel 
électrique et électronique. Veuillez vous 
rapprocher des autorités de votre localité pour 
plus d'informations concernant le point de 
collecte le plus proche. Aidez-nous à protéger 
l'environnement et les ressources naturelles en 
recyclant les produits usagés. Pour la sécurité 
des enfants, coupez le câble d'alimentation et 
le mécanisme de verrouillage de la porte, le 
cas échéant. Ce faisant, vous rendez l'appareil 
inopérant avant sa mise au rebut.

Informations relatives à 
l'emballage

Les matériaux d'emballage de cet appareil 
sont fabriqués à partir de matériaux recyclables, 
conformément à nos Réglementations 
Nationales en Environnement. Ne mélangez 
pas les matériaux d'emballage avec les 
déchets domestiques ou d'autres déchets. 
Amenez-les aux points de collecte des 
matériaux d'emballage, désignés par les 
autorités locales.
N'oubliez pas...

Pour la préservation de la nature et de notre 
santé, il est indispensable de recycler les 
matières.



FR11

Si vous voulez contribuer au recyclage 
des matériaux d'emballage, vous pouvez 
vous renseigner auprès d'organisations 
environnementales ou de l'autorité locale 
proche de votre domicile.

Avertissement HC
Si le système de refroidissement de votre 
appareil contient R600a : 

Ce gaz est inflammable. Par conséquent, 
veuillez prendre garde à ne pas endommager 
le système de refroidissement et les 
tuyauteries lors de son utilisation ou de son 
transport. En cas de dommages, éloignez 
votre produit de toute source potentielle de 
flammes susceptible de provoquer l’incendie 
de l’appareil. De même, placez le produit dans 
une pièce aérée. 
Ne tenez pas compte de cet 
avertissement si le système de 
refroidissement de votre appareil 
contient R134a. 

Le type de gaz utilisé dans l'appareil est 
mentionné sur la plaque signalétique située sur 
la paroi gauche de l'intérieur du réfrigérateur.

Ne jetez jamais l'appareil au feu pour vous 
en débarrasser.

Mesures d’économie d’énergie

•	 Ne laissez pas les portes du réfrigérateur 
ouvertes pendant une durée prolongée.

•	 N’introduisez pas de denrées ou de 
boissons chaudes dans le réfrigérateur.

•	 Ne surchargez pas le réfrigérateur pour 
ne pas obstruer pas la circulation d'air à 
l’intérieur.

•	 N’installez pas le réfrigérateur à la lumière 
directe du soleil ou près d’appareil émettant 
de la chaleur tels qu’un four, un lave-vaisselle 
ou un radiateur. Maintenez une distance 
d'au moins 30 cm entre votre réfrigérateur et 
toute source de chaleur, et à une distance de 
5cm d'un four électrique.

•	 Veillez à conserver vos denrées dans des 
récipients fermés.

•	 Pour les produits équipés d'un 
compartiment congélateur : vous pouvez 
conserver une quantité maximale d'aliments 
dans le congélateur quand vous enlevez 
l'étagère ou le tiroir du congélateur. La 
consommation d'énergie précisée pour votre 
réfrigérateur a été déterminée en enlevant 
l'étagère ou le tiroir du congélateur et avec la 
charge maximale. Il n'y aucun risque à utiliser 
une étagère ou un tiroir en fonction des 
formes et tailles des denrées à congeler.

•	 La décongélation des aliments dans le 
compartiment réfrigérateur permet de faire 
des économies d'énergie et de préserver la 
qualité des aliments.
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Recommandations relatives 
au compartiment des produits 
frais

*en option

• Ne laissez pas les aliments toucher 
le capteur de température situé dans le 
compartiment des produits frais. Pour que le 
compartiment des produits frais conserve sa 
température idéale, le capteur ne doit pas être 
encombré par des aliments.

• Ne placez pas de denrées chaudes dans 
votre appareil.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3  Installation
BVeuillez noter que le fabricant ne pourra être 

tenu responsable si les informations fournies 
dans cette notice d’utilisation ne sont pas 
respectées.

Points à prendre en compte 
lorsque vous transportez à 
nouveau votre produit.
1.	 Le Congélateur / réfrigérateur doit être vidé 

et nettoyé avant tout transport.

2.	 Les clayettes, accessoires, bac à légumes, 
etc. de votre Congélateur / réfrigérateur 
doivent être fixés solidement avec de la 
bande adhésive avant de remballer l’appareil, 
pour le protéger en cas de chocs.

3.	 L’emballage doit être fixé avec une bande 
adhésive forte et des cordes solides, et 
les normes de transport indiquées sur 
l’emballage doivent être appliquées.

Gardez à l'esprit les points suivants...
Chaque matériau recyclé est une participation 

indispensable à la préservation de la nature et 
conservation de nos ressources nationales.

Si vous souhaitez contribuer à recycler les 
matériaux d’emballage, vous pouvez obtenir 
des informations supplémentaires auprès 
des organismes environnementaux ou des 
autorités locales.

Avant de faire fonctionner votre 
Congélateur / réfrigérateur

Avant de commencer à faire fonctionner 
votre Congélateur / réfrigérateur, vérifier les 
points suivants :
1.	 L’intérieur du Congélateur / réfrigérateur est 

sec et l’air peut circuler librement à l’arrière?

2.	 Vous pouvez installer les 2 cales en 
plastique comme illustré dans le schéma. 
Les cales en plastique maintiendront la 
distance nécessaire entre votre Congélateur 
/ réfrigérateur et le mur pour permettre 
une bonne circulation de l'air. (Le schéma 
présenté est fourni à titre indicatif et peut ne 
pas correspondre exactement avec votre 
produit.)

3.	 Nettoyez l’intérieur du Congélateur / 
réfrigérateur tel qu’indiqué dans la section 
« Entretien et nettoyage ».

4.	 Branchez le Congélateur / réfrigérateur 
à la prise murale. Lorsque la porte du 
Congélateur / réfrigérateur est ouverte, 
l'éclairage intérieur s'allume.

5.	 Vous remarquerez un bruit lorsque le 
compresseur se met en marche. Le 
liquide et les gaz intégrés au système 
du Congélateur / réfrigérateur peuvent 
également faire du bruit, que le compresseur 
soit en marche ou non. Ceci est tout à fait 
normal. 

6.	 Les parties antérieures du Congélateur 
/ réfrigérateur peuvent chauffer. Ce 
phénomène est normal. Ces zones doivent 
en principe être chaudes pour éviter tout 
risque de condensation.

Branchement électrique
Branchez votre Congélateur / réfrigérateur à 

une prise de mise à la terre protégée par un 
fusible ayant une capacité appropriée.
Important :

• 	 Le branchement doit être conforme aux 
normes en vigueur sur le territoire national.

• 	 La fiche de câble d’alimentation doit être 
facilement accessible après installation.

• 	 La tension spécifiée doit être égale à votre 
tension de secteur.
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• 	 Les rallonges et prises multivoies ne doivent 
pas être utilisés pour brancher l’appareil.

B	Un câble d’alimentation endommagé doit 
être remplacé par un électricien qualifié.

B	L’appareil ne doit pas être mis en service 
avant d’être réparé ! Un risque de choc 
électrique existe !

Mise au rebut de l’emballage
Les matériaux d’emballage peuvent être 

dangereux pour les enfants. Tenez les matériaux 
d’emballage hors de portée des enfants ou 
débarrassez-vous-en conformément aux 
consignes sur les déchets. Ne les jetez pas 
aux côtés des ordures ménagères ordinaires.

L’emballage de votre appareil est produit à 
partir des matériaux recyclables.

Mise au rebut de votre ancien 
Congélateur / réfrigérateur

Débarrassez-vous de votre ancien 
Congélateur / réfrigérateur sans nuire à 
l’environnement.
•	 Vous pouvez consulter le service après-vente 

agrée ou le centre chargé de la mise au 
rebut dans votre municipalité pour en savoir 
plus sur la mise au rebut de votre produit.

Avant de procéder à la mise au rebut de votre 
machine, coupez la prise électrique et, le cas 
échéant, tout verrouillage susceptible de se 
trouver sur la porte. Rendez-les inopérants afin 
de ne pas exposer les enfants à d’éventuels 
dangers.

Disposition et Installation

A Si la porte d’entrée de la pièce où 
sera installé le Congélateur / réfrigérateur 
n’est pas assez large pour laisser passer le 
Congélateur / réfrigérateur, appelez alors le 
service après-vente pour faire retirer les portes 
du Congélateur / réfrigérateur et le faire passer 
latéralement. 

1. Installez le Congélateur / réfrigérateur dans 
un emplacement qui permette une utilisation 
pratique.

2. Maintenez le Congélateur / réfrigérateur 
éloigné de toutes sources de chaleur, des 
endroits humides et de la lumière directe du 
soleil.

3. Une ventilation d’air autour du Congélateur 
/ réfrigérateur doit être aménagée pour obtenir 
un fonctionnement efficace. Si le Congélateur 
/ réfrigérateur est placé dans un enfoncement 
du mur, il doit y avoir un espace d’au moins 5 
cm avec le plafond et d’au moins 5 cm avec 
le mur. Si le sol est couvert de moquette, votre 
produit doit être surélevé à 2,5 cm du sol. 

4. Placez le Congélateur / réfrigérateur sur 
un a de surface plane afin d’éviter les à-coups.

5. N'exposez pas le Congélateur / 
réfrigérateur à des températures ambiantes 
inférieures à 10°C.

Réglage des pieds
Si le Congélateur / réfrigérateur n’est pas 

stable.
Vous pouvez équilibrer le Congélateur / 

réfrigérateur en tournant les pieds avant, tel 
qu’illustré dans le schéma. Le côté où se trouve 
le pied s’abaisse lorsque vous tournez dans le 
sens de la flèche noire, et s’élève lorsque vous 
tournez dans le sens opposé. Si vous vous 
faites aider par quelqu’un pour légèrement 
soulever le Congélateur / réfrigérateur, 
l’opération s’en trouvera simplifiée.

Remplacement de  l’ampoule 
Pour remplacer la lampe LED du réfrigérateur, 

veuillez contacter le service après-vente agréé.
Les ampoules de cet appareil 

d’électroménager ne sont pas adaptées à une 
utilisation d’éclairage.L’utilisation recherchée 
de cette lampe et de permettre à l’utilisateur 
de placer confortablement et en sécurité les 
aliments dans le réfrigérateur / coffre.

Les voyants utilisés dans cet appareil doivent 
résister aux conditions physiques extrêmes 
telles que des températures inférieures à -20 
°C.
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4    Préparation
•	 Votre congélateur / réfrigérateur doit être 

installé à au moins 30 cm des sources de 
chaleur telles que les plaques de cuisson, les 
fours, appareils de chauffage ou cuisinières, 
et à au moins 5 cm des fours électriques. De 
même, il ne doit pas être exposé à la lumière 
directe du soleil.

•	 Veuillez vous assurer que l’intérieur de votre 
appareil est soigneusement nettoyé.

•	 La température ambiante de la pièce où 
vous installez le congélateur / réfrigérateur 
doit être d’au moins 10°C. Faire fonctionner 
l’appareil sous des températures inférieures 
n’est pas recommandé et pourrait nuire à 
son efficacité.

•	 Si deux congélateur / réfrigérateurs sont 
installés côte à côte, ils doivent être séparés 
par au moins 2 cm.

•	 Lorsque vous faites fonctionner le 
congélateur / réfrigérateur pour la première 
fois, assurez-vous de suivre les instructions 
suivantes pendant les six premières heures.

•	 La porte ne doit pas être ouverte 
fréquemment.

•	 Le congélateur / réfrigérateur doit fonctionner 
à vide, sans denrées à l’intérieur.

•	 Ne débranchez pas le congélateur / 
réfrigérateur. Si une panne de courant 
se produit, veuillez vous reporter aux 
avertissements dans la section « Solutions 
recommandées aux problèmes ».

•	 L’emballage et les matériaux de protection 
d’emballage doivent être conservés pour 
les éventuels transports ou déplacements 
à venir.

•	 Les paniers/tiroirs fournis avec le 
compartiment rafraîchissement doivent 
être utilisés de manière continue pour une 
consommation énergétique minimale et de 
meilleures conditions de conservation.

•	 Le contact entre le capteur de température 
et les denrées alimentaires à l'intérieur 
du compartiment de congélation peut 
augmenter la consommation énergétique 
de l'appareil. Pour cette raison, les contacts 
avec les capteurs doivent être évités.

•	 Dans certains modèles, le tableau de bord 
s’éteint automatiquement 5 minutes après 
la fermeture de la portière. Il est réactivé à 
l’ouverture de la portière ou lorsqu’on appuie 
sur n’importe quelle touche.

•	 En raison des variations de température 
dues à l’ouverture ou à la fermeture de la 
porte de l’appareil en fonctionnement, il est 
normal que la condensation se forme sur la 
porte, les étagères ou les récipients en verre.
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1 7 3

45*62

Bandeau indicateur

Le bandeau indicateur vous aide à utiliser votre Congélateur / réfrigérateur avec ses fonctions 
sonores et visuelles. 

1.	 Indicateur de température du compartiment 
de congélation

2.	 Indicateur d'état de dysfonctionnement

3.	 Indicateur de la température du 
compartiment Congélateur / réfrigérateur

4.	 Bouton de réglage de température du 
compartiment de réfrigération

5.	 Indicateur de mode Economie

6.	 Témoin ioniseur

7.	 Bouton de réglage de température du 
compartiment de congélation

1. Indicateur de température du 
compartiment de congélation

Indique le réglage de température pour le 
compartiment Congélateur / réfrigérateur.
2. Indicateur d'état de 
dysfonctionnement

Si votre Congélateur / réfrigérateur ne 
refroidit pas correctement ou s'il y a un 
dysfonctionnement dans un capteur, cet 
indicateur sera activé. Lorsque cet indicateur 
est activé, l'indicateur de la température du 
compartiment de congélation affichera "E" et 
l'indicateur de température du compartiment 
du Congélateur / réfrigérateur affichera des 
chiffres, par ex. : « 1,2,3... ». Ces nombres 

fournissent des informations concernant 
le dysfonctionnement au personnel de 
maintenance.
3. Indicateur de la température du 
compartiment Congélateur / réfrigérateur

Indique le réglage de température pour le 
compartiment Congélateur / réfrigérateur.
4. Bouton de réglage de température du 
compartiment de réfrigération

Appuyez sur ce bouton pour régler la 
température du compartiment Congélateur / 
réfrigérateur à 8, 6, 4, 2, 8... respectivement. 
Appuyez sur ce bouton pour définir la 
température souhaitée pour le compartiment 
Congélateur / réfrigérateur.
5. Indicateur de mode Economie

Il indique que le Congélateur / réfrigérateur 
fonctionne en mode d'économie d'énergie.
6. Témoin ioniseur 

L’indicateur s’allume en continu. Cet 
éclairage indique que votre Congélateur / 
réfrigérateur est protégé contre les bactéries.
7. Bouton de réglage de température du 
compartiment de congélation

Appuyez sur ce bouton pour régler la 
température du compartiment de congélation 
respectivement sur -18, -20, -22, -24, 
-18.... Appuyez sur ce bouton pour définir la 
température souhaitée pour le compartiment 
congélateur.

5  Utilisation du Congélateur / réfrigérateur

Les panneaux indicateurs peuvent varier en fonction du modèle de produit.
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1.	 Réglage du compartiment congélateur / 
Bouton marche/arrêt du distributeur de 
glaçons

2.	 Bouton de réglage du compartiment de 
réfrigération

3.	 Indicateur d'état de dysfonctionnement

4.	 Voyant verrouillage des commandes

5.	 Indicateur de fonction Eco Extra

6.	 Bouton Eco Extra / Vacances

7.	 Indicateur de Fonction Vacances

8.	  Indicateur distributeur de glaçons arrêté 
(*sur certains modèles)

16

15
1

2

3
4

5

14

13

12

11
10
9*

8*
7

6
9.	  Voyant d'économie d'énergie

10.	 Indicateur de réfrigération rapide

11.	 Fonction de réfrigération rapide

12.	 �Indicateur de la température du Congélateur 
/ réfrigérateur

13.	 Bouton de la fonction de congélation rapide

14.	 �Indicateur de la température du 
compartiment Congélateur / réfrigérateur

15.	Indicateur de la fonction de congélation 
rapide

C	 Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques et peuvent ne pas 
correspondre exactement à votre produit. Si des pièces présentées ne sont pas comprises dans le 
produit que vous avez acheté, elles sont valables pour d’autres modèles.
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1. Réglage du compartiment congélateur 
/ Bouton marche/arrêt du distributeur de 
glaçons

Cette fonction vous donne la possibilité 
de régler la température du compartiment 
congélateur. Appuyez sur ce bouton pour 
régler la température du compartiment de 
congélation respectivement sur -18, -20, -22, 
et -24.

Pour arrêter la formation de glaçons, appuyez 
sur le bouton marche-arrêt du distributeur de 
glaçons pendant 3 secondes. L'arrivée d'eau 
du réservoir à eau sera arrêtée en sélectionnant 
cette fonction. Toutefois, les glaçons déjà 
formés peut être retirés du distributeur. Pour 
redémarrer la formation de glaçons, appuyez 
sur le bouton marche-arrêt du distributeur de 
glaçons pendant 3 secondes.
2. Bouton de réglage du compartiment 
Congélateur / réfrigérateur

Cette fonction vous donne la possibilité 
de régler la température du compartiment 
Congélateur / réfrigérateur. Appuyez sur 
ce bouton pour régler la température du 
compartiment Congélateur / réfrigérateur à 8, 
6, 4, et 2 respectivement.
3. Indicateur d'état de 
dysfonctionnement

Si votre Congélateur / réfrigérateur ne 
refroidit pas correctement ou s'il y a un 
dysfonctionnement dans un capteur, cet 
indicateur sera activé. Lorsque cet indicateur 
est activé, l'indicateur de la température du 
compartiment de congélation affichera "E" et 
l'indicateur de température du compartiment 
du Congélateur / réfrigérateur affichera des 
chiffres, par ex.: "1,2,3...". Ces nombres 
fournissent des informations concernant 
le dysfonctionnement au personnel de 
maintenance.

Lorsque vous placez des aliments chauds 
dans le compartiment congélateur ou si 
laissez la porte ouverte trop longtemps, un 
point d'exclamation peut s'illuminer. Il ne s'agit 
pas d'une erreur, cet avertissement disparaît 
lorsque les aliments refroidissent.

4. Voyant verrouillage des commandes
Utilisez cette fonction si vous souhaitez 

conserver les réglages de température du 
votre Congélateur / réfrigérateur. Appuyez 
sur les boutons de réglage du compartiment 
Congélateur / réfrigérateur et de réglage du 
compartiment congélateur simultanément 
pendant longtemps (3 secondes environ) pour 
activer cette fonction.
5. Indicateur de fonction Eco Extra

Indique que la fonction Eco Extra est en 
marche. 

Si cette fonction est active, "votre 
Congélateur / réfrigérateur détectera 
automatiquement les dernières périodes 
d'utilisation et un refroidissement économe 
en énergie sera réalisé pendant ces périodes. 
L'indicateur d'économie est activé lorsque 
le refroidissement à économie d'énergie est 
réalisé. 

Appuyez sur le bouton correspondant pour 
désactiver cette fonction.
6. Bouton Eco Extra / Vacances

Appuyez brièvement sur ce bouton pour 
activer la fonction Eco Extra. Appuyez sur 
ce bouton pendant 3 secondes pour activer 
la fonction Vacances. Appuyez de nouveau 
sur ce bouton pour désactiver la fonction 
sélectionnée.
7. Indicateur de Fonction Vacances

Il indique que la fonction vacances est en 
marche. Si cette fonction est active, "- -" 
s'affiche sur l'indicateur du compartiment 
du Congélateur / réfrigérateur, et aucun 
refroidissement n'est réalisé dans le 
compartiment du Congélateur / réfrigérateur. 
Les autres compartiments seront refroidis en 
fonction de la température définie pour leur 
fonctionnement.

Appuyez sur le bouton correspondant pour 
désactiver cette fonction.
8. Indicateur Ice Off

Le distributeur de glaçons ne fonctionne 
pas lorsque l'indicateur de cette fonction est 
allumé. Reportez-vous à l'Elément 1 pour 
activer le distributeur de glaçons.



FR19

9. Indicateur de mode Economie
Il indique que le Congélateur / réfrigérateur 

fonctionne en mode d'économie d'énergie. 
Température du compartiment de congélation 

Cet indicateur sera activé si la fonction 
est réglée sur -18 ou si le refroidissement 
à économie d'énergie est réalisé suite à 
l'activation de la fonction Eco Extra.
10. Indicateur de réfrigération rapide

L'icône clignote de manière animée lorsque 
la fonction de réfrigération rapide est active.
11. Fonction de réfrigération rapide

Lorsque vous appuyez sur le bouton 
Réfrigération rapide, la température du 
compartiment sera plus froide que les valeurs 
de réglage. 

Cette fonction peut être utilisée pour les 
denrées placées dans le compartiment 
de réfrigération que l’on souhaite refroidir 
rapidement.

Si vous souhaitez introduire de grandes 
quantités de produits frais dans le Congélateur 
/ réfrigérateur, nous vous recommandons 
d'activer au préalable cette option.

L'indicateur de réfrigération rapide s'allume 
lorsque sa fonction est activée. Pour annuler 
cette fonction, appuyez à nouveau sur le 
bouton Réfrigération rapide.

Après 4 heures de temps, ou lorsque le 
compartiment Congélateur / réfrigérateur 
atteint la température souhaitée, cet indicateur 
s’annulera automatiquement si vous ne le 
faites pas.

Cette fonction n'est pas reprise lorsque 
le courant est rétabli après une panne de 
courant.  
12. Indicateur de réglage de température 
du compartiment Congélateur / 
réfrigérateur  

Indique le réglage de température pour le 
compartiment Congélateur / réfrigérateur.
13. Indicateur de réglage de température 
du compartiment de congélation

Indique le réglage de température pour le 
compartiment Congélateur / réfrigérateur.

14. Fonction de congélation rapide
L'indicateur de congélation rapide s'allume 

lorsque sa fonction est activée. Pour annuler 
cette fonction, appuyez à nouveau sur le 
bouton Congélation rapide. L’indicateur de 
congélation rapide s’éteindra et retournera à 
son réglage normal. Après 8 heures de temps, 
ou lorsque le compartiment Congélateur 
atteint la température souhaitée, cet indicateur 
s’annulera automatiquement si vous ne le 
faites pas.

Si vous souhaitez congeler de grandes 
quantités de produits frais, appuyez sur le 
bouton Congélation rapide avant d'introduire 
ces produits dans le compartiment de 
congélation. 

Si vous appuyez sur le bouton de Congélation 
rapide de façon répétée à intervalles courts, 
la protection du circuit électronique s'activera 
et le compresseur ne démarrera pas 
automatiquement.

Cette fonction n'est pas reprise lorsque 
le courant est rétabli après une panne de 
courant.  
15. Indicateur de congélation rapide

L'icône clignote de manière animée lorsque 
la fonction de congélation rapide est active.

Avertissement - Porte ouverte

(Cette fonction peut varier suivant 
le type de porte installé sur le 
produit et peut ne pas exister sur 
certains modèles.)

Un signal d'avertissement sonore sera donné 
lorsque la porte du Congélateur / réfrigérateur 
de votre produit restera ouverte pendant au 
moins 1 minute. Cet avertissement s'arrête en 
refermant la porte est fermée ou en appuyant 
sur n'importe quel bouton de l'affichage.
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Congélation des produits frais
•	 Enveloppez ou couvrez vos aliments avant 

de les placer au Congélateur / réfrigérateur.

•	 Laissez refroidir les aliments à la température 
ambiante avant de les placer au Congélateur 
/ réfrigérateur.

•	 Les denrées que vous souhaitez surgeler 
doivent être fraîches et en bon état.

•	 Il est conseillé de séparer les denrées en 
portions en fonction des besoins quotidiens 
de votre famille ou par repas.

•	 Les denrées doivent être emballées 
hermétiquement afin d’éviter qu’elles ne 
s’assèchent, même si elles ne doivent être 
conservées qu’une courte période.

•	 Les matériaux utilisés pour l’emballage 
doivent résister aux déchirures, au froid, à 
l’humidité, et doivent être imperméables 
aux odeurs, aux graisses et aux acides et 
être hermétiques. Par ailleurs, ils doivent 
fermer correctement et être composés de 
matériaux simples d’utilisation et adaptés à 
un usage dans un congélateur.

•	 Les denrées congelées doivent être 
consommées immédiatement après leur 
décongélation et elles ne doivent jamais être 
recongelées.

•	 Veuillez respecter les instructions suivantes 
afin d’obtenir les meilleurs résultats.

1.	 Ne congelez pas une quantité trop 
importante à la fois. La qualité des aliments 
est préservée de façon optimale lorsqu'ils 
sont entièrement congelés aussi rapidement 
que possible.

2.	 Le fait d’introduire des aliments chauds dans 
le congélateur entraîne le fonctionnement 
du système de refroidissement en 
continu jusqu'à ce que les aliments soient 
entièrement congelés.

3.	 Faites particulièrement attention à ne pas 
mélanger les produits déjà congelés et les 
produits frais.

Réglage du 
compartiment 
congélateur

Réglage du 
compartiment 
Congélateur / 
réfrigérateur

Explications

-18℃ 4°C Voici le réglage normal recommandé.

-20,-22 ou -24°C 4°C Ces réglages sont recommandés lorsque la température ambiante dépasse 30 °C

Congélation 
rapide 4°C

Cet indicateur est utilisé lorsque vous voulez congeler vos denrées pendant une courte 
période. Le Congélateur / réfrigérateur retournera à son mode de fonctionnement 
précédent lorsque le processus sera terminé.

-18°C ou plus 
froid 2°C

Si vous pensez que le compartiment de réfrigération n’est pas assez froid à cause de la 
chaleur ou des ouvertures / fermetures fréquentes de la porte.

-18°C ou plus 
froid

c) Réfrigération 
rapide

Vous pouvez utiliser ce réglage lorsque le compartiment de réfrigération est surchargé 
ou lorsque vous souhaitez refroidir rapidement vos denrées. Il est conseillé d'activer la 
fonction de réfrigération rapide pendant 4 à 8 heures de temps avant d'introduire les 
denrées.
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Recommandations concernant 
la conservation des aliments 
congelés
•	  Pour un compartiment des denrées 

congelées  (4 étoiles), les aliments 
préemballés et surgelés, destinés à un 
usage commercial, doivent être conservés 
conformément aux instructions du fabricant 
de produits congelés.

•	 Afin de veiller à ce que la qualité supérieure 
recherchée par le fabricant et le détaillant des 
produits congelés soit atteinte, il convient de 
se rappeler les points suivants :

1.	 Mettre les emballages dans le congélateur 
aussi rapidement que possible après achat.

2.	 S’assurer que le contenu est étiqueté et 
daté.

3.	 Ne pas dépasser les dates « à consommer 
avant le » et « à consommer de préférence 
avant le » figurant sur l’emballage.

Dégivrage
Le compartiment congélateur se dégivre 

automatiquement.

Disposition des denrées

Clayettes du 
compartiment congélation

Différentes denrées congelées 
comme de la viande, du 
poisson, des crèmes glacées, 
des légumes, etc.

Support à œufs Œufs

Clayettes du 
compartiment de 
réfrigération

Nourriture dans des 
casseroles, assiettes couvertes 
et récipients fermés

Balconnets de la porte 
du compartiment de 
réfrigération

Produits ou boissons de 
petite taille et sous emballage 
(comme du lait, des jus de 
fruits ou de la bière)

Bac à légumes Fruits et légumes

Compartiment Fraîcheur Produits délicats (fromage, 
beurre, salami, etc.)
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Informations concernant la 
congélation

Les denrées doivent être congelées le plus 
rapidement possible lorsqu’elles sont placées 
dans un Congélateur / réfrigérateur, afin de 
préserver leur qualité. 

Il n’est possible de conserver des denrées 
sur de longues périodes qu’avec des 
températures inférieures ou égales à -18°C. 

Vous pouvez conserver la fraîcheur de 
vos denrées pendant plusieurs mois (à des 
températures inférieures ou égales à -18°C 
dans le surgélateur).

AVERTISSEMENT ! A 
• Il est conseillé de séparer les denrées en 

portions en fonction des besoins quotidiens 
de votre famille ou par repas.

• Les denrées doivent être emballées 
hermétiquement afin d’éviter qu’elles ne 
s’assèchent, même si elles ne doivent être 
conservées qu’une courte période.

Matériaux nécessaires à l’emballage :
• Bande adhésive résistant au froid
• Etiquette autocollante
• Elastiques en caoutchouc
• Stylo
Les matériaux utilisés pour l’emballage des 

denrées doivent résister aux déchirures, au 
froid, à l’humidité, et doivent être imperméables 
aux odeurs, aux graisses et aux acides.

Il faut éviter que les denrées à congeler 
n’entrent en contact avec des aliments déjà 
congelés afin d’empêcher le dégel partiel de 
ces aliments. 	

Les denrées congelées doivent être 
consommées immédiatement après leur 
décongélation et elles ne doivent jamais être 
recongelées.
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Description et nettoyage du 
filtre à odeurs:

Le filtre à odeurs empêche la formation 
d'odeurs désagréables dans votre Congélateur 
/ réfrigérateur.

Tirez le couvercle, dans lequel le filtre à 
odeurs est installé, vers le bas et enlevez 
comme illustré sur le schéma. Exposez le filtre 
sous la lumière directe du soleil pendant un 
jour. Le filtre sera nettoyé pendant ce temps. 
Remettez le filtre à sa place.

Le filtre à odeurs doit être nettoyé une fois 
l'an.

Compartiments amuse-gueule
Utilisez ces compartiments pour les aliments 

à conserver à une température quelques 
degrés en-dessous de celle du compartiment 
Congélateur / réfrigérateur.

Vous pouvez augmenter le volume interne de 
votre Congélateur / réfrigérateur en enlevant le 
compartiment amuse-gueule souhaité. 
1.	 Tirez le compartiment vers vous jusqu'à ce 

qu'il soit interrompu par la butée.
2.	 Levez la partie avant et tirez vers vous pour 

retirer le compartiment de son support.

C	 Vous pouvez introduire les denrées à 
congeler dans ces compartiments afin de les 
préparer à l'opération de congélation. 

Support à œufs
Vous pouvez installer le support à oeufs sur 

un balconnet de la porte ou de l'intérieur que 
vous souhaitez.

Ne placez jamais le support à oeufs dans le 
compartiment de congélation. 



FR24

Fontaine frigorifique

(sur certains modèles)
Cette fontaine est très important pour obtenir 

de l’eau fraîche sans avoir à ouvrir la porte de 
votre Congélateur / réfrigérateur. Comme vous 
n'aurez pas à ouvrir fréquemment la porte de 
votre Congélateur / réfrigérateur, cela vous 
permettra d'économiser de l'énergie.
    

Remplir le réservoir d'eau de la fontaine 
frigorifique

Le réservoir d'approvisionnement en eau se 
trouve dans le balconnet de la porte. Ouvrez 
le couvercle du réservoir et remplissez-le avec 
de l'eau potable pure. Refermez ensuite le 
couvercle.

Utilisation de la fontaine
Appuyez sur le bouton de la fontaine avec 

votre verre. La fontaine cessera de fonctionner 
lorsque vous aurez relâché le bouton.

Pendant le fonctionnement de la fontaine, 
vous pouvez obtenir une quantité maximale 
en appuyant à fond sur le bouton. N'oubliez 
pas que la quantité de liquide obtenue est 
fonction du degré d'appui que vous exercez 
sur le bouton.

A mesure que le niveau d’eau de votre tasse 
/ verre augmente, réduisez doucement la 
quantité de pression du bouton pour éviter 
tout risque de débordement. Si vous appuyez 
légèrement sur le bouton, l'eau tombera; ce 
phénomène est tout à fait normal et n'est pas 
un dysfonctionnement.
        

Avertissement !
•	 Ne remplissez pas le réservoir d’eau 

avec un liquide autre que de l’eau ; 
des boissons comme le jus de fruit, 
les boissons gazeuses, et les boissons 
alcooliques ne sont pas adaptées pour 
être utilisées avec le distributeur d’eau. Si 
de tels liquides sont utilisés, le distributeur 
connaîtra un dysfonctionnement et peut être 
profondément endommagé. La garantie ne 
couvre pas de telles utilisations. Certaines 
substances chimiques et additifs contenus 
dans de telles boissons / breuvages peuvent 
également endommager le réservoir d'eau. 
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•	 Utilisez uniquement de l'eau potable pure. 

•	 La capacité du réservoir est de 3 litres; ne 
dépassez pas la limite. 

•	 Appuyez sur le bouton de la fontaine avec 
votre verre. Si vous utilisez une tasse jetable, 
poussez le bouton avec vos doigts à partir 
de l'arrière de la tasse. 

Nettoyer le réservoir d’eau 
•	 Retirez le réservoir d'approvisionnement en 

eau du balconnet de la porte.
•	 Retirez le balconnet de la porte en le tenant 

par les deux côtés.

•	 Tenez le réservoir par les deux côtés et 
retirez-le selon un angle de 45SDgr.

•	 Retirez le couvercle afin de nettoyer le 
réservoir.

Important :
Le réservoir d’eau et les composantes du 

distributeur d’eau ne peuvent pas être passés 
au lave-vaisselle.
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Bac à eau
L’eau qui s’écoule lors de l’utilisation du 

distributeur d’eau s’accumule dans le bac de 
dégivrage. 

Retirez la crépine en plastique comme sur le 
schéma.

Retirez l'excédent d'eau à l'aide d'un chiffon 
propre et sec.

ATTENTION : Raccorder uniquement à un 
tuyau d'alimentation en eau potable.

3

1

2

4

Récipient de conservation 
rotatif
(sur certains modèles)

Vous pouvez faire glisser l’étagère coulissante 
vers la gauche ou vers la droite afin d’introduire 
les bouteilles de grande taille, les bocaux, ou 
les boîtes dans un compartiment inférieur (Fig. 
1).

Vous pouvez obtenir les denrées alimentaires 
placées sur l’étagère en saisissant celle-ci et 
en la retournant à partir de son côté droit 
(Fig.2).

Lorsque vous voulez y mettre des aliments 
ou l’enlever pour la nettoyer, retournez-la dans 
un angle de 90 degrés, soulevez-la et tirez-la 
vers-vous (Fig.3-4).
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Distributeur de glaçons 
(sur certains modèles)

Le système de distributeur de glaçons 
automatique permet d'obtenir facilement des 
glaçons. Retirez le réservoir du compartiment 
Congélateur / réfrigérateur, remplissez-le d'eau 
et remettez-le en place pour que le distributeur 
de glaçons vous donne des glaçons.

Les premiers glaçons seront prêts en 2 heures 
dans le tiroir à glace du distributeur à glaçons 
situé dans le compartiment congélateur. 

Si vous remplissez le réservoir complètement, 
vous devriez obtenir environ 60 à 70 glaçons. 

Changez l'eau du réservoir si elle stagne 
depuis 2 ou 3 semaines.

Éclairage bleu
(sur certains modèles)

 Les denrées conservées dans les bacs à 
légumes sont éclairées par une lumière bleue 
qui, grâce aux effets de sa longueur d'onde, 
permet aux fruits et légumes de continuer 
la photosynthèse et ainsi de conserver leur 
fraîcheur et leur teneur en vitamines.
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Distributeur et récipient de 
conservation de glaçons

 (dans certains modèles)

Utilisation du distributeur
Remplissez le distributeur de glaçons avec 

de l'eau et remettez-le à sa place. Vos glaçons 
seront prêts dans environ deux heures. Ne 
pas retirer le distributeur de glaçons de son 
logement pour prendre de la glace. 

Tournez les molettes des réservoires à 
glaçons dans le sens des aiguilles d’une 
montre, de manière à former un angle de 90 
degrés. 

Les glaçons contenus dans les réservoirs 
tomberont dans le récipient de conservation 
de glaçons situé en dessous. 

Vous pouvez alors sortir le récipient de 
conservation de glaçons et servir les glaçons. 

Si vous le désirez, vous pouvez laisser les 
glaçons dans leur récipient de conservation.
Récipient de conservation de glaçons 

Le récipient de conservation de glaçons 
sert simplement à accumuler les glaçons. 
Ne versez pas d’eau à l’intérieur. Cela peut le 
casser.
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6  Entretien et nettoyage
AN’utilisez jamais d’essence, de benzène ou 

de matériaux similaires pour le nettoyage.

B	Nous vous recommandons de débrancher 
l’appareil avant de procéder au nettoyage.

C	 N’utilisez jamais d'ustensiles tranchants, 
savon, produit de nettoyage domestique, 
détergent et cirage pour le nettoyage.

C	 Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer la 
carrosserie du congélateur / réfrigérateur 
et séchez-la soigneusement à l'aide d'un 
chiffon.

C	 Utilisez un chiffon humide imbibé d’une 
solution composée d'une cuillère à café de 
bicarbonate de soude pour un demi litre 
d’eau pour nettoyer l’intérieur et séchez 
soigneusement.

B	Prenez soin de ne pas faire couler d'eau 
dans le logement de la lampe et dans 
d’autres éléments électriques.

B	En cas de non utilisation de votre 
congélateur / réfrigérateur pendant une 
période prolongée, débranchez le câble 
d’alimentation, sortez toutes les denrées, 
nettoyez-le et laissez la porte entrouverte.

C	 Inspectez les joints de porte régulièrement 
pour vérifier qu’ils sont propres et qu'il n'y a 
pas de résidus de nourriture.

C	 Pour retirer les balconnets de portes, sortez 
tout son contenu puis poussez simplement 
le balconnet vers le haut à partir de la base.

C Ne jamais utiliser des produits nettoyants 
ou de l’eau contenant du chlore pour le 
nettoyage des surfaces externes et des 
pièces chromées du produit. Le chlore 
entraîne la corrosion de ces surfaces 
métalliques.

C Évitez d’utiliser des objets tranchants 
ou abrasifs, du savon, des produits 
ménagers de nettoyage, des détergents, 
de l’essence, du benzène, de la cire, ect. ; 
autrement, les marques sur les pièces en 
plastique pourraient s’effacer et les pièces 
elles-mêmes pourraient présenter des 
déformations. Utilisez de l’eau tiède et un 
torchon doux pour nettoyer et sécher.

Protection des surfaces en 
plastique. 
•	 Ne placez pas d’huiles ou de plats huileux 

dans le congélateur / réfrigérateur dans 
des récipients non fermés, car les graisses 
peuvent endommager les surfaces en 
plastique du congélateur / réfrigérateur. Si 
vous versez ou éclaboussez de l’huile sur 
les surfaces en plastique, nettoyez et lavez 
les parties souillées avec de l’eau chaude 
immédiatement.
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7  Dépannage
Veuillez vérifier la liste suivante avant d’appeler le service après-vente. Cela peut vous faire 

économiser du temps et de l'argent. Cette liste regroupe les problèmes les plus fréquents ne 
provenant pas d’un défaut de fabrication ou d’utilisation du matériel. Il se peut que certaines des 
fonctions décrites ne soient pas présentes sur votre produit.

Le Congélateur / réfrigérateur ne fonctionne pas. 

•	 La fiche n'est pas insérée correctement dans la prise. >>> Insérez correctement la 
fiche dans la prise.

•	 Est-ce que le fusible ou la douille de raccord du Congélateur / réfrigérateur sont 
connectés ou est-ce que le fusible principal a sauté ? >>> Vérifiez le fusible.

Condensation sur la paroi intérieure du compartiment Congélateur / réfrigérateur. (MULTIZONE, 
COOL CONTROL et FLEXI ZONE).

•	 Le température ambiante est très froide. >>> N'installez pas le Congélateur / 
réfrigérateur dans des endroits où la température peut être inférieure à 10 
°C.

•	 La porte a été ouverte souvent. >>> Evitez d'ouvrir et de fermer la porte du 
Congélateur / réfrigérateur souvent.

•	 La température ambiante est très humide. >>> N'installez pas votre Congélateur / 
réfrigérateur dans des endroits très humides.

•	 La nourriture contenant du liquide est conservée dans des récipients ouverts. >>> Ne 
conservez pas de la nourriture avec du contenu liquide dans des récipients 
ouverts.

•	 La porte du Congélateur / réfrigérateur est laissée entrouverte. >>> Fermez la porte 
du Congélateur / réfrigérateur.

•	 Le thermostat est réglé à un niveau très froid. >>> Réglez le thermostat à un niveau 
adapté.

Le compresseur ne fonctionne pas.

C	 Le dispositif de protection thermique du compresseur sautera en cas de coupures 
soudaines du courant ou de débranchement intempestif, en effet la pression du liquide 
réfrigérant du système de refroidissement ne sera pas équilibrée. Le Congélateur / 
réfrigérateur recommencera à fonctionner normalement après 6 minutes environ. Veuillez 
contacter le service après-vente si le Congélateur / réfrigérateur ne redémarre pas après 
cette période.

•	 Le Congélateur / réfrigérateur est en mode de dégivrage. >>> Cela est normal pour 
un Congélateur / réfrigérateur à dégivrage semi-automatique. Le cycle de 
dégivrage se déclenche régulièrement.

•	 Le Congélateur / réfrigérateur n’est pas branché à la prise. >>> Assurez-vous que la 
prise est branchée à la prise murale.

•	 Les réglages de température ne sont pas effectués correctement. >>> Sélectionnez la 
température appropriée.

•	 Il y a une panne de courant. >>> Le Congélateur / réfrigérateur recommence à 
fonctionner normalement après le retour du courant.

Le niveau sonore augmente lorsque le Congélateur / réfrigérateur est en marche.
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C	 Les caractéristiques de performance du Congélateur / réfrigérateur peuvent changer en 
raison des variations de la température ambiante. Cela est normal et n’est pas un défaut.

Le Congélateur / réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longue périodes.

C	 Votre nouveau Congélateur / réfrigérateur est peut être plus large que l’ancien. Les 
grands Congélateur / réfrigérateurs durent plus longtemps.

•	 La température ambiante peut être élevée. >>> Il est normal que l'appareil 
fonctionne pendant plus longtemps quand la température ambiante est 
élevée.

•	 Le Congélateur / réfrigérateur a été branché ou rempli avec de la nourriture récemment. 
>>>  Quand le Congélateur / réfrigérateur a été branché ou rempli avec 
de la nourriture récemment, il prendra plus de temps pour atteindre la 
température réglée. Ce phénomène est normal.

•	 D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites dans le 
Congélateur / réfrigérateur récemment. >>> Ne mettez pas de nourriture chaude 
dans le Congélateur / réfrigérateur.

•	 Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant 
une durée prolongée. >>>L’air chaud qui entre dans le Congélateur / 
réfrigérateur le fait fonctionner pendant de plus longues périodes. N’ouvrez 
pas les portes fréquemment.

•	 La porte du congélateur ou du Congélateur / réfrigérateur est laissée entrouverte. >>> 
Vérifiez que les portes sont bien fermées.

•	 Le Congélateur / réfrigérateur est réglé à une température très basse. >>> Réglez la 
température du Congélateur / réfrigérateur à un degré supérieur et attendez 
jusqu’à ce que la température soit bonne.

•	 Le joint de la porte du Congélateur / réfrigérateur ou du congélateur peut être sale, 
déchiré, rompu ou mal en place. >>> Nettoyez ou remplacez le joint. Tout joint 
endommagé/déchiré fait fonctionner le Congélateur / réfrigérateur pendant 
une période de temps plus longue afin de conserver la température 
actuelle.

La température du congélateur est très basse alors que celle du Congélateur / réfrigérateur est 
correcte.

•	 La température du congélateur est réglée à une température très basse. >>> Réglez la 
température du congélateur à un niveau supérieur et vérifiez.

La température du Congélateur / réfrigérateur est très basse alors que celle du congélateur est 
correcte.
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•	 La température du Congélateur / réfrigérateur est réglée à une température très basse. 
>>> Réglez la température du Congélateur / réfrigérateur à un degré 
supérieur et vérifiez.

Les denrées conservées dans les tiroirs du compartiment de réfrigération congèlent.

•	 La température du Congélateur / réfrigérateur est réglée à une température très basse. 
>>> Réglez la température du Congélateur / réfrigérateur à un niveau 
inférieur et vérifiez.

La température dans le Congélateur / réfrigérateur ou le congélateur est très élevée.
•	 La température du Congélateur / réfrigérateur est réglée à une température très basse. 

>>> Le réglage du Congélateur / réfrigérateur a un effet sur la température 
du congélateur. Changez les températures du Congélateur / réfrigérateur 
ou congélateur et attendez jusqu'à ce que les compartiments atteignent 
une température suffisante.

•	 Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant 
une durée prolongée. >>> N’ouvrez pas les portes fréquemment.

•	 La porte est entrouverte. >>> Refermez complètement la porte.
•	 Le Congélateur / réfrigérateur a été branché ou rempli avec de la nourriture récemment. 

>>> Ce phénomène est normal. Quand le Congélateur / réfrigérateur a été 
branché ou rempli avec de la nourriture récemment, il prend plus de temps 
pour atteindre la température réglée.

•	 D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites dans le 
Congélateur / réfrigérateur récemment. >>> Ne mettez pas de nourriture chaude 
dans le Congélateur / réfrigérateur.

Vibrations ou bruits

•	 Le sol n’est pas plat ou stable. >>>Si le Congélateur / réfrigérateur se balance 
quand il est déplacé lentement, équilibrez-le en ajustant ses pieds. 
Assurez-vous que le sol est plat et suffisamment solide pour supporter le 
Congélateur / réfrigérateur.

•	 Les éléments placés sur le Congélateur / réfrigérateur peuvent faire du bruit. >>> 
Enlevez les éléments du haut du Congélateur / réfrigérateur.

Le Congélateur / réfrigérateur produit des bruits semblables à de l’eau qui coule ou à la 
pulvérisation d’un liquide.

C	 Des écoulements de gaz et de liquides se produisent dans le Congélateur / réfrigérateur, 
de par ses principes de fonctionnement. Cela est normal et n’est pas un défaut.
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Un sifflement sort du Congélateur / réfrigérateur.

C	 Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir le Congélateur / réfrigérateur. Cela est normal 
et n’est pas un défaut.

Condensation sur les parois intérieures du Congélateur / réfrigérateur.

C	 Un temps chaud et humide augmente la formation de givre et de condensation. Cela est 
normal et n’est pas un défaut. 

•	 Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant 
une durée prolongée. >>> N’ouvrez pas les portes fréquemment. Fermez-les si 
elles sont ouvertes.

•	 La porte est entrouverte. >>> Refermez complètement la porte.
De l’humidité est présente à l’extérieur ou entre les portes du Congélateur / réfrigérateur.

C	 Il y a peut être de l'humidité dans l'air ; ceci est tout à fait normal par un temps humide. 
Lorsque l’humidité diminuera, la condensation disparaîtra.

Présence d’une mauvaise odeur dans le Congélateur / réfrigérateur.

•	 Il n'y a pas de nettoyage régulier effectué. >>> Nettoyez l’intérieur du Congélateur 
/ réfrigérateur avec une éponge, de l’eau tiède ou du bicarbonate de soude 
dilué dans de l’eau.

•	 Certains récipients ou matériaux d’emballage peuvent provoquer ces odeurs. >>> 
Utilisez un autre récipient ou changez de marque de matériau d‘emballage.

•	 Les denrées sont mises au Congélateur / réfrigérateurs dans des récipients sans 
couvercle. >>> Conservez les denrées liquides dans des récipients fermés. 
Les micro-organismes issus de récipients non fermés peuvent dégager des 
odeurs désagréables.

CEnlevez les aliments périmés et pourris du Congélateur / réfrigérateurs.
La porte ne se ferme pas.

•	 Des récipients empêchent la fermeture de la porte. >>> Remplacez les emballages 
qui obstruent la porte.

•	 Le Congélateur / réfrigérateur n'est pas complètement vertical sur le sol. >>> Ajustez 
les pieds pour équilibrer le Congélateur / réfrigérateur.

•	 Le sol n’est pas plat ou solide. >>> Assurez-vous que le sol est plat et qu'il peut 
supporter le Congélateur / réfrigérateur.

Les bacs à légumes sont coincés.

•	 Il se peut que les denrées touchent le plafond du tiroir. >>> Disposez à nouveau les 
denrées dans le tiroir.
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Kérjük, előbb olvassa el a használati útmutatót!
Tisztelt Vásárló!
Bízunk benne, hogy termékünk, mely egy modern gyárban készült, és a legaprólékosabb 

minőségirányítási eljárások alapján lett tesztelve, hatékony szolgáltatást fog biztosítani az 
Ön számára.

Ehhez azt javasoljuk, hogy használat előtt alaposan olvassa el a teljes használati útmutatót, 
és azt ne dobja ki, mert a jövőben még szüksége lehet rá.

Ez a használati útmutató

Ne feledje, ez a használati útmutató más modellekre is érvényes lehet. 

Szimbólumok és leírásuk
Ez a használati útmutató a következő szimbólumokat tartalmazza:
C
A Figyelmeztetés veszélyes körülményekre.
B Figyelmeztetés elektromos feszültség miatt. 
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1  A hűtő 

1. 
2. 
3. Jégtároló
4. 
5. Hőmérséklet beállítás visszajelző
6. 
7. 
8. Lámpák
9. 
10. Elemózsia tartórekesz
11. Zöldségtartó fedője
12. Fiók
C

akkor azok más modellekre vonatkoznak.
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13.  Állítható lábak
14. 
15.  Tojástartó
16.  Vízadagoló töltőtartálya
17.  Vízadagoló tartály
18. 
19.  Csúszó és forgó tárolók
20. 
21.  Fagyasztórekesz
22.  Hűtőszekrény rekesz

* OPCIONÁLIS
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2  Fontos biztonsági figyelmeztetések
Kérjük, olvassa el az 

figyelmen kívül hagyása 
sérüléseket vagy anyagi 
károkat okozhat. Ezenkívül 

érvényét veszti.

év. Ennyi ideig biztosítunk 
pótalkatrészeket a 
készülékhez, amennyiben 
azt rendeltetésszerűen 
használja.

Rendeltetésszerű 
használat

– beltérben és zárt 
területeken használja, pl. 
otthonok;

– zárt munkakörnyezetben 
használja, pl. boltok és 
irodák;

– zárt szállásokon 
használja, pl. 
parasztházak, hotelek, 
panziók. 

szabadban.

 Általános tudnivalók

kérjük, érdeklődjön a 
hivatalos szolgáltatónál.

kérdésekkel és 
problémákkal kérjük, 
forduljon a hivatalos 

nem hivatásos személyek 
nem javíthatják a hűtőt 
a hivatalos szerviz 
tájékoztatása nélkül.

fagyasztóból kivéve 
ne egye meg azonnal 
a jégkrémet vagy a 

sérülést okozhat a 
szájban.) 

termékek esetén; 

fagyasztóba helyezzen 
üveges vagy kannás 

ezek megrepedhetnek. 

fogja meg kézzel, mert 
hozzáragadhatnak a 
kezéhez. 
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leolvasztás előtt húzza ki 
a hűtőszekrényt.

sose használjon a 
hűtő tisztításánál. Ez 
ugyanis rövidzárlatot 
vagy áramütést okozhat 
a hűtő elektromos 
alkatrészeivel való 
érintkezéskor. 

egyes elemeit, például az 
ajtót támasztékként vagy 

elektromos készüléket a 
hűtőben.

alkatrészeket, ahol a 
hűtőfolyadék áramlik, fúró 
vagy vágó eszközökkel. 

gázvezetékeinek, a 

megsérülésekor 

szemsérülést okoz.

ne takarja le vagy tömje 
be semmivel.

berendezéseket kizárólag 
engedéllyel rendelkező 
személyek javíthatják. 

személyek által elvégzett 
javítások veszélyforrást 
jelenthetnek.

karbantartási vagy 
javítási munkálatok során 
válassza le a hűtőt az 
elektromos hálózatról 
a megfelelő biztosíték 

készülék kihúzásával. 

húzza ki a konnektorból. 

a magas alkoholtartlmú 
italok biztonságosan 
legyenek tárolva lezárt 
kupakkal, függőlegesen 
elhelyezve. 

hűtőben gyúlékony vagy 
robbanó anyagokat 
tartalmazó spray 
dobozokat.

a gyártó által ajánlott 

vagy egyéb módszereket 
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használjon.

használhatják fizikai, 
érzékszervi vagy mentális 
rendellenességben 
szenvedő, vagy 

gyermekeket is), kivéve, 
ha az ilyen személy 
felügyeletét valamely, 
annak biztonságáért 
felelős személy látja el, 
illetve ez a személy a 
készülék használatára 
vonatkozóan útmutatást 
biztosít.

ne használja azt. 

van, konzultáljon 
valamelyik szervizessel.

biztosított, ha lakása 
földelőrendszere megfelel 
az előírásoknak.

terméket esőnek, 
hónak, napsütésnek 
vagy szélnek, mert 
ez kárt tehet a 
termék elektromos 
rendszerében.

érdekében, sérült 
tápkábel esetén vegye fel 

szervizzel.

ne dugja be a hűtőt a 
konnektorba. Ellenkező 
esetben súlyos vagy 
halálos sérülést 
szenvedhet.

élelmiszerek tárolására 

nem használható.

adatok leírása a 
hűtőszekrény belsejében, 
a bal oldali falon található.

a hűtőszekrényt 
energiamegtakarító 
rendszerhez; ezek 
kárt tehetnek a 
hűtőszekrényben.

világít a hűtőszekrényen, 
puszta szemmel vagy 
optikai eszközökkel ne 
nézzen sokáig a kék 
fénybe. 

szabályozott 
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hűtőszekrényeknél 
az áramszünet után 

várjon a hűtőszekrény 

tulajdonosnak történő 
átadásakor a ne feledje 
átadni a kézikönyvet is.

szállításakor vigyázzon, 
nehogy kárt tegyen 

kábel meghajlítása 

ne helyezzen nehéz 
tárgyakat a tápkábelre. 

soha ne fogja meg 
nedves kézzel a dugót.

konnektorba.

ne fújjon folyadékot a 
készülék belső vagy 
külső részeire.

anyagokat, pl. propán 
gáz, stb. a hűtőszekrény 
közelében, mert tűz 
keletkezhet, vagy 
felrobbanhat.

vízzel töltött tárgyakat a 
hűtőszekrény tetejére, 
mert azok áramütést 
vagy tüzet okozhatnak.

túl a hűtőszekrényt 
túlzottan sok étellel. 
Túlterhelés esetén az 
élelmiszerek leeshetnek 
és kárt tehetnek a 
hűtőszekrényben 
az ajtó kinyitásakor. 

tárgyakat a hűtőszekrény 
tetejére; ellenkező 
esetben ezek a tárgyak 
az ajtó kinyitásakor 

leeshetnek.

teljesítményszabályozást 
igényelnek, a 
gyógyszerek, a 
hőérzékeny orvosságok 
és kutatási anyagok 
stb. nem tárolhatók a 
hűtőszekrényben.
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ideig nem használja, 
húzza ki a hűtőszekrényt. 

okozhat.

rendszeresen tisztítani 
kell; ellenkező esetben 
tüzet okozhat.

ronggyal rendszeresen 
meg kell tisztítani; 
ellenkező esetben tüzet 
okozhat.

megfelelően beállítva, a 

lábak megfelelő rögzítése 
megakadályozhatja a 
billegést.

szállításakor soha ne 
emelje fel a fogantyúnál 

letörhet.

egy másik hűtőszekrény 
vagy fagyasztó mellé 
helyezi, a két készülék 

kell hagynia. Ellenkező 
esetben a szomszédos 
falak bepárásodhatnak.

terméket, ha a termék 
tetején vagy a hátoldalán 
található, belsejében 
nyomtatott áramkört 
tartalmazó elektronikus 
szakasz nyitva van 

1

1

Vízadagolóval ellátott 
termékek esetén;

bemeneti nyomása 90 

nyomása meghaladja 

értéket, használjon 

szelepet a vízhálózaton. 
Ja nem tudja ellenőrizni 
a víz nyomását, kérje 
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egy vízvezetékszerelő 
segítségét.

hálózatában, akkor 
mindig használjon egy 

gátló berendezést. Ha 
nem biztos abban, 

effektus a hálózatában, 
akkor forduljon 
vízvezetékszerelőhöz.
Ne telepítse meleg víz 
bemenetre. Tegyen 
óvintézkedéseket a 
vezetékek elfagyásának 
megelőzése érdekében. 

Kizárólag ivóvizet 
használjon.

Gyermekbiztonság

zárral is rendelkezik, a 

gyermekektől.

folyamatosan felügyelni 
kell, hogy ne babráljanak 
a termékkel.

A WEEE-irányelvnek való 
megfelelés és a hulladék 
termék megsemmisítése: 

   

terméken megtalálható az 
elektromos és elektronikus 
hulladékok besorolására 
vonatkozó szimbólum 

alkatrészekből és anyagokból állították 
elő, amelyek ismételten felhasználhatók és 

terméket annak élettartamának végén ne a 
szokásos háztartási vagy egyéb hulladékkal 
együtt selejtezze le. Vigye el azt egy az 
elektromos és elektronikus berendezések 
újrahasznosítására szakosodott 

kérjük, tájékozódjon a helyi hatóságoknál.

Az RoHS-irányelvnek való 
megfelelés:

az irányelvben meghatározott káros vagy 
tiltott anyagokat.

Csomagolásra vonatkozó 
információ

környezetvédelmi előírásokkal összhangban, 

egyéb hulladékokkal együtt dobja ki! Vigye 
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Javaslatok a friss étel 
rekeszhez
* OPCIONÁLIS

hozzáérjen a friss étel rekeszben lévő 

ideális hőmérsékletének fenntartásához az 
érzékelő nem érhet hozzá az ételhez.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

HC Figyelmeztetés
Amennyiben a termék R600a 
hűtőrendszerrel rendelkezik: 

Ez a gáz gyúlékony. Ennek következtében 
figyeljen oda, hogy szállítás és használat 
közben ne tegyen kárt a hűtőrendszerben. 

a lehetséges tűzforrásoktól, melynek 
hatására a készülék begyulladhat, továbbá 
folyamatosan szellőztesse a szobát, ahol a 
készüléket elhelyezte. 
Hagyja figyelmen kívül ezt a 
figyelmeztetést, amennyiben a 
hűtőrendszer R134a hűtőközeget 
használ. 

hűtőszekrény belsejében, a bal oldali falon 
találja.

Az energiatakarékosság 
jegyében teendő lépések

hogy az ne akadályozza a levegő 

azt közvetlen napsütés éri, vagy ahol 

mosogatógép vagy radiátor).

edényben tárolja a hűtőben.

a hűtőszekrényben, ha eltávolítja a 

energiafogyasztást úgy határozták meg, 

és fiókjait, és a fagyasztót telepakolták. 

élelmiszerek kisebb mérete miatt nem 
áll fenn az élelmiszerek megfagyásának 
veszélye.

történő felolvasztása energiát takarít meg, 
és megőrzi az étel minőségét.
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3  Beüzemelés
B Felhívjuk rá figyelmét, hogy a gyártó nem 

vállal felelősséget a jelen útmutatóban 

miatt bekövetkező károkért.

A hűtő szállításakor 
figyelembe veendő dolgok

kiegészítőket, fiókokat stb. rögzíteni kell 
szigszalaggal.

madzaggal össze kell fogni, és a 

kell tartani.
Ne feledje...

nélkülözhetetlen a természet és nemzeti 
erőforrásaink számára.

szervektől vagy a helyi hatóságoktól 
szerezhet.

A hűtő üzembe helyezése 
előtt

az alábbiakat:

szabadon tud áramolni a hátsó részén.

megtartani a szükséges távolságot a hűtő 
és a fal között, és így a levegő szabadon 

nem feltétlenül tükrözi az Ön hűtőjét.)

tisztítsa.
4. Dugja be a hűtőt a konnektorba. Ha az 

ajtó nyitva van, a hűtő belső világítása 

5.  Hangot fog hallani, amint a kompresszor 

folyadékok és gázok hangja akkor is 
hallható, ha a kompresszor nem üzemel. 

6. Lehetséges, hogy a hűtő elülső éleit 
melegnek érzi. Ez normális jelenség. Ezek 
a részek azért melegednek fel, hogy így A lámpa cseréje 

kérjük, hívja fel a szakszervizt.

lámpák háztartásban lévő helyiségek 

segítse a felhasználót az élelmiszerek 

gyors és biztonságos behelyezésében.

környezeti hatásokat kell kibírniuk, mint pl. a 
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Elektromos összeköttetés

teljesítményű biztosítékkal.
Fontos:

országos normáknak.

hozzáférhető legyen a hűtő elhelyezése 
után.

meg kell egyeznie a hálózati feszültség 
értékével.

B
szakemberre.

B

fenn!

A csomagolás leselejtezése

jelenthetnek a gyermekekre nézve. 

gyermekektől távol, vagy selejtezze 
le azokat a hulladékokra vonatkozó 

ne háztartási hulladékként kezelje.

újrahasznosítható anyagokból készült.

A régi hűtő leselejtezése

okozzon kárt a környezetnek.

márkakereskedésekben ill. a 
hulladékgyűjtő központokban kaphat.

tápkábelt, tegye használhatatlanná az ajtón 

érhesse baj.

Elhelyezés és üzembe 
helyezés
A

tárolására kijelölt szoba ajtaja nem elég 
széles, a hűtők ajtajainak eltávolításához 
hívja ki a hivatalos szervizt. 

helyre helyezze.
2. Tartsa távol a hűtőszekrényt a 

hőforrásoktól, a nedves helyektől és a 
közvetlen napsütéstől.

hűtőszekrényt egy jól szellőző helyen kell 

egy fali bemélyedésbe helyezi be, a 
készülék körül minden irányból legalább 5 

szőnyeggel van letakarva, a terméket 2,5 

a hűtőszekrényt egy egyenletes padlón 
helyezze el.

Tartólábak
Ha a hűtő dülöngél:

ereszkedik, míg az ellenkező irányba tekerve 

elvégzéséhez két emberre van szükség.
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4 Előkészületek

elektromos sütőktől. Ezenkívül óvni kell a 
közvetlen napsütéstől is.

hőmérsékletnek kell lennie. Ennél 
hűvösebb helyen a hűtő optimális 
működését nem tudjuk garantálni.

alaposan meg legyen tisztítva.

helyet közöttük.

be az alábbiakat az első hat óra alatt.

energiafogyasztás és a jobb tárolási 
feltételek biztosítása érdekében.

hőmérsékletérzékelővel érintkező 
ételek növelhetik a berendezés 
energiafogyasztását. Ezért kerülni kell az 

a későbbiekben tudja miben szállítani a 
hűtőt.

az ajtó vagy lenyom egy gombot.

normális.
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1 7 3

45*62

Kijelző panel

1. Fagyasztórekesz hőmérsékletbeállítás 
jelzője

2. Hibaállapot jelző

3. Hűtőrekesz hőmérsékletbeállítás jelzője

4. Hűtőrekesz hőmérsékletbeállító gombja

5. Gazdaságos üzemmód jelző

6.
7. Fagyasztórekesz hőmérsékletbeállító 

gombja
1. Fagyasztórekesz 
hőmérsékletbeállítás jelzője

mutatja.
2. Hibaállapot jelző

Ha a hűtő nem hűt megfelelően, vagy ha 
valamelyik érzékelő meghibásodott, akkor 

aktív, a fagyasztórekesz hőmérsékletjelzője 

stb. Ezek a számok a hiba okát jelzik.

3. Hűtőrekesz hőmérsékletbeállítás 
jelzője

mutatja.
4. Hűtőrekesz hőmérsékletbeállító 
gombja

be a hűtőrekesz kívánt hőmérsékletét.
5. Gazdaságos üzemmód jelző

üzemmódban van.
6. Ionizáló jelző 

Ez a lámpa folyamatosan világít. Ez a 
lámpa azt jelzi, hogy a hűtő a baktériumok 
ellen védett.
7. Fagyasztórekesz 
hőmérsékletbeállító gombja

segítségével állítsa be a fagyasztórekesz 
kívánt hőmérsékletét.

5  A hűtőszekrény használata
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1. 

2. Hűtőrekesz beállító gomb
3. Hibaállapot jelző
4. Billentyűzár jelző
5. 
6. 
7. 
8. 

modellek esetén)

15

14
1

2

3
4

5

13

12

11

10
9
8*

7

6

9.  Takarékos üzemmód jelző
10. 
11. 
12.   Hűtőrekesz hőmérsékletbeállítás jelzője
13. 
14.   Fagyasztórekesz hőmérsékletbeállítás 

jelzője
15. 

C

megvásárolt termékben, akkor azok más modellekre vonatkoznak.
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1. Fagyasztórekesz beállítás / 
Jégkészítő be-/kikapcsoló gomb

beállíthatja a fagyasztó rekesz 

a következő hőmérsékletfokozatok között 

jég ugyanakkor kivehető a jégkészítőből. 

2. Hűtőrekesz beállító gombja

beállíthatja a hűtőszekrény rekesz 

a következő hőmérsékletfokozatok között 
válthat: 8, 6, 4, 2.
3. Hibaállapot jelző

Ha a hűtő nem hűt megfelelően, vagy ha 
valamelyik érzékelő meghibásodott, akkor 

aktív, a fagyasztórekesz hőmérsékletjelzője 

stb. Ezek a számok a hiba okát jelzik.
Ha forró ételt helyez a fagyasztórekeszbe, 

vagy hosszabb ideig nyitva hagyja az 
ajtaját, akkor figyelmeztető jelzés egy ideig 
világítani fog. Ez nem hiba; a figyelmeztetés 
megszűnik, amikor az étel lehűlt.
4. Billentyűzár jelző

hogy a hűtő hőmérséklete el legyen állítva. 
Nyomja le egyszerrre a hűtőrekesz beállító 
gombját és a fagyasztórekesz beállító 

5. Eco extra funkció jelző

automatikusan felismeri, hogy mikor van 
a hűtő a legkevésbé használva, és ennek 
megfelelően ezekben az időszakokban 
gondoskodik az energiatakarékos 

üzemmódban van, akkor megjelenik a 
Gazdaságos üzemmód jelző. 

ismét a megfelelő gombot.
6. Eco extra/Nyaralás gomb

Ennek a gombnak a megnyomásával 

tartásával lehet aktiválni a Nyaralás 

gombot.
7. Nyaralás funkció jelző

jelenik meg a hűtőrekesz jelzőjén, és a hűtő 

ettől függetlenül a korábban beállított 
hőmérsékleten üzemel.

ismét a megfelelő gombot.
8. Jég kikapcsolása jelző
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9. Gazdaságos üzemmód jelző

üzemmódban van. Fagyasztórekesz 
hőmérséklete 

10. Gyorsfagyasztás funkció
Ez az ikon animálva villog, ha a 

11. Gyorsfagyasztás funkció

a hűtőszekrény rekesz hőmérséklete a 
beállított hőmérséklet alá esik. 

tett ételt gyorsan le kell hűteni.
Ha sok friss ételt szeretne így lehűteni, 

behelyezése előtt aktiválni.

ha a hűtőszekrény rekesz elérte a kívánt 
hőmérsékletet, automatikusan megteszi 
ezt.

áramkimaradás esetén.  
12. Hűtőrekesz hőmérsékletbeállítás 
jelzője  

hőmérsékletbeállítását mutatja.
13. Fagyasztó rekesz 
hőmérsékletbeállítás jelzője

mutatja.

14. Gyorsfagyasztás funkció

és a hűtő visszatér a normál beállításokra. 

ill. ha a fagyasztó rekesz elérte a kívánt 
hőmérsékletet, automatikusan megteszi 
ezt.

Ha sok friss ételt szeretne lefagyasztani, 

mielőtt az ételt behelyezné a fagyasztó 
rekeszbe. 

után többször és gyorsan megnyomna, 

védelem, és a kompresszor nem fog 
automatikusan elindulni.

áramkimaradás esetén.  
15. Gyorsfagyasztás visszajelző

Ez az ikon animálva villog, ha a 

Nyitott ajtó figyelmeztetés
(Ez a funkció a termék ajtajától 

függően eltérő lehet, és nem 
elérhető egyes modellek esetén.)

Hangjelzés hallható, amikor a termék 

figyelmeztető jelzés elnémul, amikor az ajtót 



HU18

Friss étel lefagyasztása

mielőtt a hűtőszekrénybe helyezné.

szobahőmérsékletre, mielőtt behelyezné a 
hűtőszekrénybe.

minőségű.

száradhasson ki, ha rövid ideig tárolja el.

legyenek ellenállók a szakadással, 
hideggel, párával, szagokkal, olajokkal 
és savakkal szemben, és legyenek 
légmentesen zárók. Legyenek jó lezárva, 
és könnyen használható anyagokból 
készültek legyenek, melyek alkalmasak 
mélyfagyasztásban való használatra.

után azonnal használja fel, és soha ne 
fagyassza újra.+

utasításokat, hogy a legjobb 
eredményeket érje el.

1. Ne fagyasszon le egyszerre túl nagy 

akkor a legjobban konzervált, ha olyan 
gyorsan van lefagyasztva, amennyire 
lehetséges.

hűtőrendszer lehülését okozza, amíg az 
étel folyamtosan fagyottá nem szilárdul.

3. Különösen figyeljen arra, hogy ne keverje a 
már lefagyasztott és friss ételeket.

Fagyasztórekesz 
beállítása

Hűtőrekesz 
beállítása Magyarázatok

4°C Ez az ajánlott beállítás.

4°C

Gyorsfagyasztás 4°C végeztével a hűtőszekrény visszaáll a korábbi üzemmódra.

hidegebb 2°C mert sűrűn nyitogatja a hűtő ajtaját).

hidegebb Gyorshűtés
előtt.
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Tippek a fagyasztott ételek 
tárolásához

utasítások szerint kell tárolni   

megőrzése érdekében tartsa be az 
alábbiakat:

be az ételeket a fagyasztóba.
2. Ügyeljen rá, hogy az ételeken fel legyen 

tűntetve a lejárati idő.

Kiolvasztás

leolvasztja magát.

Az élelmiszer elhelyezése

Különböző fagyott élelmiszer, 
például hús, hal, jégkrém, 
zöldségek, stb.

Tojástartó Tojás

tányéron és zárt tartókban lévő 
élelmiszer

és sör)

Fiók

Friss étel tartórekesz szalámi, stb.)
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Tudnivalók a 
mélyfagyasztásról

lefagyasztani miután a hűtőbe helyezte, 
hogy megtartsa jó minőségét. 

ideig eltárolni. 

hőmérsékleten mélyfagyasztásban).
A FIGYELMEZTETÉS! 

száradhasson ki, ha rövid ideig tárolja el.

Csomagoláshoz szükséges anyagok:

legyenek ellenállók a szakadással, 
hideggel, párával, szagokkal, olajokkal és 
savakkal szemben.

dolgokkal, hogy megakadályozza azok 
részleges kiolvadását.  

után azonnal használja fel, és soha ne 
fagyassza újra.
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A szagszűrő leírása és 
tisztítása:

a kellemetlen szagok felgyűljenek a 
hűtőszekrényben.

Húzza lefele azt a fedelet, melybe a 
szagtalanítót helyezte, majd a képen 
látható módon távolítsa el. Hagyja egy 
napra a szűrőt a napon. Ez alatt az idő alatt 

a helyére.

Tartórekeszek
Ezeket a rekeszeket olyan élelmiszerek 

tárolására használja, amelyeket a 
hűtőrekesz hőmérséklete alatt pár fokkal 
kíván tárolni.

megnövelheti a hűtőszekrény belső 
űrtartalmát. 
1. Húzza maga felé a tartót, amíg meg nem 

áll.
2. Emelje fel az első részét és húzza maga 

felé a tartót a rekesz eltávolításához.
C

fagyasztani, előbb beteheti ezekbe a 

Tojástartó
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Vízadagoló
(egyes modelleknél)

hogy hűtött vizet kapjunk a hűtőszekrény 

kell sűrűn nyitogatnia, ezért ezzel energiát 
takaríthat meg.
    

A vízadagoló víztartályának feltöltése

található.  Nyissa fel a tartály fedelét, és 
töltse fel tiszta ivóvízzel. Ezt követően zárja 
le a fedelet.

A vízadagoló használata
Nyomja meg a vízadagoló karját a 

víz adagolását, ha elengedi a kart.

a vizet, ha a kart teljesen benyomja. Ne 
feledje: minél jobban benyomja a kart, a 
rendszer annál gyorsabban adagolja a vizet.

Figyelmeztetés!

alkoholos ital tárolására a vízadagoló 
nem alkalmas! Ha ilyen italokat önt 
a vízadagolóba, akkor az a rendszer 

anyagok és adalékanyagok kárt tehetnek 
a víztartály anyagában. 
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meg. Ha műanyagpoharat használ, akkor 
kézzel nyomja meg a kart. 

A víztartály tisztítása 

ajtórekeszből.

tartva.

majd távolítsa el 45 fokos szögben.

eltávolítása után.

Fontos:

mosogatógépben nem moshatók.
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Víztálca

Vegye ki a műanyagszűrőt az ábrán 
mutatottak szerint.

Egy tiszta és száraz ruhával távolítsa el a 
felhalmozódott vizet

VIGYÁZAT: 

3

1

2

4

Forgatható tárolórekesz
(egyes modelleknél)

vagy dobozokat is be tud helyezni az alsó 

a jobb sarkánál fogva kell elforgatnia a 

szeretné távolítani a tárolórekeszt, forgassa 
el 90 fokkal, emelje fel, majd húzza maga 
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Auto jégkészítő 
(egyes modelleknél)

jeget készíthet hűtőszekrényében. Távolítsa 
el a víztartályt a hűtőrekeszből, töltse fel 
vízzel, majd szerelje vissza, hogy jeget 
készíthessen vele.

alatt készülnek el a jégkészítő fiókban a 
fagyasztórekeszben.. 

Ha teljesen feltölti víztartályt, akkor 

Cserélje ki a vizet a víztartályban, ha már 

Kék világítás
(egyes modelleknél)

élelmiszerek fotoszintézise beindul a kék 
fény hatására, így megőrzik frissességüket 
és nő a vitamintartalmuk.
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Az Icematic és a jégtároló
Az Icematic használata

a helyéről. 
Fordítsa el a gombokat 90 fokkal. 

alattuk lévő jégtárolóba. 
Kiveheti a jégtárolót és felszolgálhatja a 

Ha úgy kívánja, a tárolóban is hagyhatja a 

Jégtároló 

összegyűjtésére szolgál. Ebbe ne 
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6  Karbantartás és tisztítás
A Tisztításhoz sose használjon benzint vagy 

hasonló szert.
B

berendezést.
B

szappant, háztartási tisztítót, tisztítószert 
vagy viaszpolitúrt a tisztításhoz.

C Használjon langyos vizet a hűtő belsejének 
tisztításához, és törölje szárazra azt.

C
ruhát fél liter vízbe, amelyben feloldott 

ki, és törölje át vele a belsőt, majd törölje 
szárazra.

B Ügyeljen rá, hogy ne kerüljön víz a 

más elektromos résszel.
B Ha a hűtőt hosszú ideig nem használják, 

húzza ki a konnektorból, távolítson el 
minden élelmiszert, tisztítsa meg, és 
hagyja félig nyitva az ajtót.

C Rendszeresen ellenőrizze az 
ajtótömítéseket, hogy meggyőződjön 
róla, hogy tiszták és ételmaradékoktól 
mentesek.

A
onnan mindent, majd egyszerűen tolja fel 
az alapzatról.

A 
krómbevonatos részek tisztításához soha 
ne használjon tisztítószereket vagy klórt 

ilyen fémfelületeken.

A
eszközöket, szappant, háztartási 
tisztítószereket, mosószereket, benzint, 
viaszt stb., mert a műanyag részekről 
lekopnak a nyomtatott minták és 

vízzel és egy puha ruhával, majd törölje 
szárazra.

A műanyag felületek védelme 
C Fedetlenül ne tegyen be olajat vagy 

olajban sült ételeket a hűtőbe, mert az 
olaj kárt tesz a hűtő műanyag részeiben. 

felületekre, öblítse le és tisztítsa meg az 
adott részt langyos vízzel.
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7  Hibaelhárítás
Kérjük, mielőtt kihívná a szervizt, oldassa át a következő listát. Ezzel időt és pénzt 

takaríthat meg. Ez a lista azon gyakran előforduló panaszokat tartalmazza, melyek nem 

mindegyik található meg az Ön készülékén. 

az aljzatba.

hőmérséklet 10°C alá eshet.

túl gyakran.

helyre.

folyadéktartalmú élelmiszereket zárt rekeszekben.

megfelelő szintre.

C
folyamatos árammegszakítások után a hűtőszekrény hűtő rendszere még nem 

a szervizt, ha a hűtőszekrény ezután sem indulna el.

időközönként megy végbe.

értéket.

áramellátás visszaáll.

C
függvényében változik. Ez teljesen normális, nem utal hibára.
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C
hűtőszekrények hosszabb ideig működnek.

hosszabb ideig üzemel forró környezeti hőmérséklet esetén.

akkor tovább fog tartani elérni a beállított hőmérsékletet. Ez normális jelenség.

helyezzen forró élelmiszert a hűtőszekrénybe.

jutott a hűtőszekrénybe, melynek hatására a hűtőszekrény hosszabb ideig üzemel. 
Ne nyissa ki az ajtókat túl gyakran.

hűtőszekrény hőmérsékletét magasabbra, és várja meg, míg eléri ezt a 
hőmérsékletet.

fenn tudja tartani az aktuális hőmérsékletet.

hőmérsékletét magasabbra, és ellenőrizze.

magasabbra, és ellenőrizze.

hőmérsékletbeállítása hatással van a fagyasztó hőmérsékletére is. Változtassa meg 
a hűtő vagy a fagyasztó hőmérsékletét, és várjon amíg a megfelelő rekeszek elérik a 
megfelelő hőmérsékletet.

ajtókat túl gyakran.

meg élelmiszerrel, akkor tovább fog tartani elérni a beállított hőmérsékletet.

helyezzen forró élelmiszert a hűtőszekrénybe.
Rezgés vagy zaj.
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amikor lassan megmozdítja, akkor egyenlítse ki a lábak beállításával. Győződjön 

tetejére helyezett dolgokat.

C
teljesen normális, nem utal hibára.

C

C
normális, nem utal hibára. 

ajtókat túl gyakran. Zárja be őket, ha nyitva vannak.

C Elképzelhető, hogy pára van a levegőben; párás időben ez teljesen normális. Ha a 

Kellemetlen szag érezhető a hűtőben.

segítségével rendszeresen tisztítsa meg a hűtőszekrény belső részét.

kellemetlen szagokat eredményezhetnek.
C Távolítsa el azokat az élelmiszereket, amelyek szavatossága lejárt és tönkrement a 

hűtőszekrényben.

hűtőszekrény kiegyenlítéséhez.

élelmiszereket a fiókban.
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Frigorifero
Manuale utente



Leggere innanzitutto il manuale di istruzioni!
Gentile Cliente,
ci auguriamo che l'articolo da Lei scelto, prodotto in moderni stabilimenti e sottoposto ai 

più severi controlli di qualità, risponda interamente alle Sue esigenze.
A tal fine, La invitiamo a leggere attentamente il manuale di istruzioni dell'apparecchio 

prima di procedere al suo utilizzo e di conservarlo per eventuali consultazioni future.

Il presente manuale

consultazioni. 

Il presente manuale può essere valido anche per altri modelli. 

Simboli e loro descrizione
Il manuale di istruzioni contiene i seguenti simboli:
C Informazioni importanti o consigli utili di utilizzo.
A Segnale di avvertimento in caso di situazioni pericolose per la persona o i beni.
B Segnale di avvertimento in caso di problemi con il voltaggio. 
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1  Il frigorifero 

1. Ripiano dello scomparto freezer 
2. Auto Icematic
3. Contenitore per la conservazione del 

ghiaccio
4. Serbatoio acqua Auto Icematic
5. Indicatore impostazione temperatura
6. Ripiani in vetro regolabili
7. Filtro odori
8. Lente con illuminazione
9. Ripiano bottiglie
10. Scomparto snack
11. Coperchio scomparto frutta e verdura

C  Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non corrispondere 
esattamente al prodotto in uso. Se le parti in oggetto non sono incluse nell'apparecchio 
acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli.
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12. Scomparto frutta e verdura
13.  Piedini regolabili
14.  Rastrelliere dello sportello dello scomparto freezer
15.  Porta uova
16.  Contenitore riempimento erogatore acqua
17.  Serbatoio erogatore acqua
18.  Ripiani dello sportello dello scomparto frigo
19.  Contenitori scorrevoli e girevoli
20. Tasto
21.  Scomparto freezer
22.  Scomparto frigo

*OPZIONALE
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2  Importanti avvertenze per la sicurezza
Prendere in esame le 

seguenti informazioni. 
La mancata osservanza 
di queste informazioni 
può provocare lesioni o 
danni materiali. Quindi 
tutte le garanzie e gli 
impegni sull’affidabilità 
diventerebbero privi di 
validità.
La vita di servizio 

dell'apparecchio è 10 
anni. In questo periodo, le 
parti di ricambio originali 
saranno disponibili per 
utilizzare l'apparecchio nel 
modo corretto.
Uso previsto
 Questo apparecchio 

è destinato ad essere 
usato
all'interno e in aree 
chiuse, ad esempio in 
casa;
in ambienti di lavoro 
chiusi, come negozi e 
uffici;
in strutture chiuse 
di soggiorno, come 
agriturismi, alberghi, 
pensioni. 

Non deve essere usato 
all’esterno.

 Sicurezza generale
Quando si vuole smaltire/
eliminare l'apparecchio, 
è consigliabile consultare 
il servizio autorizzato 
per apprendere le 
informazioni necessarie 
e conoscere gli enti 
autorizzati.
Consultare il servizio 
di manutenzione 
autorizzato per tutti 
i problemi relativi 
al frigorifero. Non 
intervenire o far 
intervenire sul frigorifero 
senza informare il 
servizio manutenzione 
autorizzato.
Per apparecchi dotati di 
scomparto freezer; non 
mangiare coni gelato 
o cubetti di ghiaccio o 
gelati appena estratti dal 
freezer! (Ciò potrebbe 
causare sintomi di 
congelamento in bocca). 
Per apparecchi dotati di 
scomparto freezer; non 
mettere bottiglie e lattine 
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di bibite liquide nello 
scomparto del freezer 
altrimenti potrebbero 
esplodere. 
Non toccare con le 
mani gli alimenti gelati; 
possono incollarsi ad 
esse. 
Scollegare il frigorifero 
prima della pulizia o dello 
sbrinamento.
Il vapore e i materiali per 
la pulizia vaporizzati non 
devono mai essere usati 
per pulire e scongelare 
il frigorifero. In queste 
situazioni, il vapore 
può entrare in contatto 
con le parti elettriche e 
provocare corto circuito 
o scossa elettrica. 
Non usare mai parti 
del frigorifero come lo 
sportello come mezzo di 
supporto o movimento. 
Non utilizzare dispositivi 
elettrici all’interno del 
frigorifero.
Non danneggiare le 
parti, in cui circola il 
refrigerante, con utensili 
perforanti o taglienti. 

Il refrigerante può 
scoppiare quando i canali 
del gas dell’evaporatore, 
le estensioni dei tubi o 
le pellicole superficiali 
vengono punti e 
provocano irritazioni alla 
pelle e lesioni agli occhi.
Non bloccare o 
coprire la ventilazione 
dell’elettrodomestico.
I dispositivi elettrici 
devono essere riparati 
solo da persone 
autorizzate. Le riparazioni 
eseguite da personale 
non competente 
provocano danni 
all’utilizzatore.
In caso di guasto 
o durante lavori 
di riparazione e 
manutenzione, scollegare 
la fornitura d'energia 
principale spegnendo 
il fusibile principale o 
scollegando la presa 
dell’apparecchio. 
Non tirare dal cavo 
quando si estrae la spina. 
Assicurarsi che le 
bevande alcoliche siano 
conservate in modo 
sicuro con il coperchio 
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chiuso e posizionate in 
verticale.
Non conservare mai 
nel frigorifero contenitori 
spray che contengano 
sostanze infiammabili ed 
esplosive.
Non utilizzare 
apparecchiature 
meccaniche o altri mezzi 
diversi da quelli consigliati 
dal produttore per 
accelerare il processo di 
sbrinamento.
Questo apparecchio 
non deve essere usato 
da persone con disturbi 
fisici, sensoriali o mentali 
o persone non preparate 
o senza esperienza 
(compresi bambini) a 
meno che non ricevano 
la supervisione da 
parte di una persona 
responsabile della 
loro sicurezza che li 
istruirà sull'uso corretto 
dell'apparecchio.
Non utilizzare frigoriferi 
danneggiati. Consultare 
l'agente per l'assistenza 
in caso di dubbi.
La sicurezza elettrica 
del frigorifero è garantita 

unicamente se il 
sistema di messa a terra 
dell’apparecchiatura è 
conforme agli standard.
L’esposizione 
dell'apparecchio a 
pioggia, neve, sole e 
vento è pericolosa per la 
sicurezza elettrica.
Contattare l’assistenza 
autorizzata quando ci 
sono danni ai cavi  in 
modo da evitare pericoli.
Non collegare mai il 
frigorifero alla presa 
a muro durante 
l’installazione, per evitare 
il rischio di morte o lesioni 
gravi.
Questo frigorifero è 
destinato solo alla 
conservazione di alimenti. 
Non deve essere usato 
per altri scopi.
L'etichetta con le 
specifiche tecniche si 
trova sulla parete sinistra 
nella parte interna del 
frigorifero.
Non collegare mai il 
frigorifero a sistemi di 
risparmio energetico; 
potrebbero danneggiare 
il frigorifero.
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Se c’è una luce blu sul 
frigorifero, non guardarla 
a lungo a occhio nudo o 
con strumenti ottici. 
Per i frigoriferi con 
controllo manuale, 
attendere almeno 
5 minuti per avviare 
il frigorifero dopo 
un'assenza di elettricità.
Questo manuale 
operativo deve essere 
dato al nuovo proprietario 
dell'apparecchio quando 
il prodotto stesso viene 
dato ad altri.
Evitare di provocare 
danni al cavo di 
alimentazione quando 
si trasporta il frigorifero. 
Piegare il cavo può 
provocare un incendio. 
Non mettere mai oggetti 
pesanti sul cavo di 
alimentazione. 
Non toccare la spina con 
le mani bagnate quando 
si collega l'apparecchio 
alla rete elettrica.

Non collegare il frigorifero 
alla rete se la presa 
elettrica è allentata.
Non deve essere 
spruzzata acqua sulle 
parti interne o esterne 
dell'apparecchio per 
motivi di sicurezza.
Non spruzzare 
sostanze contenenti 
gas infiammabili come 
gas propano vicino al 
frigorifero per evitare 
rischio di incendio ed 
esplosione.
Non mettere mai 
contenitori pieni di acqua 
sopra al frigorifero; in 
caso di schizzi, questo 
potrebbe provocare 
shock elettrico o 
incendio.
Non sovraccaricare il 
frigorifero di alimenti. In 
caso di sovraccarico, 
gli alimenti potrebbero 
cadere provocando 
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lesioni alla persona 
e danni al frigorifero 
quando si apre lo 
sportello. 
Non mettere mai oggetti 
sopra al frigorifero; 
altrimenti questi oggetti 
potrebbero cadere 
quando si apre o si 
chiude lo sportello del 
frigorifero.
Poiché necessitano di 
un controllo preciso della 
temperatura, vaccini, 
medicine sensibili 
al calore e materiali 
scientifici non devono 
essere conservati nel 
frigorifero.
Se non sarà usato per 
un lungo periodo, il 
frigorifero deve essere 
scollegato. Un problema 
possibile nel cavo di 
alimentazione può 
provocare un incendio.
La punta della spina 
deve essere pulita 
regolarmente con un 
panno asciutto; altrimenti 
può provocare un 
incendio.

Il frigorifero potrebbe 
spostarsi se i piedini 
regolabili non sono 
assicurati correttamente 
al pavimento. Assicurare 
correttamente i piedini al 
pavimento può evitare 
che il frigorifero si sposti.
Quando si trasporta il 
frigorifero, non tenerlo 
dalla maniglia dello 
sportello. Altrimenti si 
stacca.
Quando è necessari 
posizionare l'apparecchio 
vicino ad un altro 
frigorifero o freezer, la 
distanza tra i dispositivi 
deve essere di almeno 
8 cm. Altrimenti le pareti 
laterali vicine potrebbero 
produrre condensa.
Non usare mai il prodotto 
se la sezione che si trova 
sulla parte superiore o 
posteriore del prodotto, 
con le schede dei circuiti 
elettronici stampati 
all’interno, è aperta 
(copri schede dei circuiti 
elettronici stampati) (1).  
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1

Sicurezza bambini
La pressione per 
l’ingresso dell’acqua 
fredda dovrebbe essere 
al massimo 90 psi 
(6.2 bar). Qualora la 
pressione dell’acqua 
superi il valore 80 psi 
(5.5 bar), usare una 
valvola di limitazione della 
pressione nel sistema 
principale. Qualora non 
si sappia come verificare 
la pressione dell’acqua, 
chiedere aiuto a un 
idraulico professionista. 
In caso di rischio 
dell’effetto “martello 
acqua” nel proprio 
impianto, usare sempre 
una strumentazione 

per evitare l’effetto 
“martello d’acqua” 
nel proprio impianto. 
Rivolgersi a idraulici 
professionisti in caso di 
dubbio relativamente 
alla presenza o meno 
dell’effetto “martello 
d’acqua” nel proprio 
impianto.
Non installare l’ingresso 
dell’acqua calda. 
Prendere precauzioni 
contro il rischio di 
congelamento dei 
tubi. La gamma di 
funzionamento della 
temperatura dell’acqua 
dovrebbe essere 33°F 
(0.6°C) come minimo 
e 100°F (38°C) al 
massimo.
I bambini devono 
ricevere supervisione per 
evitare che interferiscano 
con l'apparecchio.

Conformità alla direttiva 
WEEE e allo smaltimento dei 
rifiuti: 

Questo apparecchio è 
conforme alla Direttiva UE 
WEEE (2012/19/EU).  Questo 
apparecchio riporta il simbolo 
di classificazione per i rifiuti 
delle apparecchiature 
elettriche ed elettroniche 
(WEEE).
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Questo apparecchio è stato realizzato con 
parti e materiali di alta qualità che possono 
essere riutilizzati e sono adatti ad essere 
riciclati. Non smaltire i rifiuti dell'apparecchio 
con i normali rifiuti domestici e gli altri 
rifiuti alla fine della vita di servizio. Portarlo 
al centro di raccolta per il riciclaggio di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche. 
Consultare le autorità locali per conoscere 
la collocazione di questi centri di raccolta.

Conformità alla Direttiva 
RoHS:

L'apparecchio acquistato è conforme 
alla Direttiva UE RoHS (2011/65/EU).  
Non contiene materiali pericolosi o proibiti 
specificati nella Direttiva.

Informazioni sulla confezione
I materiali di imballaggio del prodotto sono 

realizzati con materiali riciclabili secondo i 
nostri regolamenti nazionali sull'ambiente. 
Non smaltire i materiali di imballaggio con i 
rifiuti domestici o altri rifiuti. Portarli ai punti di 
raccolta dedicati ai materiali di imballaggio, 
previsti dalle autorità locali.
Cose da non dimenticare...

Tutte le sostanze riciclate sono elementi 
indispensabili per la natura e la nostra 
ricchezza nazionale.

Se si desidera contribuire alla rivalutazione 
dei materiali di imballaggio, è possibile 
consultare le organizzazioni ambientaliste o 
le autorità del comune in cui si vive.

Avvertenza HC
Se il sistema di raffreddamento 
dell'apparecchio contiene R600a: 

Questo gas è infiammabile. Pertanto, fare 
attenzione a non danneggiare il sistema 
di raffreddamento e le tubazioni durante 
l’uso e il trasporto. In caso di danni, tenere 
l'apparecchio lontano da potenziali fonti di 
incendio che possono provocarne l’incendio 
e ventilare la stanza in cui si trova l'unità. 

Ignorare questa avvertenza se 
il sistema di raffreddamento 
dell'apparecchio contiene R134a. 

Il tipo di gas usato nell'apparecchio è 
descritto nell'etichetta con il tipo sulla parete 
sinistra nella parte interna del frigorifero.

Non gettare mai l'apparecchio nel fuoco 
per lo smaltimento.

Cose da fare per risparmiare 
energia

Non lasciare lo sportello del frigorifero 
aperto per lungo tempo.

Non inserire alimenti caldi o bevande 
calde nell'elettrodomestico.

Non sovraccaricare il frigorifero 
impedendo la circolazione dell’aria al suo 
interno.

Non installare il frigorifero sotto la luce 
diretta del sole o nelle vicinanze di forni, 
lavastoviglie o radiatori. Tenere il frigorifero 
ad almeno 30 cm dalle fonti che emettono 
calore e ad almeno 5 cm dai forni elettrici.

Porre attenzione nel conservare gli alimenti 
in contenitori chiusi.

Per apparecchi dotati di scomparto 
freezer; è possibile conservare la quantità 
massima di alimenti nel freezer quando si 
rimuove il ripiano o il cassetto del freezer. 
Il valore di consumo energetico dichiarato 
per il frigorifero è stato determinato 
rimuovendo il ripiano del freezer o 
il cassetto e in condizione di carico 
massimo. Non c'è pericolo nell'usare un 
ripiano o un cassetto secondo le forme e 
le dimensioni degli alimenti da congelare.

Scongelare alimenti congelati nello 
scomparto frigo garantisce risparmio 
energetico e conserva la qualità degli 
alimenti.
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Consigli per lo scomparto 
alimenti freschi
*FACOLTATIVO

contatto con il sensore della temperatura 
nello scomparto alimenti freschi. Per 
mantenere lo scomparto degli alimenti 
freschi alla temperatura ideale di 
conservazione, il sensore non deve essere 
bloccato dagli alimenti.

nell'elettrodomestico. 

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3  Installazione
B Ricordarsi che il produttore non è 

responsabile della mancata osservanza 
delle informazioni fornite nel manuale di 
istruzioni.

Punti da tenere in 
considerazione quando si 
trasporta nuovamente il 
frigorifero
1. Deve essere svuotato prima di ogni 

trasporto.
2. Scaffali, accessori, cestelli ecc. devono 

essere fissati nel frigorifero in modo sicuro 
per mezzo di nastro adesivo prima di 
essere di nuovo imballati.

3. L’imballaggio deve essere eseguito 
con nastro spesso e forte e le norme di 
trasporto devono essere scrupolosamente 
seguite.

Cose da non dimenticare…
Tutti i materiali riciclati sono una fonte 

indispensabile per la natura e per le nostre 
risorse naturali.

Se si vuole contribuire al riciclaggio di 
materiali da imballo, è necessario rivolgersi 
per ulteriori informazioni alle autorità locali 
per l’ambiente.

Prima di utilizzare il 
frigorifero

Prima di avviare l’uso del frigorifero, 
controllare quanto segue:
1. L’interno del frigorifero è asciutto e l’aria 

può circolare liberamente sul retro?
2. Installare i 2 distanziali in plastica come 

illustrato in figura. I distanziali di plastica 
garantiranno la distanza necessaria alla 
circolazione dell'aria tra il frigorifero e la 
parete. (La figura è soltanto un esempio 
e non rappresenta l'esatto modello 
dell'apparecchio).

3. Pulire la parte interna del frigorifero come 
consigliato nella sezione “Manutenzione e 
pulizia”.

4. Collegare il frigorifero alla presa elettrica. 
Quando lo sportello del frigorifero viene 
aperto, si accenderà la luce interna allo 
scomparto frigo.

5. Si udrà un rumore quando il compressore 
si avvia. I liquidi e i gas sigillati nel sistema 
refrigerante possono produrre dei rumori, 
anche se il compressore non è in funzione; 
questo è abbastanza normale. 

6. I bordi anteriori del frigorifero possono 
essere tiepidi. Questo è normale. Queste 
zone sono progettate per essere tiepide 
per evitare la condensazione.

Cambiare la lampadina di 
illuminazione 

Per cambiare lampadina/LED utilizzati per 
illuminare il frigorifero, rivolgersi al Servizio 
Assistenza Autorizzato.

La lampada (le lampade) usata (usate) 
nell'apparecchiatura non è (sono) adatta (adatte) 
per l'illuminazione domestica. L'obiettivo previsto 
per questa lampada è quello di assistere l'utente 
in fase di posizionamento degli alimenti all'interno 
del frigorifero / congelatore in modo sicuro e 
comodo.

Le lampadine utilizzate in questo apparecchio 
devono sopportare condizioni fisiche estreme 
come temperature inferiori a -20 °C.



IT13

Collegamento elettrico
Collegare il frigorifero ad una presa di 

messa a terra protetta da un fusibile della 
capacità appropriata.
Importante:

regolamenti nazionali.

facilmente accessibile dopo l’installazione.

quella di rete.

devono essere usate per il collegamento.
B Un cavo di alimentazione danneggiato 

deve essere sostituito da un elettricista 
qualificato.

B L’apparecchio non deve essere usato 
finché non viene riparato! C’è pericolo di 
shock elettrico!

Smaltimento del materiale di 
imballaggio

I materiali di imballaggio potrebbero essere 
dannosi per i bambini. Tenere i materiali di 
imballaggio fuori dalla portata dei bambini o 
smaltirli classificandoli secondo le istruzioni 
sui rifiuti. Non smaltirli insieme ai normali 
rifiuti domestici.

L’imballaggio del frigorifero è prodotto con 
materiali riciclabili.

Smaltimento del vecchio 
frigorifero

Smaltire il vecchio frigorifero senza danni 
per l’ambiente.

autorizzato o il centro di raccolta rifiuti 
della propria città per quanto riguarda lo 
smaltimento del frigorifero.

Prima di smaltire il frigorifero, tagliare la 
spina elettrica e, se ci sono blocchi allo 
sportello, renderli inutilizzabili per proteggere 
i bambini da eventuali pericoli.

Posizionamento e 
installazione
A  Nel caso in cui la porta di ingresso 

della stanza in cui il frigorifero deve essere 
posizionato non è abbastanza grande 
per il passaggio del frigorifero, chiamare il 
servizio autorizzato per rimuovere le porte 
del frigorifero e per farlo passare attraverso 
la porta. 

1. Installare il frigorifero in un luogo che ne 
permetta il facile utilizzo.

2. Tener e il frigorifero lontano da fonti di 
calore, luoghi umidi e luce diretta del sole.

3. Intorno al frigorifero deve esserci 
ventilazione appropriata per poter avere 
operatività efficiente. Se il frigorifero deve 
essere posizionato in un recesso della 
parete, è necessario porlo ad almeno 5 
cm di distanza dal soffitto e a 5 cm dalla 
parete. Se il pavimento è coperto con 
un tappeto, l'apparecchio deve essere 
sollevato di 2,5 cm dal pavimento. 

4. Posizionare l'elettrodomestico solo 
su superfici uniformi e piane per evitare 
dondolii.

5. Non tenere il frigorifero in ambienti con 
temperature inferiori ai 10°C.

Regolazione dei piedini
Se il frigorifero non è in equilibrio:
è possibile bilanciare il frigorifero ruotando 

i piedini anteriori come illustrato in figura. 
L’angolo in cui i piedini sono più bassi 
quando girati in direzione della freccia nera 
e rialzati quando girati in direzione opposta. 
Un aiuto per sollevare leggermente il 
frigorifero faciliterà tale processo.
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4   Preparazione
Il frigorifero dovrà essere installato ad 
almeno 30 cm lontano da fonti di calore, 
come forni, riscaldamento centrale e stufe 
e ad almeno 5 cm da forni elettrici e non 
deve essere esposto alla luce diretta del 
sole.

La temperatura ambiente della stanza 
in cui viene installato il frigorifero deve 
essere almeno 10°C . Usare il frigorifero in 
ambienti con temperatura inferiore non è 
consigliabile per motivi di efficienza.

Assicurarsi che l’interno del frigorifero sia 
ben pulito.

In caso di installazione di due frigoriferi 
l’uno accanto all’altro, devono esservi 
almeno 2 cm di distanza tra di loro.

Quando il frigorifero viene messo in 
funzione per la prima volta, osservare le 
seguenti istruzioni per le prime sei ore.

La porta non si deve aprire 
frequentemente.

Deve funzionare vuoto senza alimenti 
all’interno.

Non staccare il frigo dalla presa di 
corrente. Se si verifica un calo di potenza 
al di là del controllo dell'utente, vedere 
le avvertenze nella sezione “Soluzioni 
consigliate per i problemi”.

Conservare i materiali originali di 
imballaggio per futuri trasporti o 
spostamenti.

In alcuni modelli, il pannello si spegne 
automaticamente 5 minuti dopo 
che la porta è stata chiusa. si riattiva 
automaticamente quando la porta viene 
aperta o premendo qualsiasi pulsante.

A causa del cambiamento di temperatura 
dovuto all’apertura/alla chiusura dello 
sportello dell’apparecchio durante il 
funzionamento, la formazione di condensa 
su sportello/ripiani e sui contenitori di vetro 
è normale.
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1 7 3

45*62

Pannello dei comandi

Il pannello degli indicatore aiuta ad usare il frigorifero con le relative funzioni audio e visive. 

1. Indicatore temperatura scomparto freezer

2. Indicatore stato errore

3. Indicatore temperatura scomparto frigo

4. Pulsante di impostazione temperatura 
scomparto frigo

5. Indicatore modalità risparmio 

6. Indicatore Ionizzatore

7. Pulsante di impostazione temperatura 
scomparto freezer

1. Indicatore temperatura scomparto 
freezer

Indica la temperatura impostata per lo 
scomparto freezer. 
2. Indicatore stato errore

Se il frigo non raffredda in modo adeguato o 
se c'è un guasto ai sensori, questo indicatore 
sarà attivato. Quando questo indicatore è 
attivo, l'indicatore della temperatura dello 
scomparto freezer visualizza "e" e l'indicatore 
della temperatura dello scomparto frigo 
visualizza numeri come "1,2,3…". Questi 
numeri sull'indicatore forniscono informazioni 
sull'errore al personale dell'assistenza.

3. Indicatore temperatura scomparto 
frigo

Indica la temperatura impostata per lo 
scomparto frigo. 
4. Pulsante di impostazione 
temperatura scomparto frigo

Premere questo pulsante per impostare 
la temperatura dello scomparto frigo 
rispettivamente su 8, 6, 4, 2, 8.... Premere 
questo pulsante per impostare la temperatura 
desiderata per lo scomparto frigo.
5. Indicatore modalità risparmio 

Indica che il frigorifero è in funzione in 
modalità a risparmio energetico.
6. Indicatore Ionizzatore 

La spia indicatore resta accesa in modo 
continuo.  Questa luce indica che il frigorifero 
è protetto contro i batteri. 
7. Pulsante di impostazione 
temperatura scomparto freezer

Premere questo pulsante per impostare 
la temperatura dello scomparto freezer 
rispettivamente su -18, -20, -22, -24, -18... 
Premere questo pulsante per impostare la 
temperatura desiderata per lo scomparto 
freezer.

5  Utilizzo del frigorifero

I pannelli degli indicatori possono variare secondo il modello del prodotto.
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1. Impostazione scomparto freezer / 
Pulsante attivazione-disattivazione 
Icematic 

2. Pulsante di impostazione scomparto frigo
3. Indicatore stato errore
4. Indicatore di blocco tasti
5. Indicatore funzione Eco-Extra 
6. Pulsante Eco-Extra/Vacation
7. Indicatore funzione assenza
8. Indicatore Icematic disattivato (*in alcuni 

modelli)

15

14
1

2

3
4

5

13

12

11

10
9
8*

7

6
9.  Indicatore uso economico
10.  Indicatore funzione raffreddamento rapido
11.  Pulsante funzione raffreddamento rapido
12.   Indicatore impostazione temperatura 

scomparto frigo
13.  Pulsante funzione congelamento rapido
14.   Indicatore impostazione temperatura 

scomparto freezer
15.  Indicatore funzione congelamento rapido

C  Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non corrispondere 
esattamente al prodotto in uso. Se le parti in oggetto non sono incluse nell'apparecchio 
acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli.
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1. Impostazione scomparto freezer 
/ Pulsante attivazione-disattivazione 
Icematic 

Questa funzione consente di regolare 
le impostazioni relative alla temperatura 
dello scomparto freezer. Premere questo 
pulsante per impostare la temperatura dello 
scomparto freezer a -18, -20, -22 e -24 
rispettivamente.

Per arrestare la formazione del ghiaccio, 
premere per 3 secondi il pulsante di 
attivazione-disattivazione Icematic. Il 
flusso dell'acqua dal serbatoio dell'acqua 
si arresta quando viene selezionata 
questa funzione. Il ghiaccio preparato in 
precedenza, però, può essere prelevato da 
Icematic.   Per riavviare la formazione del 
ghiaccio, premere per 3 secondi il pulsante 
di attivazione-disattivazione Icematic.
2. Pulsante di impostazione scomparto 
frigo

Questa funzione consente di regolare 
le impostazioni relative alla temperatura 
dello scomparto frigo. Premere questo 
pulsante per impostare la temperatura dello 
scomparto frigo rispettivamente su 8, 6, 4, 
2.
3. Indicatore stato errore

Se il frigo non raffredda in modo 
adeguato o se c'è un guasto ai sensori, 
questo indicatore sarà attivato. Quando 
questo indicatore è attivo, l'indicatore 
della temperatura dello scomparto 
freezer visualizza "E" e l'indicatore della 
temperatura dello scomparto frigo visualizza 
numeri come "1,2,3…". Questi numeri 
sull'indicatore forniscono informazioni 
sull'errore al personale dell'assistenza.

Quando si mettono alimenti caldi nello 
scomparto freezer o si lascia lo sportello 
aperto a lungo, un punto esclamativo può 
illuminarsi per un certo periodo. Non è 
un guasto; questa avvertenza scompare 
quando gli alimenti si raffreddano.
4. Indicatore blocco tasti

Usare questa funzione se non si desidera 
cambiare l'impostazione della temperatura 
del frigo. Premere il pulsante di impostazione 
della temperatura del frigo e il tasto di 
impostazione della temperatura del freezer 
contemporaneamente a lungo (3 sec) per 
attivare questa funzione.
5. Indicatore funzione Eco-Extra 

Indica che la funzione Eco-Extra è attiva. 
Se questa funzione è attiva, il frigorifero 

automaticamente rileva i periodi di minore 
uso e sarà impostato il raffreddamento 
a risparmio energetico in tali periodi. 
L'indicatore risparmio sarà attivo con il 
raffreddamento a risparmio energetico.  

Premere il pulsante apposito di nuovo per 
disattivare questa funzione.
6. Pulsante Eco-Extra/Vacation

Premere brevemente questo pulsante 
per attivare la funzione Eco-Extra. Tenere 
premuto questo pulsante per 3 secondi 
per attivare la funzione assenza. Premere 
di nuovo questo pulsante per disattivare la 
funzione selezionata.
7. Indicatore funzione assenza

Indica che la funzione assenza è attiva.  
Se questa funzione è attiva, "- -" compare 
sull'indicatore dello scomparto frigo e 
non viene eseguito alcun raffreddamento 
nello scomparto stesso. Gli altri scomparti 
saranno raffreddati secondo la temperatura 
impostata.

Premere il pulsante apposito di nuovo per 
disattivare questa funzione.
8. Indicatore Ice Off

Icematic non funziona quando l'indicatore 
di questa funzione è attiva. Vedere la voce 1 
per attivare Icematic.
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9. Indicatore modalità risparmio 
Indica che il frigorifero è in funzione 

in modalità a risparmio energetico. 
Temperatura scomparto freezer 

Questo indicatore sarà attivo se la funzione 
è impostata su -18 o se il raffreddamento 
a risparmio energetico è attivo grazie alla 
funzione Eco-Extra.
10. Indicatore raffreddamento rapido

Questa icona lampeggia quando la 
funzione di raffreddamento rapido è attiva.
11. Funzione raffreddamento rapido

Quando si preme il pulsante Quick Fridge, 
la temperatura dello scomparto diverrà più 
fredda dei valori regolati . 

Questa funzione può essere usata per 
alimenti posti nello scomparto del frigo e che 
necessitano di raffreddare velocemente. 

Se è necessario congelare grandi quantità 
di alimenti freschi, si consiglia di attivare 
questa funzione prima di inserire gli alimenti 
nel frigo.

L'indicatore raffreddamento rapido si 
accende quando è attivata la funzione 
raffreddamento rapido. Per annullare questa 
funzione premere nuovamente il pulsante 
Quick Fridge.  

Se non viene annullata dall'utente, la 
funzione raffreddamento rapido si annullerà 
automaticamente dopo 4 ore o quando lo 
scomparto frigo ha raggiunto la temperatura 
richiesta.

Questa funzione non viene ripristinata 
quando viene ripristinata l'alimentazione in 
seguito a un'interruzione della stessa.  
12. Indicatore impostazione 
temperatura scomparto frigo  

Indica la temperatura impostata per lo 
scomparto frigo. 
13. Indicatore impostazione 
temperatura scomparto Freezer

Indica la temperatura impostata per lo 
scomparto freezer. 

14. Funzione congelamento rapido
L'indicatore congelamento rapido si 

accende quando è attivata la funzione 
congelamento rapido.  Per annullare questa 
funzione premere nuovamente il pulsante 
Quick Freeze.   L’indicatore di congelamento 
rapido si spegnerà e tornerà alle sue 
impostazioni normali.  Se non si annulla 
manualmente, la funzione congelamento 
rapido si annullerà automaticamente dopo 
8 ore o quando lo scomparto freezer ha 
raggiunto la temperatura richiesta.

Se si vogliono congelare grandi quantità 
di alimenti freschi, premere il pulsante Quick 
Freeze prima di inserire gli alimenti nello 
scomparto freezer. 

Premendo il pulsante Quick Freeze 
ripetutamente a brevi intervalli, il 
compressore non comincerà a funzionare 
immediatamente, in quanto il sistema di 
protezione del circuito elettronico sarà 
attivato.

Questa funzione non viene ripristinata 
quando viene ripristinata l'alimentazione in 
seguito a un'interruzione della stessa.  
15. Indicatore congelamento rapido

Questa icona lampeggia quando la 
funzione congelamento rapido è attiva.

Avvertenza sportello aperto
(Questa funzione può variare 

a seconda dello sportello 
dell'apparecchio e potrebbe non 
esserci in alcuni modelli).

Un segnale di avvertenza audio viene 
emesso quando lo sportello dell'apparecchio 
viene lasciato aperto per almeno 1 minuto. 
Questa avvertenza scompare quando lo 
sportello viene chiuso o se viene premuto 
uno dei pulsanti del display (se presenti).
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Congelamento di alimenti 
freschi

metterli nel frigorifero.

fino alla temperatura ambiente prima di 
essere riposti nel frigorifero.

buona qualità e freschi.

porzioni in base alle necessità quotidiane 
della famiglia o di un pasto.

modo da evitarne l’asciugatura, quando 
devono essere conservati per breve 
tempo.

devono essere a prova di strappo e 
resistenti al caldo, all’umidità, agli odori 
oli e acidi e devono anche essere liberati 
dall’aria.  Inoltre devono essere ben chiusi, 
maneggevoli e composti di materiale 
adatto per l'utilizzo in freezer profondi.

prontamente utilizzati dopo scongelati e 
assolutamente non ricongelati. 

ottenere i risultati migliori.
1. Non congelare quantità troppo grandi in 

una volta sola. La qualità degli alimenti 
viene preservata in modo ottimale quando 
gli alimenti vengono congelati il più 
velocemente possibile.

2. Il posizionamento di alimenti caldi 
nello scomparto freezer provoca il 
funzionamento continuo del sistema di 
raffreddamento finché gli alimenti non si 
solidificano.

3. Fare attenzione a non mescolare alimenti 
già congelati e alimenti freschi.

Impostazione 
scomparto 

freezer

Impostazione 
scomparto frigo Spiegazioni

-18°C 4°C Queste sono i consigli di impostazione normale.

-20,-22 o  -24°C 4°C Queste impostazioni sono consigliate quando la temperatura ambiente supera i 
30°C.

Congelamento 
rapido 4°C Usare quando si desidera congelare gli alimenti in poco tempo. Il frigorifero tornerà 

alla sua modalità precedente quando il processo termina.

-18°C o inferiore 2°C Se si pensa che il frigorifero non è abbastanza freddo a causa di condizioni troppo 
calde o di frequenti aperture dello sportello.

-18°C o inferiore Raffreddamento 
rapido

Si può usare quando lo scomparto del frigorifero è sovraccarico o se si desidera 
che gli alimenti si raffreddino velocemente. Si consiglia di attivare la funzione di 
raffreddamento rapido 4-8 prima di mettere gli alimenti. 
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Consigli per la conservazione 
di alimenti congelati

devono essere riposti secondo le istruzioni 
del produttore per un congelamento 

 (4 stelle) degli alimenti nello 
scomparto apposito.

alimenti congelati dal produttore e dal 
dettagliante sia conservata, ricordare 
quanto segue: 

1. Gli alimenti da congelare devono essere 
posti nello scomparto del freezer il più 
presto possibile dopo l’acquisto.

2. Verificare che il contenuto sia etichettato e 
datato.

3. Che non superi “usare entro” 
“preferibilmente entro" le date sul pacco. 

Sbrinamento
Lo scomparto freezer si sbrina 

automaticamente.

Posizionamento alimenti

Ripiani dello scomparto 
freezer

Diversi alimenti congelati come 
carne, pesce, gelato, verdura 
ecc.

Porta uova Uova

Ripiani scomparto frigo Alimenti in padelle, piatti 
coperte e contenitori chiusi

Ripiani dello sportello 
dello scomparto frigo

Alimenti piccoli e imballati o 
bevande (come latte, succhi di 
frutta e birra)

Scomparto frutta e 
verdura Verdura e frutta

Scomparto zona fresca Prodotti di gastronomia 
(formaggio, burro, salumi, ecc.)
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Informazioni di 
congelamento profondo

Per conservare la qualità degli alimenti, 
il congelamento deve avvenire quanto più 
rapidamente possibile. 

È possibile conservare gli alimenti per 
un lungo periodo di tempo a -18°C o a 
temperature inferiori. 

È possibile conservare la freschezza 
degli alimenti per molti mesi (a -18°C o 
temperatura inferiore nel freezer)

AVVERTENZA! A 

porzioni in base alle necessità quotidiane 
della famiglia o di un pasto.

modo da evitarne l’asciugatura, quando 
devono essere conservati per breve tempo. 

Materiali necessari per l’imballo:

I materiali da utilizzare per l’imballaggio 
devono essere a prova di strappo e resistenti 
al caldo, all’umidità, agli odori oli e acidi e 
devono anche essere liberati dall’aria.

Evitare che vengano in contatto con articoli 
precedentemente congelati per evitarne il 
parziale scongelamento.

Gli alimenti congelati devono essere 
prontamente utilizzati dopo scongelati e 
assolutamente non ricongelati. 
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Descrizione e pulizia del 
filtro odori:

Il filtro odori evita la formazione di odori 
sgradevoli nel frigorifero.

Tirare verso il basso il coperchio in cui è 
installato il filtro odori e rimuovere secondo 
l'illustrazione. Lasciare il filtro per un giorno 
alla luce del sole. Il filtro si pulirà in questo 
lasso di tempo. Installare di nuovo il filtro in 
posizione.

Il filtro odori deve essere pulito una volta 
all'anno.

Scomparti snack
Usare questi scomparti per gli alimenti che 

si desidera conservare ad una temperatura 
di pochi gradi inferiore a quello dello 
scomparto frigo.

È possibile aumentare il volume interno del 
frigo estraendo uno degli scomparti snack. 
1. Tirare lo scomparto verso di sé fino a che 

non viene fermato dal blocco.
2. Sollevare la sezione anteriore e tirare verso 

di sé per rimuovere lo scomparto dalla 
sede.

C È possibile posizionare gli alimenti che si 
desidera surgelare in questi scomparti per 
prepararli al congelamento. 

Porta uova
È possibile installare il porta uova sul 

ripiano desiderato dello sportello o del 
corpo.

Non porre mai il porta uova nello 
scomparto del freezer 
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Erogatore d'acqua
(in alcuni modelli)

L’erogatore dell’acqua è una funzione 
molto utile per ottenere acqua fredda 
senza aprire lo sportello del frigorifero.  
Dal momento che non bisogna aprire con 
frequenza lo sportello del frigorifero, si 
risparmia energia.

Riempimento del serbatoio 
dell'erogatore d'acqua

Il serbatoio per il riempimento dell'acqua 
si trova all'interno della rastrelliera dello 
sportello. Aprire il coperchio del serbatoio 
e riempire di acqua potabile pulita. E poi 
chiudere il coperchio.

    
Uso dell'erogatore d’acqua

Premere il braccio dell’erogatore d’acqua 
col bicchiere. L'erogatore smette di erogare 
quando viene rilasciato il braccio.

Quando si usa l'erogatore dell'acqua, 
il flusso massimo può essere ottenuto 
premendo completamente il braccio. 
Ricordare che la quantità del flusso 
dall'erogatore è soggetta al livello di 
pressione sul braccio.

Quando il livello dell'acqua nel bicchiere/
nel contenitore aumenta, diminuire 
leggermente la pressione sul braccio 
per evitare traboccamento. Se si preme 
delicatamente il braccio, l'acqua gocciola; 
questo è normale e non è un guasto.
        

Avvertenza!

liquidi diversi dall'acqua, come succhi 
di frutta, bevande gassate o bevande 
alcoliche che non sono adatte per essere 
usate nell'erogatore d'acqua. L'erogatore 
d'acqua si danneggerebbe in modo 
irreparabile a causa dell'uso di questi 
liquidi. La garanzia non copre tali usi. 
Alcune sostanze chimiche e alcuni additivi 
contenuti in questo tipo di bevande/liquidi 
possono danneggiare il materiale del 
serbatoio d'acqua. 
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litri; non riempire oltre. 

con un bicchiere rigido. Se si usano 
bicchieri di plastica usa e getta, spingere il 
braccio con le dita da dietro il bicchiere. 

Pulizia del serbatoio dell’acqua 

dell'acqua dalla rastrelliera interna dello 
sportello.

entrambi i lati.

entrambi i lati e rimuoverlo con un angolo 
di 45oC.

il coperchio.
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Importante:
I componenti del serbatoio dell'acqua 

e dell'erogatore dell'acqua non devono 
essere lavati in lavastoviglie.

Vaschetta per l'acqua
L’acqua che sgocciola durante l’uso 

dell’erogatore si accumula nell’apposita 
vaschetta. 

Estrarre la vaschetta in plastica come 
mostrato nella figura.

Con un panno asciutto e pulito, rimuovere 
l'acqua accumulata.

ATTENZIONE: Collegare solo ad una 
linea di acqua potabile.

3

1

2

4

Contenitore girevole per la 
conservazione
(in alcuni modelli)

Il ripiano scorrevole può essere spostato 
verso sinistra o verso destra per consentire 
di riporre bottiglie lunghe, barattoli o scatoli 
su un ripiano inferiore (Fig. 1). 

È possibile raggiungere gli alimenti posti 
sul ripiano afferrandolo e ruotandolo dal 
bordo destro (Fig.2).

Quando si desidera caricarlo o rimuoverlo 
per pulirlo, ruotarlo a 90 gradi, sollevarlo e 
tirarlo verso di sé (Fig. 3-4).
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Auto Icematic 
(in alcuni modelli)

Il sistema Auto Icematic consente di 
ottenere facilmente il ghiaccio dal frigorifero. 
Rimuovere il serbatoio dell'acqua dallo 
scomparto frigo, riempirlo di acqua 
e reinstallarlo per ottenere il ghiaccio 
dall'Icematic.

I primi cubetti di ghiaccio saranno pronti in 
circa 2 ore nel cassetto Icematic che si trova 
nello scomparto freezer. 

Se si riempie completamente il serbatoio 
dell'acqua, sarà possibile ottenere circa 60-
70 cubetti di ghiaccio. 

Cambiare l'acqua nel serbatoio dell'acqua 
dopo circa 2-3 settimane.

Spia blu
(in alcuni modelli)

 Gli alimenti immagazzinati nei cestelli che 
sono  segnati da una spia blu continuano 
la loro fotosintesi grazie all’effetto delle 
onde della luce blu e quindi conservano 
la freschezza e aumentano il contenuto di 
vitamine.
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Icematic e contenitore per 
conservare il ghiaccio
Uso di Icematic

Riempire Icematic con acqua e metterlo 
in sede. Il ghiaccio sarà pronto in due ore 
circa. Non rimuovere l’Icematic dalla sua 
sede per prendere il ghiaccio. 

Ruotare le manopole in senso orario per 
90 gradi. 

I cubetti di ghiaccio cadono nel 
contenitore per la conservazione del 
ghiaccio sotto. 

È possibile estrarre il contenitore per 
la conservazione del ghiaccio e servire i 
cubetti. 

Se lo si desidera, è possibile lasciare i 
cubetti nel contenitore per la conservazione 
del ghiaccio.
Contenitore per la conservazione del 
ghiaccio 

Il contenitore per la conservazione del 
ghiaccio ha solo lo scopo di conservare 
i cubetti di ghiaccio.  Non inserirvi 
dell’acqua, altrimenti si romperà.
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6  Manutenzione e pulizia
A Non usare mai gasolio, benzene o 

sostanze simili per scopi di pulizia.
B È consigliato scollegare l’apparecchio 

prima della pulizia.
B Non utilizzare mai attrezzi appuntiti o 

sostanze abrasive, saponi, detergenti per 
la casa o cere per la pulizia.

C Utilizzare acqua tiepida per pulire 
l'alloggiamento del frigorifero e asciugarlo.

C Utilizzare un panno umido intriso di una 
soluzione composta da un cucchiaino 
di bicarbonato di soda e da circa mezzo 
litro di acqua e pulire l'interno, quindi 
asciugare.

B Assicurarsi che l'acqua non penetri nel 
quadro di comando della temperatura.

B Se il frigorifero non viene usato per un 
lungo periodo di tempo, scollegare il 
cavo di alimentazione, rimuovere tutti gli 
alimenti dal suo interno, pulirlo e lasciare lo 
sportello aperto.

C Controllare le guarnizioni dello sportello 
periodicamente per garantire che siano 
pulite e che non siano presenti particelle di 
alimenti.

A Per rimuovere le rastrelliere dello sportello, 
rimuovere tutto il contenuto e spingere 
semplicemente le rastrelliere verso l'alto.

ANon utilizzare mai agenti di pulizia o 
acqua contenente cloro per pulire le 
superfici esterne e le parti rivestite in 
cromo dell'apparecchio. Il cloro provoca 
corrosione su tali superfici di metallo.

ANon usare strumenti affilati e abrasivi o 
sapone, agenti detergenti domestici, 
detergenti, gasolio, benzene, cera, 
ecc., altrimenti le indicazioni sulle parti 
in plastica si toglieranno e si verificherà 
deformazione. Usare acqua tiepida e 
un panno morbido unicamente per le 
operazioni di pulizia e asciugatura.

Protezione delle superfici di 
plastica 
C Non inserire oli liquidi o piatti cotti in olio 

nel frigorifero se in contenitori non sigillati 
poiché questi possono danneggiare 
le superfici in plastica del frigorifero. In 
caso di fuoriuscita di olio sulle superfici in 
plastica, pulire e asciugare le parti della 
superfici con acqua tiepida.
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7  Ricerca e risoluzione dei problemi 
Prima di chiamare il servizio assistenza, rivedere la lista precedente. Si risparmierà 

tempo e denaro. Questa lista comprende frequenti reclami che non derivano da difetti 
di lavorazione o dai materiali utilizzati. Alcune delle funzioni descritte qui potrebbero non 
esistere nel proprio apparecchio.

Il frigorifero non funziona. 

spina nella presa.

Condensa sulla parete laterale dello scomparto frigo (MULTIZONE, COOL CONTROL e FLEXI 
ZONE).

temperatura scende al di sotto di 10 °C.

sportello del frigorifero con eccessiva frequenza. 

conservare alimenti che contengono liquido in contenitori aperti.

un livello adatto.
Il compressore non funziona

C La protezione termica del compressore è inattiva in caso di improvvisa mancanza 
di corrente o di mancato collegamento alla presa, se il sistema refrigerante non 
è ancora stato regolato. Il frigorifero comincerà a funzionare dopo circa 6 minuti. 
Chiamare il servizio assistenza se il frigorifero non inizia a funzionare al termine di 
questo periodo.

con sbrinamento completamente automatico. Il ciclo di sbrinamento si verifica 
periodicamente.

inserita nella presa.

il valore di temperatura adatto.

normale quando viene ripristinata l'alimentazione.
Il rumore aumenta quando il frigorifero sta lavorando.

C La performance operativa del frigorifero può cambiare secondo i cambiamenti della 
temperatura ambiente. Si tratta di una cosa normale e non di un guasto.

Il frigorifero funziona frequentemente o per lunghi periodi.
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C Il nuovo apparecchio è più grande del precedente. I frigoriferi più grandi lavorano 
per un più lungo periodo di tempo.

funzioni per periodi più lunghi in ambienti caldi.

alimenti, ci vuole più tempo per raggiungere la temperatura impostata. Questo è 
normale.

alimenti caldi nel frigorifero.

più lungo. Non aprire gli sportelli di frequente.

se gli sportelli sono perfettamente chiusi.

frigorifero ad un livello più alto e attendere fino a che la stessa sia acquisita.

danneggiate/rotte provocano il funzionamento del frigo per periodi più lunghi per 
mantenere la temperatura corrente.

La temperatura ambiente è molto bassa  mentre la temperatura del frigorifero è sufficiente.

temperatura del freezer ad un livello più alto e controllare.
La temperatura ambiente è molto bassa  mentre la temperatura del freezer è sufficiente.

temperatura ad un livello più alto e controllare.
Gli alimenti che sono nei cassetti dello scomparto frigo sono congelati.

temperatura del frigo ad un livello più basso e controllare.
La temperatura del frigo o freezer è molto alta.

della temperatura dello scomparto frigo provoca effetti sulla temperatura del freezer. 
Cambiare le temperature di frigo o freezer e aspettare finché i relativi scomparti non 
raggiungono una temperatura sufficiente.

all'alimentazione o caricato con alimenti, ci vuole più tempo per raggiungere la 
temperatura impostata.

alimenti caldi nel frigorifero.
Vibrazioni o rumore.
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è mosso lentamente, equilibrarlo regolando i piedini. Accertarsi anche che il 
pavimento sia in piano e forte abbastanza da sopportare il frigorifero.

articoli da sopra al frigorifero.
Ci sono rumori che provengono dal frigorifero come gocciolamenti o spruzzo di liquidi.

C Il flusso di liquido e gas si verifica secondo i principi operativi del frigorifero. Si tratta 
di una cosa normale e non di un guasto.

Dal frigorifero si sente un fischio.

C Le ventole sono usate per raffreddare il frigorifero. Si tratta di una cosa normale e 
non di un guasto.

Condensa  sulla parete interna del frigorifero.

C Il clima caldo e umido aumenta il ghiaccio e la condensa. Si tratta di una cosa 
normale e non di un guasto. 

Umidità al di fuori del frigorifero o tra le porte.

C Potrebbe esserci umidità nell'aria; questo è normale nei climi umidi. Al diminuire 
dell’umidità, la condensa scompare.

Odore cattivo dentro al frigorifero.

frigorifero con una spugna, acqua tiepida o bicarbonato di sodio diluito in acqua.

Usare contenitori diversi o marche diverse.

alimenti in contenitori chiusi. I microrganismi che fuoriescono da contenitori non 
coperti possono provocare odori sgradevoli.

C Rimuovere gli alimenti scaduti e che si sono rovinati nel frigorifero.
Lo sportello non è chiuso.

le confezioni che ostruiscono lo sportello.

per bilanciare il frigorifero.

forte e in grado di sopportare il frigorifero.
Gli scomparti frutta e verdura sono bloccati.

cassetto.
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έΑέΎ̯�̵Ύϣϧϫ΍έ�Ϫ̩έΗϓΩ



�Ωϳϧ̯�ϪόϟΎρϣ�ϝϭ΍�΍έ�Ύϣϧϫ΍έ�Ϫ̩έΗϓΩ�ϥϳ΍�Ύϔρϟ
ˬίϳίϋ�̵έΗηϣ

�ϩΩη�εϳΎϣί΁�Εϳϔϳ̯�ϝέΗϧ̯�ρϳ΍έη�ϥϳέΗ�ϕϳϗΩ�ΕΣΗ�ϭ�Εγ΍�ϩΩη�ϪΗΧΎγ�ϥέΩϣ�̵Ύϫ�ϪϧΎΧέΎ̯�έΩ�Ϫ̯�Ύϣη�ϩΎ̴ΗγΩ�Ϫ̯�ϡϳέ΍ϭΩϳϣ΍
�ΩϳΎϣϧ�Ϫ΋΍έ΍�΍έ�̵έΛ΅ϣ�αϳϭέγ�Ύϣη�ϪΑ�Εγ΍

�ΕΎόΟ΍έϣ�̵΍έΑ�΍έ�ϥ΁�ϭ�Ωϳϧ΍ϭΧΑ�ΕϗΩ�ΎΑ�ϩΎ̴ΗγΩ�ί΍�ϩΩΎϔΗγ΍�ί΍�ϝΑϗ�΍έ�Ϫ̩έΗϓΩ�ϥϳ΍�ϝ̯�Ϫ̯�ϡϳϧ̯�̶ϣ�ϪϳλϭΗ�ˬέϭυϧϣ�ϥϳΩΑ
�Ωϳϧ̯�̵έ΍ΩϬ̴ϧ�̶ϠΣϣ�έΩ�̵ΩόΑ

Ύϣϧϫ΍έ�Ϫ̩έΗϓΩ�ϥϳ΍
�Ωϳϧ̯�ϩΩΎϔΗγ΍�ϥϣϳ΍�Εέϭλ�ϪΑ�ϭ�Εϋέγ�ϪΑ�ϩΎ̴ΗγΩ�ί΍�ΎΗ�Ωέ̯�Ωϫ΍ϭΧ�̮ϣ̯�Ύϣη�ϪΑ��

�Ωϳϧ̯�ϪόϟΎρϣ�ϩΎ̴ΗγΩ�̵ί΍Ωϧ΍�ϩ΍έ�ϭ�Ώλϧ�ί΍�ϝΑϗ�΍έ�Ύϣϧϫ΍έ�Ϫ̩έΗϓΩ�ϥϳ΍��
�̶ϧϣϳ΍�Ωέϭϣ�έΩ�ΎλϭλΧ�ˬΩϳϧ̯�ϝΎΑϧΩ�΍έ�ΎϬϠϣόϟ΍έϭΗγΩ��

��ΩϳηΎΑ�ϪΗη΍Ω�ίΎϳϧ�ϥ΁�ϪΑ�Εγ΍�ϥ̰ϣϣ�ϥϭ̩�ΩηΎΑ�ϥΎγ΁�ϥ΁�ϪΑ�̶γέΗγΩ�Ϫ̯�Ωϳϧ̯�̵έ΍ΩϬ̴ϧ�̶ϠΣϣ�έΩ�΍έ�Ύϣϧϫ΍έ�Ϫ̩έΗϓΩ�ϥϳ΍��
�ΩϳϳΎϣϧ�ϪόϟΎρϣ�ϡϫ�΍έ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϥϳ΍�ΎΑ�ϩΩη�Ϫ΋΍έ΍�ΩΎϧγ΍�έϳΎγ�ˬϩϭϼόΑ��

��ΩηΎΑ�ϩΩΎϔΗγ΍�ϝΑΎϗ�ϡϫ�έ̴ϳΩ�̵ΎϬϟΩϣ�̵΍έΑ�Εγ΍�ϥ̰ϣϣ�Ϫ̩έΗϓΩ�ϥϳ΍�Ϫ̯�Ωϳϧ̯�ΕϗΩ�Ύϔρϟ

ϥΎϧ΁�Ρέη�ϭ�ϡ΋ϼϋ
�Εγ΍�έϳί�ϡ΋ϼϋ�̵ϭΎΣ�Ύϣϧϫ΍έ�Ϫ̩έΗϓΩ�ϥϳ΍

�ϩΎ̴ΗγΩ�ί΍�ϩΩΎϔΗγ΍�̵΍έΑ�Ωϳϔϣ�ΕΎ̰ϧ�Ύϳ�ϡϬϣ�ΕΎϋϼρ΍ �C
�ϪϧΎΧ�ϭ�Ω΍έϓ΍�ϥΎΟ�̵΍έΑ�̭ΎϧέρΧ�ρϳ΍έη�Ωέϭϣ�έΩ�έ΍Ωηϫ  A

�ϕέΑ�̫ΎΗϟϭ�ϪΑ�ρϭΑέϣ�έ΍Ωηϫ  B
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4 �ϡϬϣ�̶ϧϣϳ΍�̵Ύϫέ΍Ωηϫ���2
4�������������������������������������������� ίΎΟϣ�ϩΩΎϔΗγ΍
7�������� ˭ΩϧηΎΑ�̶ϣ�Ώ΁�έϳη�̵΍έ΍Ω�Ϫ̯�̶ΗϻϭλΣϣ�έΩ
8������������������������������������������� ϥΎ̯Ωϭ̯�̶ϧϣϳ΍

�ϥΗΧ΍Ωϧ΍�έϭΩ�ϭ�WEEE�Ε΍έέϘϣ�ί΍�̵ϭέϳ̡
8�������������������������������������������������ϝϭλΣϣ
8��������������������������� :RoHS�ϪϣΎϧηΧΑ�ΎΑ�ϕΑΎρΗ
8������������������������������������̵ΩϧΑ�ϪΗγΑ�ΕΎϋϼρ΍
8�������������������������������������������� �HC�έ΍Ωηϫ
�ϡΎΟϧ΍�ΩϳΎΑ�̵̫έϧ΍�̶ϳϭΟ�Ϫϓέλ�̵΍έΑ�Ϫ̯�̶ϳΎϫέΎ̯
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9����� ϩίΎΗ�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ�ϪυϔΣϣ�ϪΑ�ρϭΑέϣ�̵Ύϫ�ϪϳλϭΗ

10 �Ώλϧ��3
�έυϧ�έΩ�ΩϳΎΑ�ϝΎ̩Χϳ�ϩέΎΑϭΩ�ϝΎϘΗϧ΍�ϡΎ̴ϧϫ�Ϫ̯�̶ΗΎ̰ϧ
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13 �ϝΎ̩Χϳ�ί΍�ϩΩΎϔΗγ΍��5
13������������������������������������������� έ̴ϧΎηϧ�ϝϧΎ̡
16��������������������������������ΏέΩ�ϥΩϭΑ�ίΎΑ�έΎρΧ΍
17������������������������������� ϩίΎΗ�̵΍ΫϏ�ϥΩέ̯�ίϳέϓ
18����� �ϩΩη�ίϳέϓ�̵΍ΫϏ�̵έ΍ΩϬ̴ϧ�̵΍έΑ�̶ϳΎϫ�ϪϳλϭΗ
18����������������������������������̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ�έ΍έϘΗγ΍
19����������������������������������ϕϳϣϋίϳέϓ�ΕΎϋϼρ΍
20������������������������ �ϭΑ�έΗϠϳϓ�ϥΩέ̯�ίϳϣΗ�ϭ�Ρέη
20���������������������������������� ύέϣ�ϡΧΗ�ϩΩϧέ΍ΩϬ̴ϧ
21��������������������������������������� Ώ΁�ϩΩϧϧ̯�ϊϳίϭΗ
23����������������������������� ϥΎΧέ̩�̵έ΍ΩϬ̴ϧ�ϑέυ
24������������������������������������������̶Α΁�̶ϳΎϧηϭέ
24�������������������������������������έΎ̯ΩϭΧ�̮ϳΗϣγϳ΁
25���������������������� Φϳ�̵έ΍ΩϬ̴ϧ�ϪυϔΣϣ�ϭ�ίΎγ�Φϳ

26 �ϥΩέ̯�ίϳϣΗ�ϭ�̵έ΍ΩϬ̴ϧ��6
62��������������������������� �̶̰ϳΗγϼ̡�Ρϭργ�ΕυΎϔΣ

27 �̶ ΑΎϳ�Ώϳϋ��7
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�ϝΎ̩Χϳ��1

1� ��έίϳέϓ�ϪυϔΣϣ
2� �΁ϳγϣΗϳ̮�ΧϭΩ̯Ύέ
3� �υέϑ�ϧ̴ϬΩ΍έ̵�ϳΦ
4� �ϣΧίϥ�΁Ώ�ϳΦ�γΎί�΍ΗϭϣΎΗϳ̮
5� �ϧηΎϧ̴έ�ϭοόϳΕ�ΩέΟϪ�Σέ΍έΕ
6� �ρΑϘΎΕ�ηϳηϪ�΍̵�ϗΎΑϝ�Ηϧυϳϡ
7� �ϓϳϠΗέ�Αϭ
8� �ϟϧίϫΎ̵�έϭηϧΎϳ̶
9� �ρΑϘϪ�Αρέ̵
10� ��ΑΧε�΍γϧ̮
11� ��̯ Ύϭέ�ϣΣϝ�ϧ̴ϬΩ΍έ̵�γΑίϳΟΎΕ

�ϩΩϫΎηϣ�Ωέϭϣ�ΕΎόρϗ�έ̳΍����ΩϧηΎΑϧ�Ύϣη�ϩΎ̴ΗγΩ�ΎΑ�ϕΑΎρϣ�Εγ΍�ϥ̰ϣϣ�Ωϧ΍�ϩΩη�ϡϳγέΗ�ϝϣόϟ΍έϭΗγΩ�̵Ύϣϧϫ΍έ�ϥϳ΍�έΩ�Ϫ �̶̯ϟΎ̰η΍  C
��ΩηΎΑ�έ̴ϳΩ�̵Ύϫ�ϝΩϣ�̵΍έΑ�Ωϧ΍ϭΗϳϣ�ΩηΎΑ�̶ϣϧ�Ωϳ΍�ϩΩϳέΧ�Ύϣη�Ϫ �̶̯ϫΎ̴ΗγΩ�ϝϭϣηϣ

12� �ϣΣϝ�ϧ̴ϬΩ΍έ̵�γΑίϳΟΎΕ
13� ��̡ ΎϳϪ�ϫΎ̵�ϗΎΑϝ�Ηϧυϳϡ
14� ����ρΑϘϪ�ΩέΏ�ϣΣϔυϪ�ϓέϳίέ
15� ��ϧ̴ϬΩ΍έϧΩϩ�ΗΧϡ�ϣέύ
16� ��ϣΧίϥ�̡ έ�̯ έΩϥ�ηϳέ�Ηϭίϳϊ�΁Ώ
17� ��ϣΧίϥ�Ηϭίϳϊ�̯ ϧϧΩϩ�΁Ώ
18� ����ρΑϘΎΕ�ΩέΏ�ϣΣϔυϪ�ϳΧ̩Ύϝ
19� ��υέϭϑ�ΫΧϳέϩ�̳ έΩη̶�ϭ�̯ ηϭϳ̶
20� ��ϣΣϔυϪ�ϓέϳίέ
21� �̯ϠϳΩ
22� �ϝ�ϣΣϔυϪ�ϳΧ̩Ύ

̵έΎϳΗΧ΍�
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ϡϬϣ�̶ϧϣϳ΍�̵Ύϫέ΍Ωηϫ���2
�ϪόϟΎρϣ �΍έ �έϳί �ΕΎϋϼρ΍ �ϪΑ �˱Ύϔρϟ
�ΕΎϋϼρ΍ �ϥϳ΍ �ΕϳΎϋέ �ϡΩϋ ��Ωϳϧ̯
�Ύϳ�ΕΣ΍έΟ�ΩΎΟϳ΍�ΙϋΎΑ�Εγ΍�ϥ̰ϣϣ
�ϪϳϠ̯ �ϪΟϳΗϧ �έΩ ��Ωϭη�̵ΩΟ�̵ΎϬΑϳγ΁
�Ωη�Ωϧϫ΍ϭΧ�ϝρΎΑ�Ε΍ΩϬόΗ�ϭ�ΕϧΎϣο
�̵έ΍ΩϳέΧ�ϩΎ̴ΗγΩ �ί΍ �ϩΩΎϔΗγ΍ �έϣϋ
�ΕΩϣ �ϥϳ΍ ��ΩηΎΑ �̶ϣ �ϝΎγ �˺˹ �ϩΩη
�Ωέϭϣ�̶̯Ωϳ�ΕΎόρϗ�Ϫ̯�Εγ΍�̶ϧΎϣί
�ϩΩη �ϩΩ΍Ω �Ρέη �ϪΑ �ϩΎ̴ΗγΩ �ίΎϳϧ

�Ωη�Ωϧϫ΍ϭΧ�̵έ΍ΩϬ̴ϧ

ίΎΟϣ�ϩΩΎϔΗγ΍
�Ωέ΍ϭϣ�ϥϳ΍�έΩ�ΩϳΎΑ�ϩΎ̴ΗγΩ�ί΍ �

�Ωϭη�ϩΩΎϔΗγ΍
�ϪΗγΑ�ϭ�ϩΩϳηϭ̡έγ�̵ΎϫΎοϓ�έΩ �±

˭ϝίΎϧϣ�ΩϧϧΎϣ
�ΩϧϧΎϣ�ϪΗγΑ�̵έΎ �̵̯ΎϬρϳΣϣ�έΩ �±

˭έΗΎϓΩ�ϭ�ΎϬϫΎ̴ηϭέϓ
�ϪϧΎΧ�ΩϧϧΎϣ�ϩΩϳηϭ̡έγ�ϕρΎϧϣ�έΩ �±
��ΎϬϧϭϳγϧΎ �̡ϭ�ΎϬϠΗϫ�ˬ̶ϳΎΗγϭέ�̵Ύϫ

�ί΍ �ϥϭέϳΑ �έΩ �ϝϭλΣϣ �ϥϳ΍ �ί΍ ��
�Ωέ̯�ϩΩΎϔΗγ΍�ΩϳΎΑϧ�ϪϧΎΧ

̶ϣϭϣϋ�̶ϧϣϳ΍�
�ϝϭλΣϣ�ϥϳ΍�Ωϳϫ΍ϭΧ�̶ϣ�έ̳΍� ��

�ϪϳλϭΗ�Ύϣ�ˬΩϳϧ �̯ΝέΎΧ�ϩΩέ�ί΍�΍έ
�ΕΎϋϼρ΍�Ώγ �̯υΎΣϠΑ�ϡϳϧ̰ϳϣ

�ίΎΟϣ�αϳϭέγ�ϭ�ΕΎϣΎϘϣ�ΎΑ�ϡίϻ
��ΩϳϳΎϣϧ�Εέϭηϣ

�ρϭΑέϣ�Εϼ̰ηϣ�ϭ�Εϻ΍ϭγ�ϪϳϠ �̯ ��
�αϳϭέγ�ΎΑ�΍έ�ΩϭΧ�ϝΎ̩Χϳ��ϪΑ

�ϥϭΩΑ��Ωϳέ΍Ϋ̴Α�ϥΎϳϣ�έΩ�ίΎΟϣ
�ϝ΋Ύγϣ�έΩ�ίΎΟϣ�αϳϭέγ�ωϼρ΍

�ΩϳϫΩϧ�ϩίΎΟ΍�ϭ�Ωϳϧ̰ϧ�ϪϠΧ΍Ωϣ�ϝΎ̩Χϳ
�Ωϧ �̯ϪϠΧ΍Ωϣ�Ωέ΍ϭϣ�ϥϳ΍�έΩ�̶γ̯

�ϪυϔΣϣ�̵΍έ΍Ω�Ϫ �̶̯ΗϻϭλΣϣ�έΩ ��
�ϭ�̶ϔϳϗ�̶ϧΗγΑ�ˬΩϧηΎΑ�̶ϣ�έίϳέϓ
�ΝέΎΧ�νΣϣΑ�΍έ�Φϳ�̵Ύϫ�ΏϟΎϗ�Ύϳ
��ΩϳέϭΧϧ�έίϳέϓ�ϪυϔΣϣ�ί΍�ϥΩέ̯
�Ώϟ�̵ϭέ�Εγ΍�ϥ̰ϣϣ�έϣ΍�ϥϳ΍�

���ΩϳΎϣϧ��̶̳ΩίΎϣέγ�ΩΎΟϳ΍�Ύϣη�̵Ύϫ
�ϪυϔΣϣ�̵΍έ΍Ω�Ϫ �̶̯ΗϻϭλΣϣ�έΩ ��

�̵ΎϬϳρϭϗ�ϭ�̵έρΑ�ΩϧηΎΑ�̶ϣ�έίϳέϓ
�ϪυϔΣϣ�έΩ�΍έ�ϊϳΎϣ�̵ΎϬϳϧΩϳηϭϧ
�ϥϳ΍�έϳϏ�έΩ��ΩϳϫΩϧ�έ΍έϗ�έίϳέϓ
�έΟϔϧϣ�Εγ΍�ϥ̰ϣϣ� �ˬΕέϭλ

��Ωϧϭη
�αϣϟ�ΕγΩ�ΎΑ�΍έ�ϩΩη�ίϳέϓ�̵Ύϫ΍ΫϏ ��
�̵Ύϫ�ΕγΩ�ϪΑ�Εγ΍�ϥ̰ϣϣ� �ˬΩϳϧ̰ϧ

��ΩϧΑγ̩Α�Ύϣη
�Φϳ�ϥΩέ �̯Ώ΁�Ύϳ�ϥΩέ �̯ίϳϣΗ�ί΍�ϝΑϗ ��
�ϥϭέϳΑ�ίϳέ �̡ί΍�΍έ�ϪΧΎηϭΩ�ϩΎ̴ΗγΩ

�Ωϳη̰Α
�̵έϳΧΑΗ�ϩΩϧϧ �̯ίϳϣΗ�Ύϳ�̵έϳΧΑΗ�Ω΍ϭϣ ���
�Φϳ�ϭ�ϥΩέ �̯ίϳϣΗ�̵΍έΑ�ΩϳΎΑϧ�ί̳έϫ
�έΩ��ΩϧΩέ �̳ϩΩΎϔΗγ΍�έίϳέϓ�̶ϳ΍Ωί
�ϥ̰ϣϣ�ίΎ �̳έΎΧΑ� �ˬ̵Ωέ΍ϭϣ�ϥϳϧ̩
�΍Ωϳ �̡αΎϣΗ�̶ϗέΑ�ΕΎόρϗ�ΎΑ�Εγ΍

�̭ϭη�ϭ�ϩΎΗϭ �̯ϝΎλΗ΍�ΏΟϭϣ�ϭ�Ωϧ̯
��ΩΩέ �̶̳̰ϳέΗ̰ϟ΍

�ϝΛϣ�ϝΎ̩Χϳ�̵Ύϫ�Εϣγϗ�ί΍�ί̳έϫ ��
�ϩΩΎϔΗγ΍�ϪϠ �̡Ύϳ�ϥΎΑϳΗη �̡ϥ΍ϭϧόΑ�ΏέΩ

���Ωϳϧ̰ϧ
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�ϝΎ̩Χϳ�ϝΧ΍Ω�̶ϗέΑ�ϝϳΎγϭ�ί΍ ��
�Ωϳϧ̰ϧ�ϩΩΎϔΗγ΍

�Ωέγ�Ω΍ϭϣ�ϥ΁�έΩ�Ϫ �̶̯ϳΎϫ�Εϣγϗ ��
�ϝϳέΩ�ΎΑ�Εγ΍�εΩέ �̳έΩ�ϩΩϧϧ̯

��Ωϳϧίϧ�ϪϣΩλ�̶ηέΑ�έ΍ίΑ΍�Ύϳ�ϥΩέ̯
�ϥ̰ϣϣ��Ϫ �̵̯΍�ϩΩϧϧ �̯Ωέγ�ϩΩΎϣ
�ϪΑ�ϥΩέϭΧ�ϪϣΩλ�ϡΎ̴ϧϬΑ�Εγ΍

��Ρϭργ�Ύϳ�Ϫϟϭϟ�Ω΍ΩΗϣ΍��ˬίΎ �̵̳ΎϬϟΎϧΎ̯
�ΏΟϭϣ�Ωϧϭη�ΝέΎΧ�έ΍Ωηηϭ̡

�ϡη �̩ϪΑ�Ϫϣρϟ�ϭ�Εγϭ �̡ϥΩί�ϪϣΩλ
��ΩϧΩέ �̳Ύϫ

�̶όϧΎϣ�̨ϳϫ�ΎΑ�΍έ�ϝΎ̩Χϳ�ϪϳϭϬΗ�ΫϓΎϧϣ ��
�ΩϳϧΎηϭ̡ϧ�ϭ�Ωϳϧ̰ϧ�ΩϭΩγϣ

�ργϭΗ�ΩϳΎΑ�ρϘϓ�̶ϗέΑ�̵ΎϬϫΎ̴ΗγΩ ��
�Ε΍έϳϣόΗ��Ωϧϭη�έϳϣόΗ�ίΎΟϣ�Ω΍έϓ΍
�ϥ̰ϣϣ�ΕϳΣϼλ�ΩϗΎϓ�Ω΍έϓ΍�ργϭΗ

�̭ϭη�̮γϳέ�ΏΟϭϣ�Εγ΍
�ΩϧΩέ �̳έΑέΎ �̵̯΍έΑ�̶̰ϳέΗ̰ϟ΍

�Ύϳ�̶Α΍έΧ�Ϫϧϭ �̳έϫ�Εέϭλ�έΩ ��
�ϕέΑ�̶Η΍έϳϣόΗ�̵ΎϫέΎ �̯ϡΎ̴ϧϬΑ

�ΝέΎΧ�Ύϳ�ίϭϳϓ�ϥΩϳη �̯ΎΑ�΍έ�ϝΎ̩Χϳ
�έϬη�ϕέΑ�ί΍�ϝΎ̩Χϳ�ϪΧΎηϭΩ�ϥΩέ̯

��ΩϳϳΎϣϧ�ϊρϗ
�ˬίϳέ �̡ί΍�ϪΧΎηϭΩ�ϥΩϳη �̯ϡΎ̴ϧϫ ��

��Ωϳη̰ϧ�΍έ�ϕέΑ�ϝΑΎ̯
�̵ΎϬϳϧΩϳηϭϧ�Ϫ �̯Ωϳϧ �̯ϝλΎΣ�ϥΎϧϳϣρ΍ ��

�ϪΑ�ϝ̰ϟ΍�̵ϻΎΑ�ΩλέΩ�̵΍έ΍Ω
�ϭ�ΩϧΎϫΩη�ϩΩ΍Ω�έ΍έϗ�ϥϣϳ΍�Εέϭλ
�ϪΑ�ϭέ�ΎϬϬηϳη�ϭ�ϡ̰Σϣ�ΎϬϧ΁�έγ

�Ωϧέ΍Ω�έ΍έϗ
�ϝΑΎϗ�̵έ̡γ΍�̵ΎϬϳρϭϗ�ί̳έϫ ��
�έΩ�΍έ�ϩέΟϔϧϣ�Ω΍ϭϣ�ϭ�ϝΎόΗη΍

�Ωϳϧ̰ϧ�̵έ΍ΩϬ̴ϧ�ϝΎ̩Χϳ

�̵Ύϫέ΍ίΑ΍�Ύϳ�̶̰ϳϧΎ̰ϣ�ϝϳΎγϭ�ί΍ ��
��έϳϏ�̶ϳ΍Ωί�Φϳ�ϊϳέγΗ��̵΍έΑ�έ̴ϳΩ
�ϪϳλϭΗ�ϪϧΎΧέΎ �̯Ϫ �̯Ϫ̰ϳΩέ΍ϭϣί΍

�ΩϳϳΎϣϧϧ�ϩΩΎϔΗγ΍�Εγ΍�ϩΩέ̯
�ϲλΎΧη΍�ϩΩΎϔΗγ΍�ϱ΍έΑ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϥϳ΍ ��

�ϑϳόο�Εϳόοϭ�ϱ΍έ΍Ω�Ϫϛ
�ΕϳγΎγΣ�ˬ�ϥΎϛΩϭϛ�ϝϣΎη��ϲϧΎϣγΟ
�ϡΩϋ�Ύϳ�ϭ�ϲϧϫΫ�ϲ̳ΩϧΎϣ�ΏϘϋ�Ύϳ�ϭ
�ί΍�΢ϳΣλ�ϙέΩ�ϭ�ϪΑέΟΗ�ϥΗη΍Ω
�Ϫϛϧϳ΍�έ̴ϣ�ˬΩηΎΑ�ϲϣϧ�ΩϧΗγϫ�ϥ΁
�είϭϣ΁�ΕΣΗ�ιΎΧη΍�Ϫϧϭ̴ϧϳ΍
�Ϫϛ�ϱΩ΍έϓ΍�ργϭΗ�ϲΗγέ̡έγ�Ύϳ�ϭ
�Ωϧέ΍Ω�΍έ�ΎϬϧ΁�ί΍�ΕυΎϔΣ�Εϳϟϭ΋γϣ
�ϪΗη΍Ω�έ΍έϗ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϥϳ΍�ΎΑ�ϪρΑ΍έ�έΩ

�ΩϧηΎΑ
�ϩ΍έ�΍έ�ϩΩϳΩ�ϪϣΩλ�ϝΎ̩Χϳ�̮ϳ ��
�Ϫ �̶̯Ηέϭλ�έΩ��Ωϳϧ̰ϧ�̵ί΍Ωϧ΍

�ϩΩϧϳΎϣϧ�ΎΑ�ΩϳΩη�ϭέΑϭέ�̶Ϡ̰ηϣ�ΎΑ
�Ωϳέϳ̴Α�αΎϣΗ�αϳϭέγ

�̶Ηϗϭ��Ύϣη�ϝΎ̩Χϳ�̶̰ϳέΗ̰ϟ΍�̶ϧϣϳ΍ ��
�ϝΎλΗ΍�ϡϳγ��Ϫ �̯ΩΩέ �̶̳ϣ�ϥϳϣοΗ
�̵ΎϫΩέ΍ΩϧΎΗγ΍�ΎΑ�Ύϣη�ϝίϧϣ�ϥϳϣί

�ΩηΎΑ�ϪΗη΍Ω�ϕΑΎρΗ�ϥϳόϣ
�έ΍έϗ��ˬ̶̰ϳέΗ̰ϟ΍�̶ϧϣϳ΍�έρΎΧΑ ��

�νέόϣ�έΩ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϥΩ΍Ω
�έρΧ�ΩΎΑ�ϭ�ΏΎΗϓ΁� �ˬϑέΑˬϥ΍έΎΑ

�Εγ΍�̭Ύϧ
�ϪϣΩλ�ϕέΑ�ϡϳγ�Ϫ �̶̯Ηέϭλ�έΩ ��
�αΎϣΗ�ίΎΟϣ�αϳϭέγ�ΎΑ�ΩηΎΑ�ϩΩϳΩ
�̵έϳ̳ϭϠΟ�έρΧ�ίϭέΑ�ί΍�ΎΗ�Ωϳέϳ̴Α

�Ωϳϧ̯
�ϡΎ̴ϧϬΑ�΍έ�ϝΎ̩Χϳ�ϪΧΎηϭΩ�ί̳έϫ ��
�έΩ��Ωϳϧίϧ���ϕέΑ�ίϳέ �̡ϪΑ�Ώλϧ

�Ύϳ�̶ϧΎΟ�̮γϳέ�ˬΕέϭλ�ϥϳ΍�έϳϏ
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�Εη΍Ω�Ωϫ΍ϭΧ�ϝΎΑϧΩΑ�̵ΩΟ�ΕΎϣΩλ
�Ω΍ϭϣ�ϩέϳΧΫ�̵΍έΑ�ϝΎ̩Χϳ�ϥϳ΍ ��

��Εγ΍�ϩΩη�ϪΗϓέ �̳έυϧ�έΩ�̶ϳ΍ΫϏ
�ΩϳΎΑϧ�έ̴ϳΩ�Ωέ΍ϭϣ�̵΍έΑ�ϩΎ̴ΗγΩ�ί΍

�Ωϭη�ϩΩΎϔΗγ΍
�έΩ�ϩΎ̴ΗγΩ�̶ϧϓ�ΕΎλΧηϣ�Ώγ̩έΑ ��
�Εϣγ�ϩέ΍ϭϳΩ�̵ϭέ�ϝΎ̩Χϳ�̶ϠΧ΍Ω

�Εγ΍�ϪΗϓέ �̳έ΍έϗ�̟̩
�̵ΎϬϣΗγϳγ�ϪΑ�΍έ�ΩϭΧ�ϝΎ̩Χϳ�ί̳έϫ ��
��Ωϳϧ̰ϧ�ϝλϭ�ϕέΑ�̶ϳϭΟ�Ϫϓέλ

�̶ϣ�ϪϣΩλ�ϝΎ̩Χϳ�ϪΑ�ΎϬϫΎ̴ΗγΩ�ϥϳ΍
�Ωϧϧί

�ΎΑ�ˬΩηΎΑ�ϝΎ̩Χϳ�έΩ�̶Α΁�ύ΍έ �̩έ̳΍ ���
�̵έλΑ�Ε΍ϭΩ΍�Ύϳ�΢Ϡγϣ�έϳϏ�ϡη̩
�ϩΎ̴ϧ�̶ϧϻϭρ�ΕΩϣ�ϪΑ�ϥ΁�̵΍έΑ

��Ωϳϧ̰ϧ
�Εέϭλ�ϪΑ�Ϫ �̶̯ϳΎϬϫΎ̴ΗγΩ�̵΍έΑ ���
� �̋ϝϗ΍ΩΣ�ˬΩϧϭη�̶ϣ�ϝέΗϧ �̶̯ΗγΩ
�έΑλ�ϕέΑ�ϥΩη�ϊρϗ�ί΍�ΩόΑ�ϪϘϳϗΩ
�ϥηϭέ�΍έ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϥ΁�ί΍�α �̡ϭ�Ωϳϧ̯

�Ωϳϧ̯
�Ϫ �̶̯Ηέϭλ�έΩ�Ύϣϧϫ΍έ�Ϫ̩έΗϓΩ�ϥϳ΍ ���
�Ωϭη�ϩΩ΍Ω�̵έ̴ϳΩ�Ωέϓ�ϪΑ�ϩΎ̴ΗγΩ

�Ωϭη�ϩΩ΍Ω�ϝϳϭΣΗ�ϭ΍�ϪΑ�ΩϳΎΑ
�ϕέΑ�ϡϳγ�ϪΑ�ϥΩϧΎγέ�Ώϳγ΁�ί΍ ��

�ϝϣόΑ�̵έϳ̳ϭϠΟ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϝΎϘΗϧ΍�ϡΎ̴ϧϫ
�Εγ΍�ϥ̰ϣϣ�ϝΑΎ �̯ϥΩέ �̯ϡΧ��Ωϳέϭ΁
�ί̳έϫ��Ωϭη�̵ίϭγ�εΗ΁�ΙϋΎΑ
�ϕέΑ�ϝΑΎ �̵̯ϭέ�΍έ�ϥϳ̴ϧγ�˯Ύϳη΍

�ϪΧΎηϭΩ�αϳΧ�ϥΎΗγΩ�ΎΑ��ΩϳϫΩϧ�έ΍έϗ
�Ωϳϧ̰ϧ�ϝλϭ�ίϳέ �̡ϪΑ�΍έ�ϩΎ̴ΗγΩ

�Ϫ �̶̯Ηέϭλ�έΩ�΍έ�ϝΎ̩Χϳ�ϪΧΎηϭΩ ��
�ΩηΎΑ�Ώ΍έΧ�Ύϳ�ΩηΎΑ�ϝη�ϕέΑ�ίϳέ̡

�Ωϳϧ̰ϧ�ϝλϭ�ίϳέ �̡ϪΑ
�ϪΑ�ΩϳΎΑϧ�Ώ΁�̶ϧϣϳ΍�ϝ΋Ύγϣ�έρΎΧ�ϪΑ ��
�Ύϳ�̶ϠΧ΍Ω�ΕΎόρϗ�̵ϭέ�ϡϳϘΗγϣ�έϭρ

�Ωϭη�ϩΩϳηΎ �̡ϩΎ̴ΗγΩ�̶ΟέΎΧ
�ϝΎόΗη΍�ϝΑΎϗ�̵ΎϫίΎ �̵̳ϭΎΣ�Ω΍ϭϣ� ��
�ΕέϭΎΟϣ�έΩ�΍έ�ϥΎ̡ϭέ �̡ίΎ �̳ΩϧϧΎϣ
�έρΧ�ί΍�ΎΗ�Ωϳϧ̰ϧ�̵έ̡γ΍�ϩΎ̴ΗγΩ
�̵έϳ̳ϭϠΟ�έΎΟϔϧ΍�ϭ�̵ίϭγ�εΗ΁

�Ωϳέϭ΁�ϝϣόΑ
�έΩ�΍έ�Ώ΁�ί΍�ϩΩη�έ �̡ϑϭέυ�ί̳έϫ� ��
�έϳϏ�έΩ�ΩϳϫΩϧ�έ΍έϗ�ϝΎ̩Χϳ�̵ϻΎΑ
�εΗ΁�Ύϳ�̶̴Ηϓέ �̳ϕέΑ�Εέϭλ�ϥϳ΍

�Ωϣ΁�Ωϫ΍ϭΧ�ΩϭΟϭ�ϪΑ�̵ίϭγ
�έ �̡ΩΣ�ί΍�εϳΑ�΍έ�ΩϭΧ�ϝΎ̩Χϳ� ���

�ϝΎ̩Χϳ�έΩ�Ϫ �̶̯Ηέϭλ�έΩ��Ωϳϧ̰ϧ
�Ω΍ϭϣ�ˬΩϳϫΩ�έ΍έϗ�Ω΍ϭϣ�ΩΣ�ί΍�εϳΑ
�ϩΩέ �̯ρϭϘγ�Εγ΍�ϥ̰ϣϣ�̶ϳ΍ΫϏ
�ίΎΑ�ϡΎ̴ϧϫ�ϪΑ�ϝΎ̩Χϳ�ϭ�Ύϣη�ϪΑ�ϭ
�ί̳έϫ��ΩϧϧίΑ�ϪϣΩλ�έΩ�ϥΩέ̯
�έ΍έϗ�ϝΎ̩Χϳ�̵ϻΎΑ�έΩ�΍έ�˯Ύϳη΍

�ϡΎ̴ϧϫ�Εγ΍�ϥ̰ϣϣ�˯Ύϳη΍�ϥϳ΍��ΩϳϫΩϧ
�ρϭϘγ�ϝΎ̩Χϳ�έΩ�ϥΩέ �̯ϪΗγΑ�ϭ�ίΎΑ

�Ωϧϧ̯
�ϕϳϗΩ�ϝέΗϧ �̯ϪΑ�ίΎϳϧ�Ϫ �̶̯ΗϻϭλΣϣ ���
�ˬϥγ̯΍ϭ�ΩϧϧΎϣ�Ωϧέ΍Ω�Εέ΍έΣ�ϪΟέΩ
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�Ω΍ϭϣ�ˬΕέ΍έΣ�ϪΑ�αΎγΣ�̵Ύϫϭέ΍Ω
�ϝΎ̩Χϳ�έΩ�ΩϳΎΑϧ�΍έ�ϩέϳϏ�ϭ�̶ϣϠϋ

�Ωέ �̵̯έ΍ΩϬ̴ϧ
�ϝΎ̩Χϳ�ί΍�̶ϧϻϭρ�ΕΩϣ�̵΍έΑ�έ̳΍ ���
�ί΍�΍έ�ϥ΁�ϪΧΎηϭΩ�ˬΩϳϧ �̶̯ϣϧ�ϩΩΎϔΗγ΍
�ϕέΑ�ϡϳγ�έ̳΍��Ωϳη̰Α�ϥϭέϳΑ�ίϳέ̡
�ΙϋΎΑ�Εγ΍�ϥ̰ϣϣ�ˬΩηΎΑ�ϩΩϳΩ�Ώϳγ΁

�Ωϭη�̵ίϭγ�εΗ΁
�Εέϭλ�ϪΑ�ΩϳΎΑ�ϪΧΎη�ϭΩ�̭ϭϧ ��
�ϥϳ΍�έϳϏ�έΩ�Ωϭη�ίϳϣΗ�ϡυϧϣ

�εΗ΁�ΙϋΎΑ�Εγ΍�ϥ̰ϣϣ�Εέϭλ
�Ωϭη�̵ίϭγ

�Εέϭλ�ϪΑ�ΩϳΎΑ�ϪΧΎη�ϭΩ�̭ϭϧ ��
�ίϳϣΗ�̮ηΧ�Ϫ̩έΎ �̡̮ϳ�ΎΑ�ϡυϧϣ
�ϥ̰ϣϣ�Εέϭλ�ϥϳ΍�έϳϏ�έΩ�Ωϭη

�Ωϭη�ΩΎΟϳ΍�̵ίϭγ�εΗ΁�Εγ΍
�̶Ηέϭλ�έΩ�Ωϳϧ΍ϭΗ�̶ϣ�΍έ�ϝΎ̩Χϳ ��
�ϑ �̵̯ϭέ�ϡϳυϧΗ�ϝΑΎϗ�̵Ύϫ�ϪϳΎ �̡Ϫ̯
�ΎΟΑΎΟ�ˬΩϧηΎΑ�ϪΗϓέ̴ϧ�έ΍έϗ�ϥϳϣί

�̵Ύϫ�ϪϳΎ �̡΢ϳΣλ�ϥΩέ �̯ϡϳυϧΗ��Ωϳϧ̯
�̶ϣ�ϥϳϣί�ϑ �̵̯ϭέ�ϡϳυϧΗ�ϝΑΎϗ

�̵έϳ̳ϭϠΟ�ϩΎ̴ΗγΩ�Ε̯έΣ�ί΍�Ωϧ΍ϭΗ
�Ωέϭ΁�ϝϣόΑ

�ί΍�΍έ�ϥ΁�ˬϩΎ̴ΗγΩ�ϝϣΣ�ϡΎ̴ϧϫ ��
�ϥϳ΍�έϳϏ�έΩ��Ωϳέ΍Ωϧ�Ϫ̴ϧ�έΩ�ϪΗγΩ

�Ωϧ̰η�̶ϣ��Εέϭλ
�ϩΎ̴ΗγΩ�Ωϳϫ΍ϭΧ�̶ϣ�Ϫ �̶̯ϣΎ̴ϧϫ ��

�έ̴ϳΩ�έίϳέϓ�Ύϳ�ϝΎ̩Χϳ�έΎϧ �̯έΩ�΍έ
�ΎϬϫΎ̴ΗγΩ�ϥϳΑ�ϪϠλΎϓ�ˬΩϳϫΩ�έ΍έϗ
�έΩ��ΩηΎΑ�έΗϣ�̶ΗϧΎγ� �́ϝϗ΍ΩΣ�ΩϳΎΑ
�Εγ΍�ϥ̰ϣϣ�ˬΕέϭλ�ϥϳ΍�έϳϏ
�ϩΎ̴ΗγΩ�̵έΎϧ �̵̯Ύϫ�ϩέ΍ϭϳΩ�̵ϭέ

�Ωϭη�ϊϣΟ�Ώ΁�Ε΍έρϗ

�ϝϭλΣϣ�Εη �̡Ύϳ�ϻΎΑ�Εϣγϗ��έ̳΍��
�έ΍Ωϣ�ϪΑ�ρϭΑέϣ�Ώγ̩έΑ�̵΍έ΍Ω

�Εγ΍�ϩΎ̴ΗγΩ�ϝΧ΍Ω�ίΎΑ�̶̰ϳϧϭέΗ̰ϟ΍
�̶̰ϳϭέΗ̰ϟ΍�έ΍Ωϣ�ϪΣϔλ�ε̯ϭέ�
�ϩΎ̴ΗγΩ�ί΍�ί̳έϫ�ˬ�1���ϩΩη�̟Ύ̩

�Ωϳϧ̰ϧ�ϩΩΎϔΗγ΍

1

1

�Ώ΁�έϳη�̵΍έ΍Ω�Ϫ̯�̶ΗϻϭλΣϣ�έΩ
˭ΩϧηΎΑ�̶ϣ

�90�έΛ̯΍ΩΣ�ΩϳΎΑ�̵Ωϭέϭ�Ωέγ�Ώ΁�έΎηϓ
�έΎηϓ�έ̳΍��ΩηΎΑ��έΎΑ�SVL�����
��έΎΑ�SVL������80�ί΍�έΗηϳΑ�Ώ΁
�ϩΩϧϧ̯ΩϭΩΣϣ�̟Ύ̡ϭγ�̮ϳ�ί΍�ˬΕγ΍
��Ωϳϧ �̯ϩΩΎϔΗγ΍�ϕέΑ�ϡΗγϳγ�έΩ�έΎηϓ
�΍έ�Ώ΁�έΎηϓ�έϭρ �̩Ωϳϧ΍Ω�̶ϣϧ�έ̳΍
�ε �̯Ϫϟϭϟ�̮ϳ�ί΍�ˬΩϳϧ �̶̯γέέΑ

�Ωϳϧ �̯ΕϓΎϳέΩ�̶ϳΎϣϧϫ΍έ�ιλΧΗϣ

�ϝ̰ηϣ�Ϫ �̯Ωέ΍Ω�ΩϭΟϭ�ϝΎϣΗΣ΍�ϥϳ΍�έ̳΍
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�ί΍�Ϫηϳϣϫ�ˬΩϭη�ΩΎΟϳ΍�ε̰̩Α΁
�ίϭέΑ�ί΍�̵έϳ̳ϭϠΟ�̵΍έΑ�̶Η΍ίϳϬΟΗ
�ϥ΋ϣρϣ�έ̳΍��Ωϳϧ �̯ϩΩΎϔΗγ΍�ε̰̩Α΁
�Ωϳϧ �̶̯ϣ�΍Ωϳ �̡ε̰̩Α΁�ϝ̰ηϣ�ΩϳΗγϳϧ
�ιλΧΗϣ�ε �̯Ϫϟϭϟ�̮ϳ�ΎΑ�ˬέϳΧ�Ύϳ

�Ωϳϧ �̯ΕΑΣλ
�̵΍έ��Ωϳϧ̰ϧ�Ώλϧ�ϡέ �̳Ώ΁�̵Ωϭέϭ
�̵Ύϫέϳη�ϥΩί�Φϳ�ί΍�̵έϳ̳ϭϠΟ

�Ωέϭϣ�Ώ΁�̵ΎϣΩ��ΩϳηΎΑ�Ώϗ΍έϣ�ˬΏ΁
�ϪΟέΩ�33�ϝϗ΍ΩΣ�ΩϳΎΑ�ϩΩΎϔΗγ΍

��Ω΍έ �̶̳ΗϧΎγ�ϪΟέΩ�0.6��ΕϳΎϬϧέΎϓ
�ΕϳΎϬϧέΎϓ�ϪΟέΩ�100�έΛ̯΍ΩΣ�ϭ
�ΩηΎΑ��Ω΍έ �̶̳ΗϧΎγ�ϪΟέΩ�38�

�Ωϳϧ �̯ϩΩΎϔΗγ΍�̶ϧΩϳϣΎη΁�Ώ΁�ί΍�ρϘϓ ��
ϥΎ̯Ωϭ̯�̶ϧϣϳ΍

�ϥΎ̯Ωϭ �̯αέΗγΩ�ί΍�ΩϳΎΑ�΍έ�ΩϳϠ �̯ˬΩηΎΑ�ϝϔϗ�̵΍έ΍Ω�έΩ�έ̳΍ ���
�Εη΍Ω�ϩΎ̴ϧ�έϭΩ

�̵έΎ̰ΗγΩ�΍έ�ϝΎ̩Χϳ�ΎΗ�Ωέ �̯ΕέΎυϧ�ϥΎ̯Ωϭ �̯έΎ �̯έΑ�ΩϳΎΑ ��
�Ωϧϧ̰ϧ

�ϥΗΧ΍Ωϧ΍�έϭΩ�ϭ�WEEE�Ε΍έέϘϣ�ί΍�̵ϭέϳ̡
��ϝϭλΣϣ

�EU �ϪϣΎϧηΧΑ �ΎΑ �ϕΑΎρϣ �ϝϭλΣϣ �ϥϳ΍
���ΩηΎΑ �̶ϣ ��:(((� ���������(8
�̵ΩϧΑ �ϪϘΑρ �ΩΎϣϧ �ϩΩϧέ΍ΩέΑέΩ �ϩΎ̴ΗγΩ �ϥϳ΍
�ϭ �̶̰ϳέΗ̰ϟ΍ �Ε΍ίϳϬΟΗ �ΕΎόϳΎο �̵΍έΑ

��WEEE�ΩηΎΑ�̶ϣ�̶̰ϳϧϭέΗ̰ϟ΍
�̵΍έ΍Ω�Ω΍ϭϣ�ϭ�ΕΎόρϗ�ργϭΗ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϥϳ΍
�ϥ΍ϭΗ�̶ϣ�Ϫ̯�Εγ΍�ϩΩη�ϪΗΧΎγ�ϻΎΑ�Εϳϔϳ̯
�̶ϣ �ΏγΎϧϣ �ΕϓΎϳίΎΑ �̵΍έΑ �ϭ �Ωέ̯ �ϩΩΎϔΗγ΍ �΍ΩΩΟϣ �΍έ �ϥΎϧ΁
�ϪϟΎΑί�ΩϧϧΎϣ�ϩΎ̴ΗγΩ�έϣϋ�ϥΎϳΎ̡�έΩ�΍έ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϥϳ΍έΑΎϧΑ��ΩϧηΎΑ
�ΕϓΎϳίΎΑ �ϝϳϭΣΗ�ϝΣϣ�ϪΑ�΍έ�ϥ΁��Ωϳί΍ΩϧΎϳϧ �έϭΩ�̶̴ϧΎΧ�̵Ύϫ
�̶ϠΣϣ�ΕΎϣΎϘϣ�ΎΑ�Ύϔρϟ��ΩϳέΑΑ�̶̰ϳϧϭέΗ̰ϟ΍�ϭ�̶ϗέΑ�ΕϻϭλΣϣ
�Ωϳέϳ̴Α�αΎϣΗ�̵έϭ΁�ϊϣΟ�ί̯΍έϣ�ϥϳέΗ̰ϳΩίϧ�ϥΩέ �̯΍Ωϳ �̵̡΍έΑ

:RoHS�ϪϣΎϧηΧΑ�ΎΑ�ϕΑΎρΗ
�EU�ϪϣΎϧηΧΑ�ΎΑ�ϕΑΎρϣ�Ωϳ΍�ϩΩέ̯�̵έ΍ΩϳέΧ�Ϫ̯�̶ϫΎ̴ΗγΩ
�̵ϭΎΣ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϥϳ΍ � ��ΩηΎΑ �̶ϣ��5R+6����������(8
�ΩηΎΑ�̶ϣϧ�ϪϣΎϧηΧΑ�έΩ�ϩΩη�ιΧηϣ�ωϭϧϣϣ�ϭ�έοϣ�Ω΍ϭϣ

̵ΩϧΑ�ϪΗγΑ�ΕΎϋϼρ΍
�ϕΑΎρϣ�ΕϓΎϳίΎΑ�ϝΑΎϗ�Ω΍ϭϣ�ί΍�ϝϭλΣϣ�ϥϳ΍�̵ΩϧΑ�ϪΗγΑ�Ω΍ϭϣ
�Ω΍ϭϣ ��Ωϧ΍ �ϩΩη �ϪΗΧΎγ �Ύϣ �Εγϳί �ρϳΣϣ �̶Ϡϣ �Ε΍έέϘϣ �έΑ
�έϭΩ�Ύϫ�ϪϟΎΑί�έϳΎγ�Ύϳ�̶̴ϧΎΧ�ϪϟΎΑί�ΎΑ�ϩ΍έϣϫ�΍έ�̵ΩϧΑ�ϪΗγΑ
�Ϫ̯ �̵ΩϧΑ �ϪΗγΑ �Ω΍ϭϣ �̵έϭ΁ �ϊϣΟ �ρΎϘϧ �ϪΑ �΍έ �ΎϬϧ΁ ��Ωϳί΍ΩϧΎϳϧ

�ΩϳέΑΑ�Εγ΍�ϩΩη�ϥϳϳόΗ�̶ϠΣϣ�ΕΎϣΎϘϣ�ργϭΗ

�HC�έ΍Ωηϫ
�̶ϣ�R600a�ϩΩϧϧ̯�̮ϧΧ�ϩΩΎϣ�̵ϭΎΣ�Ύϣη�ϩΎ̴ΗγΩ�έ̳΍

��Ωϳέϳ̴Α�έυϧ�έΩ�΍έ�έϳί�Ωέ΍ϭϣ�ΩηΎΑ
�ΩϳηΎΑ�ϪΗη΍Ω�ϪΟϭΗ�ˬ�ϥϳ΍έΑΎϧΑ ��Εγ΍�ϝΎόΗη΍�ϝΑΎϗ�ίΎ̳�ϥϳ΍
�ϭ�ϝϣΣ�ϭ�ϩΩΎϔΗγ΍�ϝϼΧ�έΩ�Ύϫ�Ϫϟϭϟ�ϭ��εϳΎϣέγ�ϡΗγϳγ�Ϫ̯
�έΩ�΍έ�ϩΎ̴ΗγΩ�ˬϥΩϳΩ�ϪϣΩλ�Εέϭλ�έΩ���ΩϧϧϳΑϧ�ϪϣΩλ�ϝϘϧ
�΍ίηΗ΁�ϩϭϘϟΎΑ�ϊΑΎϧϣ�ί΍�ΩϳΎΑ�ϩΎ̴ΗγΩ�ˬ�ΩϳϫΩϧ�έ΍έϗ�εΗ΁�νέόϣ
�Ϫ̯�̶ϗΎΗ΍�̵΍ϭϫ�ϭ�ΩηΎΑ�έϭΩ�Ωϭη�̶ϣ�ϥΗϓέ̳�εΗ΁�ΏΟϭϣ�Ϫ̯

���ΩΩέ̳�ϪϳϭϬΗ�ΩϳΎΑ�Ωέ΍Ω�έ΍έϗ�ϥ΁�έΩ�ϩΎ̴ΗγΩ
�ϥϳ΍�Εγ΍�R134a�̵ϭΎΣ�Ύϣη�ϩΎ̴ΗγΩ�Ϫ̯�̶Ηέϭλ�έΩ

��Ωϳέϳ̴Α�ϩΩϳΩΎϧ�΍έ�έ΍Ωηϫ
�ϩΎ̴ΗγΩ�ϝΩϣ�̭ϼ̡�έΩ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϥϳ΍�έΩ�ϩΩη�ϩΩΎϔΗγ΍�ίΎ̳�ωϭϧ
�ˬΕγ΍�ϪΗϓέ̳�έ΍έϗ�̟̩�Εϣγ�έ΍ϭϳΩ�έΩ�ϝΎ̩Χϳ�ϝΧ΍Ω�έΩ�Ϫ̯

�Εγ΍�ϩΩη�Ωϳϗ
�Ωϳί΍ΩϧΎϳϧ�εΗ΁�έΩ�΍έ�ϥ΁�ί̳έϫ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϊϓΩ�̵΍έΑ

�ΩϳΎΑ�̵̫έϧ΍�̶ϳϭΟ�Ϫϓέλ�̵΍έΑ�Ϫ̯�̶ϳΎϫέΎ̯
�Ω΍Ω�ϡΎΟϧ΍

�Ωϳέ΍Ϋ̴ϧ�ίΎΑ�̶ϧϻϭρ�ΕΩϣ�̵΍έΑ�΍έ�ϝΎ̩Χϳ� �̵ΎϫέΩ ��
�Ωϳέ΍Ϋ̴ϧ�ϝΎ̩Χϳ�έΩ�ύ΍Ω�̶ϧΩϳηϭϧ�Ύϳ�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ ��

�ί΍�Ϫ̰ϳέϭρΑ�Ωϳϧ̰ϧ�̵έϳ̳έΎΑ�ϩί΍Ωϧ΍�ί΍�εϳΑ�΍έ�ϝΎ̩Χϳ ��
�Ωϭη�̵έϳ̳ϭϠΟ�ϥ΁�ϝΧ΍Ω�̵΍ϭϫ�εΩέ̳

�ΕέϭΎΟϣ�έΩ�Ύϳ�ΏΎΗϓ΁�ϡϳϘΗγϣ�Ϫόη΍��νέόϣ�έΩ�΍έ�ϝΎ̩Χϳ ��
�έϭΗΎϳΩ΍έ�Ύϳ�̶ϳϭηϓέυ�ϥϳηΎϣ�Ύϳ�ϕΎΟ΍�ϝΛϣ�΍ίΎϣέ �̳ϝϳΎγϭ

�ΩϳϫΩϧ�έ΍έϗ
�̵έ΍ΩϬ̴ϧ�ΕγΑέΩ�ϑϭέυ�έΩ�΍έ�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ�Ϫ �̯Ωϳϧ �̯ϪΟϭΗ ��

�Ωϳϧ̯
�̶ϣΎ̴ϧϫ�˭ΩϧηΎΑ�̶ϣ�έίϳέϓ�εΧΑ�̵΍έ΍Ω�Ϫ �̶̯ΗϻϭλΣϣ�έΩ ��
�έΛ̯΍ΩΣ�Ωϳϧ΍ϭΗ�̶ϣ�Ωϳέ΍ΩέΑ�΍έ�έίϳέϓ�̵ϭη �̯Ύϳ�ϪϘΑρ�Ϫ̯
�̵̫έϧ΍�έ΍ΩϘϣ��Ωϳϧ �̯ϩέϳΧΫ�ϥ΁�έΩ�΍έ�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ�έ΍ΩϘϣ

�Ύϳ�ϪϘΑρ�ϥΗη΍ΩέΑ�αΎγ΍�έΑ�Ύϣη�ϝΎ̩Χϳ�έΩ�ϩΩη�Ωϳϗ�̶ϓέλϣ
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�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ�ϪυϔΣϣ�ϪΑ�ρϭΑέϣ�̵Ύϫ�ϪϳλϭΗ
ϩίΎΗ


�΍ΧΗϳΎέ̵
�ϪΟέΩ �έ̴γΣ �ΎΑ �ϩίΎΗ �̶ϳ΍ΫϏ �Ω΍ϭϣ �ΩϳϫΩϧ �ϩίΎΟ΍ �Ύϔρϟ ��
�̵΍έΑ��ΩηΎΑ�ϪΗη΍Ω�αΎϣΗ�ϩίΎΗ�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ�εΧΑ�έΩ�Εέ΍έΣ
�ϩίΎΗ �̶ϳ΍ΫϏ �Ω΍ϭϣ �εΧΑ �έΩ �ΏγΎϧϣ �Εέ΍έΣ �ϪΟέΩ �υϔΣ

�ΩηΎΑ�ϪΗη΍Ω�αΎϣΗ�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ�ΎΑ�ΩϳΎΑϧ�έ̴γΣ
�ΩϳϫΩϧ�έ΍έϗ�ϝΎ̩Χϳ�έΩ�΍έ�ύ΍Ω�̵΍ΫϏ��

��Εγ΍�ϩΩη�ϥϳϳόΗ�έΎΑ�ϥ΍ίϳϣ�έΛ̯΍ΩΣ�ΕΣΗ�ϭ�έίϳέϓ�̵ϭη̯
�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ�ϝ̰η�ϭ�ϩί΍Ωϧ΍�αΎγ΍�έΑ�ϪϘΑρ�Ύϳ�ϭη �̯ί΍�ϩΩΎϔΗγ΍

�Ωέ΍Ωϧ�̵έρΧ�ˬΩϭη�ΩϣΟϧϣ�ΩϳΎΑ�Ϫ̯
�ΙϋΎΑ�ϡϫ�ϝΎ̩Χϳ�εΧΑ�έΩ�ΩϣΟϧϣ�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ�Φϳ�ϥΩέ �̯Ώ΁ ��
�Ω΍ϭϣ�Εϳϔϳ �̯ϡϫ�ϭ�ϩΩη�̵̫έϧ΍�ϑέλϣ�έΩ�̶ϳϭΟ�Ϫϓέλ

�Ωϧ �̶̯ϣ�υϔΣ�΍έ�̶ϳ΍ΫϏ



FA10

Ώλϧ��3
�Ϫ̩ΑΎΗ �̯έΩ�ΝέΩϧϣ�Ωέ΍ϭϣ�έ̳΍�Ϫ �̯ΩϳηΎΑ�ϪΗη΍Ω�έρΎΧΑ�Ύϔρϟ �B

�ΩϭΑ�Ωϫ΍ϭΧϧ�ϝϭ΋γϣ�ϪϧΎΧέΎ �̯ΩΩέ̴ϧ�ΕϳΎϋέ�Ύϣϧϫ΍έ

�ΩϳΎΑ�ϝΎ̩Χϳ�ϩέΎΑϭΩ�ϝΎϘΗϧ΍�ϡΎ̴ϧϫ�Ϫ̯�̶ΗΎ̰ϧ
Ωϭη�ϪΗϓέ̳�έυϧ�έΩ

�ϩΩη�ίϳϣΗ�ϭ�̶ϟΎΧ� �ˬϝϘϧ�ϭ�ϝϣΣ�έ΍�ϝΑϗ�ΩϳΎΑ�Ύϣη�ϝΎ̩Χϳ ��1
�ΩηΎΑ

�ϝΧ΍Ω�ϩέϳϏ�ϭ�ΕΎΟϳίΑγ�̵έ΍ΩϬ̴ϧ�ϝΣϣ�ˬΕΎϘϠόΗϣ�ˬΕΎϘΑρ ��2
�έ΍ϭϧ�ΎΑ�ΩϳΎΑ�ϥΩέϭΧ�ϥΎ̰Η�ί΍�̵έϳ̳ϭϠΟ�̵΍έΑ�Ύϣη�ϝΎ̩Χϳ

�Ωϧϭη�ϪΗγΑ�ϡ̰Σϣ�̵ΩϧΑ�ϪΗγΑ�ί΍�ϝΑϗ�Ώγ̩
�ϡ̰Σϣ�ΏΎϧρ�ϭ�ϡϳΧο�̵ΫϏΎ �̯Ώγ �̩έ΍ϭϧ�ΎΑ�ΩϳΎΑ�̵ΩϧΑ�ϪΗγΑ ��3
�ΕϳΎϋέ�Ύϣϧϫ΍έ�Ϫ̩ΑΎΗ �̯έΩ�ΝέΩϧϣ�Ε΍έέϘϣ�ϭ�ΩέϳΫ �̡ϡΎΟϧ΍

�Ωϭη
����Ωϳϧ̰ϧ�εϭϣ΍έϓ�΍έ�έϳί�Ωέ΍ϭϣ�Ύϔρϟ

�ϊΑΎϧϣ�ϭ�ΕόϳΑρ�̵΍έΑ�̵έϭέο�ϊΑϧϣ�̮ϳ�̶ΗϓΎϳίΎΑ�Ω΍ϭϣ�έϫ
�Εγ΍�Ύϣ�̶Ϡϣ

�Ε̯έΎηϣ �̵ΩϧΑ �ϪΗγΑ �Ω΍ϭϣ �ΕϓΎϳίΎΑ �έΩ �Ωϳϫ΍ϭΧ �̶ϣ �έ̳΍
�ρϳΣϣ�Ύϳ�̶ϠΣϣ�ΕΎϣΎϘϣ�ί΍�̵έΗηϳΑ�ΕΎϋϼρ΍�Ωϳϧ΍ϭΗϳϣ�ˬΩϳϧ̯

�Ωϳϧ̯�Ώγ̯�ΩϭΧ�Εγϳί

ϝΎ̩Χϳ�ΎΑ�ϥΩέ̯�έΎ̯�ί΍�ϝΑϗ
�΍έ �έϳί �Ωέ΍ϭϣ �ϩΩΎϔΗγ΍ �̵΍έΑ �ϩΎ̴ΗγΩ �̵ί΍Ωϧ΍ �ϩ΍έ �ί΍ �ϝΑϗ

�Ωϳϧ̯�̶γέέΑ
�Εη �̡έΩ�Ϫϧ΍Ω΍ί΁�Ωϧ΍ϭΗ�̶ϣ�΍ϭϫ�ϭ�Εγ΍�̮ηΧ�ϝΎ̩Χϳ�ϝΧ΍Ω�Ύϳ΁��1

ˮΩϳ΁έΩ�εΩέ �̳ϪΑ�ϥ΁

�έϳϭλΗ�έΩ�Ϫ �̶̯Ηέϭλ�ϪΑ�΍έ�̶̰ϳΗγϼ �̡�ϩϭ �̳�2�Ωϳϧ΍ϭΗ�̶ϣ��2
�̶̰ϳΗγϼ �̵̡Ύϫ�ϩϭ �̳�Ωϳϧ �̯Ώλϧ�Εγ΍�ϩΩη�ϩΩ΍Ω�εϳΎϣϧ

�΍ϭϫ�ΎΗ�Ωϧέϭ΁�̶ϣ�ΩϭΟϭΑ�΍έ�έ΍ϭϳΩ�ϭ�ϝΎ̩Χϳ�ϥϳΑ�ϡίϻ�ϪϠλΎϓ
�ϝΎΛϣ�ΕϬΟ�ρϘϓ�ϩΩη�ϩΩ΍Ω�εϳΎϣϧ�ϝ̰η���Ωϧ �̯εΩέ �̳Ωϧ΍ϭΗΑ

��Ωέ΍Ωϧ�ΕϘΑΎρϣ�ΎϘϳϗΩ�Ύϣη�ϝϭλΣϣ�ΎΑ�ϭ�ΩηΎΑ�̶ϣ

�̵έ΍ΩϬ̴ϧ��εΧΑ�έΩ�ϩΩη�ϪϳλϭΗ�Εέϭλ�ϪΑ�΍έ�ϝΎ̩Χϳ�ϝΧ΍Ω��3
�Ωϳϧ �̯ίϳϣΗ��ϥΩέ �̯ίϳϣΗ�ϭ

�ϝΎ̩Χϳ�έΩ�Ϫ̰ϳΗϗϭ��ΩϳϧίΑ���ϕέΑ�ίϳέ �̡έΩ�΍έ�ϝΎ̩Χϳ�ϪΧΎηϭΩ��4
�ΩϳΩέ �̳Ωϫ΍ϭΧ�ϥηϭέ�̶ϠΧ΍Ω�̟ϣϻ�Ωϭηϳϣ�ίΎΑ

�ΎϫίΎ �̳�Ωϳϧη�Ωϳϫ΍ϭΧ�έϭγέ̡ϣ �̯έΎ �̯ϡΎ̴ϧϬΑ�΍έ�̶ϳΎϫ΍Ωλ�Ύϣη��5
�έΎ �̯έϭγέ̡ϣ �̯έ̳΍�̶ΗΣ�ϝΎ̩Χϳ�ϡΗγϳγ�̶ϧϭέΩ�ΕΎόϳΎϣ�ϭ
�ϼϣΎ �̯έϣ΍�ϥϳ΍�Ϫ �̯ΩϧΩέ �̳ίϳϭϧ�ΏΟϭϣ�Εγ΍�ϥ̰ϣϣ��Ωϧ̰ϧ

��Εγ΍�̶όϳΑρ
�έϣ΍�ϥϳ΍��Ωϧϭη�ϡέ �̳Εγ΍�ϥ̰ϣϣ�ϝΎ̩Χϳ�̶ϳϭϠΟ�̵Ύϫ�ϪΑϟ��6

�ίϳϫέ �̵̡΍έΑ�ϥΩη�ϡέ �̳έϭυϧϣ�ϪΑ��̶Σ΍ϭϧ�ϥϳ΍��Εγ΍�ϝΎϣέϧ
�Ωϧ΍�ϩΩη�̶Σ΍έρ�ϡ̯΍έΗ�ί΍
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̶ϗέΑ�ΕϻΎλΗ΍
�ίϭϳϓ �̮ϳ �ργϭΗ �Ϫ̯ �έ΍Ω �Εέ΍ �ίϳέ̡ �̮ϳ �ΎΑ �΍έ �ϩΎ̴ΗγΩ
�ϕέΑ �ϪΑ �Εγ΍ �ΏγΎϧϣ �Εϳϓέυ �̵΍έ΍Ω �ϭ �Εγ΍ �ϩΩη �ΕυΎϔΣ

�Ωϳϧ̯�ϝλϭ
�ϡϬϣ

�ΩηΎΑ�̵έϭη �̯Ε΍έέϘϣ�ϕΑΎρϣ�ΩϳΎΑ�ϝΎλΗ΍ ���
�ΩηΎΑ�αέΗγΩ�έΩ�̶ϧΎγ΁�ϪΑ�Ώλϧ�ί΍�ΩόΑ�ΩϳΎΑ�ϕέΑ�ϪΧΎηϭΩ ���

�ΩηΎΑ�ϝίϧϣ�ϕέΑ�̫ΎΗϟϭ�ΎΑ�έΑ΍έΑ�ΩϳΎΑ�ϩΩη�ϥϳϳόΗ�̫ΎΗϟϭ ���
�̵΍έΑ�ΩϳΎΑϧ�Ϫϫ΍έ�Ωϧ �̵̩Ύϫ�ϪΧΎηϭΩ�ϭ�ϝΎλΗ΍�̵ΎϬϠΑΎ �̯ί΍ ���

�Ωέ �̯ϩΩΎϔΗγ΍�ϝΎλΗ΍
�ίΎΟϣ�έΎ �̯ϕέΑ�̮ϳ�ΩϳΎΑ�΍έ�ϩΩϳΩ�ϪϣΩλ�ϕέΑ�ϝΑΎ �̯̮ϳ �B

�ΩϳΎϣϧ�νϳϭόΗ
��ΕΧ΍Ωϧ΍�έΎ̰Α�ϥΩέ �̯έϳϣόΗ�ί΍�ϝΑϗ�ΩϳΎΑϧ�΍έ�ϝϭλΣϣ�ϥϳ΍ �B

�Ωέ΍Ω�ΩϭΟϭ�̶̴Ηϓέ �̳ϕέΑ�έρΧ

̵ΩϧΑ�ϪΗγΑ�ϥΗΧ΍Ωϧ΍�έϭΩ
��ΩηΎΑ�̭ΎϧέρΧ�Ύϫ�Ϫ̩Α�̵΍έΑ�Εγ΍�ϥ̰ϣϣ�̵ΩϧΑ�ϪΗγΑ�Ω΍ϭϣ
�Ύϳ�Ωϳϧ �̵̯έ΍Ω�Ϫ̴ϧ�ϥΎ̯Ωϭ �̯αέΗγΩ�ί΍�έϭΩ�΍έ�̵ΩϧΑ�ϪΗγΑ�Ω΍ϭϣ
�ϪϟΎΑί�ϊϓΩ�ϝϣόϟ΍έϭΗγΩ�αΎγ΍�έΑ�ϥΩέ̯�̵ΩϧΑ�ϪϘΑρ�ΎΑ�΍έ�ΎϬϧ΁
�Ωϳί΍ΩϧΎϳϧ�έϭΩ�̶̴ϧΎΧ�ϪϟΎΑί�ΩϧϧΎϣ�΍έ�Ω΍ϭϣ�ϥϳ΍��Ωϳί΍ΩϧΎϳΑ�έϭΩ
�ϩΩη �ΩϳϟϭΗ �ΕϓΎϳίΎΑ �ϝΑΎϗ �Ω΍ϭϣ �ί΍ �Ύϣη �ϝΎ̩Χϳ �̵ΩϧΑ �ϪΗγΑ

�Εγ΍

̶ϣϳΩϗ�ϥϳηΎϣ�ϥΩέ̯�ΝέΎΧ�ϩΩέ�ί΍
�έϭΩ�Εγϳί�ρϳΣϣ�ϪΑ�ϥΩϧΎγέ�ϪϣΩλ�ϥϭΩΑ�΍έ�ΩϭΧ�ϝΎ̩Χϳ

�Ωϳί΍ΩϧΎϳΑ
�̵έϭ΁�ϊϣΟ�ί̯έϣ�Ύϳ�ϩΎ̴ΗγΩ�ίΎΟϣ�ϩΩϧηϭέϓ�ΎΑ�Ωϳϧ΍ϭΗ�̶ϣ ��
�αΎϣΗ�ϝΎ̩Χϳ�ϥΗΧ΍Ωϧ΍�έϭΩ�Ωέϭϣ�έΩ�ΩϭΧ�̵έ΍ΩέϬη�ϪϟΎΑί

�Ωϳέϳ̴Α
�έ̳΍�ϭ�Ωϳϧϳ̩Α�΍έ�ϕέΑ�ϪΧΎηϭΩ�ˬϝΎ̩Χϳ�ϥΗΧ΍Ωϧ΍�έϭΩ�ί΍�ϝΑϗ
�ϥΎ̯Ωϭ �̯ί΍�ΎΗ�Ωϳί΍ΩϧΎϳΑ�έΎ �̯ί΍�΍έ�ϥ΁�Ωέ΍Ω�ΩϭΟϭ�ϝϔϗ�έΩ�̵ϭέ

�Ωϳϧ̯�ΕυΎϔΣ�̵έρΧ�Ϫϧϭ̳�έϫ�έΑ΍έΑ�έΩ

Ώλϧ�ϭ�ϝΣϣ�έΩ�ϥΩ΍Ω�έ΍έϗ
�΍έ �ϝΎ̩Χϳ �Ωϳϫ΍ϭΧϳϣ �Ϫ̯ �̶ϗΎΗ΍ �̵Ωϭέϭ � �ΏέΩ �έ̳΍ �A
�ϝΎ̩Χϳ �ΎΗ �Εγϳϧ �νϳέϋ�̶ϓΎ̯ �ϩί΍Ωϧ΍ �ϪΑ �ΩϳϫΩ �έ΍έϗ �ϥ΁ �έΩ
�Ύϫ �ΏέΩ �Ϫ̯ �Ωϳϫ΍ϭΧΑ �ίΎΟϣ �αϳϭέγ �ί΍ �ˬΩϧ̯ �έϭΑϋ �ϥ΁ �ί΍
�΍έ�ϥ΁�ΏέΩ�ϥΎϳϣ�ί΍�Ϫϓέρ̰ϳ�ϭ�Ωϧ̯�ίΎΑ�Ύϣη�ϝΎ̩Χϳ�ί΍�΍έ

��ΩϫΩ�έϭΑϋ
�ί΍�Ωϳϧ΍ϭΗΑ�̶ΗΣ΍έΑ�Ϫ̯�ΩϳϫΩ�έ΍έϗ�̶ϠΣϣ�έΩ�΍έ�ϝΎ̩Χϳ��1

�Ωϳϧ̯�ϩΩΎϔΗγ΍�ϥ΁
�ϭ�Ώϭρέϣ�̵Ύϫ�ϝΣϣ�ˬ΍ίΎϣέ̳�ϊΑΎϧϣ�ί΍�έϭΩ�΍έ�ϝΎ̩Χϳ��2

�ΩϳϫΩ�έ΍έϗ�ΏΎΗϓ΁�ϡϳϘΗγϣ�Ϫόη΍
��ΏγΎϧϣ �ϭ �̶ϓΎ̯ �ϪϳϭϬΗ �ˬϝΎ̩Χϳ �έΛϭϣ �Ωέ̰Ϡϣϋ �̵΍έΑ � ��3
�έΩ�ϝΎ̩Χϳ�έ̳΍��Ωϭη�ϪΗϓέ̳�έυϧ�έΩ�ϝΎ̩Χϳ�ϑ΍έρ΍�έΩ�ΩϳΎΑ
�ϪϠλΎϓ�έΗϣϳΗϧΎγ�5�ϝϗ΍ΩΣ�ˬ�Ωέϳ̴ϳϣ�έ΍έϗ�έ΍ϭϳΩ�̶̴Ηϓέϭέϓ
�έ̳΍��Ωϭη�ϪΗϓέ �̳έυϧ�έΩ�ΩϳΎΑ�έ΍ϭϳΩ�ί΍�έΗϣϳΗϧΎγ�5�ϭ�ϑϘγ�ί΍
�ΩϳΎΑ�ϩΎ̴ΗγΩ�ˬ�Εγ΍�ϩΩη�ϩΩϳηϭ̡�Ε̯ϭϣ�Ύϳ�εέϓ�ΎΑ�ϝΣϣ�ϑ̯

��ΩΩέ̳�αϧϻΎΑ�ϑ̯�ί΍�έΗϣϳΗϧΎγ�2.5�ϪϠλΎϓ�ΎΑ
�΢ργ �έΩ �ϥΩέϭΧ �ϥΎ̰Η �ί΍ �ίϳϫέ̡ �̵΍έΑ �΍έ �ϝΎ̩Χϳ ��4

�ΩϳϫΩ�έ΍έϗ�έ΍ϭϣϫ
�Ω΍έ̴ϳΗϧΎγ�ϪΟέΩ�10�έϳί�ρϳΣϣ�̵ΎϣΩ�έΩ�΍έ�ϝΎ̩Χϳ��5

�ΩϳϫΩϧ�έ΍έϗ

Ύϫ�ϪϳΎ̡�ϡϳυϧΗ
�Εγϳϧ�αϧϻΎΑ�Ύϣη�ϝΎ̩Χϳ�έ̳΍

�ϪΑ �̶ϳϭϠΟ�̵Ύϫ�ϪϳΎ̡ �ϥΩϧΎΧέ̩�ΎΑ �΍έ �ϝΎ̩Χϳ �Ωϳϧ΍ϭΗϳϣ �Ύϣη
��Ωϳϧ̯ �αϧϻΎΑ �Εγ΍ �ϩΩη �ϩΩ΍Ω �ϥΎηϧ �ϝ̰η �έΩ �Ϫ̯ �̵΍ �Ϫϧϭ̳
�ϩΎϳγ �ϥΎ̰ϳ̡ �ΕϬΟ �έΩ �΍έ �ϥ΁ �Ϫ̯ �ΩϳΎϳϣ �ϥϳϳΎ̡ �ϪϳΎ̡ �̶ϣΎ̴ϧϫ
�΍έ�ϥ΁�α̰ϋ�ΕϬΟ�έΩ�Ϫ̯�Ωϭηϳϣ�ΩϧϠΑ�̶ϣΎ̴ϧϫ�ϭ�ΩϳϧΎΧέ̩Α
�ΩϧϠΑ�΍έ�ϝΎ̩Χϳ�̶ϣ̯�Ϫ̯�̶λΧη�ί΍�̮ϣ̯�ϥΗϓέ̳��ΩϳϧΎΧέ̩Α

�Ωϧ̰ϳϣ�ϝϳϬγΗ�΍έ�έΎ̯�ϥϳ΍�Ωϧ̯

�̠ϣϻ�̶ϳΎϨηϭέ�ϥ΍ΰϴϣ�ϥΩ΍Ω�ήϴϴϐΗ
�Ύϔτϟ�ˬϝΎ̪Ψϳ�̶ϳΎϨηϭέ�̠ϣϻ�ξϳϮόΗ�̵΍ήΑ

�Ϊϴϧ΍ϮΧ�΍ήϓ�΍έ�ίΎΠϣ�έΎ̰δϳϭήγ
�̩έ΍ύ� ϫΎ̵� ϣϭέΩ� ΍γΗϔΎΩϩ� Ωέ� ΍ϳϥ� ΩγΗ̴Ύϩ� Αέ΍̵� έϭηϥ
�̯έΩϥ�ϓοΎ̵�Ωέϭϥ�ΧΎϧϪ�ϣϧΎγΏ�ϧϳγΗϧΩ��ϫΩϑ�΍ί�ϧλΏ�΍ϳϥ
�̩έ΍ύ�ϫΎ�̯ϣ̮�ΑϪ�̯ΎέΑέ�Αέ΍̵�ϗέ΍έ�Ω΍Ωϥ�ϣϭ΍Ω�ϏΫ΍ϳ̶�Ωέ

ϳΧ̩Ύϝ�ϓέϳίέ�ΑϪ�έϭη̶�΍ϳϣϥ�ϭ�έ΍ΣΕ�΍γΕ�
�ϻϣ̡ϬΎ̵� ϣϭέΩ� ΍γΗϔΎΩϩ� Ωέ� ΍ϳϥ� ϭγϳϠϪ� ϣϳΑΎϳγΕ� ηέ΍ϳρ
�ϓϳίϳ̶̰� γΧΗ̶� ϫϣ̩ϭϥ� ΩϣΎ̵� ˻˹� ΩέΟϪԹ � γΎϧΗϳ̴έ΍Ω� ίϳέ

λϔέ�έ΍�ΗΣϣϝ�̯ϧϧΩ
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̵ίΎγ�ϩΩΎϣ΁���4

�ί΍�ϪϠλΎϓ�έΗϣϳΗϧΎγ�30�ϝϗ΍ΩΣ�ΎΑ�̶ϠΣϣ�έΩ�ΩϳΎΑ�Ύϣη�ϝΎ̩Χϳ ��
�ΎΑ�ϭ�έϓ�ϭ�̫Ύϓϭη�ˬϕΎΟ΍ˬ̵έ΍ϭϳΩ�̵έΎΧΑ�ϝΛϣ�΍ίΎϣέ �̳ϊΑΎϧϣ
�ΩϳΎΑϧ�ϭ�ΩΩέ �̳Ώλϧ�̶ϗέΑ�̵Ύϫ�ϕΎΟ΍�ί΍�ϪϠλΎϓ�έΗϣϳΗϧΎγ�5

�Ωέϳ �̳έ΍έϗ�ΏΎΗϓ΁�Ϫόη΍�ϡϳϘΗγϣ�νέόϣ�έΩ
�ΩϳΎΑ�Εγ΍�ϪΗϓέ �̳έ΍έϗ�ϥ΁�έΩ�ϝΎ̩Χϳ�Ϫ �̯ϕΎΗ΍�ρϳΣϣ�̵ΎϣΩ ��
�έΩ�ϝΎ̩Χϳ�̵ί΍Ωϧ΍�ϩ΍έ��ΩηΎΑ�Ω΍έ̴ϳΗϧΎγ�ϪΟέΩ�10�ϝϗ΍ΩΣ
�ϝΎ̩Χϳ�ϥΎϣΩϧ΍έ�ϪΑ�ϪΟϭΗ�ΎΑ�ϥϳ΍�ί΍�έΗΩέγ�̶ρϳΣϣ�ρϳ΍έη

�ΩΩέ �̶̳ϣϧ�ϪϳλϭΗ
�̶ϣ�ίϳϣΗ�ϼϣΎ �̯Ύϣη�ϝΎ̩Χϳ�ϝΧ΍Ω�Ϫ �̯Ωϳϭη�ϥ΋ϣρϣ�Ύϔρϟ ��

�ΩηΎΑ
�2�ϝϗ΍ΩΣ�ΩϳΎΑ�Ωϧέϳ �̶̳ϣ�έ΍έϗ�έ̴ϳΩ̰ϳ�έΎϧ �̯ϝΎ̩Χϳ�ϭΩ�έ̳΍ ��

�ΩϧηΎΑ�ϪΗη΍Ω�ϪϠλΎϓ�έ̴ϳΩ�ϡϫ�ί΍�έΗϣϳΗϧΎγ
�Ύϔρϟ�ˬΩϭη�̶ϣ�̵ί΍Ωϧ΍�ϩ΍έ�ϝϭ΍�έΎΑ�̵΍έΑ�ϝΎ̩Χϳ�Ϫ̰ϳΗϗϭ ��

�ΕϳΎϋέ�ϝϭ΍�ΕϋΎγ�εη�Ωέ̯έΎ �̯ϝϼΧ�έΩ�΍έ�έϳί�Ωέ΍ϭϣ
�ΩϳϳΎϣϧ

�ΩΩέ �̳ίΎΑ�ΎΑϭΎϧΗϣ�ΩϳΎΑϧ�ΏέΩ�� �
�Ωϧ �̯έΎ �̶̯ϟΎΧ�ϭ�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ�ϥΩ΍Ω�έ΍έϗ�ϥϭΩΑ�ΩϳΎΑ�� �

�ϊρϗ�ϕέΑ�έ̳΍��Ωϳϧ̰ϧ�̵έϳ̳έΎΑ�ΩΣ�ί΍�εϳΑ�΍έ�ϝΎ̩Χϳ�� �
�ί΍�ϝΑϗ�ΩϳΎΑ�Ϫ �̶̯ϳΎϫέΎ �̯ �́ΎϫέΎρΧ΍�Εϣγϗ�ϪΑ�Ύϔρϟ�ˬΩϳΩέ̳

�Ωϳϧ �̯ϪόΟ΍έϣ�³ΩϳϫΩ�ϡΎΟϧ΍�ίΎΟϣ�αϳϭέγ�ϥΩϧ΍ϭΧ΍έϓ
�Ύϳ�ϝϘϧ�ϭ�ϝϣΣ�̵΍έΑ�ΩϳΎΑ�̶ϣϭϓ�Ω΍ϭϣ�ϭ�̶Ϡλ΍�̵ΩϧΑ�ϪΗγΑ ��

�ΩΩέ �̵̳έ΍ΩϬ̴ϧ�̶Η΁��̶ϳΎΟΑΎΟ
�̵̫έϧ΍�ί΍�ΩϧΗγϫ�ϩΩϧϧ �̯̮ϧΧ�Εϣγϗ�έΩ�Ϫ �̶̯ϳΎϫϭη̯�ΎϫΩΑγ ��
�έΩ�έΗϬΑ�̵έ΍ΩϬ̴ϧ�ρϳ΍έη�̵΍έΑ�ϭ�Ωϧϧ �̶̯ϣ�ϩΩΎϔΗγ΍�̶ϣ̯

�Ωϧ΍�ϩΩη�ϪΗϓέ �̳έυϧ
�Ωϧ΍ϭΗ�̶ϣ�έίϳέϓ�Εϣγϗ�έΩ�ΎϣΩ�έ̴γΣ�ΎΑ�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ�αΎϣΗ ��
�ϥϳ΍έΑΎϧΑ��Ωϭη�ϩΎ̴ΗγΩ�̵̫έϧ΍�ϑέλϣ�ϥ΍ίϳϣ�εϳ΍ίϓ΍�ΏΑγ

��Ωϭη�έ΍έϗέΑ�αΎϣΗ�έ̴γΣ�ΎΑ�ΩϳΎΑϧ
�5�έΎ̯ΩϭΧ�Εέϭλ�ϪΑ�ϪϠϳγϭ�ϪΣϔλ�Ύϫ�ϝΩϣ�ί΍�̶οόΑ�έΩ��
�̶Ηϗϭ��Ωϭη�̶ϣ�εϭϣΎΧ�ΏέΩ�ϥΩη�ϪΗγΑ�ί΍�ΩόΑ�ϪϘϳϗΩ

�ϝΎόϓ�˱΍ΩΩΟϣ�ˬΩη�ϩΩέηϓ�̵ΩϳϠ �̯έϫ�Ύϳ�Ωη�ίΎΑ�ΏέΩ�ϩέΎΑϭΩ
�Ωϭη�̶ϣ

� ��έΩ�ϥΗγΑ�ϥΩέ �̯ίΎΑί΍�̶ηΎϧ�Εέ΍έΣ�ϪΟέΩ�έϳϳϐΗ�ΕϠϋ�ϪΑ
�ϭ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϝΧ΍Ω�έΩ�̵Ύϫ�Ϫγϔϗ�νΎΑϘϧ΍�ˬέΎ �̯ϥϳΣ�έΩ�ϩΎ̴ΗγΩ

��Εγ΍�̶ϟϭϣόϣ�̵΍�Ϫηϳη�̵Ύϫ�ϪυϔΣϣ
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έ̴ϧΎηϧ�ϝϧΎ̡

��Ωϧ̯�̶ϣ�̮ϣ̯�ϝΎ̩Χϳ�ί΍�ϩΩΎϔΗγ΍�έΩ�Ύϣη�ϪΑ�̵έ΍ΩϳΩ�ϭ�̶Ηϭλ�̵ΎϫΩέ̰Ϡϣϋ�ί΍�ϩΎϔΗγ΍�ΎΑ�ϡ΋ϼϋ�ϝϧΎ̡

�έίϳέϓ�ϪυϔΣϣ�̵ΎϣΩ�ϩΩϧϫΩϧΎηϧ ��1
ΎρΧ�Εϳόοϭ�ϩΩϧϫΩϧΎηϧ ��2

ϝΎ̩Χϳ�ϪυϔΣϣ�̵ΎϣΩ�ϩΩϧϫΩϧΎηϧ ��3
ϝΎ̩Χϳ�ϪυϔΣϣ�Εέ΍έΣ�ϪΟέΩ�ϡϳυϧΗ�Ϫϣ̯Ω ��4

̵ΩΎλΗϗ΍�ΕϟΎΣ�ϩΩϧϫΩϧΎηϧ ��5
ίΎγ�ϥϭϳ�έ̴ϧΎηϧ ��6

έίϳέϓ�ϪυϔΣϣ�Εέ΍έΣ�ϪΟέΩ�ϡϳυϧΗ�Ϫϣ̯Ω ��7
�έίϳέϓ�ϪυϔΣϣ�̵ΎϣΩ�ϩΩϧϫΩϧΎηϧ��1

�̶ϣ �ϡϳυϧΗ �έίϳέϓ �ϪυϔΣϣ �̵΍έΑ �ΎϣΩ �Ϫ̯ �ΩϫΩϳϣ �ϥΎηϧ �ϥϳ΍
�ΩηΎΑ

ΎρΧ�Εϳόοϭ�ϩΩϧϫΩϧΎηϧ��2
�έ̴γΣ �έ̳΍ �Ύϳ �Ωϭηϧ �̮ϧΧ �̶ϓΎ̯ �ϩί΍Ωϧ΍ �ϪΑ �ϝΎ̩Χϳ �έ̳΍
�ϥϳ΍ �Ϫ̯ �̶ϣΎ̴ϧϫ ��Ωη �Ωϫ΍ϭΧ �ϝΎόϓ �έ̴ϧΎηϧ �ϥϳ΍ �Ωϭη �Ώ΍έΧ
��e��έίϳέϓ�εΧΑ�Εέ΍έΣ�ϪΟέΩ�έ̴ϧΎηϧ�ˬΩηΎΑ�ϝΎόϓ�έ̴ϧΎηϧ
�ϝΎ̩Χϳ�εΧΑ�Εέ΍έΣ�ϪΟέΩ�έ̴ϧΎηϧ�ϭ�Ω΍Ω�Ωϫ΍ϭΧ�εϳΎϣϧ�΍έ
�Ω΍Ωϋ΍�ϥϳ΍��Ω΍Ω�Ωϫ΍ϭΧ�εϳΎϣϧ�΍έ��«��������ΩϧϧΎϣ�̵Ω΍Ωϋ΍
�΍έ�Εγ΍�ϩΩ΍Ω�Υέ�Ϫ̯�̶ϳΎρΧ�Ωέϭϣ�έΩ�̶ΗΎϋϼρ΍�έ̴ϧΎηϧ�έΩ

�Ωϭϣϧ�Ωϫ΍ϭΧ�Ϫ΋΍έ΍�αϳϭέγ�ϝϧγέ̡�ϪΑ

ϝΎ̩Χϳ�ϪυϔΣϣ�̵ΎϣΩ�ϩΩϧϫΩϧΎηϧ��3
�ϩΩη �ϡϳυϧΗ �ϝΎ̩Χϳ �ϪυϔΣϣ�̵΍έΑ �ΎϣΩ �Ϫ̯ �ΩϫΩϳϣ �ϥΎηϧ �ϥϳ΍

�Εγ΍
ϝΎ̩Χϳ�ϪυϔΣϣ�Εέ΍έΣ�ϪΟέΩ�ϡϳυϧΗ�Ϫϣ̯Ω��4

�ϪυϔΣϣ�Εέ΍έΣ�ϪΟέΩ�ϡϳυϧΗ�̵΍έΑ�ΏϳΗέΗ�ϪΑ�΍έ�Ϫϣ̯Ω�ϥϳ΍
�����ˬ8�ˬ2�ˬ�4�ˬ6�ˬ8�̵ΎϬΗέ΍έΣ�ϪΟέΩ�έΩ�ΏϳΗέΗ�ϪΑ�ϝΎ̩Χϳ
�ϩ΍ϭΧϟΩ�Εέ΍έΣ�ϪΟέΩ�ΎΗ�ΩϳϫΩ�έΎηϓ�΍έ�Ϫϣ̯Ω�ϥϳ΍��ΩϳϫΩ�έΎηϓ

�Ωϳϧ̯�ΏΎΧΗϧ΍�΍έ�ϝΎ̩Χϳ�εΧΑ
̵ΩΎλΗϗ΍�ΕϟΎΣ�ϩΩϧϫΩϧΎηϧ��5

�̶ϳϭΟ �Ϫϓέλ �ΕϟΎΣ �έΩ �ϝΎ̩Χϳ �Ϫ̯ �Εγ΍ �ϥϳ΍ �ϩΩϧϫΩϧΎηϧ
�Εγ΍�έΎ̯�ϝΎΣ�έΩ�̵̫έϧ΍

�ίΎγ�ϥϭϳ�έ̴ϧΎηϧ��6
�ϥΎηϧ�ύ΍έ̩�ϥϳ΍��ΩϧΎϣ�ϲϣ�ϥηϭέ�ϡ΋΍Ω�έϭρΑ�έ̴ϧΎηϧ�ύ΍έ̩
�ΩΩέ̴ϳϣ�ΕυϓΎΣϣ�̵έΗ̯ΎΑ�ϝΑΎϘϣ�έΩ�Ύϣη�ϝΎ̩Χϳ�Ϫ̯�ΩϫΩϳϣ

έίϳέϓ�ϪυϔΣϣ�Εέ΍έΣ�ϪΟέΩ�ϡϳυϧΗ�Ϫϣ̯Ω��7
�ϪυϔΣϣ�Εέ΍έΣ�ϪΟέΩ�ϡϳυϧΗ�̵΍έΑ�ΏϳΗέΗ�ϪΑ�΍έ�Ϫϣ̯Ω�ϥϳ΍
�ˬ ���� �ϭ ���� �ˬ��� �ˬ��� �̵ΎϬΗέ΍έΣ �ϪΟέΩ �έΩ �έίϳέϓ
�Εέ΍έΣ�ϪΟέΩ�ΎΗ�ΩϳϫΩ�έΎηϓ�΍έ�Ϫϣ̯Ω�ϥϳ΍��ΩϳϫΩ�έΎηϓ��������

�Ωϳϧ̯�ΏΎΧΗϧ΍�΍έ�έίϳέϓ�εΧΑ�ϩ΍ϭΧϟΩ

ϝΎ̩Χϳ�ί΍�ϩΩΎϔΗγ΍��5

�ΩϧηΎΑ�ΕϭΎϔΗϣ�ϝΩϣ�ΏγΣ�έΑ�Εγ΍�ϥ̰ϣϣ�έ̴ϧΎηϧ�̵ΎϬϠϧΎ̡

�ϩΩϫΎηϣ�Ωέϭϣ�ΕΎόρϗ�έ̳΍����ΩϧηΎΑϧ�Ύϣη�ϩΎ̴ΗγΩ�ΎΑ�ϕΑΎρϣ�Εγ΍�ϥ̰ϣϣ�Ωϧ΍�ϩΩη�ϡϳγέΗ�ϝϣόϟ΍έϭΗγΩ�̵Ύϣϧϫ΍έ�ϥϳ΍�έΩ�Ϫ �̶̯ϟΎ̰η΍  C
��ΩηΎΑ�έ̴ϳΩ�̵Ύϫ�ϝΩϣ�̵΍έΑ�Ωϧ΍ϭΗϳϣ�ΩηΎΑ�̶ϣϧ�Ωϳ΍�ϩΩϳέΧ�Ύϣη�Ϫ �̶̯ϫΎ̴ΗγΩ�ϝϭϣηϣ



FA14

1� �ίΎγ�Φϳ�ϥΩέ̰ηϭϣΎΧ�ϥηϭέ�Ϫϣ̯Ω�έίϳέϓ�εΧΑ�ϡϳυϧΗ
2� �ϝΎ̩Χϳ�ϪυϔΣϣ�ϡϳυϧΗ�Ϫϣ̯Ω
3� �ΎρΧ�Εϳόοϭ�ϩΩϧϫΩϧΎηϧ
4� �ΩϳϠ �̯ϝϔϗ�ϩΩϧϫΩϧΎηϧ
5� �ϭ̯΍�΍έΗγ̯΍�Ωέ̰Ϡϣϋ�ϩΩϧϫΩϧΎηϧ
6� �ΕϼϳρόΗ�΍έΗγ̯΍�ϭ̯΍�Ϫϣ̯Ω
7� �ΕϼϳρόΗ�Ωέ̰Ϡϣϋ�έ̴ϧΎηϧ
8� ��ΎϬϟΩϣ�ί΍�̶ΧέΑ�έΩ
��ίΎγ�Φϳ�ϥΩϭΑ�εϭϣΎΧ�έ̴ϧΎηϧ�

15

14
1

2

3
4

5

13

12

11

10
9
8*

7

6

9� �̵ΩΎλΗϗ΍�ϩΩΎϔΗγ΍�έ̴ϧΎηϧ�
10� �ϊϳέγ�ϝΎ̩Χϳ�Ωέ̰Ϡϣϋ�ϩΩϧϫΩϧΎηϧ�
11� �ϝΎ̩Χϳ�ϊϳέγ�ϥΩέ �̯Ωέγ�Ωέ̰Ϡϣϋ�
12� �ϝΎ̩Χϳ�ϪυϔΣϣ�̵ΎϣΩ�ϡϳυϧΗ�έ̴ϧΎηϧ��
13� �ϊϳέγ�ίϳέϓ�Ωέ̰Ϡϣϋ�Ϫϣ̯Ω�
14� �έίϳέϓ�ϪυϔΣϣ�̵ΎϣΩ�ϡϳυϧΗ�έ̴ϧΎηϧ��
15� �ϊϳέγ�ϥΩέ̯ίϳέϓ�Ωέ̰Ϡϣϋ�έ̴ϧΎηϧ

�ϩΩϫΎηϣ�Ωέϭϣ�ΕΎόρϗ�έ̳΍����ΩϧηΎΑϧ�Ύϣη�ϩΎ̴ΗγΩ�ΎΑ�ϕΑΎρϣ�Εγ΍�ϥ̰ϣϣ�Ωϧ΍�ϩΩη�ϡϳγέΗ�ϝϣόϟ΍έϭΗγΩ�̵Ύϣϧϫ΍έ�ϥϳ΍�έΩ�Ϫ �̶̯ϟΎ̰η΍  C
��ΩηΎΑ�έ̴ϳΩ�̵Ύϫ�ϝΩϣ�̵΍έΑ�Ωϧ΍ϭΗϳϣ�ΩηΎΑ�̶ϣϧ�Ωϳ΍�ϩΩϳέΧ�Ύϣη�Ϫ �̶̯ϫΎ̴ΗγΩ�ϝϭϣηϣ
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ίΎγ�Φϳ�ϥΩέ̯�εϭϣΎΧ�ϥηϭέ�Ϫϣ̯Ω�έίϳέϓ�εΧΑ�ϡϳυϧΗ��1
�Εέ΍έΣ �ϪΟέΩ �ΎΗ �ΩϫΩ �̶ϣ �ϩίΎΟ΍ �Ύϣη �ϪΑ �Ωέ̰Ϡϣϋ �ϥϳ΍
�̵΍έΑ�ΏϳΗέΗ�ϪΑ�΍έ�Ϫϣ̯Ω�ϥϳ΍��Ωϳϧ̯�ϡϳυϧΗ�΍έ�έίϳέϓ�ϪυϔΣϣ
�̵ΎϬΗέ΍έΣ �ϪΟέΩ �έΩ �έίϳέϓ �ϪυϔΣϣ �Εέ΍έΣ �ϪΟέΩ �ϡϳυϧΗ

�ΩϳϫΩ�έΎηϓ�����ϭ�����ˬ����ˬ���
�ϪϳϧΎΛ�3�̵΍έΑ�ίΎγ�Φϳ�Ϫϣ̯Ω�ˬΦϳ�ϩΩη�ϪΗΧΎγ�ί΍�ϑϗϭΗ�ΕϬΟ
�ϥϳ΍ �Ϫ̯�̶ϣΎ̴ϧϫ�Ώ΁�ϥίΧϣ�ί΍ �Ώ΁�ϥΎϳέΟ��Ωϭη�ϩΩ΍Ω �έΎηϓ
�̶Χϳ�ˬΩϭΟϭ�ϥϳ΍�ΎΑ��ΩΩέ̳�̶ϣ�ϑϗϭΗϣ�Ωϭη�ΏΎΧΗϧ΍�Ωέ̰Ϡϣϋ
�ΕϓΎϳέΩ�ϩΩϧϧ̯�ϊϳίϭΗ�ί΍�ϥ΍ϭΗ�̶ϣ�΍έ�Εγ΍�ϩΩη�ϪΗΧΎγ�ϼΑϗ�Ϫ̯
�̵΍έΑ�ίΎγ�Φϳ�Ϫϣ̯Ω�ˬΦϳ�ϥΩη�ϪΗΧΎγ�ΩΩΟϣ�ωϭέη�ΕϬΟ��Ωέ̯

�Ωϭη�ϩΩ΍Ω�έΎηϓ�ϪϳϧΎΛ�3
ϝΎ̩Χϳ�ϪυϔΣϣ�Εέ΍έΣ�ϪΟέΩ�ϡϳυϧΗ�Ϫϣ̯Ω��2

�Εέ΍έΣ �ϪΟέΩ �ΎΗ �ΩϫΩ �̶ϣ �ϩίΎΟ΍ �Ύϣη �ϪΑ �Ωέ̰Ϡϣϋ �ϥϳ΍
�̵΍έΑ�ΏϳΗέΗ�ϪΑ�΍έ�Ϫϣ̯Ω�ϥϳ΍��Ωϳϧ̯�ϡϳυϧΗ�΍έ�ϝΎ̩Χϳ�ϪυϔΣϣ
�ˬ8�̵ΎϬΗέ΍έΣ�ϪΟέΩ�έΩ�ϝΎ̩Χϳ�ϪυϔΣϣ�Εέ΍έΣ�ϪΟέΩ�ϡϳυϧΗ

�ΩϳϫΩ�έΎηϓ�2�ϭ�4�ˬ6
ΎρΧ�Εϳόοϭ�ϩΩϧϫΩϧΎηϧ��3

�έ̴γΣ �έ̳΍ �Ύϳ �Ωϭηϧ �̮ϧΧ �̶ϓΎ̯ �ϩί΍Ωϧ΍ �ϪΑ �ϝΎ̩Χϳ �έ̳΍
�ϥϳ΍ �Ϫ̯ �̶ϣΎ̴ϧϫ ��Ωη �Ωϫ΍ϭΧ �ϝΎόϓ �έ̴ϧΎηϧ �ϥϳ΍ �Ωϭη �Ώ΍έΧ
��E��έίϳέϓ�εΧΑ�Εέ΍έΣ�ϪΟέΩ�έ̴ϧΎηϧ�ˬΩηΎΑ�ϝΎόϓ�έ̴ϧΎηϧ
�ϝΎ̩Χϳ�εΧΑ�Εέ΍έΣ�ϪΟέΩ�έ̴ϧΎηϧ�ϭ�Ω΍Ω�Ωϫ΍ϭΧ�εϳΎϣϧ�΍έ
�Ω΍Ωϋ΍�ϥϳ΍��Ω΍Ω�Ωϫ΍ϭΧ�εϳΎϣϧ�΍έ��«��������ΩϧϧΎϣ�̵Ω΍Ωϋ΍
�΍έ�Εγ΍�ϩΩ΍Ω�Υέ�Ϫ̯�̶ϳΎρΧ�Ωέϭϣ�έΩ�̶ΗΎϋϼρ΍�έ̴ϧΎηϧ�έΩ

�Ωϭϣϧ�Ωϫ΍ϭΧ�Ϫ΋΍έ΍�αϳϭέγ�ϝϧγέ̡�ϪΑ
�Ύϳ�ΩϳϫΩ�̶ϣ�έ΍έϗ�έίϳέϓ�εΧΑ�έΩ�΍έ�ύ΍Ω�̵΍ΫϏ�Ϫ̯�̶ϣΎ̴ϧϫ
�̵΍έΑ�ΏΟόΗ�Εϣϼϋ�ˬΩϳέ΍Ϋ̴Α�ίΎΑ�̶ϧϻϭρ�ΕΩϣ�̵΍έΑ�΍έ�έΩ
�έ΍Ωηϫ�ϥϳ΍�˭Εγϳϧ�̶Α΍έΧ�ϪϧΎηϧ�ϥϳ΍��Ωη�Ωϫ΍ϭΧ�ϥηϭέ�̶ΗΩϣ

�ΩΩέ̳�̶ϣ�ϭΣϣ�Ωϧϭη�̮ϧΧ�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ�Ϫ̯�̶ϣΎ̴ϧϫ

ΩϳϠ̯�ϝϔϗ�ϩΩϧϫΩϧΎηϧ��4
�ϡϳυϧΗ�Ωϳϫ΍ϭΧ�̶ϣϧ�Ϫ̯�Ωϳϧ̯�ϩΩΎϔΗγ΍�̶ϣΎ̴ϧϫ�Ωέ̰Ϡϣϋ�ϥϳ΍�ί΍
�ϪΟέΩ �ϡϳυϧ �Ϫϣ̯Ω ��Ωϭη �ϩΩ΍Ω �έϳϳϐΗ �ϝΎ̩Χϳ �Εέ΍έΣ �ϪΟέΩ
�εΧΑ �Εέ΍έΣ �ϪΟέΩ �ϡϳυϧΗ �Ϫϣ̯Ω �ϭ �ϝΎ̩Χϳ �εΧΑ �Εέ΍έΣ
�ΎΗ�ΩϳϫΩ�έΎηϓ��ϪϳϧΎΛ�3��̶ϧϻϭρ�ΕΩϣ�ϪΑ�ϥΎϣίϣϫ�΍έ�έίϳέϓ

�Ωϭη�ϝΎόϓ�̶̳̫ϳϭ�ϥϳ΍
ϭ̯΍�΍έΗγ̯΍�Ωέ̰Ϡϣϋ�ϩΩϧϫΩϧΎηϧ��5

�̶ϣ�ϥΎηϧ�΍έ�ϭ̯΍�΍έΗγ̯΍�Ωέ̰Ϡϣϋ�ϥΩϭΑ�ϝΎόϓ�έ̴ϧΎηϧ�ϥϳ΍
��ΩϫΩ

�Εέϭλ �ϪΑ �Ύϣη �ϝΎ̩Χϳ �ˬΩηΎΑ �ϝΎόϓ �Ωέ̰Ϡϣϋ �ϥϳ΍ �έ̳΍
�ϭ �Ωέ̯ �Ωϫ΍ϭΧ �̶ϳΎγΎϧη �΍έ �ϩΩΎϔΗγ΍ �ϩέϭΩ �ϥϳέΧ΁ �̮ϳΗΎϣϭΗ΍
�ΎϬϧΎϣί �ϥϳ΍ �έΩ �̵̫έϧ΍ �έΩ �̶ϳϭΟ �Ϫϓέλ �ΎΑ �̶̳Ωϧϧ̯ �̮ϧΧ
�̮ϧΧ�̵΍έΟ΍�ϡΎ̴ϧϫ�̵ΩΎλΗϗ΍�έ̴ϧΎηϧ��Ωη�Ωϫ΍ϭΧ�ϩΩ΍Ω�ϡΎΟϧ΍

��Ωη�Ωϫ΍ϭΧ�ϝΎόϓ�̵̫έϧ΍�έΩ�̶ϳϭΟ�Ϫϓέλ�ΎΑ�̶̳Ωϧϧ̯
�ϩΩη�ΏΎΧΗϧ΍�Ωέ̰Ϡϣϋ�ΎΗ�ΩϳϫΩ�έΎηϓ�΍ΩΩΟϣ�΍έ�ϪρϭΑέϣ�Ϫϣ̯Ω

�Ωϭη�ϝΎόϓ�έϳϏ
ΕϼϳρόΗ�΍έΗγ̯΍�ϭ̯΍�Ϫϣ̯Ω��6

�ϥΩέ̯�ϝΎόϓ�ΕϬΟ�ϩΎΗϭ̯�ΕΩϣ�̵΍έΑ�΍έ�(FR�([WUD�Ϫϣ̯Ω
�ΩϳϫΩ�έΎηϓ�ϪϳϧΎΛ�3�̵΍έΑ�΍έ�Ϫϣ̯Ω�ϥϳ΍��ΩϳϫΩ�έΎηϓ�Ωέ̰Ϡϣϋ
�΍έ�Ϫϣ̯Ω�ϥϳ΍��Ωϭη�ϝΎόϓ�ΕϼϳρόΗ�Ωέ̰Ϡϣϋ�ΎΗ�Ωϳέ΍Ω�Ϫ̴ϧ�ϭ

�Ωϭη�ϝΎόϓ�έϳϏ�ϩΩη�ΏΎΧΗϧ΍�Ωέ̰Ϡϣϋ�ΎΗ�ΩϳϫΩ�έΎηϓ�΍ΩΩΟϣ
ΕϼϳρόΗ�Ωέ̰Ϡϣϋ�έ̴ϧΎηϧ��7

�̶ϣ �ϥΎηϧ �΍έ �ΕϼϳρόΗ �Ωέ̰Ϡϣϋ �ϥΩϭΑ �ϝΎόϓ �έ̴ϧΎηϧ �ϥϳ΍
�έ̴ϧΎηϧ�εΧΑ�έΩ�������ˬΩηΎΑ�ϝΎόϓ�Ωέ̰Ϡϣϋ�ϥϳ΍�έ̳΍��ΩϫΩ
�έΩ�̶̳Ωϧϧ̯�̮ϧΧ�ωϭϧ�̨ϳϫ�ϭ�Ωϭη�̶ϣ�ϩΩ΍Ω�εϳΎϣϧ�ϝΎ̩Χϳ
�ϕΑΎρϣ �ΎϬηΧΑ �έϳΎγ ��Ωη �Ωϫ΍ϭΧϧ �ϩΩ΍Ω �ϡΎΟϧ΍ �ϝΎ̩Χϳ �εΧΑ
�Ωϧϫ΍ϭΧ�έΎ̯�Εγ΍�ϩΩη�ϡϳυϧΗ�ϥΎϧ΁ �̵΍έΑ�Ϫ̯�̶Ηέ΍έΣ�ϪΟέΩ

�Ωέ̯
�ϩΩη�ΏΎΧΗϧ΍�Ωέ̰Ϡϣϋ�ΎΗ�ΩϳϫΩ�έΎηϓ�΍ΩΩΟϣ�΍έ�ϪρϭΑέϣ�Ϫϣ̯Ω

�Ωϭη�ϝΎόϓ�έϳϏ
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Φϳ�ϥΩϭΑ�εϭϣΎΧ�ϩΩϧϫΩϧΎηϧ��8
�Ωϫ΍ϭΧϧ�έΎ̯�ΩηΎΑ�ϝΎόϓ�έ̴ϧΎηϧ�ϥϳ΍�Ϫ̯�̶ϧΎϣί�ΎΗ�̮ϳΗϣγϳ΁
�Ωϳϧ̯�ϪόΟ΍έϣ�̮ϳΗϣγϳ΁�ϥΩέ̯�ϝΎόϓ�̵΍έΑ�1�Ωέϭϣ�ϪΑ��Ωέ̯

̵ΩΎλΗϗ΍�ΕϟΎΣ�ϩΩϧϫΩϧΎηϧ��9
�̶ϳϭΟ �Ϫϓέλ �ΕϟΎΣ �έΩ �ϝΎ̩Χϳ �Ϫ̯ �Εγ΍ �ϥϳ΍ �ϩΩϧϫΩϧΎηϧ
�έίϳέϓ�ϪυϔΣϣ�Εέ΍έΣ�ϪΟέΩ��Εγ΍�έΎ̯�ϝΎΣ�έΩ�̵̫έϧ΍

�Ωέ̰Ϡϣϋ�ϥϳ΍�Ϫ̯�ΩϭΑ�Ωϫ΍ϭΧ�ϝΎόϓ�̶Ηέϭλ�έΩ�έ̴ϧΎηϧ�ϥϳ΍
�̵̫έϧ΍�έΩ�̶ϳϭΟ�Ϫϓέλ�ΎΑ�̶̳Ωϧϧ̯�̮ϧΧ�̵ϭέ�Ύϳ�����̵ϭέ
�ΩηΎΑ�ϩΩη�ϡϳυϧΗ�΍έΗγ̯΍�ϭ̯΍�Ωέ̰Ϡϣϋ�ϥΩϭΑ�ϝΎόϓ�έρΎΧ�ϪΑ

ϊϳέγ�ϥΩέ̯�Ωέγ�ϩΩϧϫΩϧΎηϧ��10
�Ωέγ�Ωέ̰Ϡϣϋ�Ϫ̯�̶ϣΎ̴ϧϫ�̭έΣΗϣ�Εέϭλ�ϪΑ�ϥϭ̰ϳ΁�ϥϳ΍

�Ωί�Ωϫ΍ϭΧ�̮ϣη̩�Εγ΍�ϝΎόϓ�ϊϳέγ�ϥΩέ̯
ϊϳέγ�ϥΩέ̯�Ωέγ�Ωέ̰Ϡϣϋ��11

�έΎηϓ�΍έ��ϊϳέγ�ϝΎ̩Χϳ���4XLFN�)ULGJH�Ϫϣ̯Ω�Ϫ̰ϳΗϗϭ
�Ωϫ΍ϭΧ�ϩΩη�ϡϳυϧΗ �έϳΩΎϘϣ �ί΍ �έΗΩέγ�ϪυϔΣϣ�̵ΎϣΩ �ˬΩϳϫΩϳϣ

��Ωη
�ϪυϔΣϣ�έΩ�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ�ϥΗη΍Ϋ̳�̵΍έΑ�Ωϧ΍ϭΗϳϣ�Ωέ̰Ϡϣϋ�ϥϳ΍
�έ΍έϗ�ϩΩΎϔΗγ΍�Ωέϭϣ�ΎϬϧ΁ �ϊϳέγ�ϥΩη�Ωέγ�ϪΑ�ίΎϳϧ �ϭ�ϝΎ̩Χϳ

�Ωέϳ̳
�ˬΩϳϧ̯ �̮ϧΧ �΍έ �ϩίΎΗ �Ω΍ϭϣ �ί΍ �̵ΩΎϳί �έ΍ΩϘϣ �Ωϳϫ΍ϭΧΑ �έ̳΍
�έΩ�Ω΍ϭϣ�ϥΩ΍Ω�έ΍έϗ�ί΍�ϝΑϗ�΍έ�̶̳̫ϳϭ�ϥϳ΍�Ϫ̯�Ωϭη�̶ϣ�ϪϳλϭΗ

�Ωϳϧ̯�ϝΎόϓ�ϝΎ̩Χϳ�ϥϭέΩ
�ϥΩέ̯ �̮ϧΧ �Ωέ̰Ϡϣϋ �Ϫ̯ �̶ϣΎ̴ϧϫ �ϊϳέγ �̮ϧΧ �έ̴ϧΎηϧ
�ϥϳ΍ �ϥΩέ̯�ϭϐϟ �̵΍έΑ ��Ωϭη�̶ϣ�ϥηϭέ�ˬΩηΎΑ �ϥηϭέ�ϊϳέγ

�ΩϳϫΩ�έΎηϓ�ϩέΎΑϭΩ�΍έ�ϊϳέγ�ϥΩέ̯�̮ϧΧ�Ϫϣ̯Ω�Ωέ̰Ϡϣϋ
�Ύϳ�ΕϋΎγ�4�ί΍�ΩόΑ�ϊϳέγ�ϥΩέ̯�Ωέγ�ˬΩϳϧ̰ϧ�ϭϐϟ�΍έ�ϥ΁�έ̳΍
�ϪΑ�Ωϳγέ�ϩ΍ϭΧϟΩ�Εέ΍έΣ�ϪΟέΩ�ϪΑ�ϝΎ̩Χϳ�ϪυϔΣϣ�Ϫ̯�̶ϣΎ̴ϧϫ

�Ωϧ̯�̶ϣ�εϭϣΎΧ�΍έ�ΩϭΧ�̮ϳΗΎϣϭΗ΍�έϭρ
�ϕέΑ �ϊρϗ �ί΍ �ΩόΑ �ϩΎ̴ΗγΩ �ϕέΑ �Ϫ̯ �̶ϣΎ̴ϧϫ �Ωέ̰Ϡϣϋ �ϥϳ΍

���Ωέ̯�Ωϫ΍ϭΧϧ�έΎ̯�ϪΑ�ωϭέη�΍ΩΩΟϣ�Ωϭη�ϝλϭ�΍ΩΩΟϣ
��ϝΎ̩Χϳ�ϪυϔΣϣ�̵ΎϣΩ�ϩΩϧϫΩϧΎηϧ��12

�̶ϣ �ϡϳυϧΗ �ϝΎ̩Χϳ �ϪυϔΣϣ �̵΍έΑ �ΎϣΩ �Ϫ̯ �ΩϫΩϳϣ �ϥΎηϧ �ϥϳ΍
�ΩηΎΑ

�έίϳέϓ�ϪυϔΣϣ�̵ΎϣΩ�ϩΩϧϫΩϧΎηϧ��13
�̶ϣ �ϡϳυϧΗ �έίϳέϓ �ϪυϔΣϣ �̵΍έΑ �ΎϣΩ �Ϫ̯ �ΩϫΩϳϣ �ϥΎηϧ �ϥϳ΍

�ΩηΎΑ
ϊϳέγ�ϥΩέ̯ίϳέϓ�Ωέ̰Ϡϣϋ��14

�ϊϳέγ�ίϳέϓ�Ωέ̰Ϡϣϋ�Ϫ̯�̶ϣΎ̴ϧϫ�ϊϳέγ�ϥΩέ̯�ίϳέϓ�έ̴ϧΎηϧ
�Ωέ̰Ϡϣϋ�ϥϳ΍�ϥΩέ̯�ϭϐϟ�̵΍έΑ��Ωϭη�̶ϣ�ϥηϭέ�ˬΩηΎΑ�ϥηϭέ
�ϩΩϧϫΩϧΎηϧ ��ΩϳϫΩ �έΎηϓ �ϩέΎΑϭΩ �΍έ �ϊϳέγ �ϥΩέ̯ �ίϳέϓ �Ϫϣ̯Ω
�̶ϣέΑ�ϝΎϣέϧ�ΕΎϣϳυϧΗ�ϪΑ�ϭ�Ωη�Ωϫ΍ϭΧ�εϭϣΎΧ�ϊϳέγ�ίϳέϓ
�8 �ί΍ �ΩόΑ �ϊϳέγ�ϥΩέ̯�ίϳέϓ �ˬΩϳϧ̰ϧ �ϭϐϟ �΍έ �ϥ΁ �έ̳΍ ��ΩΩέ̳
�ϩ΍ϭΧϟΩ�Εέ΍έΣ�ϪΟέΩ�ϪΑ�έίϳέϓ�ϪυϔΣϣ�Ϫ �̶̯ϣΎ̴ϧϫ�Ύϳ�ΕϋΎγ

�Ωϧ̯�̶ϣ�εϭϣΎΧ�΍έ�ΩϭΧ�̮ϳΗΎϣϭΗ΍�έϭρ�ϪΑ�Ωϳγέ
�ίϳέϓ �΍έ�ϩίΎΗ �̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ�ί΍ �̵ΩΎϳί�ϡΟΣ�Ωϳϫ΍ϭΧϳϣ�έ̳΍
�έΩ�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ�ϥΗη΍Ϋ̳�ί΍�ϝΑϗ�΍έ�ϊϳέγ�ΩΎϣΟϧ΍�Ϫϣ̯Ω�ˬ�Ωϳϧ̯

��ΩϳϫΩ�έΎηϓ�έίϳέϓ�ϪυϔΣϣ
�έΎηϓ�ϩΎΗϭ̯�ϝλ΍ϭϓ�έΩ�΍έέ̰ϣ�΍έ�ϊϳέγ�ίϳέϓ�Ϫϣ̯Ω�έ̳΍
�έϭγέ̡ϣ̯�ϭ�Ωϭη�̶ϣ�ϝΎόϓ�̶̰ϳϧϭέΗ̰ϟ΍�έ΍Ωϣ�ΕυΎϔΣ�ˬΩϳϫΩ

�ΩΎΗϓ΍�Ωϫ΍ϭΧϧ�έΎ̰Α�΍έϭϓ
�ϕέΑ �ϊρϗ �ί΍ �ΩόΑ �ϩΎ̴ΗγΩ �ϕέΑ �Ϫ̯ �̶ϣΎ̴ϧϫ �Ωέ̰Ϡϣϋ �ϥϳ΍

���Ωέ̯�Ωϫ΍ϭΧϧ�έΎ̯�ϪΑ�ωϭέη�΍ΩΩΟϣ�Ωϭη�ϝλϭ�΍ΩΩΟϣ
ϊϳέγ�ϥΩέ̯ίϳέϓ�ϩΩϧϫΩϧΎηϧ��15

�ίϳέϓ�Ωέ̰Ϡϣϋ�Ϫ̯�̶ϣΎ̴ϧϫ�̭έΣΗϣ�Εέϭλ�ϪΑ�ϥϭ̰ϳ΁�ϥϳ΍
�Ωί�Ωϫ΍ϭΧ�̮ϣη̩�Εγ΍�ϝΎόϓ�ϊϳέγ

ΏέΩ�ϥΩϭΑ�ίΎΑ�έΎρΧ΍
�ϝϭλΣϣ �έΩ �ΏγΣ �έΑ �Εγ΍ �ϥ̰ϣϣ �̶̳̫ϳϭ �ϥϳ΍�
�ΩϭΟϭ�ΎϬϟΩϣ�ί΍�̶ΧέΑ�έΩ�Εγ΍�ϥ̰ϣϣ�ϭ�ΩηΎΑ�ΕϭΎϔΗϣ

��ΩηΎΑ�ϪΗη΍Ωϧ
�ΩηΎΑ�ϩΩϧΎϣ�ίΎΑ�ϩΎ̴ΗγΩ�έΩ�Ϫ̯�̶ϣΎ̴ϧϫ�έ΍Ωηϫ�̵΍Ωλ�̮ϳ
�̶ϣΎ̴ϧϫ�έ΍Ωηϫ�ϥϳ΍��Ωη�Ωϫ΍ϭΧ�εΧ̡�ϪϘϳϗΩ�˺�ϝϗ΍ΩΣ�̵΍έΑ
�έΩ��εϳΎϣϧ�ϪΣϔλ�̵Ύϫ�Ϫϣ̯Ω�ί΍�̶̰ϳ�Ύϳ �Ωϭη�ϪΗγΑ�έΩ�Ϫ̯

�Ωη�Ωϫ΍ϭΧ�ϊρϗ�ˬΩϭη�ϩΩ΍Ω�έΎηϓ��ΩϭΟϭ�Εέϭλ
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ϩίΎΗ�̵΍ΫϏ�ϥΩέ̯�ίϳέϓ
�̵ΩϧΑ�ϪΗγΑ�΍έ�ϥ΁�ϝΎ̩Χϳ�έΩ�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ�ϥΩ΍Ω�έ΍έϗ�ί΍�ϝΑϗ ��

�ΩϳϧΎηϭ̡Α�΍έ�ϥ΁�̵ϭέ�Ύϳ
�Ωέγ�ϕΎΗ΍�̵ΎϣΩ�ΎΗ�ΩϳΎΑ�ϝΎ̩Χϳ�έΩ�ϥΗη΍Ϋ �̳ί΍�ϝΑϗ�ύ΍Ω�̵΍ΫϏ ��

��Ωϭη
�ΏϭΧ�Εϳϔϳ �̵̯΍έ΍Ω�ΩϳΎΑ�Ωϳϧ �̯ίϳέϓ�Ωϳϫ΍ϭΧϳϣ�Ϫ �̶̯ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ ��

�ΩηΎΑ�ϩίΎΗ�ϭ�ϩΩϭΑ
�έΑ�Ύϳ�ϭ�ϩΩ΍ϭϧΎΧ�Ϫϧ΍ίϭέ�ϩΩΎϔΗγ΍�αΎγ΍�έΑ�ΩϳΎΑ�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ ��

�ΩΩέ �̳ϡϳγϘΗ��̶ϳ΍ΫϏ�ϩΩϋϭ�ϪϳΎ �̡ϑέλϣ
�̵΍�Ϫϧϭ̴Α�ΩΩέ �̵̳ΩϧΑ΍ϭϫ�ϭ�̵ΩϧΑ�ϪΗγΑ�ΩϳΎΑ�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ�
 ��
�̮ϳ�̵΍έΑ�έ̳΍�̶ΗΣ�Ωϭη�̵έϳ̳ϭϠΟ�ϥ΁�ϥΩη�̮ηΧ�ί΍�Ϫ̯

�Ωϧϭηϳϣ�̵έ΍ΩϬ̴ϧ�ϩΎΗϭ �̯ΕΩϣ
�αϧΟ�ί΍�ΩϳΎΑ�Ωϭηϳϣ�ϩΩΎϔΗγ΍�̵ΩϧΑ�ϪΗγΑ�̵΍έΑ�Ϫ �̵̯Ω΍ϭϣ ��
�ΎϫΩϳγ΍�ϭ�ϥϏϭέ�ˬϭΑ�ˬΕΑϭρέ�ˬΎϣέγ�ϝΑΎϘϣ�έΩ�ϭ��ϡ̰Σϣ
�ΩϳΎΑ�ΎϬϧ΁�ϩϭϼόΑ����ΩϧίΎγ�ϥ̰ϣϣ�΍έ�̵ΩϧΑ΍ϭϫ�ϭ�ΩϧηΎΑ�ϡϭΎϘϣ
�Ωϧϭηϳϣ�ϩΩΎϔΗγ΍�ΕΣ΍έ�Ϫ �̯ �̵Ω΍ϭϣ�ί΍�ϭ�Ωϧϭη�ϪΗγΑ�ΏϭΧ
�̶Ϙϣϋ�ϥΩέ �̯ίϳέϓ�ϩΩΎϔΗγ΍�̵΍έΑ�Ϫ̰ϳέϭρΑ�ΩϧΩέ �̳ϪϳϬΗ

�ΩϧηΎΑ�ΏγΎϧϣ

�ΎϬϧ΁�ϥΩη�Ώ΁�ί΍�ΩόΑ�̵έϭϓ�ΩϳΎΑ�ϩΩη�ίϳέϓ�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ ��
�Ωϧϭη�ίϳέϓ�ϩέΎΑϭΩ�ΩϳΎΑϧ�ί̳έϫ�ϭ�Ωϧϭη�ϑέλϣ

�ϪΟϳΗϧ�ϥϳέΗϬΑ�Ώγ �̵̯΍έΑ�΍έ�έϳί�̵Ύϫ�ϝϣόϟ΍έϭΗγΩ�Ύϔρϟ ��
�Ωϳϧ �̯ΕϳΎϋέ

�ϥΗη΍ΩϬ̴ϧ��Ωϳϧ̰ϧ�ίϳέϓ�ϥΎϣί�̮ϳ�έΩ�΍έ�΍ΫϏ�ΩΎϳί�έϳΩΎϘϣ ��1
�ϥ΁�ϕϣϋ�ΎΗ�ΕϋέγΑ�Ϫ �̯Εγ΍�έγϳϣ�̶Ηϗϭ�΍ΫϏ�Εϳϔϳ �̯ϥϳέΗϬΑ

�Ωϭη�ίϳέϓ
�Ωϭηϳϣ�ΙϋΎΑέίϳέϓ�ϪυϔΣϣ�έΩ�ϡέ �̵̳΍ΫϏ�ϥΩ΍Ω�έ΍έϗ�
 ��2
�ΩϣΟϧϣ�΍ΫϏ�ΎΗ�Ωϧ �̯έΎ �̯έϣΗγϣ�έϭρΑ�ϩΩϧϧ �̯̮ϧΧ�ϡΗγϳγ�ΎΗ

�Ωϭη
�ϩίΎΗ�̵΍ΫϏ�ΎΑ�ϩΩη�ίϳέϓ�̵΍ΫϏ�Ϫ �̯ΩϳηΎΑ�Ώϗ΍έϣ�ιϭλΧΑ ��3

�ΩΩέ̴ϧ�ρϭϠΧϣ

έίϳέϓ�εΧΑ�ϡϳυϧΗ ϝΎ̩Χϳ�εΧΑ�ϡϳυϧΗ ΕΎΣϳοϭΗ

Ω΍έ̳�̶ΗϧΎγ�ϪΟέΩ�˺́� Ω΍έ̳�̶ΗϧΎγ�ϪΟέΩ�̊ �Εγ΍�ϩΩη�ϪϳλϭΗ�ϝΎϣέϧ�ΕΎϣϳυϧΗ�ϥϳ΍

��˻̊�Ύϳ��˻˻�ˬ��˻˹
Ω΍έ̴ϳΗϧΎγ�ϪΟέΩ Ω΍έ̳�̶ΗϧΎγ�ϪΟέΩ�̊ �ΩηΎΑ�Ω΍έ̴ϳΗϧΎγ�ϪΟέΩ�˼˹�ί΍�εϳΑ�ρϳΣϣ�̵ΎϣΩ�ϪΟέΩ�Ϫ̯�ΩΩέ̳�̶ϣ�ϪϳλϭΗ�̶Ηϗϭ�ΕΎϣϳυϧΗ�ϥϳ΍

ϊϳέγ�ίϳέø Ω΍έ̳�̶ΗϧΎγ�ϪΟέΩ�̊ �Ϫ̰ϧϳ΍�ί΍�ΩόΑ�Ύϣη�ϝΎ̩Χϳ��Ωϳϧ̯�ϩΩΎϔΗγ΍�ϡϳυϧΗ�ϥϳ΍�ί΍�Ωϳϧ̯�ϩΩΎϔΗγ΍�ϩΎΗϭ̯�ϥΎϣί�̮ϳ�έΩ�΍έ�ΩϭΧ�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ�Ωϳϫ΍ϭΧϳϣ�̶Ηϗϭ
�ΩΩέ̴ϳϣίΎΑ�̶ϠΑϗ�ΕϟΎΣ�ϪΑ�ΩϳΩ΍Ω�ϡΎΟϧ΍�΍έ�έΎ̰ϧϳ΍

�Ω΍έ̴ϳΗϧΎγ�ϪΟέΩ��˺́
έΗΩέγ�Ύϳ Ω΍έ̳�̶ΗϧΎγ�ϪΟέΩ�˻ �ϩΩη�ϪΗγΑ�ϭ�ίΎΑ�ΎΑϭΎϧΗϣ�ΏέΩ�Ύϳ��Εγϳϧ�Ωέγ��Ύϣέ̳�ρϳ΍έη�ΕϠόΑ�̶ϓΎ̯�ϩί΍Ωϧ΍�ϪΑ�Ύϣη�ϝΎ̩Χϳ�ϪυϔΣϣ�Ϫ̯�Ωϳϧ̰ϳϣ�έ̰ϓ�έ̳΍

�Εγ΍

�Ω΍έ̴ϳΗϧΎγ�ϪΟέΩ��˺́
έΗΩέγ�Ύϳ ϊϳέγ�ϥΩη�Ωέγ �Ωέγ�΍έ�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ�Εϋέγ�ϪΑ�Ωϳϫ΍ϭΧϳϣ�Ύϳ�ϩΩη�̵έϳ̳έΎΑ�ΩΣ�ί΍�εϳΑ�ϝΎ̩Χϳ�ϪυϔΣϣ�Ϫ̰ϳΗϗϭ�Ωϳϧ̯�ϩΩΎϔΗγ΍�ϥϳ΍ί΍�Ωϳϧ΍ϭΗϳϣ

�Ωϳϧ̯�ϝΎόϓ�̶ϳ΍ΫϏ�ϩΩΎϣ�ϥΩ΍Ω�έ΍έϗ�ί΍�ϝΑϗ�ΕϋΎγ�̊�́�΍έ�ϊϳέγ�̶̳Ωϧϧ̯�̮ϧΧ�Ωέ̰Ϡϣϋ�Ϫ̯�Ωϭη�̶ϣ�ϪϳλϭΗ��Ωϳϧ̯
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�ίϳέϓ�̵΍ΫϏ�̵έ΍ΩϬ̴ϧ�̵΍έΑ�̶ϳΎϫ�ϪϳλϭΗ
�ϩΩη

�αΎγ΍�έΑ�ΩϳΎΑ�̶ΗέΎΟΗ�ϩΩη�̵ΩϧΑ�ϪΗγΑ�ϝΑϗ�ί΍�̵Ύϫ΍ΫϏ� ��
�4�� �̮ϳ�̵΍έΑ��ϪϧΎΧέΎ �̵̯Ύϫ�ϝϣόϟ΍έϭΗγΩ

�ΩϧΩέ �̵̳έ΍ΩϬ̴ϧ�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ�̵έ΍ΩϬ̴ϧ�ϪυϔΣϣ�έΩ��ϩέΎΗγ
�ϩΩη�ίϳέϓ�Ω΍ϭϣ�̵ϻΎΑ�Εϳϔϳ �̯ί΍�ϥΎϧϳϣρ΍�ϝϭλΣ�έϭυϧϣ�ϪΑ ��
� �ˬ̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ�ϥΎηϭέϓ�ϩΩέΧ�Εϳϔϳ �̯υϔΣ�ϭ�̵΍�ϪϧΎΧέΎ̯

�ΩΩέ �̳ΕϳΎϋέ�ΩϳΎΑ�έϳί�Ωέ΍ϭϣ
�έίϳέϓ�έΩ�΍έ�΍ΫϏ�̵Ύϫ�ϪΗγΑ�έΗόϳέγ�Ϫ �̩έϫ�ΩϳέΧ�ί΍�ΩόΑ ��1

�ΩϳϫΩ�έ΍έϗ
�ΦϳέΎΗ�ϭ�Ώγ̩έΑ�̵΍έ΍Ω�ϪΗγΑ�ΕΎϳϭΗΣϣ�Ϫ �̯Ωϳϭη�ϥ΋ϣρϣ ��2

�ΩηΎΑ
�̵ϭέ��ί΍�ϝΑϗ�ϑέλϣ�ϥϳέΗϬΑ���Ύϳ��ΎΗ�ϩΩΎϔΗγ΍���ΦϳέΎΗ�ί΍ ��3

�Ωϳϧ̰ϧ�ϩΩΎϔΗγ΍�έΗηϳΑ�ϪΗγΑ
ϥΩέ̯�Εγ΍έϔϳΩ

�Ωϭη�̶ϣ�Εγ΍έϔϳΩ�̮ϳΗΎϣϭΗ΍�ΕέϭλΑ�έίϳέϓ�ϪυϔΣϣ

̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ�έ΍έϘΗγ΍

έίϳέϓ�ϪυϔΣϣ�ΕΎϘΑρ �ˬΕηϭ̳�ϝΛϣ�ϩΩη�ίϳέϓ�ϑϠΗΧϣ�̵Ύϫ΍ΫϏ
�ϩέϳϏ�ϭ�ΕΎΟϳίΑγ�ˬ�̶ϧΗγΑ�ˬ̶ϫΎϣ

ύέϣ�ϡΧΗ�ϩΩϧέ΍ΩϬ̴ϧ ύέϣ�ϡΧΗ

ϝΎ̩Χϳ�ϪυϔΣϣ�ΕΎϘΑρ �ϭ�Ύϫ�̶ϧϳγ�ˬ�Ύϫ�ϪϣϠΑΎϗ�έΩ�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ
ϪΗγΑέΩ�ϑϭέυ

��ϝΎ̩Χϳ�ϪυϔΣϣ�ΏέΩ�ΕΎϘΑρ
�ϩΩη�̵ΩϧΑ�ϪΗγΑ�ϭ�̮̩ϭ̯�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ
�ϩϭϳϣ�Ώ΁�ˬέϳη�ϝΛϣ��Ύϫ�̶ϧΩϳηϭϧ�Ύϳ�ϩΩη

�ϩέϳϏ�ϭ

ΕΎΟϳίΑγ�̵έ΍ΩϬ̴ϧ�ϝΣϣ Ύϫ�ϩϭϳϣ�ϭ�ΕΎΟϳίΑγ

ϩίΎΗ�Ω΍ϭϣ�̵έ΍ΩϬ̴ϧ�ϪυϔΣϣ �ˬϩέ̯�ˬέϳϧ̡��̵έοΎΣ�̶ϳ΍ΫϏ�ΕϻϭλΣϣ
�ϩέϳϏ�ϭ�̶ϣϻΎγ
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ϕϳϣϋίϳέϓ�ΕΎϋϼρ΍
�̵έ΍ΩϬ̴ϧ�Εϳϔϳ̯�υϔΣ�̵΍έΑ�ϝΎ̩Χϳ�έΩ�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ�Ϫ̰ϳΗϗϭ

���Ωϧϭηίϳέϓ�ΕϋέγΑ�ΩϳΎΑ�Ωϧϭηϳϣ
�έΗ�̶ϧϻϭρ�ΕΩϣ�̮ϳ�̵΍έΑ�΍έ�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ�Ϫ̰ϧϳ΍ �ϥΎ̰ϣ΍
�έΗ�ϥϳϳΎ̡�̵ΎϣΩ�Ύϳ�Ω΍έ̴ϳΗϧΎγ�ϪΟέΩ�����έΩ�ρϘϓ�Εη΍Ω�Ϫ̴ϧ

��Ωέ΍Ω�ΩϭΟϭ
��Ωϳϧ̯�υϔΣ�Ύϫ�ϩΎϣ�̵΍έΑ�΍έ�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ�̶̳ίΎΗ�Ωϳϧ΍ϭΗϳϣ�Ύϣη
�ϕϳϣϋ�ίϳέϓ�Εϳόοϭ�έΩ�ίΗ�ϥϳϳΎ̡�̵ΎϣΩ�Ύϳ�����̵ΎϣΩ�έΩ

 A��έΎρΧ΍
�έΑ�Ύϳ�ϭ�ϩΩ΍ϭϧΎΧ�Ϫϧ΍ίϭέ�ϩΩΎϔΗγ΍�αΎγ΍�έΑ�ΩϳΎΑ�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ��

�ΩΩέ̳�ϡϳγϘΗ��̶ϳ΍ΫϏ�ϩΩϋϭ�ϪϳΎ̡�ϑέλϣ
�Ϫ �̵̯΍�Ϫϧϭ̴Α�ΩΩέ �̵̳ΩϧΑ΍ϭϫ�ϭ�̵ΩϧΑ�ϪΗγΑ�ΩϳΎΑ�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ��
�ΕΩϣ�̮ϳ�̵΍έΑ�έ̳΍�̶ΗΣ�Ωϭη�̵έϳ̳ϭϠΟ�ϥ΁�ϥΩη�̮ηΧ�ί΍

�Ωϧϭηϳϣ�̵έ΍ΩϬ̴ϧ�ϩΎΗϭ̯
�̵ΩϧΑ�ϪΗγΑ�̵΍έΑ�̵έϭέο�Ω΍ϭϣ

Ύϣέγ�ϝΑΎϘϣ�έΩ�ϡϭΎϘϣ�Ώγ̩�έ΍ϭϧ��
Ώγ̩�ΩϭΧ�Ώγ̩έΑ��

̶̰ϳΗγϻ�̵΍�ϪϘϠΣ�̵ΎϬη̯��
έΎ̯ΩϭΧ��

�ΩϳΎΑ�Ωϭηϳϣ�ϩΩΎϔΗγ΍�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ�̵ΩϧΑ�ϪΗγΑ�̵΍έΑ�Ϫ̯�̵Ω΍ϭϣ
�ϭ�ϥϏϭέ�ˬϭΑ�ˬΕΑϭρέ�ˬΎϣέγ�ϝΑΎϘϣ�έΩ�ϭ��ϡ̰Σϣ�αϧΟ�ί΍

��ΩϧηΎΑ�ϡϭΎϘϣ�ΎϫΩϳγ΍
�ΎΑ�αΎϣΗ�έΩ�ΩϳΎΑϧ�Ωϧϭη�ίϳέϓ�Εγ΍�έ΍έϗ�Ϫ̯�΍έ�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ
�Φϳ�ί΍�̶ηΧΑ��ϥΩη�Ώ΁�ί΍�ΎΗ�Ω΍Ω�έ΍έϗ�̶ϠΑϗ�ϩΩη�ίϳέϓ�ϡϼϗ΍

�ΩΩέ̳�̵έϳ̳ϭϠΟ�ΎϬϧ΁
�ΎϬϧ΁ �ϥΩη �Ώ΁ �ί΍ �ΩόΑ �̵έϭϓ �ΩϳΎΑ �ϩΩη �ίϳέϓ �̶ϳ΍ΫϏ �Ω΍ϭϣ

�Ωϧϭη�ίϳέϓ�ϩέΎΑϭΩ�ΩϳΎΑϧ�ί̳έϫ�ϭ�Ωϧϭη�ϑέλϣ
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�ϭΑ�έΗϠϳϓ�ϥΩέ̯�ίϳϣΗ�ϭ�Ρέη
�ϪΑ �̵έϳ̳ϭϠΟ �Ύϣη �ϝΎ̩Χϳ �έΩ �ϭΑ �ϥΩη �ϊϣΟ �ί΍ �ϭΑ �έΗϠϳϓ

�Ωέϭ΁�̶ϣ�ϝϣϋ
�̶Ηέϭλ�ϪΑ�΍έ�Εγ΍�ϪΗϓέ̳�έ΍έϗ�ϥ΁�ϥϭέΩ�έΗϠϳϓ�Ϫ̯�̶ΑΎϗ
�έΗϠϳϓ��Ωϳη̰Α�ϥϳϳΎ̡�ϪΑ�Εγ΍�ϩΩη�ϩΩ΍Ω�εϳΎϣϧ�έϳϭλΗ�έΩ�Ϫ̯
�έΩ�έΗϠϳϓ��ΩϳϫΩ�έ΍έϗ�ΩϳηέϭΧ�έϭϧ�έϳί�ίϭέ�̮ϳ�̵΍έΑ�΍έ
�ΩϭΧ �ϝΣϣ �έΩ �ϩέΎΑϭΩ �΍έ �έΗϳϠϓ ��Ωη �Ωϫ΍ϭΧ �ίϳϣΗ �ΕΩϣ �ϥϳ΍

�Ωϳϧ̯�Ώλϧ
�Ωϭη�ίϳϣΗ�έΎΑ̰ϳ�̶ϟΎγ�ΩϳΎΑ�ϭΑ�έΗϠϳϓ

̮ϧγ΍�εΧΑ
C

ύέϣ�ϡΧΗ�ϩΩϧέ΍ΩϬ̴ϧ
�έυϧ�Ωέϭϣ��ΏέΩ��ϪΑ�΍έ�ύέϣ�ϡΧΗ�ϩΩϧέ΍ΩϬ̴ϧ�Ωϳϧ΍ϭΗϳϣ�Ύϣη

�Ωϳϧ̯�Ώλϧ��ϪϘΑρ�ϪϧΩΑ�Ύϳ
�ϩΎ̴ϧ �έίϳέϓ �ϪυϔΣϣ �έΩ �΍έ �ύέϣ �ϡΧΗ �ϩΩϧέ΍ΩϬ̴ϧ �ί̳έϫ

��Ωϳέ΍Ωϧ
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Ώ΁�ϩΩϧϧ̯�ϊϳίϭΗ
�ΎϬϟΩϣ�ί΍�̶ΧέΑ�έΩ�

�̵΍έΑ �ϩΩΎϔΗγ΍ �ϝΑΎϗ �έΎϳγΑ �̶̳̫ϳϭ �̮ϳ �Ώ΁ �ϩΩϧϧ̯ �ϊϳίϭΗ
�ϥϭ̩��ΩηΎΑϳϣ�ϝΎ̩Χϳ�έΩ�ϥΩέ̯�ίΎΑ�ϥϭΩΑ�̮ϧΧ�Ώ΁�ϥΗη΍ΩέΑ
�ϑέλϣ�έΩ�ˬΩϭη�ίΎΑ �΍έέ̰ϣ�ϝΎ̩Χϳ�έΩ�Ϫ̯�Ωέ΍Ωϧ �̶ϣϭίϟ

�Ωη�Ωϫ΍ϭΧ�̶ϳϭΟ�Ϫϓέλ�̵̫έϧ΍
����

Ώ΁�ϩΩϧϧ̯�ϊϳίϭΗ�ϊΑϧϣ�ϥΩέ̯�έ̡
��Ωέ΍Ω�έ΍έϗ�έΩ�Ϫγϔϗ�ϝΧ΍Ω�έΩ�Ώ΁�ϥίΧϣ�ϥΩέ̯�έ̡�ϝΣϣ
�α̡��ΩϳίϳέΑ�̶ϧΩϳϣΎη΁�Ώ΁�ϥ΁�έΩ�ϭ�Ωϳϧ̯�ίΎΑ�΍έ�ϊΑϧϣ�ε̯ϭέ

�ΩϳΩϧΑΑ�΍έ�έΩ�ϥ΁�ί΍

Ώ΁�ϩΩϧϧ̯�ϊϳίϭΗ�ί΍�ϩΩΎϔΗγ΍
�ϩΩϧϧ̯�ϊϳίϭΗ��ΩϳϫΩ�έΎηϓ�ϥ΍ϭϳϟ�ΎΑ�΍έ�Ώ΁�ϩΩϧϧ̯�ϊϳίϭΗ�ϡέϫ΍

�Ωέ̯�Ωϫ΍ϭΧϧ�έΎ̯�έ̴ϳΩ�ˬΩϭη�Ύϫέ�ϡέϫ΍�Ϫ̯�̶ϣΎ̴ϧϫ�Ώ΁
�ϥΎϳέΟ�έΛ̯΍ΩΣ�ˬΩϧ̯�̶ϣ�έΎ̯�Ώ΁�ϩΩϧϧ̯�ϊϳίϭΗ�Ϫ̯�̶ϣΎ̴ϧϫ
��Ωϳέϭ΁ �ΕγΩΑ �ϡέϫ΍ �ϝϣΎ̯ �ϥΩ΍Ω �έΎηϓ �ΎΑ �Ωϳϧ΍ϭΗ �̶ϣ �΍έ �Ώ΁
�ϪΑ�ϩΩϧϧ̯�ϊϳίϭΗ�ί΍�Ώ΁�ϥΎϳέΟ�έ΍ΩϘϣ�Ϫ̯�ΩϳηΎΑ�ϪΗη΍Ω�ΩΎϳΑ�Ύϔρϟ

�Ωέ΍Ω�̶̴ΗγΑ�ˬΩϳϫΩ�̶ϣ�έΎηϓ�΍έ�ϡέϫ΍�Ϫ̯�̵έ΍ΩϘϣ
�΍έ�ϡέϫ΍�̵ϭέ�έΎηϓ�ˬϑέυ�ϥ΍ϭϳϟ�έΩ�Ώ΁�ϥΩϣ΁�ϻΎΑ�ϡΎ̴ϧϫ
�έ̳΍��Ωϳέϭ΁�ϝϣόΑ�̵έϳ̳ϭϠΟ�Ώ΁�ϥΩη�ϪΗΧϳέ�ί΍�ΎΗ�ΩϳϫΩ�εϫΎ̯
�έΎ̯�ϥϳ΍�˭Ωη�Ωϫ΍ϭΧ�ϪΗΧϳέ�Ώ΁�ˬΩϳϫΩ�έΎηϓ�΍έ�ϡέϫ΍�̶̯Ωϧ΍

�Ωϭη�̶ϣϧ�ΏϭγΣϣ�ϩΎ̴ΗγΩ�Ώϳϋ�ϭ�Εγ΍�̵ΩΎϋ
��������

�έΎρΧ΍
�ϪΑΎηϭϧ�ˬϩϭϳϣ�Ώ΁�ΩϧϧΎϣ�έ̴ϳΩ�̶ΗΎόϳΎϣ�ΎΑ�΍έ�Ώ΁��ϥίΧϣ ��
�̵΍έΑ�ϥϭ �̩Ωϳϧ̰ϧ�έ �̶̡Ϡ̰ϟ΍�̵ΎϬϳϧΩϳηϭϧ�Ύϳ�Ωέ΍Ω�ίΎ �̵̳Ύϫ

�ϩΩϧϧ �̯ϊϳίϭΗ��ΩϧηΎΑ�̶ϣϧ�ΏγΎϧϣ�Ώ΁�ϩΩϧϧ �̯ϊϳίϭΗ�έΩ�ϩΩΎϔΗγ΍
�έϭρ�ϪΑ�Ωϭη�ϩΩΎϔΗγ΍�ΕΎόϳΎϣ�ϥϳ΍�ί΍�Ϫ �̶̯Ηέϭλ�έΩ�Ώ΁

�εηϭ �̡΍έ�̵Ωέ΍ϭϣ�ϥϳϧ �̩ΕϧΎϣο��ΩϳΩ�Ωϫ΍ϭΧ�ϪϣΩλ�ϝϣΎ̯
�ϥϳ΍έΩ�̶ϧΩϭίϓ΍�Ω΍ϭϣ�ϭ�̶ϳΎϳϣϳη�Ω΍ϭϣ�ί΍�̶ΧέΑ��Ω΍Ω�Ωϫ΍ϭΧϧ
��ΩϧΎγέ�Ωϫ΍ϭΧ�Ώϳγ΁�Ώ΁�ϥίΧϣ�ϪΑ�ΕΎόϳΎϣ�ΎϬϳϧΩϳηϭϧ�ωϭϧ
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��Ωϳϧ �̯ϩΩΎϔΗγ΍�ιϟΎΧ�̶ϧΩϳηϭϧ�Ώ΁�ί΍�ρϘϓ ��
�Ώ΁�ϥ΁�έΩ�ΩΣ�ί΍�εϳΑ��ΩηΎΑ�̶ϣ�έΗϳϟ�3�Ώ΁�ϥίΧϣ�Εϳϓέυ ��

��Ωϳίϳέϧ
��ΩϳϫΩ�έΎηϓ�ϡ̰Σϣ�ϥ΍ϭϳϟ�̮ϳ�ΎΑ�΍έ�Ώ΁�ϩΩϧϧ �̯ϊϳίϭΗ�ϡέϫ΍� ��

�ˬΩϳϧ �̶̯ϣ�ϩΩΎϔΗγ΍�̶̰ϳΗγϼ �̡ϑέλϣ�έΎΑ̰ϳ�̵ΎϬϧ΍ϭϳϟ�ί΍�έ̳΍
��ΩϳϫΩ�έΎηϓ�ϥ΍ϭϳϟ�Εη �̡ί΍�ΩϭΧ�ϥΎΗη̴ϧ΍�ΎΑ�΍έ�ϡέϫ΍

�ϥίΧϣ�ϥΩέ̯�ίϳϣΗ
�Ωϳέ΍ΩέΑ�΍έ�έΩ�Ϫγϔϗ�ϝΧ΍Ω�Ώ΁�ϥίΧϣ ��

�Ωϳϧ �̯΍ΩΟ�ϑέρ�ϭΩ�έϫ�ϥΗη΍Ω�ϩΎ̴ϧ�ΎΑ�΍έ�έΩ�Ϫγϔϗ ��
�Ϫϳϭ΍ί�ΎΑ�΍έ�ϥ΁�ϭ�Ωϳέϳ̴Α�ϑέρ�ϭΩ�έϫ�ί΍�΍έ�Ώ΁�ϥίΧϣ ��

�Ωϳϧ �̯΍ΩΟ�ϪΟέΩ�45
�Ωϳϧ �̯ίϳϣΗ�έΩ�ϥΗη΍ΩέΑ�ΎΑ�΍έ�Ώ΁�ϥίΧϣ ��

�ϡϬϣ
�ϥϳηΎϣ �έΩ �ΩϳΎΑϧ �΍έ �Ώ΁ �ϩΩϧϧ̯ �ϊϳίϭΗ �ϭ �Ώ΁ �ϊΑϧϣ �ΕΎόρϗ

�ΩϳϫΩ�έ΍έϗ�̶ϳϭη�ϑέυ
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�Ώ΁�̶ϧϳγ
�Ωϧ̰ϳϣ�Ϫ̰̩�Ώ΁�ϩΩϧϧ̯�ϊϳίϭΗ�ί΍�ϩΩΎϔΗγ΍�ϡΎ̴ϧϬΑ�Ώ΁�Ϫ̰ϳΗϗϭ

��Ωϭηϳϣ�ϊϣΟ�ϥΎ̰̩�̶ϧϳγ�έΩ
�ϩΩ΍Ω�ϥΎηϧ�έϳϭλΗ�έΩ�Ϫ̯�̶Ηέϭλ�ϪΑ�΍έ�̶̰ϳΗγϼ̡�̵έϭΗ

�Ωϳη̰Α�ϥϭέϳΑ�ˬΕγ΍�ϩΩη
�Εγ΍�ϩΩη�̵έϭ΁�ϊϣΟ�Ϫ̯�̶Α΁�̮ηΧ�ϭ�ίϳϣΗ�Ϫ̩έΎ̡�̮ϳ�ΎΑ

�Ωϳέ΍ΩέΑ�΍έ
�Ωϳϧ̯�ϝλϭ�̶ϧΩϳϣΎη΁�Ώ΁�Ϫϟϭϟ�ϪΑ�ρϘϓ��ρΎϳΗΣ΍

3

1

2

4

ϥΎΧέ̩�̵έ΍ΩϬ̴ϧ�ϑέυ
�ΎϬϟΩϣ�ί΍�̶ΧέΑ�έΩ�

�Εγ΍έ �Ύϳ �̟̩ �ϪΑ �ϥ΍ϭΗ �̶ϣ �΍έ �ϪϧΩΑ �ϥϭέΩ �̶ϳϭη̯ �ϪϘΑρ
�ϪϘΑρ�έΩ�΍έ�ϪΑόΟ�Ύϳ�̧έΎ �̡ˬΩϧϠΑ�̵ΎϬϳέρΑ�Ωϳϧ΍ϭΗΑ�ΎΗ�Ω΍Ω�Ε̯έΣ

�1�ϝ̰η��Ωϳέ΍Ϋ̴Α�ϥϳϳΎ̡
�Εγ΍έ�Εϣγ�ϪΑϟ�ϑέρ�ί΍�ϥΩϧΎΧέ̩�ϭ�ϥΗϓέ̳�ΎΑ�Ωϳϧ΍ϭΗ�̶ϣ
��Ωϳϧ̯�΍Ωϳ̡�̶γέΗγΩ�Ωϳ΍�ϩΩ΍Ω�έ΍έϗ�ϪϘΑρ�έΩ�Ϫ̯�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ�ϪΑ

��2�ϝ̰η�
�΍έ�ϥ΁�Ύϳ�ΩϳϫΩ�έ΍έϗ�̵ίϳ̩�Ϫγϔϗ�έΩ�Ωϳϫ΍ϭΧΑ�Ϫ̯�̶ϣΎ̴ϧϫ
�ΩϧϠΑ�ˬΩϳϧΎΧέ̩Α�ϪΟέΩ�90�΍έ�ϥ΁�ˬΩϳϧ̯�ίΎΑ�ϥΩέ̯�ίϳϣΗ�̵΍έΑ

������ϝ̰η��Ωϳη̰Α�ΩϭΧ�ϑέρ�ϪΑ�ϭ�Ωϳϧ̯
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�έΎ̯ΩϭΧ�̮ϳΗϣγϳ΁
�ΎϬϟΩϣ�ί΍�̶ΧέΑ�έΩ�

�ϪΑ �ϝΎ̩Χϳ �ί΍ �ΩϫΩ �̶ϣ �ϩίΎΟ΍ �Ύϣη �ϪΑ �̮ϳΗϣγϳ΁ �ϡΗγϳγ
�ϥϭέϳΑ�΍έ�ϝΎ̩Χϳ�εΧΑ�έΩ�Ώ΁�ϥίΧϣ��Ωϳϧ̯�ϪϳϬΗ�Φϳ�̶ΗΣ΍έ
�ΩϳϫΩ�έ΍έϗ�ΩϭΧ�̵ΎΟ�έΩ�ϭ�ϥΩέ̯�έ̡�Ώ΁�ΎΑ�΍έ�ϥ΁�ˬΩϳέϭΎϳΑ

�Ωϳέϭ΁�ΕγΩ�ϪΑ�Φϳ�̮ϳΗϣγϳ΁�ί΍�Ωϳϧ΍ϭΗΑ�ΎΗ
�̮ϳΗϣγϳ΁�̵ϭη̯�έΩ�ΕϋΎγ�2�ί΍�α̡�Φϳ�̵Ύϫ�Ϫ̰Η�ϥϳϟϭ΍

��Ωη�Ωϫ΍ϭΧ�ϩΩΎϣ΁�Ωέ΍Ω�έ΍έϗ�έίϳέϓ�ϪυϔΣϣ�έϳί�Ϫ̯
�ΎΗ�60�Εγϧ΍ϭΗ�Ωϳϫ΍ϭΧ�ˬΩϳϧ̯�έ̡�ϝϣΎ̯�΍έ�Ώ΁�ϥίΧϣ�έ̳΍

��Ωϳέϭ΁�ΕγΩ�ϪΑ�Φϳ�Ϫ̰Η�70
�ϪΗϔϫ�3�ΎΗ�2�ϥϳΑ�Ϫ̯�̶Ηέϭλ�έΩ�΍έ�ϥίΧϣ�ϥϭέΩ�Ώ΁

�Ωϳϧ̯�νϭϋ�ˬΩηΎΑ�ϩΩϧΎϣ

̶Α΁�̶ϳΎϧηϭέ
�ΎϬϟΩϣ�ί΍�̶ΧέΑ�έΩ�

��ΕΎΟϳίΑγ�̵έ΍ΩϬ̴ϧ�ϝΣϣ�έΩ�ϩΩη�̵έ΍ΩϬ̴ϧ�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ�
�έΛϭϣ��Νϭϣ�ϝϭρ�ΎΑ�ίΗϧγ�ϭΗϓ�ϝϣϋ�ϪΑ��̶Α΁�έϭϧ�̶ϳΎϧηϭέ�ΎΑ
�ϝΣϣ�ϥϳ΍�̶ϧϭέΩ��ΕΎϳϭΗΣϣ�ϥϳ΍έΑΎϧΑ�ϭ�ΩΑΎϳ�̶ϣ�Ϫϣ΍Ω΍�̶Α΁�έϭϧ

�ΩϧΑΎϳ�̶ϣ��εϳ΍ίϓ΍��ϪρϭΑέϣ�̵Ύϫ�ϥϳϣΎΗϳϭ�ϭ�ϩίΎΗ
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Φϳ�̵έ΍ΪϬ̴ϧ�ϪψϔΤϣ�ϭ�ίΎγ�Φϳ
ίΎγ�Φϳ�ί΍�ϩΩΎϔΘγ΍

�ϞΤϣ �έΩ �ϭ �ϩΩή̯ �ή̡ �Ώ΁ �ί΍ �΍έ �ίΎγ �Φϳ �

�ΖϋΎγ�ϭΩ�ΩϭΪΣ�ΎϤη�Φϳ��ΪϴϫΩ�έ΍ήϗ�ϪρϮΑήϣ
�ϦΘη΍ΩήΑ�̵΍ήΑ�΍έ�ίΎγ�Φϳ��Ϊη�Ϊϫ΍ϮΧ�ϩΩΎϣ΁�ΪόΑ

��ΪϴϨ̰ϧ�ΝέΎΧ�ζϳΎΟ�ί΍�Φϳ
�̵Ύϫ �ϪΑήϘϋ �Ζ̯ήΣ �ΖϬΟ �έΩ �΍έ �ϪϤ̯Ω


��ΪϴϧΎΧή̪Α�ϪΟέΩ�90�ΖϋΎγ
�ΪϨϫ΍ϮΧ�ήϳί�Φϳ�ϑήυ�ϞΧ΍Ω��Φϳ�̵Ύϫ�ΐϟΎϗ

��ΩΎΘϓ΍
�Φϳ �ϭ �ΝέΎΧ �΍έ �Φϳ �ϑήυ �Ϊϴϧ΍ϮΘϴϣ �ΎϤη �


��ΪϴϳΎϤϧ�ϑήμϣ�΍έ�ϩΪη�ΪϴϟϮΗ
�έΩ�΍έ�Φϳ�̵Ύϫ�ΐϟΎϗ�Ϊϴϧ΍ϮΘϴϣ�Ϊϴϫ΍ϮΨΑ�ή̳΍�


�Ϊϳέ΍Ω�Ϫ̴ϧ�Φϳ�ϑήυ
�Φϳ�̵έ΍ΪϬ̴ϧ�ϑήυ

�ϥΩή̯�ϊϤΟ�̵΍ήΑ�ςϘϓ�Φϳ�̵έ΍ΪϬ̴ϧ�ϪψϔΤϣ
�ϥ΁ �ϞΧ΍Ω �Ώ΁ ��Ζγ΍ �ϩΪη �̶Σ΍ήρ�Φϳ �̵ΎϬΒϟΎϗ

�ΪϨ̰η�̶ϣ��ΕέϮλ�Ϧϳ΍�ήϴϏ�έΩ��Ϊϳΰϳήϧ
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ϥΩέ̯�ίϳϣΗ�ϭ�̵έ΍ΩϬ̴ϧ��6
�ȵȢƾƱƄŴȚ�ȴȢǍɨ�ǎǥƵů�ɞȚǍŮ�ȴȕ�ǝŮƾƪž�ȢȚǞž�ƾɭ�ǜɭǎƶŮ�ȥȚ�ǎǬǍƀ  A

.ǋǥƶɳſ
�ȥȚ�ȴȢǍɨ�ǎǥƵů�ȥȚ�ǚƃŻ�ȚȤ�ȵƾǦƄŴȢ�ǝųƾŵȶȢ�ǝɨ�Ǜǥƶɨ�ɬž�ǝǥǧǞů  B

.ǋǥƪɳŮ�ȴȶǍǥŮ�ǎɭǍǨ
�Ȇǜƪų�ȢȚǞž�ƾɭ�ǎǥů�ȤȚǎŮȚ�ȥȚ�Ȳƾǰƈɭ�ȴȢǍɨ�ǎǥƵů�ɞȚǍŮ�ǎǬǍƀ  C
.ǋǥƶɳſ�ȵȢƾƱƄŴȚ�ǐǥŽǞǨ�ǏɨȚȶ�ȶ�ɬǦſƾų�ȵǋƶƶɨǎǥƵů

�ȶ�ȵȢǍɨ�ȵȢƾƱƄŴȚ�ȵƾǦƄŴȢ�ǁƶǥŮƾɨ�ȴȢǍɨ�ǎǥƵů�ɞȚǍŮ�ȳǍǬ�țȕ�ȥȚ  C
.ǋǥƶɨ�ɧƪų�ǋƯŮ

�ȤȚǋƲž�ƾŮ�ǝɨ�ɬŽǞƴƇž�ǝŮ�ǝƄƪŹȕ�ǝɨ�ǝǩȤƾǨ�ɧɭ�ȥȚ�ȵȢƾƱƄŴȚ�ƾŮ  C
�ɞȚǍŮ�ǁŴȚ�ȵǋŵ�ǝǥƷů�țȕ�ǁƶɭƾǨ�ɧɭ�ȤȢ�ɞȤǞƈɭƾǩ�ǘŵƾŻ�ɧɭ
�ɧƪųȚȤ�ȴȕ�ǋƯŮ�ȶ�ǋǥƶɨ�ȵȢƾƱƄŴȚ�Ȳƾǰƈɭ�ǚųȚȢ�ȴȢǍɨ�ɛƾǨ

.ǋǥƶɨ
�ȳǾŻȚ�ǍɭƾŴ�ȶ�Ǵžǽ�ǝƮƱƇž�ǚųȚȢ�țȕ�ǝɨ�ǋɭǞŵ�ǜƂƵƭž  B

 .ȢȢǍǦſ�ɬɳɭǍƄɳŽȚ
�ǝųƾŵȶȢ�Ȇ�ǋǥƶɳǥƵſ�ȵȢƾƱƄŴȚ�ɬſǽǞŶ�ȝǋž�ɞȚǍŮ�Ȳƾǰƈɭ�ȥȚ�ǍǬȚ  B
�țȤȢ�ȶ�ȵȢǍɨ�ȟȤƾų�ȴȕ�ȥȚ�ȚȤ�ɬɭȚǌŹ�ȢȚǞž�ǝǥƴɨ�ȶ�ǋǥƪɳŮ�ȰǍŮ�ȥȚ�ȚȤ�ȴȕ

.ǋǥƶɨ�ƾƀȤ�ȥƾŮ�ǝƵǥſ�ȚȤ�ȴȕ
�ȥȚ�ȴȢǞŮ�ɞȤƾŸ�ȶ�ȴȢǞŮ�ǎǥƵů�ɞȚǍŮ�ƾƃůǍž�ȚȤ�țȤȢ�ȤȶȢ�ɞǋƶŮ�țȕ�ǍŵȚȶ  C

.ǋǥƶɨ�ɧǩ�ȚǌŹ�ɞƾɭƾƲŮ
�ȶ�ǋɭȤȚȢǍŮ�ȚȤ�ȝƾɭǞƄƇž�ȳƾƵů�ȆțȤȢ�ɞƾƀ�ɬƶǥŴ�ǜƄŵȚȢǍŮ�ɞȚǍŮ  C
.ǋɭǍƃŮ�ǽƾŮ�ǁƵŴ�ǝŮ�ǝɭƾǨ�ȥȚ�ȚȤ�țȤȢ�ɬƶǥŴ�ɬžȚȤȕ�ǝŮ�ǏǮŴ

�ǋŵƾŮ�ǜɭǍƴɨ�ɞȶƾŲ�ǝɨ�ɬŮȕ��ƾɭ�ȵǋƶƶɨ�ǎǥƵů�ȢȚǞž�ȥȚ�ǎǬǍƀ C
�ȵǋŵ�ǐɨȶȤ�ɞƾƷƪƈŮ�ȶ�ɬűȤƾų�ȠǞƭŴ�ȴȢǍɨ�ǎǥƵů�ɞȚǍŮ
�ɬǬȢȤǞų�ǂŸƾŮ�ǜɭǍƴɨ .ǋǥƶɳſ�ȵȢƾƱƄŴȚ�ȵƾǦƄŴȢ�ȳȶǍɨ�ƾŮ

.ȢǞŵ�ɬž�ɞǎƴź�ȠǞƭŴ�ɞȶȤ
�Ω΍ϭϣ�ˬϥϭΑΎλ�Ύϳ�ϩΩϧϳΎγ�ϭ�ίϳΗ�̵Ύϫέ΍ίΑ΍�ί΍C
�α̯΍ϭ�ˬϥϳίϧΑ�ˬϩΩϧϳϭη�Ω΍ϭϣ�ˬ̶̴ϧΎΧ�ϩΩϧϧ̯ίϳϣΗ
�Εέϭλϧϳ΍�έϳϏ�έΩ�ˬΩϳϧ̰ϧ�ϩΩΎϔΗγ΍�Ω΍ϭϣ�έ̴ϳΩ�ϭ
�̵Ύϫ�Εϣγϗ�̵ϭέ�̵Ύϫ�Ώγ̩έΑ�Εγ΍�ϥ̰ϣϣ

��Ωϭη�ΩΎΟϳ΍�ϝ̰η�έϳϳϐΗ�ϭ�Ωϭη�ϩΩϧ̯�̶̰ϳΗγϼ̡
�ϭ�ϥΩέ̯�ίϳϣΗ�̵΍έΑ�ϡέϧ�̵΍�Ϫ̩έΎ̡�ϭ�ϡέ̳�Ώ΁�ί΍

�Ωϳϧ̯�ϩΩΎϔΗγ΍�ϥΩέ̯�̮ηΧ

�̶̰ϳΗγϼ̡�Ρϭργ�ΕυΎϔΣ
�Ȳƾǰƈɭ�ȤȢ�ȚȤ�ȵǋŵ�ǝƄƈǨ�ȤȚȢ�ǜŹȶȤ�ɞƾƀȚǌŹ�ƾɭ�Ǖɭƾž�ɞƾƀ�ǜŹȶȤ  C
�ȠǞƭŴ�ǝŮ�ƾƷſȕ�ǝɨ�ȚǍǩ�ǋɭȤȚǌǦſ�ȵǋŵ�ɞǋƶŮ�țȕǍǥŹ�ȯȶǍŷ�ȤȢ

�ƾɭ�ǉŵǍů�ȝȤǞǧ�ȤȢ .ǋƶſǎǥž�ǝžǋǧ�Ȳƾǰƈɭ�ɬɳǥƄŴǾǨ
�ƾŮ�ɞȤǞź�ȚȤ�ǁƵƉŻ�ȴȕ�Ȇ�ɬɳǥƄŴǾǨ�ȠǞƭŴ�ɞȶȤ�ǜŹȶȤ�ɬǬȢǞŽȕ

 .ǋǥƶɨ�ɛƾǨ�ȳǍǬ�țȕ�ǝŮ�ǝƄƪŹȕ�ǝǩȤƾǨ�ǝɳů�ɧɭ
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̶ΑΎϳ�Ώϳϋ��7
�Εγϳϟ�ϥϳ΍��Ωϧ̯�̶ϳϭΟ�Ϫϓέλ�Ϫϧϳίϫ�ϭ�ϥΎϣί�έΩ�Εγ΍�ϥ̰ϣϣ��Ωϳϧ̯�̶γέέΑ�έΎ̰γϳϭέγ�ϥΩϧ΍ϭΧ΍έϓ�ί΍�ϝΑϗ�΍έ�Εγϳϟ�ϥϳ΍�Ύϔρϟ
�ϩΩη�ϩΩ΍Ω�Ρέη�̵ΎϬϳ̳̫ϳϭ�ί΍��̶ΧέΑ��ΩηΎΑ�̶ϣ�ϩΎ̴ΗγΩ�ί΍�ιϗΎϧ�ϩΩΎϔΗγ΍�Ύϳ�Ωέ̰Ϡϣϋ�ί΍�̶ηΎϧ�Ϫ̯�Εγ΍�ϝϭ΍ΩΗϣ�ΕΎϳΎ̰η�ϝϣΎη

�ΩηΎΑ�ϪΗη΍Ωϧ�ΩϭΟϭ�Ύϣη�ϩΎ̴ΗγΩ�έΩ�Εγ΍�ϥ̰ϣϣ

��Ωϧ̯�̶ϣϧ�έΎ̯�ϝΎ̩Χϳ
�έΩ�΢ϳΣλ�ίέρ�ϪΑ�΍έ�ϪΧΎηϭΩ������Εγ΍�ϩΩηϧ�ϩΩ΍Ω�έ΍έϗ�ίϳέ̡�έΩ�΢ϳΣλ�ίέρ�ϪΑ�ϝΎ̩Χϳ�ϕέΑ�ϪΧΎηϭΩ ��

�ΩϳϫΩ�έ΍έϗ�ίϳέ̡
�Ωϳϧ̯�̶ϧϳΑίΎΑ�΍έ�ίϭϳϓ������Εγ΍�ϪΗΧϭγ�̶Ϡλ΍�ίϭϳϓ�Ύϳ�ϩΩη�ϝλϭ�ϥ΁�ϪΑ�ϝΎ̩Χϳ�Ϫ̯�̵ίϳέ̡�ίϭϳϓ ��

��ϥϭί�̶γ̰Ϡϓ�ϭ�ϝέΗϧ̯�ϝϭ̯�ˬϥϭί�̶ΗϟΎϣ��ϝΎ̩Χϳ�εΧΑ�̵έΎϧ̯�έ΍ϭϳΩ�έΩ�Ώ΁�Ε΍έρϗ�ϥΩη�ϊϣΟ
�Ω΍έ̳�̶ΗϧΎγ�ϪΟέΩ�˺˹�έϳί�ϥ΁�Εέ΍έΣ�ϪΟέΩ�Ϫ̯�̶ϘρΎϧϣ�έΩ�΍έ�ϝΎ̩Χϳ������Εγ΍�Ωέγ�έΎϳγΑ�ρϳΣϣ ��

�Ωϳϧ̰ϧ�Ώλϧ�Εγ΍
�Ωϳϧ̰ϧ�ϪΗγΑ�ϭ�ίΎΑ�ΩΣ�ί΍�εϳΑ�΍έ�ϩΎ̴ΗγΩ�έΩ������Εγ΍�ϩΩϭΑ�ίΎΑ�ΩΣ�ί΍�εϳΑ�ϩΎ̴ΗγΩ�έΩ ��

�Ωϳϧ̰ϧ�Ώλϧ�ˬΕγ΍�ϻΎΑ�ϥ΁�ΕΑϭρέ�Ϫ̯�̶ϘρΎϧϣ�έΩ�΍έ�ϝΎ̩Χϳ������Εγ΍�Ώϭρέϣ�έΎϳγΑ�ρϳΣϣ ��
�ϑϭέυ�έΩ�΍έ�ΕΎόϳΎϣ�̵ϭΎΣ�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ������Ωϧ΍�ϩΩη�ϩέϳΧΫ�ίΎΑέγ�ϑϭέυ�έΩ�ΕΎόϳΎϣ�̵΍έ΍Ω�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ ��

�Ωϳϧ̰ϧ�ϩέϳΧΫ�ίΎΑέγ
�ΩϳΩϧΑΑ�΍έ�ϝΎ̩Χϳ�έΩ������Εγ΍�ίΎΑ�Ϫϣϳϧ�ϝΎ̩Χϳ�έΩ ��

�ϡϳυϧΗ�ΏγΎϧϣ�Εέ΍έΣ�ϪΟέΩ�̵ϭέ�΍έ�ΕΎΗγϭϣέΗ������Εγ΍�ϩΩη�ϡϳυϧΗ�Ωέγ�έΎϳγΑ�ϪΟέΩ�̵ϭέ�ΕΎΗγϭϣέΗ ��
�Ωϳϧ̯

Ωϧ̯�̶ϣϧ�έΎ̯�έϭγέ̡ϣ̯

�Ωέ̯�Ωϫ΍ϭΧ�ε̯ϭέϓ�ϕέΑ�ϪΑ�ϪΧΎηϭΩ�ϥΩί�ϭ�ϥΩϳη̯�Ύϳ�ϕέΑ�̶ϧΎϬ̳Ύϧ�ϥΩη�ϊρϗ�ϝϼΧ�έΩ�έϭγέ̡ϣ̯�̶Ηέ΍έΣ�ΕυΎϔΣ �C
�ωϭέη�ΩόΑ�ϪϘϳϗΩ�̌�ΎΑϳέϘΗ�Ύϣη�ϝΎ̩Χϳ��Εγ΍�ϩΩηϧ�αϧϻΎΑ�ίϭϧϫ�ϝΎ̩Χϳ�̶ηϳΎϣέγ�ϡΗγϳγ�έΩ�ϝΎ̩Χϳ�έΎηϓ�Ϫ̯΍έ̩

�Ωϳϧ΍ϭΧ΍έϓ�΍έ�έΎ̰γϳϭέγ�Ωέ̰ϧ�έΎ̯�ϥΎϣί�ϥϳ΍�̵ΎϬΗϧ΍�έΩ�ϝΎ̩Χϳ�έ̳΍�Ύϔρϟ��Ωέ̯�Ωϫ΍ϭΧέΎ̰Α
�ϝΎϣέϧ�ϝϣΎ̯�̮ϳΗΎϣϭΗ΍�ϥΩέ̯�Εγ΍έϔϳΩ�ΎΑ�ϝΎ̩Χϳ�̮ϳ�̵΍έΑ�ϥϳ΍������Εγ΍�Εγ΍έϔϳΩ�ϝ̰ϳγ�έΩ�ϝΎ̩Χϳ ��

�ΩϫΩϳϣ�Υέ�̵΍�ϩέϭΩ�ΕέϭλΑ�Εγ΍έϔϳΩ�ϥΎϳέΟ���Εγ΍
�ΩηΎΑ�ϩΩη�Ωέ΍ϭ�ίϳέ̡�έΩ�ΕγέΩ�ϪΧΎηϭΩ�Ϫ̯�Ωϳϭη�ϥ΋ϣρϣ������ΩηΎΑ�̶ϣϧ�ίϳέ̡�έΩ�ϝΎ̩Χϳ�ϕέΑ�ϪΧΎηϭΩ ��
�Ωϳϧ̯��ΏΎΧΗϧ΍�΍έ�ΏγΎϧϣ�Εέ΍έΣ�ϪΟέΩ�έ΍ΩϘϣ������Ωϧ΍�ϩΩηϧ�ϡΎΟϧ΍�΢ϳΣλ�ίέρ�ϪΑ�Εέ΍έΣ�ϪΟέΩ�ΕΎϣϳυϧΗ ��

�Εη̳�Ωϫ΍ϭΧ�ίΎΑ�̵ΩΎϋ�ΕϟΎΣ�ϪΑ�ϕέΑ�ϥΩη�ϊρϗ�ϡΎ̴ϧϫ�ϝΎ̩Χϳ������Ωέ΍Ωϧ�ΩϭΟϭ�ϕέΑ ��
�ΩΑΎϳ�̶ϣ�εϳ΍ίϓ΍�Ωϧ̰ϳϣ�έΎ̯�ϝΎ̩Χϳ�Ϫ̯�Ϫ̰ϳΗϗϭ�ίϳϭϧ�έ΍ΩϘϣ

�Ωϭη�̶ϣϧ�ΏϭγΣϣ�ιϘϧ�ϭ�Εγ΍�ϝΎϣέϧ�ϥϳ΍��Ωϧ̯�έϳϳϐΗ�ρϳΣϣ�̵ΎϣΩ�Ε΍έϳϳϐΗ�αΎγ΍�έΑ�Εγ΍�ϥ̰ϣϣ�ϝΎ̩Χϳ�Ωέ̰Ϡϣϋ �C
�Ωϧ̰ϳϣ�έΎ̯�̶ϧϻϭρ�ΕΩϣ�̮ϳ�̵΍έΑ�Ύϳ�ΎΑϭΎϧΗϣ�ϝΎ̩Χϳ
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�έΎ̯�έΗ�̶ϧϻϭρ�ΕΩϣ�̮ϳ�̵΍έΑ�̱έίΑ�̵Ύϫ�ϝΎ̩Χϳ��ΩηΎΑ�̶ϠΑϗ�ϝΎ̩Χϳ�ί΍�έΗ�νϳέϋ�Εγ΍�ϥ̰ϣϣ�Ύϣη�ΩϳΩΟ�ϝΎ̩Χϳ �C
�Ωϧϧ̰ϳϣ

�ϡέ̳�̵ΎϬρϳΣϣ�έΩ�έΗ�̶ϧϻϭρ�ΕΩϣ�έΩ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϥΩέ̯�έΎ̯������ΩηΎΑ�ϻΎΑ�Εγ΍�ϥ̰ϣϣ�Ύϣη�ϕΎΗ΍�ρϳΣϣ�̵ΎϣΩ ��
�Εγ΍�̵ΩΎϋ�̵έϣ΍

�΍έϳΧ΍�Ϫ̯�̶ϣΎ̴ϧϫ������Εγ΍�ϩΩη�ϩΩ΍Ω�έ΍έϗ�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ�ϥ΁�έΩ�Ύϳ�Εγ΍�ϝλϭ�ϕέΑ�ϪΑ�ϝΎ̩Χϳ�ϪΧΎηϭΩ��΍έϳΧ΍ ��
�ϪΟέΩ�ϪΑ�ϥΩϳγέ�ˬΩηΎΑ�ϩΩη�ϩΩ΍Ω�έ΍έϗ�ϥ΁�έΩ�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ�Ύϳ�ΩηΎΑ�ϩΩη�ϝλϭ�ϕέΑ�ϪΑ�ϝΎ̩Χϳ�ϪΧΎηϭΩ

�Εγ΍�̵ΩΎϋ�έϣ΍�ϥϳ΍���ΩϳϣΎΟϧ΍�Ωϧϫ΍ϭΧ�ϝϭρΑ�̵έΗηϳΑ�ϥΎϣί�ϩΩη�ϡϳυϧΗ�Εέ΍έΣ
�ϝΎ̩Χϳ�έΩ�΍έ�ύ΍Ω�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ������ΩηΎΑ�ϩΩη�ϪΗη΍Ϋ̳�ϝΎ̩Χϳ�έΩ�ύ΍Ω�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ�ί΍�̵ΩΎϳί�ϡΟΣ�Εγ΍�ϥ̰ϣϣ ��

�ΩϳϫΩϧ�έ΍έϗ
�Ϫ̯�ϡέ̳�̵΍ϭϫ�����ΩϧηΎΑ�ϩΩϧΎϣ�ίΎΑ�Ϫϣϳϧ�̶ϧϻϭρ�ΕΩϣ�̵΍έΑ�Ύϳ�ϭ�ΩϧηΎΑ�ϩΩη�ίΎΑ�ΎΑϭΎϧΗϣ�Εγ΍�ϥ̰ϣϣ�Ύϫ�ΏέΩ ��

�ίΎΑ�ΎΑϭΎϧΗϣ�΍έ�ΏέΩ��Ωϧ̯�έΎ̯�̵έΗ�̶ϧϻϭρ�ΕΩϣ�̵΍έΑ�ϝΎ̩Χϳ�Ϫ̯�Ωϭηϳϣ�ΙϋΎΑ�Εγ΍�ϩΩη�ϝΎ̩Χϳ�Ωέ΍ϭ
�Ωϳϧ̰ϧ

�ΩϧηΎΑ�ϩΩη�ϪΗγΑ�ΕγέΩ�ΎϫέΩ�Ϫ̯�Ωϳϧ̯�̶γέέΑ������Εγ΍�ϩΩη�Ύϫέ�ίΎΑ�Ϫϣϳϧ�ϝΎ̩Χϳ�Ύϳ�έίϳέϓ�έΩ ��
�ϭ�Ωϳϧ̯�ϡϳυϧΗ�έΗϣέ̳�ϪΟέΩ�̮ϳ�έΩ�΍έ�ϝΎ̩Χϳ�̵ΎϣΩ������Εγ΍�ϩΩη�ϡϳυϧΗ�ϥϳϳΎ̡�έΎϳγΑ�̵ΎϣΩ�̮ϳ�έΩ�ϝΎ̩Χϳ ��

�ΩγέΑ�ϪΟέΩ�ϥ΁�ϪΑ�ΎΗ�ΩϳϧΎϣΑ�έυΗϧϣ
�������ΩηΎΑ�ϪΗγηϧ�εϳΎΟ�έΩ�Ύϳ�ϭ�ϩΩη�ϪΗγ̰η�Ύϳ�ϭ��ϩΩϭγέϓ�ˬ�ϑϳΛ̯�Εγ΍�ϥ̰ϣϣ�έίϳέϓ�Ύϳ�ϝΎ̩Χϳ�ΏέΩ�̵ΩϧΑ�Ώ΁ ��
�ϝΎ̩Χϳ�ΎΗ�Ωϭηϳϣ�ΏΟϭϣ�ϪΗγ̰η�Ύϳ�ϩΩϳΩ�ϪϣΩλ�̮ϳΗγϻ��ΩϳϳΎϣϧ�νϳϭόΗ�Ύϳ�ίϳϣΗ�΍έ�̵ΩϧΑ�Ώ΁�̮ϳΗγϻ

�Ωϧ̯�υϔΣ�΍έ�ΎϣΩ�ϪΟέΩ�Ωϧ΍ϭΗΑ�ΎΗ�Ωϧ̯�έΎ̯�̵έΗ�̶ϧϻϭρ�ΕΩϣ�̵΍έΑ
�Εγ΍�ϥϳϳΎ̡�έΎϳγΑ�Εγ΍�̶ϓΎ̯�ϝΎ̩Χϳ�̵ΎϣΩ�Ϫ̰ϳϣΎ̴ϧϬΑ�έίϳέϓ�̵ΎϣΩ

�ϡϳυϧΗ�έΗϣέ̳�ϪΟέΩ�̮ϳ�έΩ�΍έ�έίϳέϓ�̵ΎϣΩ������Εγ΍�ϩΩη�ϡϳυϧΗ�ϥϳϳΎ̡�έΎϳγΑ�̵ΎϣΩ�̮ϳ�έΩ�έίϳέϓ�̵ΎϣΩ ��
�ΩϳϳΎϣϧ�̮̩�ϭ�Ωϳϧ̯

�Εγ΍�ϥϳϳΎ̡�έΎϳγΑ�Εγ΍�̶ϓΎ̯�έίϳέϓ�̵ΎϣΩ�Ϫ̰ϳϣΎ̴ϧϬΑ�ϝΎ̩Χϳ�̵ΎϣΩ
�ϡϳυϧΗ�έΗϣέ̳�ϪΟέΩ�̮ϳ�έΩ�΍έ�ϝΎ̩Χϳ�̵ΎϣΩ������Εγ΍�ϩΩη�ϡϳυϧΗ�ϥϳϳΎ̡�έΎϳγΑ�̵ΎϣΩ�̮ϳ�έΩ�ϝΎ̩Χϳ�̵ΎϣΩ ��

�ΩϳϳΎϣϧ�̮̩�ϭ�Ωϳϧ̯
�Ωϧϭη�̶ϣ�ίϳέϓ�ϝΎ̩Χϳ�̵Ύϫϭη̯�ϪυϔΣϣ�έΩ�ϩΩη�ϪΗη΍Ω�Ϫ̴ϧ�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ

�ϡϳυϧΗ�έΗϣέ̳�ϪΟέΩ�̮ϳ�έΩ�΍έ�ϝΎ̩Χϳ�̵ΎϣΩ������Εγ΍�ϩΩη�ϡϳυϧΗ�ϻΎΑ�έΎϳγΑ�̵ΎϣΩ�̮ϳ�έΩ�ϝΎ̩Χϳ�̵ΎϣΩ ��
�ΩϳϳΎϣϧ�̮̩�ϭ�Ωϳϧ̯

�Εγ΍�ϻΎΑ�έΎϳγΑ�έίϳέϓ�Ύϳ�ϝΎ̩Χϳ�έΩ�ΎϣΩ
�ϪΟέΩ�̵ϭέ�ϝΎ̩Χϳ�εΧΑ�Εέ΍έΣ�ϪΟέΩ������Εγ΍�ϩΩη�ϡϳυϧΗ�ϻΎΑ�έΎϳγΑ�̵ΎϣΩ�̮ϳ�έΩ�ϝΎ̩Χϳ�̵ΎϣΩ ��

�ΎΗ�Ωϳϧ̯�έΑλ�ϭ�ϩΩ΍Ω�έϳϳϐΗ�΍έ�έίϳέϓ�Ύϳ�ϝΎ̩Χϳ�Εέ΍έΣ�ϪΟέΩ��Ωέ΍Ϋ̳�̶ϣ�έϳΛΎΗ�έίϳέϓ�εΧΑ�Εέ΍έΣ
�ΩϧγέΑ�ϡίϻ�Εέ΍έΣ�ϪΟέΩ�ϪΑ�ϪρϭΑέϣ�̵ΎϬηΧΑ

�ΎΑϭΎϧΗϣ�΍έ�ΏέΩ������ΩϧηΎΑ�ϩΩϧΎϣ�ίΎΑ�Ϫϣϳϧ�̶ϧϻϭρ�ΕΩϣ�̵΍έΑ�Ύϳ�ϭ�ΩϧηΎΑ�ϩΩη�ίΎΑ�ΎΑϭΎϧΗϣ�Εγ΍�ϥ̰ϣϣ�Ύϫ�ΏέΩ ��
�Ωϳϧ̰ϧ�ίΎΑ

�ΩϳΩϧΑΑ�ϝϣΎ̯�΍έ�ΏέΩ������Εγ΍�ίΎΑ�Ϫϣϳϧ�έΩ ��
��Εγ΍�̵ΩΎϋ�έϣ΍�ϥϳ΍������Εγ΍�ϩΩη�ϩΩ΍Ω�έ΍έϗ�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ�ϥ΁�έΩ�Ύϳ�Εγ΍�ϝλϭ�ϕέΑ�ϪΑ�ϝΎ̩Χϳ�ϪΧΎηϭΩ��΍έϳΧ΍ ��
�ˬΩηΎΑ�ϩΩη�ϩΩ΍Ω�έ΍έϗ�ϥ΁�έΩ�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ�Ύϳ�ΩηΎΑ�ϩΩη�ϝλϭ�ϕέΑ�ϪΑ�ϝΎ̩Χϳ�ϪΧΎηϭΩ�΍έϳΧ΍�Ϫ̯�̶ϣΎ̴ϧϫ

�ΩϳϣΎΟϧ΍�Ωϧϫ΍ϭΧ�ϝϭρΑ�̵έΗηϳΑ�ϥΎϣί�ϩΩη�ϡϳυϧΗ�Εέ΍έΣ�ϪΟέΩ�ϪΑ�ϥΩϳγέ
�ϝΎ̩Χϳ�έΩ�΍έ�ύ΍Ω�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ������ΩηΎΑ�ϩΩη�ϪΗη΍Ϋ̳�ϝΎ̩Χϳ�έΩ�ύ΍Ω�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ�ί΍�̵ΩΎϳί�ϡΟΣ�Εγ΍�ϥ̰ϣϣ ��

�ΩϳϫΩϧ�έ΍έϗ
�ίϳϭϧ�Ύϳ�είέϟ
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�εϳΎϫ�ϪϳΎ̡�ΎΑ�΍έ�ϥ΁�ˬΩϳίέϟ�ˬΩϳϫΩ�Ε̯έΣ�΍έ�ϥ΁�ϡ΍έ΁�Ϫ̯�̶ϣΎ̴ϧϫ�έ̳΍�����ΩηΎΑ�̶ϣϧ�ϡ̰Σϣ�ϭ�έ΍ϭϣϫ�ϑ̯ ��
�ΩηΎΑ�ϝΎ̩Χϳ�ϥίϭ�ϝϣΣΗ�ϪΑ�έΩΎϗ�ϭ�έ΍ϭϣϫ�ϑ̯�Ϫ̯�Ωϳϭη�ϥ΋ϣρϣ��Ωϳϧ̯�ϡϳυϧΗ

�Ωϳέ΍ΩέΑ�΍έ�ϝΎ̩Χϳ�̵ϻΎΑ�˯Ύϳη΍������Ωϧϧ̯�̶ϣ�΍Ωλ�ϭ�έγ�ΩϳϟϭΗ�Ωϧϭη�ϩΩ΍Ω�έ΍έϗ�ϝΎ̩Χϳ�έΩ�ΩϳΎΑ�Ϫ̯�̶ϣϼϗ΍ ��
�Ωγέ�̶ϣ�εϭ̳�ϪΑ�ϝΎ̩Χϳ�ί΍�̵έ̡γ΍�Ύϳ�ϊϳΎϣ�ϥΗΧϳέ�ΩϧϧΎϣ�ίϳϭϧ�̵΍Ωλ

�Ωϭη�̶ϣϧ�ΏϭγΣϣ�ιϘϧ�ϭ�Εγ΍�ϝΎϣέϧ�ϥϳ΍��ΩϫΩ�̶ϣ�Υέ�ϝΎ̩Χϳ�Ωέ̯έΎ̯�ϝϭλ΍�αΎγ΍�έΑ�ίΎ̳�ϭ�ϊϳΎϣ�ϥΎϳέΟ �C
�Ωϭη�̶ϣ�ϩΩϳϧη�ϩΎ̴ΗγΩ�ί΍�Εϭγ�̵΍Ωλ

�Ωϭη�̶ϣϧ�ΏϭγΣϣ�ιϘϧ�ϭ�Εγ΍�ϝΎϣέϧ�ϥϳ΍��Ωϭη�̶ϣ�ϩΩΎϔΗγ΍�ϝΎ̩Χϳ�ϥΩέ̯�̮ϧΧ�̵΍έΑ�Ϫ̰ϧ̡�ί΍ �C
�ϝΎ̩Χϳ�̵Ύϫ�ϩέ΍ϭϳΩ�ϝΧ΍Ω�έΩ�ϡ̯΍έΗ

��ΩΩέ̴ϳϣϧ�ΏϭγΣϣ�ιϘϧ�ϭ�Εγ΍�ϝΎϣέϧ�ϥϳ΍��ΩϫΩϳϣ�εϳ΍ίϓ΍�΍έ�ϡ̯΍έΗ�ϭ�ϥΩί�Φϳ�ύ΍Ω�ϭ�Ώϭρέϣ�̵΍ϭϫ �C
�ΎΑϭΎϧΗϣ�΍έ�ΏέΩ������ΩϧηΎΑ�ϩΩϧΎϣ�ίΎΑ�Ϫϣϳϧ�̶ϧϻϭρ�ΕΩϣ�̵΍έΑ�Ύϳ�ϭ�ΩϧηΎΑ�ϩΩη�ίΎΑ�ΎΑϭΎϧΗϣ�Εγ΍�ϥ̰ϣϣ�Ύϫ�ΏέΩ ��

�ΩϳΩϧΑΑ�΍έ�ΎϬϧ΁�ˬΩϧηΎΑ�̶ϣ�ίΎΑ�Ϫ̯�̶Ηέϭλ�έΩ��Ωϳϧ̰ϧ�ίΎΑ
�ΩϳΩϧΑΑ�ϝϣΎ̯�΍έ�ΏέΩ������Εγ΍�ίΎΑ�Ϫϣϳϧ�έΩ ��
�ΩϫΩϳϣ�Υέ�Ύϫ�ΏέΩ�ϥϳΑ�Ύϳ�ϝΎ̩Χϳ�ΝέΎΧ�έΩ�ΕΑϭρέ

�ϡ̯�ΕΑϭρέ�Ϫ̰ϳΗϗϭ��Εγ΍�̵ΩΎϋ�ϼϣΎ̯�Ώϭρέϣ�̵΍ϭϫ�ϭ�Ώ΁�έΩ�ϪϠ΋γϣ�ϥϳ΍�˭ΩηΎΑ�ϪΗη΍Ω�ΕΑϭρέ�΍ϭϫ�Εγ΍�ϥ̰ϣϣ �C
�Ωϭη�̶ϣ�ϭΣϣ�Ώ΁�Ε΍έρϗ�ˬΩηΎΑ

ϝΎ̩Χϳ�ϝΧ΍Ω�έΩ�ΩΑ�̵ϭΑ
�̵΍έ΍Ω�Ώ΁�Ύϳ�ϡέϟϭ�Ώ΁�ϭ�ΞΗϔγ΍�̮ϳ�ΎΑ�΍έ�ϝΎ̩Χϳ�ϝΧ΍Ω������Εγ΍�ϩΩηϧ�ϡΎΟϧ΍�ϡυϧϣ�Εέϭλ�ϪΑ�ϥΩέ̯�ίϳϣΗ ��

�Ωϳϧ̯�ίϳϣΗ�ϡϳΩγ�ΕΎϧΑέ̯�̶Α
�ϑϠΗΧϣ�̵ΎϬ̯έΎϣ�ΎΑ�ϑϠΗΧϣ�ϑϭέυ�ί΍������ΩϧϳΎϣϧ�ϭΑ�ΩΎΟϳ΍�Εγ΍�ϥ̰ϣϣ�̵ΩϧΑ�ϪΗγΑ�Ω΍ϭϣ�Ύϳ�ϑϭέυ�ί΍�̶ΧέΑ ��

�Ωϳϧ̯�ϩΩΎϔΗγ΍�̵ΩϧΑ�ϪΗγΑ
�ϪΗγΑέΩ�ϑϭέυ�έΩ�΍έ�ϊϳΎϣ�̶ϳ΍ΫϏ�ϩΩΎϣ������Ωϧ΍�ϩΩη�ϩΩ΍Ω�έ΍έϗ�ίΎΑ�έγ�ϑϭέυ�έΩ�ϝΎ̩Χϳ�ϥϭέΩ�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ ��
�ωϭΑρϣΎϧ�̵ϭΑ�Ωϧ΍ϭΗ�̶ϣ�Ωϧϭη�̶ϣ�εΧ̡�ίΎΑέγ�Ϫ̯�̶ϓϭέυ�ί΍�Ϫ̯�̶ϳΎϬϣίϳϧΎ̳έ΍ϭέ̰ϳϣ��Ωϳϧ̯�̵έ΍ΩϬ̴ϧ

�Ωϧϧ̯�ΩϳϟϭΗ
�Ωϳϧ̯�ΝέΎΧ�ϝΎ̩Χϳ�ί΍�΍έ�Ωϧ΍�ϩΩη�Ώ΍έΧ�Ϫ̯�̵Ω΍ϭϣ�ϭ�Εγ΍�ϪΗηΫ̳�ΎϬϧ΁�ϑέλϣ�ΦϳέΎΗ�Ϫ̯�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ �C

�Εγϳϧ�ϪΗγΑ�έΩ

�Ωϧϭηϳϣ�ΏέΩ�ϥΗγΑ�ϊϧΎϣ�Ϫ̯�΍έ�̶ϳΎϫ�ϪΗγΑ������Ωϧϧ̯�̶ϣ�̵έϳ̳ϭϠΟ�ΏέΩ�ϥΩη�ϪΗγΑ�ί΍�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ�̵Ύϫ�ϪΗγΑ ��
�Ωϳϧ̯�ΎΟΑΎΟ

�Ωϳϧ̯�ϡϳυϧΗ�ϥ΁�ϥΩη�ί΍έΗ�̵΍έΑ�΍έ�ϝΎ̩Χϳ�̵Ύϫ�ϪϳΎ̡������ΩηΎΑ�̶ϣϧ�ί΍έΗ�ϼϣΎ̯�ϑ̯�̵ϭέ�ϪΑ�ϝΎ̩Χϳ ��
�ΩηΎΑ�ϝΎ̩Χϳ�ϥίϭ�ϝϣΣΗ�ϪΑ�έΩΎϗ�ϭ�έ΍ϭϣϫ�ϑ̯�Ϫ̯�Ωϳϭη�ϥ΋ϣρϣ������ΩηΎΑ�̶ϣϧ�ϡ̰Σϣ�ϭ�έ΍ϭϣϫ�ϑ̯ ��

�Εγ΍�ϩΩέ̯�έϳ̳�ΕΎΟϳίΑγ�̵έ΍ΩϬ̴ϧ�ϝΣϣ

�Ωϳϧ̯�ϡυϧϣ�΍ΩΩΟϣ�ϭη̯�έΩ�΍έ�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ������Ωέ΍Ω�αΎϣΗ�Ύϫϭη̯�ϑϘγ�ΎΑ�̶ϳ΍ΫϏ�Ω΍ϭϣ ��
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ϡΩΧΗγϣϟ΍�ϝϳϟΩ



�ϻϭ΃�ϝϳϟΩϟ΍�΍Ϋϫ�Γέ΍έϗ�ϰΟέϳ
ˬίϳίόϟ΍�ΎϧϠϳϣϋ

�ΔϟΎόϓ�ΔϣΩΧ�ϡϛϟ�ϡΩϘϳγ�ΓΩϭΟϟ΍�ΔΑΎϗέϟ�ΔϣέΎλ�Ε΍˯΍έΟΈΑ�ϪλΣϓϭ�ΔΛϳΩΣ�ϊϧΎλϣ�ϲϓ�ϪΟΎΗϧ·�ϡΗ�ϱΫϟ΍ϭ�ΞΗϧϣϟ΍�΍Ϋϫ�ϥ΃�ϝϣ΄ϧ
�ϝΑϘΗγϣϟ΍�ϲϓ�Ϫϳϟ·�ωϭΟέϠϟ�ϪυϔΣϭ�Ϫϣ΍ΩΧΗγ΍�ϝΑϗ�ΔϳΎϧόΑ�ϝϣΎϛϟΎΑ�ϝϳϟΩϟ΍�΍Ϋϫ�Γ˯΍έϘΑ�ϲλϭϧ�ϥΣϧϓ�ϙϟΫϟϭ

ϝϳϟΩϟ΍�΍Ϋϫ
�Δϧϭϣ΄ϣ�ΔϘϳέρΑϭ�ΔϋέγΑ�ίΎϬΟϟ΍�ϡ΍ΩΧΗγ΍�ϰϠϋ�ϙΩϋΎγϳγ��

�ϪϠϳϐηΗϭ�ΞΗϧϣϟ΍�ΏϳϛέΗ�ϝΑϗ�ϝϳϟΩϟ΍�΍Ϋϫ�Γ˯΍έϗ�ϰΟέϳ��
�ΔϣϼγϟΎΑ�ΔϘϠόΗϣϟ΍�ϙϠΗ�Δ˱λΎΧ�ˬΕ΍ΩΎηέϹ΍�ωΎΑΗ΍�ϰΟέϳ��

��ϝΑϘΗγϣϟ΍�ϲϓ�Ϫϳϟ·�ΔΟΎΣϟ΍�Ωϧϋ�Ϫϳϟ·�ϝϭλϭϟ΍�ϝϬγϳ�ϥΎϛϣ�ϲϓ�ϝϳϟΩϟ΍�΍ΫϬΑ�υϔΗΣ΍��
�ΞΗϧϣϟ΍�ϊϣ�ΔϘϓέϣϟ΍�ϯέΧϷ΍�Ε΍ΩϧΗγϣϟ΍�Γ˯΍έϗ�ϰΟέϳ�ˬϙϟΫ�ϰϟ·�ΔϓΎοϹΎΑϭ��

��Ύοϳ΃�ϯέΧ΃�ω΍ϭϧϷ�ΎΣϟΎλ�ϥϭϛϳ�Ωϗ�ϝϳϟΩϟ΍�΍Ϋϫ�ϥ΃�ΔυΣϼϣ�ϰΟέϳ

�ΎϬϳϧΎόϣϭ�ίϭϣέϟ΍
�ΔϳϟΎΗϟ΍�ίϭϣέϟ΍�ϰϠϋ�΍Ϋϫ�ΕΎϣϳϠόΗϟ΍�ϝϳϟΩ�ϱϭΗΣϳ

�ΓΩϳϔϣ�ϡ΍ΩΧΗγ΍�ΕΎΣϳϣϠΗ�ϭ΃�ΔϣϬϣ�ΕΎϣϭϠόϣ �C
�ΕΎϛϠΗϣϣϟ΍ϭ�ΓΎϳΣϟ΍�ϰϠϋ�ΓέρΧϟ΍�ϑϭέυϟ΍�Ωο�έϳΫΣΗϟ΍  A

��Δϳ΋ΎΑέϬϛϟ΍�ΔϳΗϟϭϔϟ΍�Ωο�έϳΫΣΗ �B
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ΕΎϳϭΗΣϣϟ΍

3 �ΔΟϼΛϟ΍��1

4 �ΔϣϬϣϟ΍�Δϣϼγϟ΍�Ε΍έϳΫΣΗ����2
4�������������������������������������ιλΧϣϟ΍�νέϐϟ΍
4������������������������������������������ΔϣΎόϟ΍�Δϣϼγϟ΍�
6����������������������������������� ϝΎϔρϷ΍�Δϣϼγ�ϥϳϣ΄Η

�ϥϣ�ιϠΧΗϟ΍�ϲϓ�WEEE�ΕΎόϳέηΗ�ϊϣ�ϕϓ΍ϭΗϣ
6���������������������������������������� �ΔϔϟΎΗϟ΍�ΕΎΟΗϧϣϟ΍
6������������������������ :RoHS�ΕΎϬϳΟϭΗ�ϊϣ�ϕϓ΍ϭΗϟ΍
6������������������������������������������ ϑϳϠϐΗϟ΍�ΕΎϧΎϳΑ
8��������������)HC��ΔϳϭϬΗϟ΍ϭ�ΩϳέΑΗϟ΍ϭ�Γέ΍έΣϟ΍�έϳΫΣΗ
8������������������������ΔϗΎρϟ΍�έϳϓϭΗϟ�ΎϬϠϣϋ�ΏΟϳ�˯Ύϳη΃
8�������������������� ΝίΎρϟ΍�ϡΎόρϟ΍�ΓέϭλϘϣϟ�ΕΎϳλϭΗ

9 �ΏϳϛέΗϟ΍��3
9������������������ ΔΟϼΛϟ΍�ϝϘϧ�Ωϧϋ�ΎϬΗΎϋ΍έϣ�ΏΟϳ�ρΎϘϧ
9�������������������������������������� ΔΟϼΛϟ΍�ϝϳϐηΗ�ϝΑϗ
10������������������������������������ΔΟϼΛϟ΍�ϡ΍Ωϗ΃�ρΑο
10������������������������������ �Γ˯ΎοϹ΍�ΡΎΑλϣ�έϳϳϐΗ
10����������������������������������� ϲ΋ΎΑέϬϛϟ΍�ϝϳλϭΗϟ΍
10����������������������������� ΞΗϧϣϟ΍�ΓϭΑϋ�ϥϣ�ιϠΧΗϟ΍
10�������������������������� ΔϣϳΩϘϟ΍�ΔΟϼΛϟ΍�ϥϣ�ιϠΧΗϟ΍
10������������������������������������� ΏϳϛέΗϟ΍ϭ�ϊοϭϟ΍

11 �Ω΍ΩϋϹ΍�����4

12 �ΔΟϼΛϟ΍�ϡ΍ΩΧΗγ΍��5
12������������������������������������������έη΅ϣϟ΍�ΔΣϭϟ
15�������������������������������������� ΏΎΑϟ΍�΢Ηϓ�έϳΫΣΗ
17�����������ΓΩϣΟϣϟ΍�ΔϣόρϷ΍�ϰϠϋ�ΔυϓΎΣϣϟ΍�ΕΎϳλϭΗ
17������������������������������������������ ϡΎόρϟ΍�ϊοϭ
18������������������������������ϕϳϣόϟ΍�ΩϳϣΟΗϟ΍�ΕΎϣϭϠόϣ
19������������������������������������������ νϳΑϟ΍�ϝϣΎΣ
19������������������������ �ϪϔϳυϧΗϭ�΢΋΍ϭέϟ΍�έΗϠϓ�ϑλϭ
20�������������������������������������ϩΎϳϣϟ΍�ϊϳίϭΗ�ΓΩΣϭ
22������������������������������ έ΍ϭΩϟ΍�ϥϳίΧΗϟ΍�ϕϭΩϧλ
23����������������������������������������ϲ΋ΎϘϠΗϟ΍�ΩϳϣΟΗϟ΍
23�����������������������������������������ϕέί΃�ΡΎΑλϣ
24�������������ΞϠΛϟ΍�ϥϳίΧΗ�ϕϭΩϧλϭ�ΞϠΛϟ΍�ϊϧλ�ΓΩΣϭ

25 �ϑϳυϧΗϟ΍ϭ�ΔϧΎϳλϟ΍����6
25����������������������������ΔϳϛϳΗγϼΑϟ΍�΢ργϷ΍�ΔϳΎϣΣ

26 �ΎϬΣϼλ·ϭ�ϝΎρϋϷ΍�ϑΎηϛΗγ΍��7
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ΔΟϼΛϟ΍��1

1� �έίϳέϔϟ΍�ϕϭΩϧλ�ϑέ
2� �ϲ΋ΎϘϠΗϟ΍�ΩϳϣΟΗϟ΍
3� �ΞϠΛϟ΍�ϥϳίΧΗ�ϑέ
4� �ϲ΋ΎϘϠΗϟ΍�ΩϳϣΟΗϟ΍�ϭΫ�ϩΎϳϣϟ΍�ϥ΍ίΧ
5� �Γέ΍έΣϟ΍�ΔΟέΩ�Ε΍Ω΍Ωϋ·�έη΅ϣ
6� �ρΑοϠϟ�ΔϠΑΎϗ�ΔϳΟΎΟί�ϑϓέ΃
7� �΢΋΍ϭέϟ΍�έΗϠϓ
8� �Γ˯ΎοϹ΍�ΕΎγΩϋ
9� �ΕΎΟΎΟίϟ΍�ϑέ
10� �ΔϔϳϔΧϟ΍�ΕΎΑΟϭϟ΍�Ν΍έΩ΃
11� �ΝέΩϟ΍�˯ΎρϏ

�΍Ϋϫ�ϲϓ�ΓΩέ΍ϭ�ϊρϘϟ΍�ϩΫϫ�ϥϛΗ�ϡϟ�΍Ϋ·��ΞΗϧϣϟ΍�ϊϣ�Ύϣ˱ΎϣΗ�ϕΑΎρΗΗ�ϻ�Ωϗϭ�ΔϳϧΎϳΑ�ΕΎϣϭγέ�ϲϫ�΍Ϋϫ�ΕΎϣϳϠόΗϟ΍�ϝϳϟΩ�ϲϓ�ΓΩέ΍ϭϟ΍�ϝΎϛηϷ΍ �C
�ϯέΧ΃�ω΍ϭϧϷ�ΔΑγΎϧϣ�ΎϬϧΈϓ�ˬϪΗϳέΗη΍�ϱΫϟ΍�ίΎϬΟϟ΍

12� �ΝέΩ
13� �ρΑοϠϟ�ΔϠΑΎϗ�ϡ΍Ωϗ΃�
14� �έίϳέϔϟ΍�ϕϭΩϧλ�ΏΎΑ�ϑϓέ΃�
15� �νϳΑϟ΍�ϝϣΎΣ�
16� �ϩΎϳϣϟ΍�ωίϭϣ�Δ΋ΑόΗ�ΔϳϭΎΣ�
17� �ϩΎϳϣϟ΍�ϊϳίϭΗ�ϥ΍ίΧ�
18� �ΔΟϼΛϟ΍�ϕϭΩϧλ�ΏΎΑ�ϑϓέ΃�
19� �ΔϘϟίϧϣϭ�Γέ΍ϭΩ�ϥϳίΧΗ�ΕΎϳϭΎΣ�
20� �ϣϔΗΎΡ

21� �έίϳέϔϟ΍�ΓέϭλϘϣ�
22� �ΔΟϼΛϟ΍�ΓέϭλϘϣ�

ϱέΎϳΗΧ΍�
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ΔϣϬϣϟ΍�Δϣϼγϟ΍�Ε΍έϳΫΣΗ����2
��ΔϳϟΎΗϟ΍�ΕΎϣϭϠόϣϟ΍�ιΣϓ�ϰΟέϳ
�ϩΫϫ�ωΎΑΗ΍�ϲϓ�ϕΎϔΧϹ΍�ϱΩ΅ϳ�ΎϣΑέ
�ϑϠΗ�ϭ΃�ΕΎΑΎλ·�ϰϟ·�ΕΎϣϭϠόϣϟ΍

�ϝϛ�΢ΑλΗ�Ωϗ�ˬϡΛ�ϥϣϭ��ΕΎϛϠΗϣϣϠϟ
�έϳϏ�ϥΎϣοϟ΍ϭ�ΔϳϟΎόϔϟ΍�ΕΎϣ΍ίΗϟ΍

�ΔϳέΎγ
�10�ΞΗϧϣϟ΍�΍ΫϬϟ�ϲϠϳϐηΗϟ΍�έϣόϟ΍�ϥ·

�ϑϭγ�ˬΓέΗϔϟ΍�ϩΫϫ�˯ΎϧΛ΃��Ε΍ϭϧγ
�ϝΟ΃�ϥϣ�ΔϳϠλϷ΍�έΎϳϐϟ΍�ϊρϗ�έϓ΍ϭΗΗ

�ΩϳΟ�ϭΣϧ�ϰϠϋ�ΞΗϧϣϟ΍�ϝϳϐηΗ
ιλΧϣϟ΍�νέϐϟ΍

ϡ΍ΩΧΗγϻ�ιλΧϣ�ΞΗϧϣϟ΍�΍Ϋϫ �
� ��ΔϘϠϐϣϟ΍�ϥϛΎϣϷ΍�ϲϓϭ�ϝίϧϣϟ΍�ϝΧ΍Ω

�ϝίΎϧϣϟΎϛ
� ��ϝΛϣ�ΔϘϠϐϣϟ΍�ϝϣόϟ΍�ΕΎ΋ϳΑ�ϲϓϭ

ΏΗΎϛϣϟ΍ϭ�ϥίΎΧϣϟ΍
� ��ϝΛϣ�ΔϘϠϐϣϟ΍�ϥϛγϟ΍�ϕρΎϧϣ�ϲϓ

�ϕϘηϟ΍ϭ�ϕΩΎϧϔϟ΍ϭ�Δϋέίϣϟ΍�ϝίΎϧϣ
��ΔϳϗΩϧϔϟ΍

� ��ϥϛΎϣϷ΍�ϲϓ�Ϫϣ΍ΩΧΗγ΍�ϡΩϋ�ΏΟϳ�ˬ΍Ϋϟ
�ΔϳΟέΎΧϟ΍

ΔϣΎόϟ΍�Δϣϼγϟ΍�
� ��ˬίΎϬΟϟ΍�ϥϣ�ιϠΧΗϟ΍�ΕΩέ΃�΍Ϋ·

�ΔϧΎϳλϟ΍�ίϛέϣ�ΓέΎηΗγΎΑ�ϰλϭϳϓ
�ΔΑϭϠρϣϟ΍�ΕΎϣϭϠόϣϟ΍�Δϓέόϣϟ�ΩϣΗόϣϟ΍

�ΓΩϣΗόϣϟ΍�ΕΎ΋ϳϬϟ΍ϭ
� ��ΩϣΗόϣϟ΍�ΔϧΎϳλϟ΍�ίϛέϣ�έηΗγ΍

�Εϼϛηϣϟ΍ϭ�Ε΍έΎγϔΗγϻ΍�ϝϛ�ϝϭΣ
�ωΩΗ�ϻϭ�ϝΧΩΗΗ�ϻ��ΔΟϼΛϟΎΑ�ΔϘϠόΗϣϟ΍
�ϥϭΩ�ίΎϬΟϟ΍�ΔϧΎϳλ�ϲϓ�ϝΧΩΗϳ�΍Ω˱Σ΃

�ΓΩϣΗόϣϟ΍�ΔϧΎϳλϟ΍�ίϛ΍έϣ�έΎΑΧ·
� ��ΓέϭλϘϣΑ�ΓΩϭίϣϟ΍�ΕΎΟΗϧϣϠϟ�ΔΑγϧϟΎΑ

�αϳϵ΍�ΕϳϭϛγΑ�ϝϛ΄Η�ϻ�ˬέίϳέϓ
�ΩόΑ�ΓέηΎΑϣ�ΞϠΛϟ΍�ΕΎΑόϛϣϭ�ϡϳέϛ

�ΩϘϓ���έίϳέϔϟ΍�ϕϭΩϧλ�ϥϣ�ΎϬΟ΍έΧ·
���ϙϣϓ�ϝΧ΍Ω�ϊϳϘλ�Δόγϟ�΍Ϋϫ�ΏΑγϳ

� ��ΓέϭλϘϣΑ�ΓΩϭίϣϟ΍�ΕΎΟΗϧϣϠϟ�ΔΑγϧϟΎΑ
�ΔϠ΋Ύγϟ΍�ΕΎΑϭέηϣϟ΍�ϊοΗ�ϻ�ˬέίϳέϓ
�ΕΎΟΎΟί�ϲϓ�Δϋϭοϭϣϟ΍�ϭ΃�ΔΑϠόϣϟ΍

�ΩϘϓ�ˬϻ·ϭ��έίϳέϔϟ΍�ϕϭΩϧλ�ϲϓ
��έΟϔϧΗ

� ��ΩϘϓ�ˬΩϳϟΎΑ�ΩϣΟϣϟ΍�ϡΎόρϟ΍�αϣϠΗ�ϻ
��ϙΩϳΑ�ϕλΗϠϳ

� ��ϝΑϗ�ϲΑέϬϛϟ΍�έΎϳΗϟ΍�αΑϠϗ�ϝλϓ΍
�ΞϠΛϟ΍�Δϟ΍ί·�ϭ΃�ΔΟϼΛϟ΍�ϑϳυϧΗ

� ��Ω΍ϭϣ�ϭ΃�έΎΧΑϟ΍�ϡ΍ΩΧΗγ΍�ΏΟϳ�ϻ
�ϭ΃�ϑϳυϧΗ�ϲϓ�΍Ω˱Α΃�έΎΧΑϟΎΑ�ϑϳυϧΗϟ΍
�ϲϔϓ��ΔΟϼΛϟ΍�ϥϣ�ΞϠΛϟ΍�Δϟ΍ί·�ΕΎϳϠϣϋ
�έΎΧΑϟ΍�ϝϋΎϔΗϳ�Ωϗ�ˬΔϟΎΣϟ΍�ϩΫϫ�ϝΛϣ

�ϊρϗ�ϰϟ·�ϱΩ΅ϳϭ�ΔϳΑέϬϛϟ΍�ϊρϘϟ΍�ϊϣ
�ΔϣΩλ�ωϭϗϭ�ϭ΃�ϲΑέϬϛϟ΍�έΎϳΗϟ΍

��ΔϳΑέϬϛ
� ��ϝΛϣ�ˬΔΟϼΛϟ΍�ϊρϗ�ΎϘ˱Ϡρϣ�ϡΩΧΗγΗ�ϻ

��ϪϳϠϋ�ϑϭϗϭϠϟ�ϭ΃�ϡϋΩ�ΔϠϳγϭϛ�ΏΎΑϟ΍
� ��ϝΧ΍Ω�ΔϳΑέϬϛ�ΓίϬΟ΃�ϱ΃�ϡΩΧΗγΗ�ϻ

�ΔΟϼΛϟ΍
� ��έϳϭΩΗ�ϡΗϳ�ΙϳΣ�˯΍ίΟϷ΍�ϑϠΗΗ�ϻ

��ϊρϗ�ϭ΃�έϔΣ�Ε΍ϭΩ΄Α�ΩέΎΑϟ΍�˯΍ϭϬϟ΍
�Ε΍ϭϧϗ�ΏϘΛ�Ωϧϋ�ΩέΑϣϟ΍�έΟϔϧϳ�ΩϘϓ

�Εϼλϭ�ϭ΃�έΧΑϣϟ΍�ϭ΃�ίΎϐϟ΍
�Ωϗϭ�ˬ΢ργϟ΍�Ε΍˯ϼρ�ϭ΃�ΏϳΑΎϧϷ΍

�ΩϠΟϠϟ�ϝϼΗϋ΍�ΙϭΩΣ�ϲϓ�ϙϟΫ�ΏΑγΗϳ
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�ϥϳόϠϟ�ΕΎΑΎλ·ϭ
� ��ϭ΃�ΔΟϼΛϟ΍�ΔϳϭϬΗ�ΕΎΣΗϓ�ρ˶ϐΗ�ϻ

�Ω΍ϭϣ�ϱ΄Α�ΎϫΩγΗ
� ��Δργ΍ϭΑ�ΕΎΣϼλϹ΍�˯΍έΟ·�ΏΟϳ

�ΕΎϳϠϣόϓ��ρϘϓ�ϝϫ΅ϣ�ιΧη
�ιΎΧη΃�ΎϬΑ�ϡϭϘϳ�ϲΗϟ΍�ΡϼλϹ΍
�ϰϠϋ�ΓέϭρΧ�ϝΛϣΗ�Ωϗ�ϥϳϠϫ΅ϣ�έϳϏ

�ϡΩΧΗγϣϟ΍
� ��˯ΎϧΛ΃�ϭ΃�ϝρϋ�ϱ΃�ωϭϗϭ�ΔϟΎΣ�ϲϓ

�ˬΡϼλ·�ϝΎϣϋ΃�ϭ΃�ΔϧΎϳλ�ΔϳϠϣϋ�ϱ΃
�έΎϳΗϟ΍�έΩλϣ�ϥϋ�ΔΟϼΛϟ΍�ϝλϓ΍
�ϕϼϏΈΑ�Ύϣ·�ϲγϳ΋έϟ΍�ϲ΋ΎΑέϬϛϟ΍
�αΑΎϗ�ωίϧΑ�ϭ΃�ϲϧόϣϟ΍�έϬλϧϣϟ΍
��ίΎϬΟϟΎΑ�ιΎΧϟ΍�ϲ΋ΎΑέϬϛϟ΍�έΎϳΗϟ΍

� ��ϥϣ�ΏΫΟ΍�ϝΑ� �˰ϝΑΎϛϟ΍�ΏΫΟΗ�ϻ
��αΑϘϣϟ΍

� ��ΔϳϟϭΣϛϟ΍�ΕΎΑϭέηϣϟ΍�ϥ΃�ϥϣ�ϕϘΣΗ
�ϕϼϏϹ΍�ΔϣϛΣϣ�ˬϥϣ΃�ϝϛηΑ�ΔϧίΧϣ

�ϲγ΃έ�ϊοϭ�ϲϓ�ϭ
� ��ΔΟϼΛϟ΍�ϲϓ�υΎϔΗΣϻ΍�ϡΩϋ�ΏΟϳ

�ΕΎΟΗϧϣϟ΍�ϭ΃�ϝΎόΗηϼϟ�ΔϠΑΎϘϟ΍�Ω΍ϭϣϟΎΑ
�ΔϠΑΎϗ�Ε΍ίΎϏ�ϰϠϋ�ϱϭΗΣΗ�ϲΗϟ΍

�ϙϟΫϛϭ��ϱ΍έΑγϹ΍�ϝΛϣ��ϝΎόΗηϼϟ
�έΎΟϔϧϼϟ�ΔϠΑΎϘϟ΍�Ω΍ϭϣϟ΍

� ��ΔϳϛϳϧΎϛϳϣ�Ε΍ϭΩ΃�ϡ΍ΩΧΗγ΍�ϡΩϋ�ΏΟϳ
�ϊϳέγΗϠϟ�ϯέΧ΃�ϝ΋Ύγϭ�Δϳ΃�ϭ΃

�ϑϼΧΑ�ˬΩϳϣΟΗϟ΍�Δϟ΍ί·�ΔϳϠϣϋ�ϥϣ
�ΔϬΟϟ΍�ΎϬΑ�ϲλϭΗ�ϲΗϟ΍�Ε΍ϭΩϷ΍

�Δόϧλϣϟ΍
� ��ϡ΍ΩΧΗγϼϟ�Ωόϣ˵�έϳϏ�ίΎϬΟϟ΍�΍Ϋϫ

�ϙϟΫ�ϲϓ�ΎϣΑ��Ω΍έϓϷ΍�Δργ΍ϭΑ
�ΔϳϧΎϣγΟϟ΍�Ε΍έΩϘϟ΍�ϱϭΫ��ϝΎϔρϷ΍
�ϭ΃�ˬΓΩϭΩΣϣϟ΍�ΔϳϧϫΫϟ΍ϭ�ΔϳγΣϟ΍ϭ

�ΓέΑΧϠϟ�ϥϭΩϘΗϔϳ�ϥϳΫϟ΍�Ω΍έϓϷ΍
�ϡϬϳϠϋ�ϑ΍έηϹ΍�ϡΗϳ�ϡϟ�Ύϣ�Δϓέόϣϟ΍ϭ

�ϡ΍ΩΧΗγ΍�ΕΎϣϳϠόΗ�ϡϬ΋Ύρϋ·�ϭ΃
�ϝϭ΋γϣ�ιΧη�Δργ΍ϭΑ�ίΎϬΟϟ΍
�ϱΫϟ΍�ιΧηϟ΍�ϭ΃�ϡϬΗϣϼγ�ϥϋ

�ΔλΎΧϟ΍�ΕΎϣϳϠόΗϟ΍�ϡϬ΋ΎρϋΈΑ�ϡϭϘϳγ
�ΞΗϧϣϟ΍�ϡ΍ΩΧΗγΎΑ

� ���ΔϔϟΎΗ�ϲϫϭ�ΔΟϼΛϟ΍�ϝϳϐηΗΑ�ϡϘΗ�ϻ
�ϱ΃�ϙϳΩϟ�΍Ϋ·�ΔϧΎϳλϟ΍�ίϛέϣ�έηΗγ΍

�ϙη
� ��ΔϳΑέϬϛϟ΍�Δϣϼγϟ΍�ϥΎϣο�ϥϛϣϳ

�ϝϳλϭΗϟ΍�ϡΎυϧ�ϥΎϛ�΍Ϋ·�ρϘϓ�ΔΟϼΛϠϟ
�ϊϣ�ϕϓ΍ϭΗϳ�ϙϟίϧϣ�ϲϓ�ϲοέϷ΍

�έϳϳΎόϣϟ΍
� ��ΞϠΛϟ΍�ϭ�έΎρϣϸϟ�ίΎϬΟϟ΍�νϳέόΗ�ϥ·

�ΓέϭρΧ�ϝΛϣϳ�ΡΎϳέϟ΍ϭ�αϣηϟ΍�ϭ
�ΔϳΑέϬϛϟ΍�ΔϣϼγϟΎΑ�ϕϠόΗϳ�Ύϣϳϓ

� ��ΔϟΎΣ�ϲϓ�ϝϫ΅ϣ�ΔϣΩΧ�ϲϧϔΑ�ϝλΗ΍
�ΏϧΟΗϟ�ΔϗΎρϟ΍�ϝΑΎϛΑ�ϑϠΗ�ΩϭΟϭ

�έρΎΧϣϟ΍
� ��ρ΋ΎΣϟ΍�ΫϔϧϣΑ�ΔΟϼΛϟ΍�ϝϳλϭΗΑ�ϡϘΗ�ϻ

�ˬϻ·ϭ��ΏϳϛέΗϟ΍�ΔϳϠϣϋ�˯ΎϧΛ΃�΍Ω˱Α΃
�ϭ΃�ϙϋέλϣ�ϰϘϠΗ�ϥ΃�έρΧ�ϙΎϧϬϓ

�ΓέϳρΧ�ΔΑΎλ·�ϙΑ�ϕΣϠΗ
� ��υϔΣϟ�ρϘϓ�ΔΟϼΛϟ΍�ϩΫϫ�ϡϳϣλΗ�ϡΗ

�ΔϳϷ�ϡΩΧΗγΗ�ϻ΃�ΏΟϳ��ϡΎόρϟ΍
�ϯέΧ΃�ν΍έϏ΃

� ��ϱϭΗΣϳ�ϱΫϟ΍�ϑϳϧλΗϟ΍�ϕλϠϣ�ΩΟϭϳ
�ϲϓ�ΞΗϧϣϠϟ�Δϳϧϔϟ΍�ΕΎϔλ΍ϭϣϟ΍�ϰϠϋ
�ΔΟϼΛϠϟ�ϲϠΧ΍Ωϟ΍�έγϳϷ΍�˯ίΟϟ΍

� ��ΔϳϧϭέΗϛϟ·�ϡυϧ�ϱΎΑ�ΔΟϼΛϟ΍�ϝλΗ�ϻ�
�ΞΗϧϣϟ΍�ϑϠΗϳ�ΩϘϓ�ΔϗΎρϟ΍�έϳϓϭΗϟ

� ��ˬϕέί΃�ϥϭϟ�ΎϬΑ�ΔΟϼΛϟ΍�ΕϧΎϛ�΍Ϋ·�
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�΍Ϋ·��ϲγϳ΋έϟ΍�ϙϣΎυϧ�ϲϓ�ρϐοϟ΍
�ρϐο�ιΣϔΗ�ϑϳϛ�ϡϠόΗ�ϻ�Εϧϛ
�ΓΩϋΎγϣϟ΍�ΏϠρ΍�ˬϙΑ�ιΎΧϟ΍�˯Ύϣϟ΍

�ιλΧΗϣ�ϱέϛϣγ�ϥϣ
� ��ϲ΋Ύϣϟ΍�ϕέρϟ΍�έϳΛ΄Η�έρΧ�έϬυ�΍Ϋ·

�ϊϧϣ�Ε΍Ωόϣ�ϡΩΧΗγ΍�ˬΏϳϛέΗϟ΍�˯ΎϧΛ΃
��Ύϣ΋΍Ω�ΏϳϛέΗϟ΍�ϲϓ�ϲ΋Ύϣϟ΍�ϕέρϟ΍
�ϡϟ�ϥ·�ιλΧΗϣ�ϱέϛϣγ�έηΗγ΍
�έϳΛ΄Η�ΩϭΟϭ�ϡΩϋ�ϥϣ�΍Ωϛ΄Ηϣ�ϥϛΗ

�ΏϳϛέΗϟ΍�ϲϓ�ϲ΋Ύϣϟ΍�ϕέρϠϟ
� ���ϥΧΎγϟ΍�˯Ύϣϟ΍�ϝΧΩϣ�ϰϠϋ�ϪΑϛέΗ�ϻ

�ΩϣΟΗ�έρΧ�ϥϣ�ΔρϳΣϟ΍�ΫΧ΃�ΏΟϳ
�ΔΟέΩ�ϥϭϛΗ�ϥ΃�ΏΟϳ��ϡϳρ΍έΧϟ΍
��ϡ�0.6��ϑ�33�˯Ύϣϟ΍�Γέ΍έΣ

�ΩΣϛ��ϡ�38��ϑ�100ϭ�ϰϧΩ΃�ΩΣϛ
�ϰλϗ΃

� ��ϡγϘϟ΍�ϥΎϛ�΍Ϋ·�ίΎϬΟϟ΍�ϡΩΧΗγΗ�ϻ
�ϰϠϋ�ϭ΃�ίΎϬΟϟ΍�΢ργ�ϰϠϋ�ΩϭΟϭϣϟ΍
�ΔϳϧϭέΗϛϟ·�ΎΣ΍ϭϟ΃�ϱϭΣϳ�ϱΫϟ΍�ϩέϬυ
�˯ΎρϏ��ΎΣϭΗϔϣ�ϝΧ΍Ωϟ΍�ϲϓ�ΔϋϭΑρϣ

� ���ΔϋϭΑρϣϟ΍�ΔϳϧϭέΗϛϟϹ΍�Γέ΋΍Ωϟ΍�Ρϭ
.)1(

1

1

ϝΎϔρϷ΍�Δϣϼγ�ϥϳϣ΄Η
� ��΍Ω˱ϳόΑ�ΡΎΗϔϣϟΎΑ�υΎϔΗΣϻ΍�ϲϐΑϧϳϓ�ˬϝϔϘΑ�΍Ω˱ϭίϣ�ΏΎΑϟ΍�ϥΎϛ�΍Ϋ·

�ϝΎϔρϷ΍�ϝϭΎϧΗϣ�ϥϋ
� ��ΞΗϧϣϟΎΑ�΍ϭΛΑόϳ�ϻ�ϰΗΣ�ϝΎϔρϷ΍�ΔΑΎϗέ�ΏΟϳ

�ιϠΧΗϟ΍�ϲϓ�WEEE�ΕΎόϳέηΗ�ϊϣ�ϕϓ΍ϭΗϣ
�ΔϔϟΎΗϟ΍�ΕΎΟΗϧϣϟ΍�ϥϣ

�ϥϣ�ΔϣέΣϣ�ϭ΃�ΔϳΫ΅ϣ�Ω΍ϭϣ�ϰϠϋ�ϱϭΗΣϳ�ϻ�ίΎϬΟϟ΍�΍Ϋϫ�
�ΓίϬΟϷ΍�ΕΎϳΎϔϧ�ϰϠϋ�ΔΑΎϗέϟ΍�ΕΎόϳέηΗ��ϲϓ�ΎϬϳϟ·�έΎηϣϟ΍�ϙϠΗ
�ρϳρΧΗϭ�Δ΋ϳΑϟ΍�Γέ΍ίϭ�ϥϣ�ΓέΩλϣϟ΍��ΔϳϧϭέΗϛϟϹ΍ϭ�Δϳ΋ΎΑέϬϛϟ΍

.WEEE�ΕΎόϳέηΗ�ϊϣ�ϕϓ΍ϭΗϣ��ΔϳϛέΗϟ΍�ϥΩϣϟ΍
�Ω΍ϭϣϭ�˯΍ίΟ΄Α�ίΎϬΟϟ΍�΍Ϋϫ�ϊϳϧλΗ�ϡΗ
�ΎϬϣ΍ΩΧΗγ΍�ΓΩΎϋ·�ϥϛϣϳ�ΓΩϭΟϟ΍�ΔϳϟΎϋ
�ϰϠϋϭ��έϳϭΩΗϟ΍�ΓΩΎϋϹ�ΔΑγΎϧϣ�ϲϫϭ

�ϊϣ�ίΎϬΟϟ΍�ϥϣ�ιϠΧΗΗ�ϻ�ˬϙϟΫ
�ΔϳΎϬϧ�ϲϓ�ΔϳΩΎόϟ΍�Δϳϟίϧϣϟ΍�ΕΎϳΎϔϧϟ΍
�ΔρϘϧ�ϰϟ·�ϩΫΧ΃�ϙϳϠϋ��ϪΗΎϳΣ�ΓέΗϓ
�Ε΍Ωόϣϟ΍�έϳϭΩΗ�ΓΩΎϋϹ�ϊϳϣΟΗϟ΍
�ϰΟέϳ��ΔϳϧϭέΗϛϟϹ΍ϭ�Δϳ΋ΎΑέϬϛϟ΍

��ϊϳϣΟΗ�ΔρϘϧ�Ώέϗ΃�Δϓέόϣϟ�ΔϳϠΣϣϟ΍�ΕΎρϠγϟ΍�ϊϣ�έϭΎηΗϟ΍
�έϳϭΩΗ�ΓΩΎϋ·�έΑϋ�ΔϳόϳΑρϟ΍�Ωέ΍ϭϣϟ΍ϭ�Δ΋ϳΑϟ΍�ΔϳΎϣΣ�ϲϓ�ΩϋΎγ
�ΔϗΎρϟ΍�ϝΑΎϛ�ϊρϗ΍�ˬϝΎϔρϷ΍�Δϣϼγϟ��ΔϣΩΧΗγϣϟ΍�ΕΎΟΗϧϣϟ΍

�ΎϬϣ΍ΩΧΗγ΍�ϥϛϣϳ�ϻ�ϰΗΣ�ˬΕΩΟϭ�ϥ·�ˬΏΎΑϠϟ�ϝϔϘϟ΍�Δϳϟ΁�έγϛ΍ϭ
�ίΎϬΟϟ΍�ϥϣ�ιϠΧΗϟ΍�ϝΑϗ

:RoHS�ΕΎϬϳΟϭΗ�ϊϣ�ϕϓ΍ϭΗϟ΍
�RoHS�ΕΎϬϳΟϭΗ�ϊϣ�ϩ΅΍έηΑ�Εϣϗ�ϱΫϟ΍�ΞΗϧϣϟ΍�ϕϓ΍ϭΗϳ

�Ω΍ϭϣ�ϰϠϋ�ϱϭΗΣϳ�ϻ����EU/2011/65��ϲΑϭέϭϷ΍�ΩΎΣΗϼϟ
�ΕΎϬϳΟϭΗϟ΍�ϲϓ�ΎϬϳϟ·�έΎηϣ�ΓέϭυΣϣ�ϭ΃�ΓέΎο

ϑϳϠϐΗϟ΍�ΕΎϧΎϳΑ
�ΔϠΑΎϗ�Ω΍ϭϣ�ϥϣ�ΞΗϧϣϟ΍�΍ΫϬΑ�ΔλΎΧϟ΍�ϑϳϠϐΗϟ΍�Ω΍ϭϣ�ϊϳϧλΗ�ϡΗ
�ϻ��ΎϧΑ�ΔλΎΧϟ΍�ΔϳϠΣϣϟ΍�Δϳ΋ϳΑϟ΍�΢΋΍ϭϠϟ�ΎϘ˱ϓϭ�ϊϳϧλΗϟ΍�ΓΩΎϋϹ
�ΕΎϳΎϔϧϟ΍�ϭ΃�Δϳϟίϧϣϟ΍�ΕΎϳΎϔϧϟ΍�ϊϣ�ϑϳϠϐΗϟ΍�Ω΍ϭϣ�ϥϣ�ιϠΧΗΗ
�ϑϳϠϐΗϟ΍�Ω΍ϭϣ�ϊϳϣΟΗ�ρΎϘϧ�ϲϓ�ΎϬϧϣ�ιϠΧΗ�ϝΑ��ϯέΧϷ΍

�ΔϳϠΣϣϟ΍�ΕΎρϠγϟ΍�ϝΑϗ�ϥϣ�Δϧϳόϣϟ΍
���ϰγϧΗ�ϻ

�έϳϭΩΗϟ΍�ΓΩΎϋϹ�ΔϠΑΎϗ�Ω΍ϭϣ�Δϳ΃�ϥϣ�ιϠΧΗϟ΍�ϡΩϋ�ΏΟϳ
�ΔϳϣϭϘϟ΍�Ωέ΍ϭϣϟ΍�ΓϭέΛϭ�ΔόϳΑρϟ΍�ϰϠϋ�Ύυ˱ΎϔΣ

�ˬΔ΋ΑόΗϟ΍�Ω΍ϭϣ�ϡϳϳϘΗ�ΓΩΎϋ·�ϲϓ�ϙέΎηΗ�ϥ΃�ΩϳέΗ�ΕϧΎϛ�΍Ϋ·
�ϲΗϟ΍�ΔϳΩϠΑϟ΍�αϟΎΟϣϟ΍�ϭ΃�Δ΋ϳΑϟ΍�ΕΎϣυϧϣ�ΓέΎηΗγ΍�ϙϧϛϣϳ

�ϙέ΍ϭΟΑ
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�ϥϣ�ϕέίϷ΍�ϥϭϠϟ΍�ϰϟ·�έυϧΗ�ϼϓ
�ΔϳέλΑ�ΓίϬΟ΃�ϝϼΧ

� ��ϰϠϋ�ϕέί΃�˯ϭο�ϙΎϧϫ�ϥΎϛ�΍Ϋ·
�ϥϳόϟΎΑ�Ϫϳϟ·�έυϧΗ�ϻ�ˬΔΟϼΛϟ΍

�ΓέΗϔϟ�ΔϳέλΑϟ΍�Ε΍ϭΩϷΎΑ�ϭ΃�ΓΩέΟϣϟ΍
�ΔϠϳϭρ

� ��ϰϟ·�΍Ϋϫ�ϝϳϐηΗϟ΍�ϝϳϟΩ�ϡϳϠγΗ�ϲϐΑϧϳ
�ΎϬόϳΑ�Ωϧϋ�ΔΟϼΛϠϟ�ΩϳΩΟϟ΍�ϙϟΎϣϟ΍

�ϥϳέΧ϶ϟ
� ��ϝϘϧ�˯ΎϧΛ΃�ΔϗΎρϟ΍�ϝΑΎϛ�ϑϠΗ�ΏϧΟΗ

�ϲϓ�ϲϧΛϣϟ΍�ϝΑΎϛϟ΍�ΏΑγΗϳ�Ωϗ��ΔΟϼΛϟ΍
�˯Ύϳη΃�ϱ΃�ϊοΗ�ϻ��ϕϳέΣ�Ώϭηϧ

��ΔϗΎρϟ΍�ϝΑΎϛ�ϰϠϋ�ΔϠϳϘΛ
� ��Ωϧϋ�ΔϠΗΑϣ�ϱΩϳ΄Α�αΑΎϘϟ΍�αϣϠΑ�ϡϘΗ�ϻ

�ΔΟϼΛϟ΍�αΑΎϗ�ϝϳλϭΗ

� ��έΎϳΗϟ΍�Ϋϔϧϣ�ϥΎϛ�΍Ϋ·�ΔΟϼΛϟ΍�ϝλΗ�
�ϡϛΣϣ�έϳϏ�ϲΑέϬϛϟ΍

� ��˯΍ίΟϷ΍�ϰϠϋ�˯Ύϣϟ΍�έΛϧ�ϡΩϋ�ϲϐΑϧϳ
�ΔΟϼΛϠϟ�ΔϳΟέΎΧϟ΍�ϭ΃�ΔϳϠΧ΍Ωϟ΍

�Δϣϼγϟ΍�ϲϋ΍ϭΩϟ
� ��ϝΛϣ�ϝΎόΗηϼϟ�ΔϠΑΎϗ�Ω΍ϭϣ�εέΗ�ϻ

�ΔΟϼΛϟ΍�ϥϣ�ΏέϘϟΎΑ�ϥϳΑϭέΑϟ΍�ίΎϏ
�ϥ΍έϳϧϟ΍�Ώϭηϧ�έρΎΧϣ�ΏΑγΑ

�έΎΟϔϧϻ΍ϭ
� ��ϰϠϋ΃�˯ΎϣϟΎΑ�Δ΋ϭϠϣϣ�˯Ύϳη΃�ϊοΗ�ϻ

�ΩϘϓ�ˬΎϬΑΎϛγϧ·�ΔϟΎΣ�ϲϔϓ�ˬΔΟϼΛϟ΍
�Ώϭηϧ�ϭ΃�ΔϳΑέϬϛ�ΔϣΩλ�ϰϟ·�ϱΩ΅Η

�ϕϳέΣ
� ��ΔΟϼΛϟ΍�ΔϟϭϣΣ�ϥϣ�ΩϳίΗ�ϻ

�ϝϣΣ�ΎϬΑ�ΔΟϼΛϟ΍�ΕϧΎϛ�΍Ϋ·��ΔϣόρϷΎΑ
�ϙΑϳλϳϭ�ϡΎόρϟ΍�ρϘγϳ�ΩϘϓ�ˬΩ΋΍ί
��ΏΎΑϟ΍�΢Ηϓ�Ωϧϋ�ΔΟϼΛϟ΍�ϑϠΗϳϭ

� ��ΔΟϼΛϟ΍�ϰϠϋ΃�ΔϠϳϘΛ�˯Ύϳη΃�ϊοΗ�ϻ
�ϭ΃�ΔΟϼΛϟ΍�ΏΎΑ�΢Ηϓ�Ωϧϋ�ϊϘΗ�Ωϗ�ΙϳΣ

�ϪϘϠϏ
� ��ϲΗϟ΍�ΕΎΟΗϧϣϟ΍�υϔΣ�ϡΩϋ�ϲϐΑϧϳ

�ΕΎΟέΩ�ϲϓ�ϕϳϗΩ�ϡϛΣΗ�ϰϟ·�ΝΎΗΣΗ
�Ε΍Ϋ�ΔϳϭΩϷ΍�ϭ΃�ϝΎλϣϷ΍��Γέ΍έΣϟ΍
�ΔϳϣϠόϟ΍�Ω΍ϭϣϟ΍�ϭ΃�Γέ΍έΣϠϟ�ΔϳγΎγΣϟ΍

�ΔΟϼΛϟ΍�ϲϓ��ϪΑΎη�Ύϣ�ϭ΃
� ��ΓέΗϔϟ�ΔΟϼΛϟ΍�ϡ΍ΩΧΗγ΍�ϡΗϳ�ϥϟ�΍Ϋ·

�έΎϳΗϟ΍�ϥϋ�ΎϬϠλϓ�ΏΟϳϓ�ˬΔϠϳϭρ
�ϲϓ�ΔϠϛηϣ�ϱ΃�ΏΑγΗΗ�Ωϗ��ϲΑέϬϛϟ΍

�ϕϳέΣ�Ώϭηϧ�ϲϓ�ϝΑΎϛϟ΍�ϝίϋ
� ��έΎϳΗϟ΍�αΑΎϗ�ϑέρ�ϑϳυϧΗ�ΏΟϳ

�ˬϑΎΟ�εΎϣϘΑ�ϱέϭΩ�ϝϛηΑ�ϲΑέϬϛϟ΍
�ϕϳέΣ�Ώϭηϧ�ϲϓ�ΏΑγΗϳ�ΩϘϓ�ϻ·ϭ

� ��΍Ϋ·�ΔΟϼΛϟ΍�ϙέΣΗΗ�ϥ΃�ϥϛϣϣϟ΍�ϥϣ
��νέϷ΍�ϰϠϋ�ϡΎϛΣΈΑ�ΎϬΗϳΑΛΗ�ϡΗϳ�ϡϟ
�ΔΗΑΛϣϟ΍�ρΑοϠϟ�ΔϠΑΎϘϟ΍�ϡ΍Ωϗϸϟ�ϥϛϣϳ
�ΕΑΛΗ�ϥ΃�νέϷ΍�ϰϠϋ�ϡΎϛΣΈΑ
�ϙέΣΗΗ�ϻϭ�ΎϬϧΎϛϣ�ϲϓ�ΔΟϼΛϟ΍

� ��ϥϣ�ΎϬϛγϣΗ�ϻ�ˬΔΟϼΛϟ΍�ϝϣΣ�Ωϧϋ
�έγϛϳϓ�ϻ·ϭ��ΏΎΑϟ΍�νΑϘϣ

� ��˯Ύϣϟ΍�ϝΧΩϣ�ρϐο�ϥϭϛϳ�ϥ΃�ΏΟϳ
�6.2��ϰλϗ΃�ΩΣϛ��90psi�ΩέΎΑϟ΍
�80�˯Ύϣϟ΍�ρϐο�ίϭΎΟΗ�΍Ϋ·����έΎΑ

�ΩΣ�ϡΎϣλ�ϡΩΧΗγ΍�ˬ�έΎΑ�SVL�����
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�HC��ΔϳϭϬΗϟ΍ϭ�ΩϳέΑΗϟ΍ϭ�Γέ΍έΣϟ΍�έϳΫΣΗ
��R600a�ϰϠϋ�ϱϭΗΣϳ�ΩϳέΑΗ�ϡΎυϧΑ�΍Ωϭίϣ�ΞΗϧϣϟ΍�ϥΎϛ�΍Ϋ·
�ϰΗΣ�έΫΣϟ΍�ϲΧϭΗ�ΏΟϳ�ˬ΍Ϋϟϭ��ϝΎόΗηϼϟ�ϝΑΎϗ�ίΎϐϟ΍�΍Ϋϫ
��ϝϘϧϟ΍ϭ�ϡ΍ΩΧΗγϻ΍�˯ΎϧΛ΃�ΏϳΑΎϧϷ΍ϭ�ΩϳέΑΗϟ΍�ϡΎυϧ�ϑϼΗ·�ϡΗϳ�ϻ
�ˬϥ΍έϳϧϟ΍�ϲϓ�Ϫ΋ΎϘϟΈΑ�ΞΗϧϣϟ΍�ϥϣ�ιϠΧΗΗ�ϻ�ˬϑϠΗϟ΍�ΔϟΎΣ�ϲϓ
�ϥϛϣϳ�ϲΗϟ΍ϭ�ΔϠϣΗΣϣϟ΍�ϥ΍έϳϧϟ΍�έΩΎλϣ�ϥϋ�΍Ω˱ϳόΑ�ϪΑ�υϔΗΣ΍ϭ
�ΔϳϭϬΗ�ϰϠϋ�ιέΣ΍ϭ�ΞΗϧϣϟΎΑ�ϥ΍έϳϧϟ΍�Ώϭηϧ�ϲϓ�ΏΑγΗΗ�ϥ΃

��ΎϬϳϓ�ΞΗϧϣϟΎΑ�υϔΗΣΗ�ϲΗϟ΍�ΓέΟΣϟ΍
��R134a�ϰϠϋ�ϱϭΗΣϳ�ΩϳέΑΗ�ϡΎυϧΑ�΍Ωϭίϣ�ΞΗϧϣϟ΍�ϥΎϛ�΍Ϋ·
�ϕλϠϣ�ϰϠϋ�έϭϛΫϣ�ΞΗϧϣϟ΍�΍Ϋϫ�ϲϓ�ϡΩΧΗγϣϟ΍�ίΎϐϟ΍�ωϭϧ

�ΔΟϼΛϠϟ�ϲϠΧ΍Ωϟ΍�έγϳϷ΍�ΏϧΎΟϟ΍�ϰϠϋ�ΓΩϭΟϭϣϟ΍�ωϭϧϟ΍
�ϥ΍έϳϧϟ΍�ϲϓ�Ϫ΋ΎϘϟΈΑ�˱ΎϘϠρϣ�ΞΗϧϣϟ΍�ϥϣ�ιϠΧΗΗ�ϻ

ΔϗΎρϟ΍�έϳϓϭΗϟ�ΎϬϠϣϋ�ΏΟϳ�˯Ύϳη΃
� ��ΔϠϳϭρ�ΓέΗϔϟ�ΎΣ˱ϭΗϔϣ�ΔΟϼΛϟ΍�Ώ΍ϭΑ΃�ϙέΗΗ�ϻ
� ��ΔΟϼΛϟ΍�ϲϓ�ΔϧΧΎγϟ΍�Ε΍ϭέοΧϟ΍�ϭ΃�ΔϣόρϷ΍�ϊοΗ�ϻ
� ��ΎϬϠΧ΍Ω�˯΍ϭϬϟ΍�ΓέϭΩ�ϊϧϣΗ�ϻ�ΙϳΣΑ�ΔΟϼΛϟ΍�ϝϣΣ�ΩϳίΗ�ϻ
� ��ΏέϘϟΎΑ�ϭ΃�ΓέηΎΑϣϟ΍�αϣηϟ΍�Δόη΃�ΕΣΗ�ΔΟϼΛϟ΍�ΏϛέΗ�ϻ

�ϕΎΑρϷ΍�ΔϟΎγϏ�ϭ΃�ϥέϔϟ΍�ϝΛϣ�Γέ΍έΣ�ϥϣ�ΙόΑϧΗ�ΓίϬΟ΃�ϥϣ
�ϝϗϷ΍�ϰϠϋ�ϡγ�30�ΩόΑ�ϰϠϋ�ΔΟϼΛϟ΍�ϊοϭ�ΏΟϳ��ϊηϣϟ΍�ϭ΃
�Ωϗ΍ϭϣϟ΍�ϥϣ�ϡγ�5�ϝϗϷ΍�ϰϠϋϭ�ΔΛόΑϧϣϟ΍�Γέ΍έΣϟ΍�έΩΎλϣ�ϥϣ

�Δϳ΋ΎΑέϬϛϟ΍
� ��ΔϘϠϐϣ�ΏϠϋ�ϲϓ�ϡΎόρϟ΍�ϊοϭ�ΏΟϳ
� ��ϥϳίΧΗ�ϙϧϛϣϳ�ˬέίϳέϓ�ΓέϭλϘϣΑ�ΓΩϭίϣϟ΍�ΕΎΟΗϧϣϠϟ�ΔΑγϧϟΎΑ

�ϡϭϘΗ�ΎϣΩϧϋ�έίϳέϔϟ΍�ϲϓ�ϡΎόρϟ΍�Δϳϣϛ�ϥϣ�ϰλϗϷ΍�ΩΣϟ΍
�ΓέϭϛΫϣϟ΍�ΔϗΎρϟ΍�ϙϼϬΗγ΍��Ϫϧϣ�Νέ΍ΩϷ΍�ϭ΃�ϑϭϓέϟ΍�Ν΍έΧΈΑ
�ϥϣ�ΝέΩϟ΍ϭ�ϑέϟ΍�Ν΍έΧ·�˯ΎϧΛ΃�ϩΩϳΩΣΗ�ϡΗ�ΔΟϼΛϟΎΑ�ιΎΧϟ΍ϭ
�ΓέϭρΧ�ΩΟϭΗ�ϻϭ��ΔϟϭϣΣϠϟ�ϰλϗϷ΍�ΩΣϟΎΑ�ϪϠϳϣΣΗϭ�έίϳέϔϟ΍
�ΔϣόρϷ΍�ϡΎΟΣ΃ϭ�ϝΎϛηϸϟ�ΎϘ˱ϓϭ�ΝέΩϟ΍�ϭ΃�ϑέϟ΍�ϡ΍ΩΧΗγ΍�ϥϣ

�ΎϫΩϳϣΟΗ�ΏϭϠρϣϟ΍
� ��ΔϗΎρϟ΍�έϓϭΗγ�ΔΟϼΛϟ΍�ΓέϭλϘϣ�ϲϓ�ΩϣΟϣϟ΍�ϡΎόρϟ΍�ΔΑ΍Ϋ·

�ϡΎόρϟ΍�ΓΩϭΟ�υϔΣΗϭ

ΝίΎρϟ΍�ϡΎόρϟ΍�ΓέϭλϘϣϟ�ΕΎϳλϭΗ
* ȚųƄƸƾȤȸ

�ΔΟέΩ�έόηΗγϣ�ϰϟ·�ϝλΗ�ΔϳΫϏ΃�ϱ΃�ϙέΗ�ϡΩϋ�ϰΟέϳ��
�ϰϠϋ�υΎϔΣϠϟϭ��ΝίΎρϟ΍�ϡΎόρϟ΍�ΓέϭλϘϣ�ϲϓ�Γέ΍έΣϟ΍

�ˬΔϳϟΎΛϣϟ΍�ϥϳίΧΗϟ΍�Γέ΍έΣ�ΔΟέΩ�ϲϓ�ΝίΎρϟ΍�ϡΎόρϟ΍�ΓέϭλϘϣ
�ΔϳΫϏ΃�Δϳ΂Α�έόηΗγϣϟ΍�ΔϳρϐΗ�ΏΟϳ�ϻ

��ϙΑ�ιΎΧϟ΍�ίΎϬΟϟ΍�ϲϓ�ϥΧΎγ�ϡΎόρ�ϊοϭΑ�ϡϘΗ�ϻ��
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ΏϳϛέΗϟ΍��3
�ΔϟΎΣ�ϲϓ�Δϳϟϭ΅γϣ�ϱ΃�ϝϣΣΗϳ�ϥϟ�ϊϧ͋λϣϟ΍�ϥ΃�έϛΫΗ�ϰΟέϳ �B

�ΕΎϣϳϠόΗϟ΍�ϝϳϟΩ�ϲϓ�ΓΩέ΍ϭϟ΍�ΕΎϣϭϠόϣϟ΍�ωΎΑΗ΍�ϡΩϋ

ΔΟϼΛϟ΍�ϝϘϧ�Ωϧϋ�ΎϬΗΎϋ΍έϣ�ΏΟϳ�ρΎϘϧ
�ϝϘϧ�ΔϳϠϣϋ�ϱ΃�ϝΑϗ�ΎϬϔϳυϧΗϭ�ΔΟϼΛϟ΍�ύ΍έϓ·�ΏΟϳ ��1

�ϲϓ�ϪϓϼΧϭ�Ν΍έΩϷ΍ϭ�ΕΎϘΣϠϣϟ΍ϭ�ϑϓέϷ΍�ΕϳΑΛΗ�ΏΟϳ ��2
�ΓΩΎϋ·�ϝΑϗ�ΝΎΟΗέϻ΍�Ωο�ϕλϻ�ρϳέηΑ�ϡΎϛΣΈΑ�ΔΟϼΛϟ΍

�ΓϭΑόϟΎΑ�ΎϬΗ΋ΑόΗ
�Ύϣϛ�ˬΔϳϭϗ�ϝΎΑΣϭ�Δϛϳϣγ�ΔϘλϻ�Δρέη΄Α�ΓϭΑόϟ΍�ϡΎϛΣ·�ΏΟϳ ��3

�ΓϭΑόϟ΍�ϰϠϋ�ΔϋϭΑρϣϟ΍�ϝϘϧϟ΍�ΕΎϣϳϠόΗ�ωΎΑΗ·�ΏΟϳ
���ϰγϧΗ�ϻ΃�ϰΟέϳ

�έϳϭΩΗϟ΍�ΓΩΎϋϹ�ΔϠΑΎϗ�Ω΍ϭϣ�Δϳ΃�ϥϣ�ιϠΧΗϟ΍�ϡΩϋ�ΏΟϳ
�ΔϳϣϭϘϟ΍�Ωέ΍ϭϣϟ΍ϭ�ΔόϳΑρϟ΍�ϰϠϋ�Ύυ˱ΎϔΣ

�ˬΔ΋ΑόΗϟ΍�Ω΍ϭϣ�έϳϭΩΗ�ΓΩΎϋ·�ϲϓ�ΔϣϫΎγϣϟ΍�ϲϓ�ΕΑϏέ�΍Ϋ·
�Δϳ΋ϳΑϟ΍�ΕΎ΋ϳϬϟ΍�ϥϣ�ΔϳϓΎο·�ΕΎϣϭϠόϣ�ϰϠϋ�ϝϭλΣϟ΍�ϙϧϛϣϳ

�ΔϳϠΣϣϟ΍�ΕΎρϠγϟ΍�ϭ΃

ΔΟϼΛϟ΍�ϝϳϐηΗ�ϝΑϗ
�ϲϠϳ�Ύϣϣ�ϕϘΣΗ�ˬΔΟϼΛϟ΍�ϡ΍ΩΧΗγ΍�ϲϓ�˯ΩΑϟ΍�ϝΑϗ

�ϲϓ�ΔϳέΣΑ�έϭΩϳ�˯΍ϭϬϟ΍�ϝϫϭ�ˬϑΎΟ�ΔΟϼΛϠϟ�ϲϠΧ΍Ωϟ΍�˯ίΟϟ΍�ϝϫ��1
ˮϲϔϠΧϟ΍�˯ίΟϟ΍

�ϝϛηϟ΍�ϲϓ�΢οϭϣ�ϭϫ�Ύϣϛ�ϥϳϳϛϳΗγϼΑ�ϥϳϧϳϔγ·�ΏϳϛέΗ�ϰΟέϳ��2
�ΔΑϭϠρϣϟ΍�ΔϓΎγϣϟ΍�ϥΎϧϳϔγϹ΍�ϥ΍Ϋϫ�έϓϭϳγ���ϲΣϳοϭΗϟ΍

�ϝϛηϟ΍���˯΍ϭϬϟ΍�έϭΩΗΑ�΢ϣγϳγ�Ύϣϣ�ˬρ΋ΎΣϟ΍ϭ�ΔΟϼΛϟ΍�ϥϳΑ
���ϡΎΗ�ϝϛηΑ�ΞΗϧϣϟ΍�ϕΑΎρϳ�ϻϭ�ϝΎΛϣ�ϻ·�ϭϫ�Ύϣ�΢οϭϣϟ΍

�ϡγϗ�ϲϓ�ϪΑ�ϰλϭϣ�ϭϫ�Ύϣϛ�ΔΟϼΛϠϟ�ϲϠΧ΍Ωϟ΍�˯ίΟϟ΍�ϑυϧ��3
��ϑϳυϧΗϟ΍ϭ�ΔϧΎϳλϟ΍�

�ΏΎΑ�΢Ηϓ�Ωϧϋ��ρ΋ΎΣϟΎΑ�˯ΎΑέϬϛϟ΍�ΫϔϧϣΑ�αΑΎϘϟ΍�ϝϳλϭΗΑ�ϡϗ��4
�ϲϠΧ΍Ωϟ΍�ΔΟϼΛϟ΍�ΓέϭλϘϣ�ΡΎΑλϣ�˯ϲοϳγ�ˬΔΟϼΛϟ΍

�Ωϗ��˯΍ϭϬϟ΍�ρϐο�ίΎϬΟ�ϝϣϋ�˯ΩΑ�Ωϧϋ�˯Ύοϭο�ϊϣγΗ�ϑϭγ��5
�ϰϟ·�ΔΟϼΛϟ΍�ίΎϬΟ�ϥϣ�ΔΑέγΗϣϟ΍�Ε΍ίΎϐϟ΍ϭ�ϝ΋΍ϭγϟ΍�ϱΩ΅Η

�ϝϣόϳ�ϻ�˯΍ϭϬϟ΍�ρϐο�ίΎϬΟ�ϥΎϛ�ϥ·�ϰΗΣ�ˬ˯Ύοϭο�Ι΍ΩΣ·
��ϲόϳΑρ�έϣ΃�΍Ϋϫϭ

�˯ϲη�΍Ϋϫ��Ύ΋˱ϓ΍Ω�ΔΟϼΛϠϟ�ΔϳϣΎϣϷ΍�ϑ΍ϭΣϟ΍�αϣϠϣ�ϥϭϛϳ�Ωϗ���6
�ΎΑ˱ϧΟΗ�Δ΋ϓ΍Ω�ϥϭϛΗ�ϰΗΣ�ϕρΎϧϣϟ΍�ϩΫϫ�ϡϳϣλΗ�ϡΗ�ΙϳΣ��ϲόϳΑρ

�ϑΛΎϛΗϠϟ
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ϲ΋ΎΑέϬϛϟ΍�ϝϳλϭΗϟ΍
�ϱΫ�έϬλϧϣΑ�ϲϣΣϣ�ϲοέ΃�ϝϳλϭΗ�ΫϔϧϣΑ�ΞΗϧϣϟ΍�ϝλ

�ΔΑγΎϧϣ�Δόγ
�ϡΎϫ

�Δϳϧρϭϟ΍�΢΋΍ϭϠϟ΍�ϊϣ�ϝϳλϭΗϟ΍�ϕϓ΍ϭΗϳ�ϥ΃�ΏΟϳ ���
�ϝϭλϭϟ΍�ϝϬγϳ�ϥΎϛϣ�ϲϓ�έΎϳΗϟ΍�ϝΑΎϛ�αΑΎϗ�ϥϭϛϳ�ϥ΃�ΏΟϳ ���

�ΏϳϛέΗϟ΍�ΩόΑ�Ϫϳϟ·
�έΎϳΗϟ΍�Ϋϔϧϣ�ΔϳΗϟϭϔϟ�ΔϳϭΎγϣ�ΓέέϘϣϟ΍�ΔϳΗϟϭϔϟ΍�ϥϭϛΗ�ϥ΃�ΏΟϳ ���

�ϲγϳ΋έϟ΍
�ΓΩΩόΗϣ�αΑΎϘϣϟ΍ϭ�Δϳ΋ΎΑέϬϛϟ΍�Εϼλϭϟ΍�ϡ΍ΩΧΗγ΍�ϡΩϋ�ΏΟϳ ���

�ϝϳλϭΗϠϟ�ϙϟΎγϣϟ΍
�˯ΎΑέϬϛϟ΍�ϲϧϓ�Δργ΍ϭΑ�ϑϟΎΗϟ΍�έΎϳΗϟ΍�ϝΑΎϛ�ϝ΍ΩΑΗγ΍�ϡΗϳ�ΏΟϳ �B

�ΩϣΗόϣϟ΍
�έρΧ�ΩΟϭϳ�ΙϳΣ��ϪΣϼλ·�ϝΑϗ�ΞΗϧϣϟ΍�ϝϳϐηΗ�ϡΗϳ�ϻ΃�ΏΟϳ �B

�Δϳ΋ΎΑέϬϛ�ΔϣΩλϟ�νέόΗϟ΍�ϲϓ�ϥϣϛϳ

ΞΗϧϣϟ΍�ΓϭΑϋ�ϥϣ�ιϠΧΗϟ΍
�Ω΍ϭϣΑ�υϔΗΣ΍��ϝΎϔρϷ΍�ϰϠϋ�Γέρ˶Χ�ϑϳϠϐΗϟ΍�Ω΍ϭϣ�ϥϭϛΗ�Ωϗ
�ΎϬϔϳϧλΗΑ�ΎϬϧϣ�ιϠΧΗ�ϭ΃�ϝΎϔρϷ΍�ϝϭΎϧΗϣ�ϥϋ�΍Ω˱ϳόΑ�ϑϳϠϐΗϟ΍
�ϊϣ�ΎϬϧϣ�ιϠΧΗΗ�ϻ��ΕΎϔϠΧϣϟ΍�ϥϣ�ιϠΧΗϟ΍�ΕΎϣϳϠόΗϟ�˱ΎϘϓϭ

�ΔϳΩΎόϟ΍�ϝίϧϣϟ΍�ΕΎϔϠΧϣ
�ΓΩΎϋϹ�ΔϠΑΎϗ�Ω΍ϭϣ�ϥϣ�ΔΟϼΛϟ΍�Δ΋ΑόΗ�ΔϣίΣ�ϊϳϧλΗ�ϡΗϳ

�έϳϭΩΗϟ΍

ΔϣϳΩϘϟ΍�ΔΟϼΛϟ΍�ϥϣ�ιϠΧΗϟ΍
�Δ΋ϳΑϟΎΑ�έέο�ϱ΃�Ι΍ΩΣ·�ϥϭΩ�ϡϳΩϘϟ΍�ίΎϬΟϟ΍�ϥϣ�ιϠΧΗ
�ϊϳϣΟΗ�ίϛέϣ�ϭ΃�ϙϳΩϟ�ΩϣΗόϣϟ΍�ϝϳϛϭϟ΍�ΓέΎηΗγ΍�ϙϧϛϣϳ ��
�ΔϣϳΩϘϟ΍�ΔΟϼΛϟ΍�ϥϣ�ιϠΧΗϟ΍�ϝϭΣ�ϙΗϧϳΩϣΑ�ΕΎϳΎϔϧϟ΍

�ϲϓϭ�ˬϲ΋ΎΑέϬϛϟ΍�αΑΎϘϟ΍�ϊρϗ΍�ˬΔΟϼΛϟ΍�ϥϣ�ιϠΧΗϟ΍�ϝΑϗ
�ΔϠΑΎϗ�έϳϏ�ΎϬϠόΟ΍�ˬΔΟϼΛϟ΍�ΏΎΑ�ϰϠϋ�ϝΎϔϗ΃�ϱ΃�ΩϭΟϭ�ΔϟΎΣ

�έρΧ�ϱ΃�ϥϣ�ϝΎϔρϷ΍�ΔϳΎϣΣϟ�ϝϳϐηΗϠϟ

ΏϳϛέΗϟ΍ϭ�ϊοϭϟ΍
�ϕϳο�ΔΟϼΛϟ΍�ΎϬΑ�ϊοϭΗγ�ϲΗϟ΍�ΓέΟΣϟ΍�ΏΎΑ�ϥΎϛ�΍Ϋ·��A
�ίϛέϣΑ�ϝλΗΎϓ�ˬϪϟϼΧ�ϥϣ�ΔΟϼΛϟ΍�έϭέϣΑ�΢ϣγΗ�ϻ�ΔΟέΩΑ
�ΔϠ΋Ύϣ�ϲϫϭ�ΎϫέϳέϣΗϭ�ΔΟϼΛϟ΍�Ώ΍ϭΑ΃�Δϟ΍ίϹ�ΩϣΗόϣϟ΍�ΔϧΎϳλϟ΍

��ΏΎΑϟ΍�ϥϣ
�ϡ΍ΩΧΗγϻ΍�ΔϟϭϬγΑ�΢ϣγϳ�ϥΎϛϣ�ϲϓ�ΔΟϼΛϟ΍�Ώϛέ��1
�ϕρΎϧϣϟ΍ϭ�Γέ΍έΣϟ΍�έΩΎλϣ�ϥϋ�΍Ω˱ϳόΑ�ΔΟϼΛϟ΍�ϊο��2

�ΓέηΎΑϣϟ΍�αϣηϟ΍�Δόη΃ϭ�ΔΑρέϟ΍
�ϝϭλΣϠϟ�ΔΟϼΛϟ΍�ϝϭΣ�ΔΑγΎϧϣϟ΍�ΔϳϭϬΗϟ΍�έϓϭΗΗ�ϥ΃�ΏΟϳ��3

�ϲϓ�ϊοϭΗγ�ΔΟϼΛϟ΍�ΕϧΎϛ�΍Ϋ·��Γ˯ΎϔϛϟΎΑ�ϡγΗϳ�ϝϳϐηΗ�ϰϠϋ
�ϰϠϋ�ϡγ��5�ϙέΗϳ�ϥϭϛϳ�ϥ΃�ΏΟϳϓ�ˬρ΋ΎΣϟ΍�ϝΧ΍Ω�ϑϳϭΟΗ
�ϥϳΑϭ�ΎϬϧϳΑ�ϝϗϷ΍�ϰϠϋ�ϡγ�5�ϭ�ϑϘγϟ΍�ϥϳΑϭ�ΎϬϧϳΑ�ϝϗϷ΍
�ϊϓέ�ΏΟϳϓ�ˬΓΩΎΟγΑ�ΓΎρϐϣ�ΔϳοέϷ΍�ΕϧΎϛ�΍Ϋ·��ρ΋ΎΣϟ΍

��νέϷ΍�ϥϋ�ϝϗϷ΍�ϰϠϋ�ϡγ�2.5�ίΎϬΟϟ΍
�Δ΋ΟΎϔϣϟ΍�ΔϛέΣϟ΍�ϊϧϣϟ�ϭΗγϣ�΢ργ�ϰϠϋ�ΔΟϼΛϟ΍�ϊο��4
�ϥϋ�ϝϘΗ�ΔρϳΣϣ�Γέ΍έΣ�ΕΎΟέΩ�ϲϓ�ΔΟϼΛϟ΍�ϊοΗ�ϻ��5

�Δϳϭ΋ϣ�ΔΟέΩ�10

ΔΟϼΛϟ΍�ϡ΍Ωϗ΃�ρΑο
˭ΔϧίΗϣ�έϳϏ�ΔΟϼΛϟ΍�ΕϧΎϛ�΍Ϋ·

�ϭϫ�Ύϣϛ�ΔϳϣΎϣϷ΍�ϡ΍ΩϗϷ΍�έϳϭΩΗΑ�ΔΟϼΛϟ΍�ϥ΍ίΗ΍�ρΑο�ϥϛϣϳ
�Ωϧϋ�ϡΩϘϟ΍�ϪΑ�ΩϭΟϭϣϟ΍�ϥϛέϟ΍�νϔΧ�ϡΗϳ��ϝϛηϟΎΑ�΢οϭϣ

�ϩΎΟΗϻ΍�ϲϓ�έϳϭΩΗϟ΍�Ωϧϋ�ϊϔΗέϳϭ�ΩϭγϷ΍�ϡϬγϟ΍�ϩΎΟΗΎΑ�έϳϭΩΗϟ΍
�ΔΟϼΛϟ΍�ϊϓέ�ϲϓ�έΧ΁�ιΧηΑ�ΔϧΎόΗγϻ΍�ΩϋΎγΗγ��αϛΎόϣϟ΍

�ΔϳϠϣόϟ΍�ϩΫϫ�ίΎΟϧ·�ϲϓ�˱ϼϳϠϗ

�Γ˯ΎοϹ΍�ΡΎΑλϣ�έϳϳϐΗ
��LED��ΔϳϔϠΧϟ΍�Γ˯ΎοϹ΍�ΡΎΑλϣ�ΡΎΑλϣϟ΍�έϳϳϐΗϟ

�ΔϧΎϳλϟ΍�ίϛέϣΑ�ϝΎλΗϻ΍�ϰΟέϳ�ˬΔΟϼΛϟ΍�Γ˯Ύο·�ϲϓ�ϡΩΧΗγϣϟ΍
�ΩϣΗόϣϟ΍

�ȥƾƷƐȚ�Țǌƀ�Ǡź�ǀžǋƈƄƉƓȚ )ǉƸŮƾƫƓȚ(�ȠƾƃƫƓȚ
 .ǀƸŽǎƶƓȚ�ȯǍưŽȚ�Ǡź�ȜȔƾǤȂŽ�ǀƃŴƾƶž�ǍƸŹ

�ȜǋŸƾƉž�Ǟƀ�ȠƾƃƫƓȚ�ȚǌƷŽ�ǠŴƾŴǈȚ�ȩǍưŽȚ
/ǀűǾƅŽȚ�Ǡź�ȳƾƯƭŽȚ�ȝȚȶȢȖ�ǕǤǞŽ�ȳǋƈƄƉƓȚ

ǀƶžȕȶ�ǀƴƷŴ�ǀƲƁǍƭŮ�ǋ ƦƵƣȚ
�ȜȤǋŻ�ƾƷŽ�ȥƾƷƐȚ�Țǌƀ�Ǡź�ǀžǋƈƄƉƓȚ�ǉƸŮƾƫƓȚ

 -20�ǜž�ǚŻȖ�ȜȤȚǍƑȚ�ȝƾűȤȢ�Ǡź�ǚƅƵƄů�ǚƵƎ
.ǀƁǞƂž�ǀűȤȢ
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ȢȚǋŸȁȚ     4

�ϥϣ�ϝϗϷ΍�ϰϠϋ�ϡγ�30�ΩόΑ�ϰϠϋ�ΔΟϼΛϟ΍�ΏϳϛέΗ�ΏΟϳ �C
�ϱίϛέϣϟ΍�ϥΎΧγϟ΍ϭ�ϥ΍έϓϷ΍ϭ�Ωϗ΍ϭϣϟ΍�ϝΛϣ�Γέ΍έΣϟ΍�έΩΎλϣ
�ΔϳΑέϬϛϟ΍�ϥ΍έϓϷ΍�ϥϣ�ϝϗϷ΍�ϰϠϋ�ϡγ�5�ΩόΑ�ϰϠϋϭ�Ωϗ΍ϭϣϟ΍ϭ

�έηΎΑϣϟ΍�αϣηϟ΍�˯ϭο�ϲϓ�ΎϬόοϭ�ϡΩϋ�ΏΟϳϭ
�ϊοΗ�ϲΗϟ΍�ΔϓέϐϠϟ�ΔρϳΣϣϟ΍�Γέ΍έΣϟ΍�ΔΟέΩ�ϥϭϛΗ�ϥ΃�ΏΟϳ �C
�ϰλϭϳ˵�ϻϭ��ϝϗϷ΍�ϰϠϋ�Δϳϭ΋ϣ�ΔΟέΩ�10�ΔΟϼΛϟ΍�ΎϬϳϓ

�ΎϘ˱ϳϘΣΗ�ϙϟΫ�ϥϣ�ϝϗ΃�Γέ΍έΣ�ΔΟέΩ�ϑϭέυ�ϲϓ�ΔΟϼΛϟ΍�ϝϳϐηΗΑ
�ΎϬΗ˯ Ύϔϛϟ

�ΔϳΎϧόΑ�ϝΧ΍Ωϟ΍�ϥϣ�ΔΟϼΛϟ΍�ϑϳυϧΗ�ϥϣ�Ωϛ΄Ηϟ΍�ϰΟέϳ˵ �C
�ΏΟϳϓ�ˬΏϧΟ�ϰϟ·�ΎΑ˱ϧΟ�ϥϳΗΟϼΛ�ΏϳϛέΗ�ΩΩλΑ�Εϧϛ�΍Ϋ· �C

�ϝϗϷ΍�ϰϠϋ�ϡγ�2�ΔϓΎγϣΑ�ΎϣϬϧϳΑ�ΓΩϋΎΑϣϟ΍
�ΕΎϣϳϠόΗϟ΍�ΓΎϋ΍έϣ�ϰΟέϳ˵�ˬϰϟϭϷ΍�ΓέϣϠϟ�ΔΟϼΛϟ΍�ϝϳϐηΗ�Ωϧϋ �C

�ϰϟϭϷ΍�ΔΗγϟ΍�ΕΎϋΎγϟ΍�˯ΎϧΛ΃�ΔϳϟΎΗϟ΍
�ΓέέϛΗϣ�ΓέϭλΑ�ΏΎΑϟ΍�΢Ηϓ�ϡΩϋ�ΏΟϳ���� �

�ΎϬϠΧ΍Ω�Δϣόρ΃�ϱ΃�ϥϭΩΑ�ΔϳϭΎΧ�ϲϫϭ�ΎϬϠϳϐηΗ�ΏΟϳ��� �
�έΎϳΗϟ΍�ϑϗϭΗ�΍Ϋ·��ΔΟϼΛϠϟ�ϲΑέϬϛϟ΍�έΎϳΗϟ΍�αΑΎϗ�ωίϧΗ�ϻ��� �

�ϲϓ�ΓΩέ΍ϭϟ΍�Ε΍έϳΫΣΗϟ΍�Γ˯΍έϗ�ϰΟέϳϓ�ˬϙϧϋ�Ύϣ˱Ϗέ�ϲΑέϬϛϟ΍
��ΕϼϛηϣϠϟ�ΔΣέΗϘϣ�ϝϭϠΣ��ϡγϗ

�ΩϳέΑΗϟ΍�ΓέΟΣ�ϊϣ�ΩϭίΗ�ϲΗϟ΍�έϳέ΍ϭΟϟ΍�ϝϼγϟ΍�ϡ΍ΩΧΗγ΍�ΏΟϳ �C
�ϥϳίΧΗ�ϑϭέυ�ϝΟ΃�ϥϣϭ�ΔϗΎρϟ΍�ϙϼϬΗγ΍�ϝϳϠϘΗϟ�Ύϣ΋΍Ω

�ϝοϓ΃
�ΓέΟΣ�ϲϓ�Γέ΍έΣϟ΍�ΔΟέΩ�αΟϣ�ϊϣ�ϡΎόρϟ΍�ϙΎϛΗΣ΍�ϥ· �C
�ΏΟϳ�΍Ϋϟ��ίΎϬΟϟ΍�ϲϓ�ΔϗΎρϟ΍�ϙϼϬΗγ΍�ϥϣ�Ωϳίϳ�Ωϗ�ΩϣΟϣϟ΍

�αΟϣϟ΍�ϊϣ�ϙΎϛΗΣϻ΍�ΏϧΟΗ
�ΔΑΣΎλϣϟ΍�ϑϳϠϐΗϟ΍�Ω΍ϭϣϭ�ΔϳϠλϷ΍�ΓϭΑόϟ΍�ϰϠϋ�υΎϔΣϟ΍�ΏΟϳ �C

�ϝΎϘΗϧϻ΍�ϭ΃�ϲϠΑϘΗγϣϟ΍�ϝϘϧϟ΍�ν΍έϏϷ
�ΩόΑ�ϕ΋ΎϗΩ�5�Ε΍ϭΩϷ΍�ΔΣϭϟ�ϑϗϭΗΗ�ˬΕϼϳΩϭϣϟ΍�νόΑ�ϲϓC

�ρϐοϟ΍�ϭ΃�ΏΎΑϟ΍�΢Ηϓ�Ωϧϋ�ΎϬϠϳόϔΗ�ΓΩΎϋ·�ϡΗϳγ��ΏΎΑϟ΍�ϕϼϏ·
�ΡΎΗϔϣ�ϱ΃�ϰϠϋ

�ίΎϬΟϟ΍�ΏΎΑ�ϕϼϏ·���΢Ηϔϟ�ΔΟϳΗϧ�Γέ΍έΣϟ΍�ΕΎΟέΩ�έϳϐΗϟ�΍έυϧC
�Ε΍ϭΑόϟ΍ϭ�ϑϭϓέϟ΍ϭ���ΏΎΑϟ΍�ϰϠϋ�ϑϳΛϛΗϟΎϓ�ˬΔϳϠϣόϟ΍�˯ΎϧΛ΃

ϲόϳΑρ�έϣ΃�ΔϳΟΎΟίϟ΍
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έη΅ϣϟ΍�ΔΣϭϟ

��Δϳ΋έϣϟ΍ϭ�Δϋϭϣγϣϟ΍�ΎϬϔ΋Ύυϭ�Δργ΍ϭΑ�ΔΟϼΛϟ΍�ϡ΍ΩΧΗγ΍�ϲϓ�έη΅ϣϟ΍�ΔΣϭϟ�ΩϋΎγΗ

έίϳέϔϟ΍�ϕϭΩϧλ�Γέ΍έΣ�ΔΟέΩ�έη΅ϣ �.1
΄ρΧϟ΍�ΔϟΎΣ�έη΅ϣ ��2

ΔΟϼΛϟ΍�ϕϭΩϧλ�Γέ΍έΣ�ΔΟέΩ�έη΅ϣ �.3
ΔΟϼΛϟ΍�ϕϭΩϧλ�Γέ΍έΣ�ΔΟέΩ�ρΑο�έί �.4

ϱΩΎλΗϗϻ΍�ϊοϭϟ΍�έη΅ϣ �.5
ϥϳϳ΄Ηϟ΍�έη΅ϣ �.6

έίϳέϔϟ΍�ϕϭΩϧλ�Γέ΍έΣ�ΔΟέΩ�ρΑο�έί �.7
έίϳέϔϟ΍�ϕϭΩϧλ�Γέ΍έΣ�ΔΟέΩ�έη΅ϣ��1

�ίέϳέϔϟ΍�ϕϭΩϧλϟ�ΔρϭΑοϣϟ΍�Γέ΍έΣϟ΍�ΔΟέΩ�΢οϭϳ
΄ρΧϟ΍�ΔϟΎΣ�έη΅ϣ��2

�ϕϔΧ΃�΍Ϋ·�ϭ΃�ϲϓΎϛϟ΍�ϝϛηϟΎΑ�ΩϳέΑΗϟΎΑ�ΔΟϼΛϟ΍�ϡϘΗ�ϡϟ�΍Ϋ·
�΍Ϋϫ�ρϳηϧΗ�ϡΗϳ�ΎϣΩϧϋ��έη΅ϣϟ΍�΍Ϋϫ�ρϳηϧΗ�ϡΗϳ�ˬέόηΗγϣϟ΍

��E��έίϳέϔϟ΍�ϕϭΩϧλ�Γέ΍έΣ�ΔΟέΩ�έη΅ϣ�νέόϳ�ˬέη΅ϣϟ΍
�ϝΛϣ�Ύϣ˱Ύϗέ΃�ΔΟϼΛϟ΍�ϕϭΩϧλ�Γέ΍έΣ�ΔΟέΩ�έη΅ϣ�νέόϳϭ
�έη΅ϣϟ΍�ϰϠϋ�ΓΩϭΟϭϣϟ΍�ϡΎϗέϻ΍�ϙϠΗ�έϓϭΗ�������3ϭ�2ϭ�1�

�ΔϣΩΧϟ΍�ϥϳϔυϭϣϟ�ΔΑγϧϟΎΑ�΄ρΧϟ΍�ϝϭΣ�ΕΎϣϭϠόϣ

ΔΟϼΛϟ΍�ϕϭΩϧλ�Γέ΍έΣ�ΔΟέΩ�έη΅ϣ��3
�ΔΟϼΛϟ΍�ϕϭΩϧλϟ�ΔρϭΑοϣϟ΍�Γέ΍έΣϟ΍�ΔΟέΩ�΢οϭϳ

ΔΟϼΛϟ΍�ϕϭΩϧλ�Γέ΍έΣ�ΔΟέΩ�ρΑο�έί��4
�ϕϭΩϧλ�Γέ΍έΣ�ΔΟέΩ�ρΑοϟ�έίϟ΍�΍Ϋϫ�ϰϠϋ�ρϐο΍

�΍Ϋϫ�ϰϠϋ�ρϐο΍��ΏϳΗέΗϟΎΑ�����8ϭ�2ϭ�6ϭ�8��ϰϠϋ�ΔΟϼΛϟ΍
�ΔΟϼΛϟ΍�ϕϭΩϧλϟ�ΔΑϭϏέϣϟ΍�Γέ΍έΣϟ΍�ΔΟέΩ�ρΑοϟ�έίϟ΍

ϱΩΎλΗϗϻ΍�ϊοϭϟ΍�έη΅ϣ��5
�ΔϗΎρϠϟ�έϓϭϣ�ϊοϭ�ϡ΍ΩΧΗγΎΑ�ϝϣόΗ�ΔΟϼΛϟ΍�ϥ΃�΢οϭϳ

ϥϳϳ΄Ηϟ΍�έη΅ϣ��6
�ϥ΃�ϰϟ·�ΡΎΑλϣϟ΍�΍Ϋϫ�έϳηϳ��έ΍έϣΗγΎΑ�ΡΎΑλϣϟ΍�˯ϲοϳ

�ΎϳέΗϛΑϟ΍�ϥϣ�ΔϳϣΣϣ�ΔΟϼΛϟ΍
έίϳέϔϟ΍�ϕϭΩϧλ�Γέ΍έΣ�ΔΟέΩ�ρΑο�έί��7

�ϕϭΩϧλ�Γέ΍έΣ�ΔΟέΩ�ρΑοϟ�έίϟ΍�΍Ϋϫ�ϰϠϋ�ρϐο΍
��������ϭ����ϭ����ϭ����ϭ������ϰϠϋ�έίϳέϔϟ΍

�Γέ΍έΣϟ΍�ΔΟέΩ�ρΑοϟ�έίϟ΍�΍Ϋϫ�ϰϠϋ�ρϐο΍��ΏϳΗέΗϟΎΑ
�έίϳέϔϟ΍�ϕϭΩϧλϟ�ΔΑϭϏέϣϟ΍

ΔΟϼΛϟ΍�ϡ΍ΩΧΗγ΍��5

�ϙΑ�ιΎΧϟ΍�ΞΗϧϣϟ΍�ϝϳΩϭϣϟ�˱ΎϘϓϭ�έη΅ϣϟ΍�ΕΎΣϭϟ�ϑϠΗΧΗ�Ωϗ

�΍Ϋϫ�ϲϓ�ΓΩέ΍ϭ�ϊρϘϟ΍�ϩΫϫ�ϥϛΗ�ϡϟ�΍Ϋ·��ΞΗϧϣϟ΍�ϊϣ�Ύϣ˱ΎϣΗ�ϕΑΎρΗΗ�ϻ�Ωϗϭ�ΔϳϧΎϳΑ�ΕΎϣϭγέ�ϲϫ�΍Ϋϫ�ΕΎϣϳϠόΗϟ΍�ϝϳϟΩ�ϲϓ�ΓΩέ΍ϭϟ΍�ϝΎϛηϷ΍ �C
�ϯέΧ΃�ω΍ϭϧϷ�ΔΑγΎϧϣ�ΎϬϧΈϓ�ˬϪΗϳέΗη΍�ϱΫϟ΍�ίΎϬΟϟ΍
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1� ��ϑΎϘϳ·�ϝϳϐηΗ�ΡΎΗϔϣ���έίϳέϔϟ΍�ϕϭΩϧλ�Ω΍Ωϋ·�
ΩϳϣΟΗϟ΍

2� �ΔΟϼΛϟ΍�ΓέϭλϘϣ�Γέ΍έΣ�ΔΟέΩ�ρΑο�έί
3� �΄ρΧϟ΍�ΔϟΎΣ�έη΅ϣ
4� �΢ϳΗΎϔϣϟ΍�ϥϳϣ΄Η�έη΅ϣ
5� �(FR�([WUD�Δϔϳυϭ�έη΅ϣ
6� �ΓίΎΟϹ΍�ϲϓΎοϹ΍�έϳϓϭΗϟ΍�έί
7� �ΓίΎΟϹ΍�Δϔϳυϭ�έη΅ϣ
8� ��νόΑ�ϲϓ
��ΩϳϣΟΗϟ΍�ϑΎϘϳ·�έη΅ϣ��

�ΕϼϳΩϭϣϟ΍

15

14
1

2

3
4

5

13

12

11

10
9
8*

7

6

9� �ϱΩΎλΗϗϻ΍�ϡ΍ΩΧΗγϻ΍�έη΅ϣ�
10� �Δόϳέγϟ΍�ΩϳέΑΗϟ΍�Δϔϳυϭ�έη΅ϣ�
11� ��4XLFN�IULGJH��ϊϳέγϟ΍�ΩϳέΑΗϟ΍�έί�
12� �ΔΟϼΛϟ΍�Γέ΍έΣ�ΔΟέΩ�ρΑο�έη΅ϣ��
13� ��4XLFN�IUHH]H��ϊϳέγϟ΍�ΩϳϣΟΗϟ΍�έί�
14� �έίϳέϔϟ΍�ΓέϭλϘϣ�Γέ΍έΣ�ΔΟέΩ�ρΑο�έη΅ϣ��
15� �ϊϳέγϟ΍�ΩϳϣΟΗϟ΍�Δϔϳυϭ�έη΅ϣ

�΍Ϋϫ�ϲϓ�ΓΩέ΍ϭ�ϊρϘϟ΍�ϩΫϫ�ϥϛΗ�ϡϟ�΍Ϋ·��ΞΗϧϣϟ΍�ϊϣ�Ύϣ˱ΎϣΗ�ϕΑΎρΗΗ�ϻ�Ωϗϭ�ΔϳϧΎϳΑ�ΕΎϣϭγέ�ϲϫ�΍Ϋϫ�ΕΎϣϳϠόΗϟ΍�ϝϳϟΩ�ϲϓ�ΓΩέ΍ϭϟ΍�ϝΎϛηϷ΍ �C
�ϯέΧ΃�ω΍ϭϧϷ�ΔΑγΎϧϣ�ΎϬϧΈϓ�ˬϪΗϳέΗη΍�ϱΫϟ΍�ίΎϬΟϟ΍
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ΩϳϣΟΗϟ΍�ϑΎϘϳ·�ϝϳϐηΗ�ΡΎΗϔϣ���έίϳέϔϟ΍�ϕϭΩϧλ�Ω΍Ωϋ·��1
�ϕϭΩϧλ�Γέ΍έΣ�ΔΟέΩ�ρΑοΑ�Δϔϳυϭϟ΍�ϩΫϫ�ϙϟ�΢ϣγΗ

�ϕϭΩϧλ�Γέ΍έΣ�ΔΟέΩ�ρΑοϟ�έίϟ΍�΍Ϋϫ�ϰϠϋ�ρϐο΍��έίϳέϔϟ΍
�ΏϳΗέΗϟΎΑ����ϭ����ϭ����ϭ������ϰϠϋ�έίϳέϔϟ΍

��ϥ˳΍ϭΛ�3�ΓΩϣϟ�έίϟ΍�αϔϧ�ϰϠϋ�ρϐο΍�˭ΞϠΛϟ΍�ϥϳϭϛΗ�ϑΎϘϳϹ
�ϩΫϫ�έΎϳΗΧ΍�ϡΗϳ�ΎϣΩϧϋ�ϩΎϳϣϟ΍�ϥ΍ίΧ�ϥϣ�ϩΎϳϣϟ΍�ϕϓΩΗ�ϑϗϭΗϳγ
�ΓΩΣϭ�ϥϣ�ΩϭΟϭϣϟ΍�ΞϠΛϟ΍�Ν΍έΧ·�ϥϛϣϳ�˭ϙϟΫ�ϊϣϭ��Δϔϳυϭϟ΍
�ΓΩϣϟ�έίϟ΍�αϔϧ�ϰϠϋ�ρϐο΍�˭ΞϠΛϟ΍�ϥϳϭϛΗ�ϑΎϘϳϹ��ϊϳίϭΗϟ΍

�ϥ˳΍ϭΛ�3
ΔΟϼΛϟ΍�ΓέϭλϘϣ�Γέ΍έΣ�ΔΟέΩ�ρΑο�έί��2

�ΓέϭλϘϣ�Γέ΍έΣ�ΔΟέΩ�ρΑοΑ�Δϔϳυϭϟ΍�ϩΫϫ�ϙϟ�΢ϣγΗ
�ϕϭΩϧλ�Γέ΍έΣ�ΔΟέΩ�ρΑοϟ�έίϟ΍�΍Ϋϫ�ϰϠϋ�ρϐο΍��ΔΟϼΛϟ΍

�ΏϳΗέΗϟΎΑ���������ϭ����ϭ����ϭ������ϰϠϋ�ΔΟϼΛϟ΍
΄ρΧϟ΍�ΔϟΎΣ�έη΅ϣ��3

�ϕϔΧ΃�΍Ϋ·�ϭ΃�ϲϓΎϛϟ΍�ϝϛηϟΎΑ�ΩϳέΑΗϟΎΑ�ΔΟϼΛϟ΍�ϡϘΗ�ϡϟ�΍Ϋ·
�΍Ϋϫ�ρϳηϧΗ�ϡΗϳ�ΎϣΩϧϋ��έη΅ϣϟ΍�΍Ϋϫ�ρϳηϧΗ�ϡΗϳ�ˬέόηΗγϣϟ΍
�έίϳέϔϟ΍�ΓέϭλϘϣ�Γέ΍έΣ�ΔΟέΩ�έη΅ϣ�νέόϳ�ˬέη΅ϣϟ΍

�Ύϣ˱Ύϗέ΃�ΔΟϼΛϟ΍�ϕϭΩϧλ�Γέ΍έΣ�ΔΟέΩ�έη΅ϣ�νέόϳϭ��E�
�ϰϠϋ�ΓΩϭΟϭϣϟ΍�ϡΎϗέϻ΍�ϙϠΗ�έϓϭΗ�������3ϭ�2ϭ�1��ϝΛϣ
�ΔϣΩΧϟ΍�ϥϳϔυϭϣϟ�ΔΑγϧϟΎΑ�΄ρΧϟ΍�ϝϭΣ�ΕΎϣϭϠόϣ�έη΅ϣϟ΍
�΍Ϋ·�ϭ΃�ˬέϳέϔϟ΍�ΓέϭλϘϣ�ϲϓ�ϥΧΎγ�ϡΎόρ�ϊοΗ�ΎϣΩϧϋ

�ΏΟόΗ�Δϣϼϋ�νϣϭΗγϓ�ˬΔϠϳϭρ�ΓέΗϔϟ�˱ΎΣϭΗϔϣ�ΏΎΑϟ΍�ΕϛέΗ
�ΎϣΩϧϋ�ϲϔΗΧϳγ�ϪϳΑϧΗϟ΍�΍ΫϬϓ�ˬ΄ρΧ�αϳϟ�΍Ϋϫ��Εϗϭϟ΍�νόΑϟ

�ϡΎόρϟ΍�ΩέΑϳ

΢ϳΗΎϔϣϟ΍�ϝϔϗέη΅ϣ��4
�ΔΟέΩ�ρΑο�έϳϳϐΗ�ΩϳέΗ�ϻ�Εϧϛ΍Ϋ·�Δϔϳυϭϟ΍�ϙϠΗ�ϡΩΧΗγ΍

�ρΑο�έίϭ�ϊϳέγϟ΍�ΩϳέΑΗϟ΍�έί�ϰϠϋ�ρϐο΍��ΔΟϼΛϟ΍�Γέ΍έΣ
�3�ΓΩϣϟ�Ύό˱ϣ�ϕρΎϧϣϟ΍�ΩΩόΗϣ�ϥϳίΧΗϟ΍�ϕϭΩϧλ�Γέ΍έΣ�ΔΟέΩ

�ΔϳλΎΧϟ΍�ϙϠΗ�ρϳηϧΗϟ�ϲϧ΍ϭΛ
(FR�([WUD�Δϔϳυϭ�έη΅ϣ��5

��ρηϧ�ϊοϭ�ϲϓ�(FR�([WUD�Δϔϳυϭ�ϥ΃�΢οϭϳ
�ϝϗ΃�Ύϳ˱΋ΎϘϠΗ�ϙΗΟϼΛ�ϑηΗϛΗγ�ˬΔϔϳυϭϟ΍�ϩΫϫ�ρϳηϧΗ�ΔϟΎΣ�ϲϓ
�ΔϗΎρϠϟ�Γέϓϭϣϟ΍�ΩϳέΑΗϟ΍�Δϔϳυϭ�ϝϣόΗγϭ�ϡ΍ΩΧΗγϻ΍�Ε΍έΗϓ

�ϝϣϋ�˯ΎϧΛ΃�ΩΎλΗϗϻ΍�έη΅ϣ�ρϳηϧΗ�ϡΗϳγ���Ε΍έΗϔϟ΍�ϙϠΗ�ϝϼΧ
��ΔϗΎρϠϟ�Γέϓϭϣϟ΍�ΩϳέΑΗϟ΍�Δϔϳυϭ

�ρϳηϧΗ�˯ΎϐϟϹ�ϯέΧ΃�Γέϣ�ιλΧϣϟ΍�έίϟ΍�ϰϠϋ�ρϐο΍
�Δϔϳυϭϟ΍�ϩΫϫ

ΓίΎΟϹ΍�ϲϓΎοϹ΍�έϳϓϭΗϟ΍�έί��6
�έϳϓϭΗϟ΍�Δϔϳυϭ�ρϳηϧΗϟ�Γέϳλϗ�ΓέΗϔϟ�έίϟ΍�΍Ϋϫ�ϰϠϋ�ρϐο΍

�ϥ˳΍ϭΛ�3�ΓΩϣϟ�έίϟ΍�΍Ϋϫ�ϰϠϋ�έ΍έϣΗγΎΑ�ρϐο΍��ϲϓΎοϹ΍
�ρϳηϧΗ�˯ΎϐϟϹ�έίϟ΍�΍Ϋϫ�ϰϠϋ�ρϐο΍��ΓίΎΟϹ΍�Δϔϳυϭ�ρϳηϧΗϟ

�ϩΩΩΣϣϟ΍�Δϔϳυϭϟ΍
ΓίΎΟϹ΍�Δϔϳυϭ�έη΅ϣ��7

�ϙϠΗ�ΕϧΎϛ�΍Ϋ·��ρηϧ�ϊοϭ�ϲϓ�ΓίΎΟϹ΍�Δϔϳυϭ�ϥ΃�΢οϭϳ
�ΔΟϼΛϟ΍�ϕϭΩϧλ�έη΅ϣ�ϰϠϋ�´���´��έϬυϳγϓ�ˬΔρηϧ�Δϔϳυϭϟ΍
�ΩϳέΑΗ�ϡΗϳ��ΔΟϼΛϟ΍�ϕϭΩϧλ�ϲϓ�ΩϳέΑΗ�ΕΎϣϼϋ�ϱ΃�έϬυΗ�ϥϟϭ
�ϡΗ�ϲΗϟ΍�Γέ΍έΣϟ΍�ΔΟέΩ�ϊϣ�ϕϓ΍ϭΗϟΎΑ�ϯέΧϷ΍�Ε΍έϭλϘϣϟ΍

�ϡϬϟ�ΎϬρΑο
�ρϳηϧΗ�˯ΎϐϟϹ�ϯέΧ΃�Γέϣ�ιλΧϣϟ΍�έίϟ΍�ϰϠϋ�ρϐο΍

�Δϔϳυϭϟ΍�ϩΫϫ
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ΞϠΛϟ΍�ϥϳϭϛΗ�ϑΎϘϳ·�έη΅ϣ��8
�Ωϳϗ�Δϔϳυϭϟ΍�ϩΫϫ�έη΅ϣ�ϥϭϛϳ�ΎϣΩϧϋ�ΩϳϣΟΗϟ΍�ϝϣόϳ�ϥϟ

�ΩϳϣΟΗϟ΍�ϝϳόϔΗϟ�1�έλϧόϟ΍�έυϧ΃��ϝϳόϔΗϟ΍
ϱΩΎλΗϗϻ΍�ϊοϭϟ΍�έη΅ϣ��9

��ΔϗΎρϠϟ�έϓϭϣ�ϊοϭ�ϡ΍ΩΧΗγΎΑ�ϝϣόΗ�ΔΟϼΛϟ΍�ϥ΃�΢οϭϳ
έίϳέϔϟ΍�ΓέϭλϘϣ�Γέ΍έΣ�ΔΟέΩ

�ΔΟέΩ�ϰϠϋ�Δϔϳυϭϟ΍�ρΑο�ϡΗ�΍Ϋ·�ρηϧ�έη΅ϣϟ΍�΍Ϋϫ�ϥϭϛϳ
�ϝϣόΗ�ΔϗΎρϠϟ�Γέϓϭϣϟ΍�ΩϳέΑΗϟ΍�Δϔϳυϭ�ΕϧΎϛ�ϭ΃�18�Γέ΍έΣ

.(FR�([WUD�Δϔϳυϭϟ�ΔΟϳΗϧ
ϊϳέγϟ΍�ΩϳέΑΗϟ΍�έη΅ϣ��10

�ΩϳέΑΗϟ΍�Δϔϳυϭ�ρϳηϧΗ�Ωϧϋ�ϡγΟϣ�ϝϛηΑ�ίϣέϟ΍�΍Ϋϫ�νϣϭϳ
�ϊϳέγϟ΍

ϊϳέγϟ΍�ΩϳέΑΗϟ΍�Δϔϳυϭ��11
�Quick��ϊϳέγϟ΍�ΩϳέΑΗϟ΍�έί�ϰϠϋ�ρϐοϟ΍�Ωϧϋ

�ϡϳϘϟ΍�ϥϣ�ΩέΑ΃�ϕϭΩϧλϟ΍�Γέ΍έΣ�ΔΟέΩ�΢ΑλΗ�ˬ�)ULGJH
��ΔρϭΑοϣϟ΍

�ΓέϭλϘϣ�ϲϓ�ωϭοϭϣϟ΍�ϡΎόρϠϟ�Δϔϳυϭϟ΍�ϩΫϫ�ϡ΍ΩΧΗγ΍�ϥϛϣϳ
�ΔϋέγΑ�ϩΩϳϣΟΗ�ΏϭϠρϣϟ΍ϭ�ΔΟϼΛϟ΍

�ϰλϭϳ�ˬΝίΎρϟ΍�ϡΎόρϟ΍�ϥϣ�ΓέϳΑϛ�Δϳϣϛ�ΩϳέΑΗ�ΕΩέ΃�΍Ϋ·
�ΔΟϼΛϟ΍�ϲϓ�ϡΎόρϟ΍�ϊοϭ�ϝΑϗ�Γίϳϣϟ΍�ϩΫϫ�ρϳηϧΗΑ

�Δϔϳυϭ�ϝϳϐηΗ�Ωϧϋ�ϊϳέγϟ΍�ΩϳϣΟΗϟ΍�έη΅ϣ�ϝϳϐηΗ�ϡΗϳ
�έί�ϰϠϋ�ρϐο΍�ˬΔϔϳυϭϟ΍�΍Ϋϫ�˯ΎϐϟϹ��ϊϳέγϟ΍�ΩϳϣΟΗϟ΍

�ϯέΧ΃�Γέϣ�4XLFN�)ULGJH
�ΎϬγϔϧ�ϊϳέγϟ΍�ΞϳϠΛΗϟ΍�Δϔϳυϭ�ϲϐϠΗγ�ˬΎϬ΋˯Ύϐϟ·�ϡΗϳ�ϡϟ�΍Ϋ·
�Γέ΍έΣ�ΔΟέΩ�ϝλΗ�ΎϣΩϧϋ�ϭ΃�ΕΎϋΎγ�4�έϭέϣ�ΩόΑ�Ύϳ΋ΎϘϠΗ

�ΔΑϭϠρϣϟ΍�ΔΟέΩϟ΍�ϰϟ·�ΔΟϼΛϟ΍�ΓέϭλϘϣ
�έΎϳΗϟ΍�ΓΩΎόΗγ΍�ϡΗϳ�ΎϣΩϧϋ�Δϔϳυϭϟ΍�ϩΫϫ�˯ΎϋΩΗγ΍�ϡΗϳ�ϥϟ

���ϪϋΎρϘϧ΍�ΩόΑ�ϲΑέϬϛϟ΍
ΔΟϼΛϟ΍�ΓέϭλϘϣ�Γέ΍έΣ�ΔΟέΩ�ρΑο�έη΅ϣ��12

�ΔΟϼΛϟ΍�ΓέϭλϘϣϟ�ΔρϭΑοϣϟ΍�Γέ΍έΣϟ΍�ΔΟέΩ�ϥϳΑϳ

έίϳέϔϟ΍�ΓέϭλϘϣ�Γέ΍έΣ�ΔΟέΩ�ρΑο�έη΅ϣ��13
�ίέϳέϔϟ΍�ΓέϭλϘϣ�ΔρϭΑοϣϟ΍�Γέ΍έΣϟ΍�ΔΟέΩ�ϥϳΑϳ

ϊϳέγϟ΍�ΩϳϣΟΗϟ΍�Δϔϳυϭ��14
�Δϔϳυϭ�ϝϳϐηΗ�Ωϧϋ�ϊϳέγϟ΍�ΩϳϣΟΗϟ΍�έη΅ϣ�ϝϳϐηΗ�ϡΗϳ
�έί�ϰϠϋ�ρϐο΍�ˬΔϔϳυϭϟ΍�΍Ϋϫ�˯ΎϐϟϹ��ϊϳέγϟ΍�ΩϳϣΟΗϟ΍
�ΩϳϣΟΗϟ΍�έη΅ϣ�Ίϔρϧϳ��ϯέΧ΃�Γέϣ�4XLFN�)UHH]H

�ϡΗϳ�ϡϟ�΍Ϋ·��ϲόϳΑρϟ΍�ϊοϭϟ΍�ϰϟ·�Ε΍Ω΍ΩϋϹ΍�ΩϭόΗϭ�ϊϳέγϟ΍
�ΩόΑ�Ύϳ΋ΎϘϠΗ�ΎϬγϔϧ�ϊϳέγϟ΍�ΩϳϣΟΗϟ΍�Δϔϳυϭ�ϲϐϠΗγ�ˬΎϬ΋˯Ύϐϟ·
�ϕϭΩϧλ�Γέ΍έΣ�ΔΟέΩ�ϝλΗ�ΎϣΩϧϋ�ϭ΃�ΕΎϋΎγ�8�έϭέϣ

�ΔΑϭϠρϣϟ΍�ΔΟέΩϟ΍�ϰϟ·�έίϳέϔϟ΍
�ϰΟέϳ�ˬΝίΎρϟ΍�ϡΎόρϟ΍�ϥϣ�ΓέϳΑϛ�Δϳϣϛ�ΩϳϣΟΗ�ΕΩέ΃�΍Ϋ·
�ϊοϭ�ϝΑϗ�ΔϋΎγ�4XLFN�)UHH]H����έί�ϰϠϋ�ρϐοϟ΍

��έίϳέϔϟ΍�ϕϭΩϧλ�ϲϓ�ϡΎόρϟ΍
��ϊϳέγϟ΍�ΩϳϣΟΗϟ΍��4XLFN)UHH]H�έί�ϰϠϋ�Ερϐο�΍Ϋ·

�Γέ΋΍Ωϟ΍�ΔϳΎϣΣ�ρϳηϧΗ�ϡΗϳγ�ˬΓέϳλϗ�Ε΍έΗϔϟ�έέϛΗϣ�ϝϛηΑ
�΍έϭϓ�ρϏΎοϟ΍�ϝϳϐηΗ�΃ΩΑϳ�ϥϟϭ�ΔϳϧϭέΗϛϟϹ΍

�έΎϳΗϟ΍�ΓΩΎόΗγ΍�ϡΗϳ�ΎϣΩϧϋ�Δϔϳυϭϟ΍�ϩΫϫ�˯ΎϋΩΗγ΍�ϡΗϳ�ϥϟ
���ϪϋΎρϘϧ΍�ΩόΑ�ϲΑέϬϛϟ΍

ϊϳέγϟ΍�ΩϳϣΟΗϟ΍�έη΅ϣ��15
�ΩϳϣΟΗϟ΍�Δϔϳυϭ�ρϳηϧΗ�Ωϧϋ�ϡγΟϣ�ϝϛηΑ�ίϣέϟ΍�΍Ϋϫ�νϣϭϳ

�ϊϳέγϟ΍

ΏΎΑϟ΍�΢Ηϓ�έϳΫΣΗ
�ϻ�Ωϗϭ�ΞΗϧϣϟ΍�ΏΎΑϟ�˱ΎϘϓϭ�ΔϳλΎΧϟ΍�ϩΫϫ�ϑϠΗΧΗ�Ωϗ�

��ΕϼϳΩϭϣϟ΍�νόΑ�ϲϓ�ΓΩϭΟϭϣ�ϥϭϛΗ
�ΔΟϼΛϟ΍�ΓέϭλϘϣ�ΏΎΑ�ϥϭϛϳ�ΎϣΩϧϋ�έϳΫΣΗ�Εϭλ�ωΎϣγ�ϡΗϳ
�ΎϣΩϧϋ�έϳΫΣΗϟ΍�΍Ϋϫ�ϑϗϭΗϳγ��ϝϗϷ΍�ϰϠϋ�ΔϘϳϗΩ�1�ΓΩϣϟ�ΎΣϭΗϔϣ
�νέόϟ΍�΢ϳΗΎϔϣ�ϥϣ�˱Ύϳ΃�ϰϠϋ�ρϐοϟ΍�ϡΗ�ϭ΃�ΏΎΑϟ΍�ϕϼϏ·�ϡΗϳ

��ΕΩΟϭ�ϥ·�
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�ϝΑϗ�Δϓέϐϟ΍�Γέ΍έΣ�ΔΟέΩ�ϰϟ·�ϥΧΎγϟ΍�ϡΎόρϟ΍�ΩϳέΑΗ�ΏΟϳ� ��
�ΔΟϼΛϟ΍�ϲϓ�Ϫόοϭ

�ΎΟ˱ίΎρϭ�΍Ω˱ϳΟ�ϩΩϳϣΟΗ�Ω΍έϣϟ΍�ϡΎόρϟ΍�ϥϭϛϳ�ϥ΃�ΏΟϳ� ��
�ϲϣϭϳϟ΍�ϙϼϬΗγϼϟ�˱ΎϘΑρ�˯΍ίΟ΃�ϰϟ·�ΔϣόρϷ΍�ϡϳγϘΗ�ΏΟϳ� ��

�Δϳϣϭϳϟ΍�ΔΑΟϭϟ΍�ϭ΃�ΔϠ΋ΎόϠϟ
�ΎϬϧϣ�ϱ΃�ϑΎϔΟ�ϊϧϣϟ�ΔϣϛΣϣ�ΔϘϳέρΑ�ΔϣόρϷ΍�Δ΋ΑόΗ�ΏΟϳ�
 ��

�έϳλϗ�Εϗϭϟ�υϔΣΗ˵γ�ΕϧΎϛ�΍Ϋ·
�ϊρϘϟ΍�Ωο�Δ΋ΑόΗϟ΍�ϲϓ�ΔϣΩΧΗγϣϟ΍�Ω΍ϭϣϟ΍�ϥϭϛΗ�ϥ΃�ΏΟϳ� ��

�Ύϣϛ�νΎϣΣϷ΍ϭ�Εϭϳίϟ΍ϭ�ΔΣ΋΍έϟ΍ϭ�ΔΑϭρέϟ΍ϭ�ΩέΑϠϟ�ΔϣϭΎϘϣϭ
�ϥ΃�ΏΟϳ�ˬϙϟΫ�ϰϟ·�ΔϓΎοϹΎΑϭ��˯΍ϭϬϟ΍�ΔϣϛΣϣ�ϥϭϛΗ�ϥ΃�ΏΟϳ
�ϡ΍ΩΧΗγϻ΍�ΔϠϬγ�Ω΍ϭϣ�ϥϣ�Δϋϭϧλϣϭ�ΔϘϠϐϣ�Ω΍ϭϣϟ΍�ϩΫϫ�ϥϭϛΗ

�έίϳέϓ�ΏϳΩϟ΍�ϲϓ�ϡ΍ΩΧΗγϼϟ�ΔΑγΎϧϣϭ

�ΏΟϳ�Ύϣϛ�ˬϪΗΑ΍Ϋ·�ΩόΑ�ΓέηΎΑϣ�ΩϣΟϣϟ΍�ϡΎόρϟ΍�ϡ΍ΩΧΗγ΍�ΏΟϳ ��
�ΎϘ˱Ϡρϣ�ϩΩϳϣΟΗ�ΓΩΎϋ·�ϡΩϋ

�Ξ΋ΎΗϧϟ΍�ϝοϓ΃�ϰϠϋ�ϝϭλΣϠϟ�ΔϳΗϵ΍�ΕΎϣϳϠόΗϟ΍�ωΎΑΗ·�ϰΟέϳ ��
�αϔϧ�ϲϓ�ΓΩΣ΍ϭ�Γέϣ�ϡΎόρϟ΍�ϥϣ�ΓέϳΑϛ�ΕΎϳϣϛ�ΩϳϣΟΗΑ�ϡϘΗ�ϻ�
 ��1
�ϩΩϳϣΟΗ�Ωϧϋ�ϝοϓ΃�ϝϛηΑ�ϡΎόρϟ΍�ΓΩϭΟΑ�υΎϔΗΣϻ΍�ϡΗϳ��Εϗϭϟ΍

�ϥϛϣϣ�Εϗϭ�ωέγ΃�ϲϓ�ϝϣΎϛϟΎΑ�ΔΣϳΣλ�ΔϘϳέρΑ
�ϝϣϋ�ϰϟ·�έίϳέϔϟ΍�ϑϳϭΟΗ�ϲϓ�Ίϓ΍Ω�ϡΎόρϟ΍�ϊοϭ�ΏΑγΗϳ ��2
�˱ΎΑϠλ�ϪϠόΟϭ�ϡΎόρϟ΍�ΩϳϣΟΗ�ϡΗϳ�ϰΗΣ�έ΍έϣΗγΎΑ�ΩϳέΑΗϟ΍�ϡΎυϧ
�ΔϣόρϷΎΑ�˱ΎϳϠόϓ�ΓΩϣΟϣϟ΍�ΔϣόρϷ΍�ρϠΧ�ϡΩόϟ�˱΍ΩϳΟ�έΫΣϟ΍�ΥϭΗ ��3

�ΔΟίΎρϟ΍

έίϳέϔϟ΍�ΓέϭλϘϣ�Ω΍Ωϋ· �ΓέϭλϘϣ�Ω΍Ωϋ·
ΔΟϼΛϟ΍ ΕΎΣϳοϭΗ

Δϳϭ΋ϣ�ΔΟέΩ���� Δϳϭ΋ϣ�ΔΟέΩ�4 �ϲόϳΑρ�ϝϛηΑ�ϪΑ�ϰλϭϣϟ΍�ρΑοϟ΍�ϭϫ�΍Ϋϫ

������ϭ΃�����ϭ΃�20��
Δϳϭ΋ϣ�ΔΟέΩ Δϳϭ΋ϣ�ΔΟέΩ�4 �Δϳϭ΋ϣ�ΔΟέΩ�30�ΔρϳΣϣϟ΍�Γέ΍έΣϟ΍�ΔΟέΩ�ίϭΎΟΗΗ�ΎϣΩϧϋ�ΎϬΑ�ϰλϭϣϟ΍�ρΑοϟ΍�Ε΍Ω΍Ωϋ·�ϲϫ�ϩΫϫ

ϊϳέγϟ΍�ΩϳϣΟΗϟ΍ Δϳϭ΋ϣ�ΔΟέΩ�4 �ΔϳϠϣόϟ΍�ϩΫϫ�ϲϬΗϧΗ�ΎϣΩϧϋ�ϕΑΎγϟ΍�ΎϬόοϭ�ϰϟ·�ΔΟϼΛϟ΍�ϊΟέΗγ��έϳλϗ�Εϗϭ�ϲϓ�ϡΎόρϟ΍�ΩϳϣΟΗ�ϲϓ�ΏϏέΗ�ΎϣΩϧϋ�΍Ϋϫ�ϡΩΧΗγ΍

�Δϳϭ΋ϣ�ΔΟέΩ�����
ϝϗ΃�ϭ΃ Δϳϭ΋ϣ�ΔΟέΩ�2 �ϥϛϣϳϓ�ˬΎϬϗϼϏ·�ϭ΃�Ώ΍ϭΑϸϟ�έέϛΗϣϟ΍�΢Ηϔϟ΍�ϭ΃�ΔϧΧΎγϟ΍�ϑϭέυϟ΍�ΏΑγΑ�ΔϳϓΎϛ�ΔΟέΩΑ�ΩέΎΑ�έϳϏ�ΔΟϼΛϟ΍��ΓέϭλϘϣ�ϥ΃�ΕΩϘΗϋ΍�΍Ϋ·

�ϡϳϘϟ΍�ϩΫϫ�ϰϠϋ�ρΑοϟ΍

�Δϳϭ΋ϣ�ΔΟέΩ�����
ϝϗ΃�ϭ΃ ϊϳέγϟ΍�ΩϳέΑΗϟ΍ �Δϔϳυϭ�ρϳηϧΗΑ�ϰλϭϳ��ΔϋέγΑ�ϡΎόρϟ΍�ΩϳέΑΗ�ϲϓ�ΏϏέΗ�ΎϣΩϧϋ�ϭ΃�Ω΋΍ί�ϝϣΣ�΍Ϋ�ΔΟϼΛϟ΍�ϕϭΩϧλ�ϥϭϛϳ�ΎϣΩϧϋ�ΎϬϣ΍ΩΧΗγ΍�ϥϛϣϳ

�ΎϬϳϓ�ϡΎόρϟ΍�ϊοϭ�ϝΑϗ�ΕΎϋΎγ�8�ϰϟ·�4�ϥϣ�ϊϳέγϟ΍�ΩϳέΑΗϟ΍
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ΓΩϣΟϣϟ΍�ΔϣόρϷ΍�ϰϠϋ�ΔυϓΎΣϣϟ΍�ΕΎϳλϭΗ
�ΎϘ˱ϓϭ�Δ΋ΑόΗϟ΍�ΔϘΑγϣ�ΔϳέΎΟΗϟ΍�ΓΩϣΟϣϟ΍�ΔϣόρϷ΍�υϔΣ�ΏΟϳ�
 ��
�υϔΣ�ϕϭΩϧλϟ�ΔΑγϧϟΎΑ�ΩϣΟϣϟ΍�ϡΎόρϟ΍�ϊϧλϣ�Ε΍ΩΎηέϹ

��ϡϭΟϧ�4�� �ΩϣΟϣϟ΍�ϡΎόρϟ΍
�ϡΎόρϟ΍�ϊϳϧλΗ�ΔϬΟ�ϯΩϟ�ΓΩϭΟ�ϝοϓ΃�ϰϠϋ�ΔυϓΎΣϣϟ΍�ϥΎϣοϟ ��

�ϲϠϳ�Ύϣ�έϛΫΗ�ΏΟϳ�˭ϊ΋ΎΑϟ΍ϭ�ΩϣΟϣϟ΍
�˯΍έηϟ΍�ΩόΑ�ϥϛϣϳ�Ύϣ�ωέγ΄Α�έίϳέϔϟ΍�ϲϓ�Ε΍ϭΑόϟ΍�ϊοϭΗ ��1
�ΎϬϳϠϋ�ϥϭΩϣϭ�ΓϭΑόϟ΍�ϰϠϋ�ΔϘλϠϣ�ΕΎϳϭΗΣϣϟ΍�ϥ΃�ϥϣ�Ωϛ΄Η ��2

�ΦϳέΎΗϟ΍
�ϰϠϋ�¶ϝΑϗ�ϝοϔϳµ�ϭ΃�¶ϰΗΣ�ϡ΍ΩΧΗγ΍µ�ΦϳέΎΗ�ίϭΎΟΗ�ϡΩϋ�ΏΟϳ ��3

�ΓϭΑόϟ΍
ΞϠΛϟ΍�Δϟ΍ί·

��ϲ΋ΎϘϠΗ�ϝϛηΑ�ΞϠΛϟ΍�Δϟ΍ίΈΑ�έίϳέϔϟ΍�ϑϳϭΟΗ�ϡϭϘϳ

ϡΎόρϟ΍�ϊοϭ

έίϳέϔϟ΍�ϕϭΩϧλ�ϑϓέ΃ �ϙϣγϟ΍ϭ�ϡΣϠϟ΍�ϝΛϣ�ωϭϧΗϣ�ΩϣΟϣ�ϡΎόρ
�Φϟ·�Ε΍ϭέοΧϟ΍ϭ�ϡϳέϛ�αϳϵ΍ϭ

νϳΑϟ΍�ϝϣΎΣ νϳΑϟ΍

ΔΟϼΛϟ΍�ϕϭΩϧλ�ϑϓέ΃ �ΏϠϋϭ�ΓΎρϐϣ�ϕΎΑρ΃ϭ�ΕΎΑϠόϣ�ϲϓ�ϡΎόρϟ΍
�ΔϘϠϐϣ

ΔΟϼΛϟ΍�ϕϭΩϧλ�ΏΎΑ�ϑϓέ΃ �ϝΛϣ��ΕΎΑϭέηϣ�ϭ΃�ϑϠϐϣ�ϭ΃�ϝϳϠϗ�ϡΎόρ
�Ϫϛ΍ϭϔϟ΍�έ΋Ύλϋϭ�ϥΑϠϟ΍

ΝέΩ ΔϬϛΎϔϟ΍ϭ�Ε΍ϭέοΧϟ΍

ΝίΎρϟ΍�ϡΎόρϟ΍�ΔϘρϧϣ�ΓέϭλϘϣ �ΩΑίϟ΍ϭ�ϥΑΟϟ΍��ΔΑϠόϣϟ΍�ΔϣόρϷ΍�ΕΎΟΗϧϣ
��Φϟ·���ϲϣϼγϟ΍ϭ



AR18

ϕϳϣόϟ΍�ΩϳϣΟΗϟ΍�ΕΎϣϭϠόϣ
�ϲϓ�Ϫόοϭ�Ωϧϋ�ϥϛϣϳ�Ύϣ�ωέγ΄Α�ϡΎόρϟ΍�ΩϳϣΟΗ�ΏΟϳ

��ϪΗΩϭΟ�ϰϠϋ�υΎϔΣϠϟ�ΔΟϼΛϟ΍
�ΔΟέΩ�Ωϧϋ�ρϘϓ�ϝϭρ΃�ΓέΗϔϟ�ϡΎόρϟ΍�ϰϠϋ�υΎϔΣϟ΍�ϥϛϣϳ

��ϝϗ΃�Γέ΍έΣ�ΕΎΟέΩ�ϭ΃�Δϳϭ΋ϣ�ΔΟέΩ�����Γέ΍έΣ
�Ωϧϋ��ΓΩϳΩϋ�έϭϬηϟ�ϡΎόρϟ΍�ΔΟίΎρ�ϰϠϋ�υΎϔΣϟ΍�ϥϛϣϳ

��έίϳέϓ�ΏϳΩϟ΍�ϲϓ�ϝϗ΃�ϭ΃�����Γέ΍έΣ�ΔΟέΩ
�έϳΫΣΗ A

�ϲϣϭϳϟ΍�ϙϼϬΗγϼϟ�˱ΎϘΑρ�˯΍ίΟ΃�ϰϟ·�ΔϣόρϷ΍�ϡϳγϘΗ�ΏΟϳ���
�Δϳϣϭϳϟ΍�ΔΑΟϭϟ΍�ϭ΃�ΔϠ΋ΎόϠϟ

�ϊϧϣϟ�ΔϣϛΣϣ�ΔϘϳέρΑ�ΔϣόρϷ΍�ϑϳϠϐΗ�ΏΟϳ ��
�έϳλϗ�Εϗϭϟ�υϔΣΗ˵γ�ΕϧΎϛ�΍Ϋ·�ΎϬϧϣ�ϱ΃�ϑΎϔΟ

�Δ΋ΑόΗϠϟ�Δϳέϭέοϟ΍�Ω΍ϭϣϟ΍
ΩέΑϠϟ�ϡϭΎϘϣ�ϕλϻ�ρϳέη��

ϲΗ΍Ϋ�ϕλϻ�ρϳέη��
ΔϳρΎρϣ�ΕΎϘϠΣ��

ϡϠϗ��
�ϡΎόρϟ΍�Δ΋ΑόΗϟ�ΎϬϣ΍ΩΧΗγ΍�ϊϣίϣϟ΍�Ω΍ϭϣϟ΍�ϥϭϛΗ�ϥ΃�ΏΟϳ
�νΎϣΣϷ΍ϭ�Εϭϳίϟ΍ϭ�ΔΑϭρέϟ΍ϭ�ΩέΑϠϟϭ�ϊρϘϠϟ�ΔϣϭΎϘϣ

�ΔΑ΍Ϋϣϟ΍�Ω΍ϭϣϠϟ�ΎϫΩϳϣΟΗ�ϊϣίϣϟ΍�ΔϣόρϷ΍�Δγϣϼϣ�ϡΩϋ�ΏΟϳ
�Δϳ΋ίΟϟ΍�ΔΑ΍ΫϹ΍�ϊϧϣϟ�ΎϘ˱ΑΎγ

�ΏΟϳ�Ύϣϛ�ˬϪΗΑ΍Ϋ·�ΩόΑ�ΓέηΎΑϣ�ΩϣΟϣϟ΍�ϡΎόρϟ΍�ϡ΍ΩΧΗγ΍�ΏΟϳ
�ΎϘ˱Ϡρϣ�ϩΩϳϣΟΗ�ΓΩΎϋ·�ϡΩϋ
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�ϪϔϳυϧΗϭ�΢΋΍ϭέϟ΍�έΗϠϓ�ϑλϭ
�ΔΟϼΛϟ΍�ϝΧ΍Ω�ΔϬϳέϛϟ΍�΢΋΍ϭέϟ΍�ϡϛ΍έΗ�΢΋΍ϭέϟ΍�έΗϠϓ�ϊϧϣϳ
�ϪΟέΧ΃ϭ�ϝϔγϷ�΢΋΍ϭέϟ΍�έΗϠϓ�Ϫϳϓ�Ώϛέϣϟ΍�˯Ύρϐϟ΍�ΏΫΟ΍
�ΔόηϷ�Ύοέόϣ�έΗϠϔϟ΍�ϙέΗ΍��ϝϛηϟ΍�ϲϓ�΢οϭϣ�ϭϫ�Ύϣϛ

�ΓΩϣϟ΍�ϩΫϫ�ϝϼΧ�έΗϠϔϟ΍�ϑϳυϧΗ�ϡΗϳγ��ΩΣ΍ϭ�ϡϭϳ�ΓΩϣϟ�αϣηϟ΍
�ϪϧΎϛϣ�ϲϓ�ϯέΧ΃�Γέϣ�έΗϠϔϟ΍�ΏϳϛέΗΑ�ϡϗ��Δϳϧϣίϟ΍

�ϡΎϋ�ϝϛ�Γέϣ�΢΋΍ϭέϟ΍�έΗϠϓ�ϑϳυϧΗ�ΏΟϳ

ΔϔϳϔΧϟ΍�ΕΎΑΟϭϟ΍�Ν΍έΩ΃
�ϲϓ�ΏϏέΗ�ϲΗϟ΍�ϙΗϣόρϷ�Ε΍έϭλϘϣϟ΍�ϩΫϫ�ϡΩΧΗγ΍

�ΓέϭλϘϣ�ϥϣ�˱ϼϳϠϗ�ϝϗ΃�ΕΎΟέΩϟ�Γέ΍έΣ�ΔΟέΩ�ϲϓ�ΎϬϧϳίΧΗ
�ΔΟϼΛϟ΍

�ϥϣ�˳ϱ΃�Ν΍έΧΈΑ�ΔΟϼΛϠϟ�ϲϠΧ΍Ωϟ΍�ϡΟΣϟ΍�ΓΩΎϳί�ϥϛϣϳ
��ΔϔϳϔΧϟ΍�ΕΎΑΟϭϟ΍�ϕϳΩΎϧλ

�ίΟΎΣϟ΍�Ϫϔϗϭϳ�ϰΗΣ�ϙϫΎΟΗ�ϕϭΩϧλϟ΍�ΏΫΟ΍ ��1
�ϥϣ�ΓέϭλϘϣϟ΍�Δϟ΍ίϹ�ϙϭΣϧ�ϪΑΣγ΍ϭ�ϲϣΎϣϷ΍�ϡγϘϟ΍�ϊϓέ΍ ��2

�ΎϬϧΎϛϣ
�ϩΫϫ�ϲϓ�ΩϣΟΗϳϟ�ϩΩ΍ΩϋϹ�ϩΩϳϣΟΗ�ΩϳέΗ�ϱΫϟ΍�ϡΎόρϟ΍�ϊοϭ�ϙϧϛϣϳC

��ΩϳϣΟΗϠϟ�ΎϫΩ΍ΩϋϹ�ϕϳΩΎϧλϟ΍

νϳΑϟ΍�ϝϣΎΣ
�ϑέ�ϭ΃�ΏϭϠρϣϟ΍�ΏΎΑϟΎΑ�νϳΑϟ΍�ϝϣΎΣ�ΏϳϛέΗ�ϥϛϣϳ

�ϡγΟϟ΍
�΍Ω˱Α΃�έίϳέϔϟ΍�ΓέϭλϘϣ�ϲϓ�νϳΑϟ΍�ϝϣΎΣ�ϥίΧΗ�ϻ
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ϩΎϳϣϟ΍�ϊϳίϭΗ�ΓΩΣϭ
�ΕϼϳΩϭϣϟ΍�νόΑ�ϲϓ�

�ΩέΎΑ�˯Ύϣ�ϲϠϋ�ϝϭλΣϠϟ�ΓΩϳϔϣ�Γίϳϣ�ϩΎϳϣϟ΍�ωίϭϣ�έΑΗόϳ�
�ΏΎΑ�΢Ηϓ�ϰϟ·�έροΗ�ϥϟ�ϪϧϷϭ��ΔΟϼΛϟ΍�ΏΎΑ�΢Ηϓ�ϥϭΩΑ

�ΔΟϼΛϟ΍�ϙϼϬΗγ΍�ϥϣ�ϝϠϘΗ�ϑϭγϓ�ˬΓέέϛΗϣ�ΓέϭλΑ�ΔΟϼΛϟ΍
�ΔϗΎρϠϟ
����

�˯Ύϣϟ΍�ωίϭϣ�ϩΎϳϣ�ϥ΍ίΣ�ϸϣ
�΢Ηϓ΍��ΏΎΑϟ΍�ϑέ�ϝΧ΍ΩΑ�ϩΎϳϣϟ΍�ϥ΍ίΧ�ΊϠϣ�ΞϳέϬλ�ΩΟϭϳ

�ϕϠϏ΃�ˬΎϫΩόΑϭ��Δϔϳυϧ�Ώέη�ϩΎϳϣΑ�Ϫ΋ϠϣΑ�ϡϗϭ�ΞϳέϬλϟ΍�˯ΎρϏ
�˯Ύρϐϟ΍

˯Ύϣϟ΍�έϭΑϧλ�ϡ΍ΩΧΗγ΍
�ωίϭϣ�ϑϗϭΗϳγ��ΏϭϛϟΎΑ�˯Ύϣϟ΍�έϭΑϧλ�Νϻίϣ�ϰϠϋ�ρϐο΍

�ω΍έΫϟ΍�έέΣΗ�ϥ΃�ΩέΟϣΑ�ϝϣόϟ΍�ϥϋ�ϩΎϳϣϟ΍
�ϕϓΩΗ�ϲλϗ΃�ϲϠϋ�ϝϭλΣϟ΍�ϡΗϳ�ˬϩΎϳϣϟ΍�ωίϭϣ�ϝϳϐηΗ�Ωϧϋ�
�ϕϓΩΗ�Δϳϣϛ�ϥ΃�έϛΫΗ��Νϻίϣϟ΍�ϲϠϋ�ϝϣΎϛϟ΍�ρϐοϟΎΑ�ϩΎϳϣϠϟ
�ω΍έΫϟ΍�ϰϠϋ�ρϐοϟ΍�ΔΟέΩϟ�ϊοΧϳ�ϩΎϳϣϟ΍�ωίϭϣ�ϥϣ�ϩΎϳϣϟ΍

�Δϳϣϛ�ϑϔΧ�ˬα΄ϛϟ΍���Ώϭϛϟ΍�ϲϓ�ϩΎϳϣϟ΍�ϯϭΗγϣ�ϊϔΗέ΍�ΎϣϠϛϭ
�Ερϐο�΍Ϋ·��ϕϓΩΗϟ΍�ΓΩΎϳί�ΏϧΟΗϟ�Νϻίϣϟ΍�ϰϠϋ�ρϐοϟ΍

�αϳϟϭ�ϲόϳΑρ�έϣ΃�΍Ϋϫϭ�ˬ˯Ύϣϟ΍�έρϘϳγ�ˬω΍έΫϟ΍�ϰϠϋ�ϕϓέΑ
�ΎΑϳϋ

��������

�έϳΫΣΗ
�Ώέηϟ΍�ϩΎϳϣ�έϳϏ�έΧ΁�ϝ΋Ύγ�ϯ΄Α�ϩΎϳϣϟ΍�ϥ΍ίΧ�ϸϣΗ�ϻ�� ��
�ˬΔϳίΎϐϟ΍�ΕΎΑϭέηϣϟ΍ϭ�ΔϬϛΎϔϟ΍�έ΋Ύλϋ�ϝΛϣ�ΕΎΑϭέηϣϟ΍ϭ

�ωίϭϣ�ϲϓ�ϡ΍ΩΧΗγϼϟ�ΔΑγΎϧϣ�έϳϐϓ�ΔϳϟϭΣϛϟ΍�ΕΎΑϭέηϣϟ΍�Ύϣ΃
�ϡΗ�΍Ϋ·�ϪΣϼλ·�ϥϛϣϳ�ϻ�ϝϛηΑ�ϩΎϳϣϟ΍�ωίϭϣ�ϑϠΗϳγ��ϩΎϳϣϟ΍
�΍Ϋϫ�ϥΎϣοϟ΍�ϝϣηϳ�ϻϭ��ϝ΋΍ϭγϟ΍�ϥϣ�ωϭϧϟ΍�΍Ϋϫ�ϡ΍ΩΧΗγ΍

�ΕΎϓΎοϹ΍ϭ�ΔϳϭΎϣϳϛϟ΍�Ω΍ϭϣϟ΍�νόΑϓ��ΕΎϣ΍ΩΧΗγϻ΍�ϥϣ�ωϭϧϟ΍
�ϥ΍ίΧ�Ω΍ϭϣ�ϑϠΗΗ�Ωϗ�ΕΎΑϭέηϣϟ΍�ϝ΋΍ϭγϟ΍�ϩΫϫ�ϲϓ�ΓΩϭΟϭϣϟ΍

��ϩΎϳϣϟ΍
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��Δϔϳυϧϭ�ΔϳϘϧ�Ώέη�ϩΎϳϣ�ρϘϓ�ϡΩΧΗγ΍�� ��
��ρέϔϣ�ϭΣϧ�ϰϠϋ�ϩϸϣΗ�ϻ�ˬέΗϟ�3�ϩΎϳϣϟ΍�ϥ΍ίΧ�Δόγ ��

�Εϧϛ�΍Ϋ·��ΏϭϛϟΎΑ�˯Ύϣϟ΍�έϭΑϧλ�Νϻίϣ�ϰϠϋ�ρϐο΍�� ��
�ϙόΑΎλ΄Α�Νϻίϣϟ΍�ϰϠϋ�ρϐοΎϓ�ˬΔϳϛϳΗγϼΑ�Ώ΍ϭϛ΃�ϡΩΧΗγΗ

��Ώϭϛϟ΍�ϑϠΧ�ϥϣ
ϩΎϳϣϟ΍�ϥ΍ίΧ�ϑϳυϧΗ

�ΏΎΑϟ΍�ϑέ�ϝΧ΍Ω�ϩΎϳϣϟ΍�Δ΋ΑόΗ�ΞϳέϬλ�ϙϔΑ�ϡϗ�� ��
�ϥϳΑϧΎΟϟ΍�ϼϛ�ϥϣ�ϪϛΎγϣΈΑ�ΏΎΑϟ΍�ϑέ�ϙϔΑ�ϡϗ�� ��

�ΔΟέΩ�45�Δϳϭ΍ίΑ�ϪϛϔΑ�ϡϗϭ�ϥϳΑϧΎΟϟ΍�ϼϛ�ϥϣ�ϩΎϳϣϟ΍�ϥ΍ίΧ�ϙγϣ΍��
.

�ϩ΅ΎρϏ�ϙϔΑ�ϩΎϳϣϟ΍�ϥ΍ίΧ�ϑϳυϧΗΑ�ϡϗ�� ��

�ϡΎϫ
�ϲϓ�ϩΎϳϣϟ΍�ωίϭϣϭ�ϩΎϳϣϟ΍�ϥ΍ίΧ�˯΍ίΟ΃�ϝγϏ�ϡΗϳ�ϻ΃�ΏΟϳ

�ϕΎΑρϷ΍�ΔϟΎγϏ
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ϩΎϳϣϟ΍�ΝέΩ
�ϲϓ�ϊϣΟΗΗ�ϩΎϳϣϟ΍�ωίϭϣ�ϡ΍ΩΧΗγ΍�˯ΎϧΛ΃�ρϗΎγΗΗ�ϲΗϟ΍�ϩΎϳϣϟ΍

��ϩΎϳϣϟ΍�ΝέΩ
�ϝϛηϟ΍�ϲϓ�έϬυϳ�Ύϣϛ�ΔϳϛϳΗγϼΑϟ΍�ΓΎϔλϣϟ΍�ΏΣγ΍

Εϣϛ΍έΗ�ϲΗϟ΍�ϩΎϳϣϟ΍�Δϟ΍ίΈΑ�ϡϗ�ˬΔϓΎΟϭ�Δϔϳυϧ�εΎϣϗ�ΔόρϘΑ
��ρϘϓ�ΔϳϘϧ�Ώέη�ϩΎϳϣ�ρΧ�ϝϳλϭΗΑ�ϡϗ�ϪϳΑϧΗ

3

1

2

4

έ΍ϭΩϟ΍�ϥϳίΧΗϟ΍�ϕϭΩϧλ
�ΕϼϳΩϭϣϟ΍�νόΑ�ϲϓ�

�ΡΎϣγϠϟ�ϥϳϣϳϠϟ�ϭ΃�έΎγϳϠϟ�ϝ΋Ύϣϟ΍�ϑέϟ΍�ϙϛϳέΣΗ�ϥϛϣϳ
�ϑέ�ϲϓ�ϕϳΩΎϧλϟ΍�ϭ΃�ΏϠόϟ΍�ϭ΃�ΔϠϳϭρ�ΕΎΟΎΟί�ϊοϭΑ

.)1�ϝϛηϟ΍��ϲϠϔγ
�ϥϣ�ϑέϟ΍�ϲϓ�ϪΗόοϭ�ϱΫϟ΍�ϡΎόρϟ΍�ϰϟ·�ϝϭλϭϟ΍�ϥϛϣϳ

.)2�ϝϛηϟ΍��ϰϧϣϳϟ΍�ϪΗϓΎΣ�ϥϣ�ϩέϳϭΩΗϭ�ϪΑΫΟ�ϝϼΧ
�90�έ΍ΩϘϣΑ�ϩέΩ΃�ˬϪϔϳυϧΗϟ�ϪΟ΍έΧ·�ϭ΃�ϪϠϳϣΣΗ�ΩϳέΗ�ΎϣΩϧϋ

.)����ϝϛηϟ΍��ϙϫΎΟΗ�ϪΑΫΟ΍ϭ�Ϫόϓέ΍ϭ�ΔΟέΩ
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ϲ΋ΎϘϠΗϟ΍�ΩϳϣΟΗϟ΍
�ΕϼϳΩϭϣϟ΍�νόΑ�ϲϓ�

�ϥϣ�ΞϠΛϟ΍�ϰϠϋ�ϝϭλΣϟΎΑ�ϙϟ�ϲ΋ΎϘϠΗϟ΍�ΩϳϣΟΗϟ΍�ϡΎυϧ�΢ϣγϳ
�ˬΔΟϼΛϟ΍�ΓέϭλϘϣ�ϲϓ�ϩΎϳϣϟ΍�ϥ΍ίΧ�Δϟ΍ίΈΑ�ϡϗ��ΔϟϭϬγΑ�ΔΟϼΛϟ΍
�ΔΟϼΛϟ΍�ϰϠϋ�ϝϭλΣϠϟ�ϯέΧ΃�Γέϣ�ϪΑϳϛέΗΑ�ϡϗϭ�ϩΎϳϣϟΎΑ�ϩϸϣ΍ϭ

�ΞϠΛϟ΍�ΝέΩ�ϥϣ
�˱ΎΑϳέϘΗ�ϥϳΗϋΎγ�ϝϼΧ�ϲϓ�ΓίϫΎΟ�ΔϳΟϠΛ�ΕΎΑόϛϣ�ϝϭ΃�ϥϭϛΗγ

��έίϳέϔϟ΍�ΓέϭλϘϣ�ϲϓ�ΩϭΟϭϣϟ΍�ΞϠΛϟ΍�ΝέΩ�ϲϓ
�ϰϠϋ�ϝϭλΣϟ΍�ϊϳρΗγΗγ�ˬϝϣΎϛϟΎΑ�ϩΎϳϣϟ΍�ϥ΍ίΧ�Ε΋Ϡϣ�΍Ϋ·

��ϲΟϠΛ�Ώόϛϣ�������ϲϟ΍ϭΣ
�����ΓΩϣϟ�ϙΎϧϫ�ΕϠυ�΍Ϋ·�ϩΎϳϣϟ΍�ϥ΍ίΧ�ϲϓ�ϩΎϳϣϟ΍�έϳϳϐΗΑ�ϡϗ

�ϊϳΑΎγ΃

ϕέί΃�ΡΎΑλϣ
�ΕϼϳΩϭϣϟ΍�νόΑ�ϲϓ�

�ϥϭϠϟΎΑ�Γ˯Ύοϣϟ΍�Ν΍έΩϷ΍�ϲϓ�ϥίΧϣϟ΍�ϡΎόρϟ΍�υϔΗΣϳ�
�˯ϭοϠϟ�ΔΟϭϣϟ΍�ϝϭρ�έϳΛ΄Η�ϕϳέρ�ϥϋ�ϪΗΟίΎρΑ�ϕέίϷ΍
�ΕΎϳϭΗΣϣ�ϥϣ�Ωϳίϳϭ�ϪΗΟίΎρΑ�υϔΗΣϳ�ϲϟΎΗϟΎΑϭ�ϕέίϷ΍

�ϥϳΗϭέΑϟ΍
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ΞϠΛϟ΍�ϥϳίΧΗ�ϕϭΩϧλϭ�ΞϠΛϟ΍�ϊϧλ�ΓΩΣϭ
ΞϠΛϟ΍�ϊϧλ�ΓΩΣϭ�ϡ΍ΩΧΗγ΍
�Ε΍ί΍έρϟ΍�νόΑ�ϲϓ�

�ϡΗϳγ��ϪϧΎϛϣ�ϲϓ�Ϫόοϭ�ϩΎϳϣϟΎΑ�ΞϠΛϟ΍�ϝϣϋ�ίΎϬΟ�˯ϝϣ΃
�ϕϭΩϧλ�ΝέΧΗ�ϻ��ΎΑ˱ϳέϘΗ�ϥϳΗϋΎγ�ϲϟ΍ϭΣ�ϲϓ�ΞϠΛϟ΍�Ω΍Ωϋ·

��ΞϠΛϟ΍�Ν΍έΧϹ�ϪϧΎϛϣ�ϥϣ�ΞϠΛϟ΍
�ϲϓ�΢οϭϣ�ϭϫ�Ύϣϛ�ΔϋΎγϟ΍�ΏέΎϘϋ�ϩΎΟΗΎΑ�νΑΎϘϣϟ΍�έΩ΃

��ϝϛηϟ΍
��ϩΎϧΩ΃�ΞϠΛϟ΍�ϥ΍ίΧ�ϲϓ�ΞϠΛϟ΍�ΕΎΑόϛϣ�ρϘγΗγ

��ΞϠΛϟ΍�ΕΎΑόϛϣ�ϡϳΩϘΗϭ�ΞϠΛϟ΍�ϥ΍ίΧ�Ν΍έΧ·�ϥϛϣϳ
�ΕΩέ΃�΍Ϋ·�ΞϠΛϟ΍�ϥ΍ίΧ�ϲϓ�ΞϠΛϟ΍�ΕΎΑόϛϣΑ�υΎϔΗΣϻ΍�ϥϛϣϳ

�ΞϠΛϟ΍�ϥϳίΧΗ�ϕϭΩϧλ
�ϊοΗ�ϻ��ΞϠΛϟ΍�ΕΎΑόϛϣ�ϊϳϣΟΗϟ�ρϘϓ�ιλΧϣ�ΞϠΛϟ΍�ϥ΍ίΧϓ

�έγϛϳϓ�ϻ·ϭ��Ϫϳϓ�˯Ύϣ
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ϑϳυϧΗϟ΍ϭ�ΔϧΎϳλϟ΍����6
�ΔϬΑΎηϣ�Ω΍ϭϣ�ϱ΃�ϭ΃�ϥϳίϧΑϟ΍�ϭ΃�ϥϳϟϭίΎΟϟ΍�ϡΩΧΗγΗ�ϻ �A

�ϑϳυϧΗϟ΍�ν΍έϏϷ
�ϪϔϳυϧΗ�ϝΑϗ�ϲΑέϬϛϟ΍�έΎϳΗϟ΍�ϥϋ�ίΎϬΟϟ΍�ϝλϔΑ�ϲλϭϧ �A
�ΕΎϔυϧϣ�ϭ΃�ϥϭΑΎλ�ϭ΃�ΔρηΎϛ�Ω΍ϭϣ�ϱ΃�˱΍ΩΑ΃�ϡΩΧΗγΗ�ϻ �A
�ϑϳυϧΗϟ΍�Ωϧϋ�ϊϳϣϠΗϟ΍�ϊϣη�ϭ΃�ϝϳγϏ�ΕΎϔυϧϣ�ϭ΃�Δϳϟίϧϣ
�ϪΣγϣ΍�ϡΛ�ΔΟϼΛϟ΍�ϕϭΩϧλ�ϑϳυϧΗϟ�ΓέΗΎϔϟ΍�ϩΎϳϣϟ΍�ϡΩΧΗγ΍ �C

�ϑΟϳϟ
�ΔϘόϠϣ�˯ϝϣ�ϊϣ�ΔΑρέϟ΍ϭ�ΔϳϭΗϠϣϟ΍�εΎϣϘϟ΍�ϥϣ�Δόρϗ�ϡΩΧΗγ΍ �C

�˯Ύϣϟ΍�ϥϣ�ϥϭϟΎΟϟ�ΔϓΎοϣ�΍Ωϭλϟ΍�ΕΎϧϭΑέϛϳΑ�ϥϣ�ϱΎη
�ϑϔΟϳ�ϡΛ�ϝΧ΍Ωϟ΍�ϑϳυϧΗϟ

�ϥϣ�ϩέϳϏϭ�ΡΎΑλϣϟ΍�ΕϳΑϣ�ϰϟ·�ϩΎϳϣϟ΍�ϝϭΧΩ�ϡΩϋ�ϥϣ�Ωϛ΄ΗC
�Δϳ΋ΎΑέϬϛϟ΍�έλΎϧόϟ΍

�ϝλϓΎϓ�ˬΔϠϳϭρ�Δϳϧϣί�ΓέΗϔϟ�ϝϣόΗγΗ�ϥϟ�ΔΟϼΛϟ΍�ΕϧΎϛ�΍Ϋ· �C
�ΎϬϔυϧ�ϡΛ�ΔϣόρϷ΍�ϊϳϣΟ�ύέϓ΃�ϡΛ�ϲ΋ΎΑέϬϛϟ΍�έΎϳΗϟ΍�ϝΑΎϛ

�˱Ύϳ΋ίΟ�ΡϭΗϔϣ�ΏΎΑϟ΍�ϙέΗ΍ϭ
�ϥϣ�Ωϛ΄ΗϠϟ�ϡΎυΗϧΎΑ�ΏΎΑϟ΍�ϲϓ�ΏϳέγΗϟ΍�ϝί΍ϭϋ�ιΣϔΑ�ϡϗ �C

�ϡΎόρϟ΍�ΕΎ΋ϳίΟ�ϥϣ�ΎϫϭϠΧϭ�ΎϬΗϣϼγ
�ϑέ�ϊϓΩ΍�ϡΛ�ΕΎϳϭΗΣϣϟ΍�ϊϳϣΟ�ΝέΧ΃�ˬΏΎΑϟ΍�ϑϓέ΃�Δϟ΍ίϹ �C

�ΓΩϋΎϘϟ΍�ϥϋ�΍Ω˱ϳόΑ�ϰϠϋϷ�ΏΎΑϟ΍
�ϰϠϋ�ϱϭΗΣΗ�ϲΗϟ΍�ϩΎϳϣϟ΍�ϭ΃�ϑϳυϧΗϟ΍�Ω΍ϭϣ�˱΍ΩΑ΃�ϡΩΧΗγΗ�΍ϝ C
�ΔϳϠρϣϟ΍�˯΍ίΟϷ΍ϭ�ΔϳΟέΎΧϟ΍�΢ργϷ΍�ϑϳυϧΗϟ�ϥϳέϭϠϛϟ΍

�΢ργϷ΍�ϩΫϫ�ϝϛ΂Η�ϲϓ�ΏΑγΗϳ�ϥϳέϭϠϛϟΎϓ��ΞΗϧϣϟ΍�ϥϣ�ϡϭέϛϟΎΑ
�ΔϳϧΩόϣϟ΍

�Ω΍ϭϣ�ϭ΃�ˬϥϭΑΎλϟ΍�ϭ΃�ΔρηΎϛϟ΍ϭ�ΓΩΎΣϟ΍�Ε΍ϭΩϷ΍�ϡΩΧΗγΗ�ϻ C
�ϻ·ϭ�ˬΦϟ΍�ˬϊϣηϟ΍�ˬϥϳίϧΑϟ΍�ˬΕΎϔυϧϣϟ΍�ˬΔϳϟίϧϣϟ΍�ϑϳυϧΗϟ΍
��ϩϭηΗ�ΙΩΣϳϭ�ΔϳϛϳΗγϼΑϟ΍�˯΍ίΟϷ΍�ϰϠϋ�ϡΎΗΧϷ΍�ϝϭίΗγ

�ϑϳϔΟΗϟ΍ϭ�ϑϳυϧΗϠϟ�ΔϣϋΎϧ�ΔηΎϣϗϭ�΍έΗΎϓ�˯Ύϣ�ϡΩΧΗγ΍

�ΔϳϛϳΗγϼΑϟ΍�΢ργϷ΍�ΔϳΎϣΣ
�ΔΟϼΛϟ΍�ϲϓ�ΕϳίϟΎΑ�ΔΧϭΑρϣ�ΕΎΑΟϭ�ϭ΃�ΔϠ΋Ύγ�ΎΗ˱ϭϳί�ϊοΗ�ϻ �C

�΢ργϷ΍�ϑϠΗ�ϲϓ�ΏΑγΗΗ�Ωϗ�Ϋ·�ˬΔϟϭίόϣ�έϳϏ�ΏϠϋ�ϲϓ
�ϰϠϋ�ϪΑέγΗ�ϭ΃�Εϳί�ΏΎϛγϧ΍�ΔϟΎΣ�ϲϓ��ΔΟϼΛϠϟ�ΔϳϛϳΗγϼΑϟ΍
�˯ΎϣΑ�΍έ˱ϭϓ�Ϫϔρη΍ϭ�˯ίΟϟ΍�΍Ϋϫ�ϑυϧ�ˬΔϳϛΗγϼΑϟ΍�΢ργϷ΍

�Ίϓ΍Ω
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ΎϬΣϼλ·ϭ�ϝΎρϋϷ΍�ϑΎηϛΗγ΍��7
�ΞΗϧΗ�ϡϟ�ϲΗϟ΍�ϯϭΎϛηϟ΍�Δϣ΋ΎϘϟ΍�ϩΫϫ�ϝϣηΗ��˱ϻΎϣϭ�ΎΗ˱ϗϭ�ϙϳϠϋ�έϓϭϳ�ΩϘϓ��ΔϣΩΧϟ΍�ίϛέϣΑ�ϝΎλΗϻ΍�ϝΑϗ�Δϣ΋ΎϘϟ΍�ϩΫϫ�ΔόΟ΍έϣ�ϰΟέϳ

�ϙΑ�ιΎΧϟ΍�ΞΗϧϣϟ΍�ϲϓ�ϝϳϟΩϟ΍�΍Ϋϫ�ϲϓ�ΓΩ΍έϭϟ΍�Ε΍ίϳϣϟ΍�νόΑ�έϓ΍ϭΗΗ�ϻ�Ωϗ��ΔϣΩΧΗγϣϟ΍�Ω΍ϭϣϟ΍�ϭ΃�ΔϋΎϧλ�Ώϭϳϋ�ϥϋ

��ϝϣόΗ�ϻ�ΔΟϼΛϟ΍

.ȳƾƳŲƼŮ�ǓǣƾƇŽƾŮ�ȔƾŮǍƷƳŽȚ�ǌƱƶƵŮ�ǏŮƾƲŽȚ�ǚƸǧǞƄŮ�ǛŻ������΢ϳΣλ�ϝϛηΑ�αΑΎϘϟΎΑ�ΔϠλΗϣ�έϳϏ�ΔΟϼΛϟ΍ ��
.ǍƷƫƶƵŽȚ�ǑƇźȚ������ϲγϳ΋έϟ΍�έϬλϧϣϟ΍�ϭ΃�ΔΟϼΛϟ΍�ϪΑ�ΔϠλΗϣϟ΍�αΑΎϘϟ΍�έϬλϧϣ�ϕέΗΣ΍ ��

��Δϧέϣϟ΍�ΔϘρϧϣϟ΍ϭ�ˬΩϳέΑΗϟ΍�ϲϓ�ϡϛΣΗϟ΍�ˬΓΩΩόΗϣϟ΍�ΔϘρϧϣϟ΍��ΔΟϼΛϟ΍�ϕϭΩϧλ�ΏϧΎΟ�ϲϓ�ϑΛΎϛΗ�ΩϭΟϭ

�ǀűȤȢ 10�ǜŸ�ȜȤȚǍƇŽȚ�ǀűȤȢ�ƾƷƸź�ǚƲů�ǜżƾžȖ�Ǡź�ǀűǾƅŽȚ�ƿƸżǍƄŮ�ǛƲů�ǽ������΍ΩΟ�ΓΩέΎΑ�ΔρϳΣϣϟ΍�Δ΋ϳΑϟ΍ ��
.ǀƁǞƂž

.ǝŻǾŹȘȶ�țƾƃŽȚ�ǉƄź�ȤȚǍƳů�ƿƶƆů������έέϛΗϣ�ϝϛηΑ�ΎΣϭΗϔϣ�ϙέΗ�ΔΟϼΛϟ΍�ΏΎΑ� ��
.ǀƸŽƾŸ�ǀŮǞŶȤ�ǀƃƉſ�ȝȚȣ�ǜżƾžȖ�Ǡź�ǀűǾƅŽȚ�ƿƸżǍƄŮ�ǛƲů�ǽ������΍ΩΟ�ΔΑρέ�ΔρϳΣϣϟ΍�Δ΋ϳΑϟ΍ ��

�ǀƸŸȶȖ�Ǡź�ǚǣȚǞŴ�ǟƴŸ�ȸǞƄƇƁ�ƾžƾƯŶ�ȴǎƈů�ǽ������ΔΣϭΗϔϣ�Δϳϋϭ΃�ϲϓ�ϝ΋΍ϭγ�ϰϠϋ�ϱϭΗΣϳ�ΎϣΎόρ�ϥϳίΧΗ�ϡΗ ��
.ǀŲǞƄƱž

.ǀűǾƅŽȚ�țƾŮ�ǘƴŹȖ������Ύϳ΋ίΟ�ΡϭΗϔϣ�ΔΟϼΛϟ΍�ΏΎΑ ��
.ǀƃŴƾƶƵŽȚ�ǀűȤǋŽȚ�ǟŽȘ�ȝƾƄŴǞžǍƄŽȚ�ǕǤȶ�ǓƃǤȚ������΍Ω˱Ο�ΓΩέΎΑ�ΔΟέΩ�ϰϠϋ�ΕΎΗγϣϭέΗϟ΍�ρΑο�ϡΗ ��

ϝϣόϳ�ϻ�˯΍ϭϬϟ΍�ρϐο�ίΎϬΟ

�ΔΟϼΛϟ΍�αΑΎϗ�ϝϳλϭΗ�ϭ΃�ϲΑέϬϛϟ΍�έΎϳΗϠϟ�ΊΟΎϔϣϟ΍�ωΎρϘϧϻ΍�˯ΎϧΛ΃�˯΍ϭϬϟ΍�ρϐο�ίΎϬΟϟ�ϱέ΍έΣϟ΍�ϝίΎόϟ΍�έϬλϧϳγΟ �C
�6�ΩόΑ�ϝϣόϟ΍�ϲϓ�ΔΟϼΛϟ΍�΃ΩΑΗγ��ΩόΑ�ϥί΍ϭΗϳ�ϡϟ�ΔΟϼΛϟ΍�ΩϳέΑΗ�ϡΎυϧ�ϲϓ�ΔΟϼΛϟ΍�ρϐο�ϥϷ�ˬϪϠλϓ�ϭ΃�ϲΑέϬϛϟ΍�έΎϳΗϟΎΑ

�ΓΩϣϟ΍�ϩΫϫ�˯ΎϬΗϧ΍�ΩόΑ�ϝϣόϟ΍�ϲϓ�ΔΟϼΛϟ΍�΃ΩΑΗ�ϡϟ�΍Ϋ·�ΔϧΎϳλϟ΍�ίϛέϣΑ�ϝΎλΗϻ΍�ϰΟέϳ˵��ΎΑ˱ϳέϘΗ�ϕ΋ΎϗΩ
�ǀƸƴƵŸ�ȞǋƇů .ǃƴƅŽȚ�ǚƁǎů�ǠƄŽȚ�ǀƸƳƸůƾžǞůȶǈȚ�ȝƾűǾƅŽȚ�ǚƳŽ�ȸȢƾŸ�ǍžȖ�Țǌƀ������ΞϠΛϟ΍�Δϟ΍ί·�ΓέϭΩ�ϲϓ�ΔΟϼΛϟ΍ ��

.ƾȹƁȤȶȢ�ǃƴƅŽȚ�ǀŽȚȥȘ
.ǏƃƲƵŽȚ�Ǡź�ȳƾƳŲƼŮ�ȬǞǤǞž�ǏŮƾƲŽȚ�ȴȖ�ǋżƺů������αΑΎϘϟΎΑ�ΔϠλΗϣ�έϳϏ�ΔΟϼΛϟ΍ ��

.ǀƃŴƾƶƵŽȚ�ȜȤȚǍƇŽȚ�ǀűȤȢ�ǍƄųȚ������ϡϳϠγ�ϝϛηΑ�Γέ΍έΣϟ΍�ΔΟέΩ�ρΑο�ϡΗϳ�ϡϟ ��
.ǠŮǍƷƳŽȚ�ȤƾƸƄŽȚ�ȬǞűȤ�ǋƯŮ�ǠƯƸƃƭŽȚ�ǚƸưƪƄƴŽ�ǀűǾƅŽȚ�ȢǞƯů������ϲΑέϬϛϟ΍�έΎϳΗϟ΍�ωΎρϘϧ΍ ��

�ΔΟϼΛϟ΍�ϝϳϐηΗ�Ωϧϋ�ϝϳϐηΗϟ΍�˯Ύοϭο�ΓΩΣ�Ω΍ΩίΗ

�˱ΎΑϳϋ�ϙϟΫ�Ωόϳ�ϻϭ�ϲόϳΑρ�΍Ϋϫϭ��ΔΟϼΛϟΎΑ�ΔρϳΣϣϟ΍�Γέ΍έΣϟ΍�ΔΟέΩ�ϲϓ�Ε΍έϳϐΗϠϟ�Ύό˱ΑΗ�ΔΟϼΛϟ΍�˯΍Ω΃�έϳϐΗϳ�Ωϗ �C
�ϝϳϭρ�Εϗϭϟ�ϭ΃�ΓέέϛΗϣ�ΓέϭλΑ�ΔΟϼΛϟ΍�ϝϣόΗ
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�ϝϭρ΃�Ε΍έΗϔϟ�ϝϣόΗ�ΓέϳΑϛϟ΍�ΕΎΟϼΛϟ΍��ΔϣϳΩϘϟ΍�ΔΟϼΛϟ΍�νέϋ�ϥϣ�έΑϛ΃�ΓΩϳΩΟϟ΍�ΔΟϼΛϟ΍�νέϋ�ϥϭϛϳ�Ωϗ �C
�ǜżƾžǈȚ�Ǡź�ȲǞŶȖ�ȝȚǍƄƱŽ�ǃƄƶƵŽȚ�ǚƸưƪů�ǛƄƁ�ȴȖ�ǠƯƸƃƭŽȚ�ǜž������ΔόϔΗέϣ�ϥΎϛϣϟ΍�Γέ΍έΣ�ΔΟέΩ�ϥϭϛΗ�Ωϗ ��

.ǀƯƱůǍƵŽȚ�ȜȤȚǍƇŽȚ�ǀűȤȢ�ȝȚȣ
�ȤƾƸƄŽƾŮ�ǀƴƫƄž�ǀűǾƅŽȚ�ȴǞƳů�ƾžǋƶŸ������΍έΧ΅ϣ�ϡΎόρϟΎΑ�ΎϬϠϳϣΣΗ�ϡΗ�ϭ΃�ϲΑέϬϛϟ΍�έΎϳΗϟΎΑ�ΔϠλΗϣ�ΔΟϼΛϟ΍ ��

�Țǌƀ  .ǀŶǞƃƬƵŽȚ�ȜȤȚǍƇŽȚ�ǀűȤȢ�ǟŽȘ�ȲǞǧǞƴŽ�ȲǞŶȖ�ƾƄŻȶ�ǌųƺƄƉź�ȆȚǍųƻž�ȳƾƯƭŽƾŮ�ƾƷƴƸƵƇů�Ǜů�ȶȖ�ǠŮǍƷƳŽȚ
.ǠƯƸƃŶ�ȔǠŵ

�ǀƶųƾƉŽȚ�ǀƵƯŶǈȚ�ǕƬů�ǽ������΍έ˱Χ΅ϣ�ΔΟϼΛϟ΍�ϲϓ�ΎϬόοϭ�ϡΗ�ϥΧΎγϟ΍�ϡΎόρϟ΍�ϥϣ�ΓέϳΑϛ�ΕΎϳϣϛ�ϙΎϧϫ�ϥϭϛΗ�Ωϗ ��
.ǀűǾƅŽƾŮ

�ǚųȢ�ȸǌŽȚ�ǜųƾƉŽȚ�ȔȚǞƷŽȚ�ƿƃƉƄƁ�����ΔϠϳϭρ�ΓέΗϔϟ�Ύϳ˱΋ίΟ�ΔΣϭΗϔϣ�ϭ΃�ΓέέϛΗϣ�ΓέϭλΑ�ΔΣϭΗϔϣ�Ώ΍ϭΑϷ΍�ϥϭϛΗ�Ωϗ ��
.țƾƃŽȚ�ǉƄź�ȤȚǍƳů�ƿƶƆů .ȲǞŶȖ�ȜǍƄƱŽ�ǀűǾƅŽȚ�ǚƸưƪů�Ǡź�ǀűǾƅŽȚ

.ƾ ȹžƾƵů�ǀƲƴưž�țȚǞŮǈȚ�ȴȖ�ǋżƺů������Ύϳ˱΋ίΟ�ΡϭΗϔϣ�ΔΟϼΛϟ΍�ϭ΃�έίϳέϔϟ΍�ϕϭΩϧλ�ΏΎΑ�ϥϭϛϳ�Ωϗ ��
�ǚƫů�ǟƄŲ�ǍƮƄſȚȶ�ǟƴŸȖ�ǀűȤȢ�ǟƴŸ�ȤǎƁǍƱŽȚ�ȜȤȚǍŲ�ǀűȤȢ�ǓƃǤȚ������΍Ω˱Ο�ΓΩέΎΑ�ΔΟέΩ�ϰϠϋ�ΔΟϼΛϟ΍�ρΑο�ϡΗ ��

.ǀŮǞƴƭƵŽȚ�ȜȤȚǍƇŽȚ�ǀűȤȢ�ǟŽȘ
�ǗƮſ������ΔΣϳΣλ�έϳϏ�ΔϘϳέρΑ�ΕΑΛϣ�ϭ΃�Ύϛ˱ΗϬΗϣ�ϭ΃�Ύϳ˱ϟΎΑ�ϭ΃�ΎΧ˱γΗϣ�έίϳέϔϟ΍�ϭ΃�ΔΟϼΛϟ΍�ΏΎΑ�ϝίΎϋ�ϥϭϛϳ�Ωϗ ��

�ǟƴŸ�ȫƾƱƇƴŽ�ȲǞŶȖ�ȝȚǍƄƱŽ�ǀűǾƅŽȚ�ǚƵƯů�ȴȖ�Ǡź�ƿƃƉƄƁ�ǙƄƷƄƵŽȚ�ȶȖ�ǗŽƾƄŽȚ�ȲȥƾƯŽȚ�ȴǈ .ǝŽǋƃƄŴȚ�ȶȖ�ȲȥƾƯŽȚ
.ǀƸŽƾƇŽȚ�ȜȤȚǍƇŽȚ�ǀűȤȢ
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Molimo da prvo pročitate ovo uputstva za upotrebu!
Poštovani kupci,
Nadamo se da će vam ovaj proizvod, koji je proizveden u savremenim fabrikama i koji je 

prošao najstrože kontrole kvaliteta, dugo i efikasno služiti.
Zato vam preporučujemo da pažljivo pročitate kompletno uputstvo za upotrebu vašeg 

proizvoda pre nego š to počnete da ga koristite, a uputstvo sačuvajte tako da vam uvek 
bude pri ruci ako vam zatreba.

Ovo uputstvo za upotrebu

Imajte na umu da ovo uputstvo za upotrebu može važiti i za druge modele. 

Simboli i njihovi opisi

C Važne informacije ili korisni saveti o upotrebi.
A 
B 
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1  Frižider

1. Polica zamrzivača 
2. 
3. Posuda za led 
4. 
5. Indikator podešavanja temperature
6. Podesive staklene police
7. Filter za mirise
8. Staklo za svetlo
9. Polica za flaše
10. 
11. Poklopac odeljka za povrće
12. 
C 

delovi teme nisu uključeni u proizvod koji ste kupili, onda to važi za druge modele.
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13.  Podesive nožice
14.  Police vrata odeljka zamrzivača
15. 
16.  Posuda za punjenje dozatora za vodu
17. 
18.  Police na vratima odeljka frižidera
19.  Klizne i obrtne posude za čuvanje hrane
20. Ključ
21. 
22. 
*OPCIJA
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2  Važna bezbednosna upozorenja
Pročitajte sledeće 

informacije. Nepoštovanje 
ovih informacija može 
dovesti do povreda ili 

suprotnom se gubi pravo 
na garanciju i odgovornost 

ste kupili je 10 godina. To 
je period u kome ć e biti 
dostupni rezervni delovi 

opisani način.

Namena

namenjen za upotrebu
– unutra i u zatvorenim 

prostorima, kao što su 
zgrade;

– u zatvorenim radnim 
okruženjima, kao što su 
prodavnice i kancelarije;

– u zatvorenim smeštajnim 
kapacitetima, kao što 
su odmarališta, hoteli i 
pansioni. 

sme koristiti napolju.

 Opšte sigurnosne 
mere

bacite proizvod, 
preporučujemo da 
se konsultujete sa 
ovlašćenim servisom da 
biste saznali potrebne 
informacije i ovlašćena 
tela.

ovlašćenim servisom 
za sva pitanja i 
probleme vezane za 
frižider. Nemojte da 
dirate i ne dajte da 
neko drugi dira frižider 
bez obaveštavanja 
ovlašćenog servisa.

nemojte da jedete 
sladoled i kockice leda 
odmah čim ih izvadite 
iz zamrzivača! (To može 
da izazova promrzline u 
vašim ustima). 

stavljajte pića u flašama 
i limenkama u odeljak 
zamrzivača. Inače mogu 
da puknu. 



SB5

hranu rukom; ona može 
da se zalepi za ruku. 

struje pre čišćenja ili 
odmrzavanja.

za čišćenje nikad ne 
smeju da se koriste 
u čišćenju i procesu 
odmrzavanja Vašeg 

slučajevima para može 

električnim delovima 
i izazove kratki spoj ili 
električni udar. 

koristite delove na Vašem 
frižideru, kao što su vrata, 
za naslanjanje ili stajanje. 

aparate u frižideru.

delove tamo gde cirkuliše 
rashladno sredstvo, s 
alatom za bušenje ili 

sredstvo koje može da 
eksplodira iz gasnih 
kanala isparivača, 
probušene produžene 
cevi ili premazi površina 
mogu da izazovu iritaciju 
kože i oštećenje očiju.

blokirajte otvore za 
ventilaciju na Vašem 
frižideru bilo kakvim 
materijalima.

mogu da popravljaju 

Popravke koje vrše 
nekompetentna lica su 
rizične za korisnika.

kvara ili za vreme 
održavanja ili popravke, 
isključite svoj frižider 
iz struje isključivanjem 
odgovarajućeg osigurača 

struje. 

izvukli utikač iz utičnice. 

sa velikim procentom 
alkohola bezbedno 
uskladištena sa 
pričvršćenim poklopcem 
i postavljena uspravno.

sprejove koji sadrže 
zapaljive i eksplozivne 
supstance u frižideru.

mehanička ili druga 
sredstva u cilju ubrzanja 
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aparata, osim sredstava 
preporučenih od strane 

namenjen za upotrebu 
od strane lica sa 
smanjenim fizičkim, 
čulnim ili mentalnim 
sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva 
i znanja osim ako nisu 
pod nadzorom ili obučeni 
za rukovanje od strane 
lica koje je odgovorno za 
njihovu bezbednost.

frižider. Konsultujte 
servisera ako imate bilo 
kakve sumnje.

frižidera je garantovana 
samo ako je sistem 
uzemljenja u Vašoj 

standardima.

snegu, suncu i vetru je 
opasno s obzirom na 
električnu sigurnost.

servis ako je oštećen 
kabl za napajanje da 
biste izbegli opasnost.

frižider u zidnu utičnicu 
za vreme instalacije. 

rizika od smrti ili ozbiljne 
povrede.

samo za čuvanje hrane. 
Ne sme se koristiti za 
druge svrhe.

specifikacijama nalazi 
se na levoj unutrašnjoj 
stranici frižidera.

frižider sa sistemima 
za štednju električne 
energije; oni mogu da 
oštete frižider.

svetlo, nemojte da 
gledate u plavo svetlo 
golim okom ili kroz 

dužeg vremenskog 
perioda. 

najmanje 5 minuta, pa 
onda uključite frižider 
nakon nestanka struje.

upotrebu treba predati 
novom vlasniku 
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proizvoda, kao i 
sledećem vlasniku kada 
se menja vlasnik.

oštećenje kabla za 
napajanje prilikom 
transporta frižidera. 
Kidanje kabla može 
prouzrokovati požar. 
Nikad ne stavljajte teške 
predmete na kabl za 
napajanje. Ne dodirujte 
utikač vlažnim rukama 
kada priključujete 
proizvod.

na zidnu utičnicu ako je 
labava.

prskati direktno na 
unutrašnje ili spoljašnje 
delove proizvoda radi 
bezbednosti.

koje sadrže zapaljive 
gasove, kao što je 

propan, blizu frižidera da 
bi se izbegla opasnost 
od požara i eksplozije.

napunjene vodom na 
vrh frižidera je to može 
prouzrokovati električni 
udar ili požar.

preteranim količinama 

hrana može pasti i 
povrediti vas i oštetiti 
frižider kada otvorite 
vrata. Ne stavljajte 
predmete na vrh frižidera 
jer mogu pasti prilikom 
otvaranja ili zatvaranja 
vrata frižidera.

preciznu temperaturu, 
kao što su vakcine, lekovi 
osetljivi na temperaturu, 
materijali za naučne 
svrhe itd. ne smeju se 
čuvati u frižideru.

koristite duže vreme, 
isključite ga iz struje. 

za napajanje može 
prouzrokovati požar.

utikača treba redovno 
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čistiti da ne bi došlo do 
požara.

utikača treba redovno 
čistiti krpom da ne bi 
došlo do požara.

ako se podesive nožice 
ne stoje stabilno na podu. 
Pravilno učvršćivanje 
podesivih nožica na podu 
može sprečiti pomeranje 
frižidera.

ne držite ga za ručicu na 
vratima. Inače mogu da 
se odvali.

postavite pored drugog 
frižidera ili zamrzivača, 

treba da bude najmanje 

susedni zidovi mogu 
ovlažiti.

proizvod ako je otvoren 
odeljak koji se nalazi na 

proizvoda i koji sadrži 
elektronske štampane 
ploče (poklopac 
elektronskih štampanih 
ploča) (1).  

1

1

Za proizvode sa 
raspršivačem 
(dozatorom) vode;

vode je maksimalno 

pritisak vode premašuje 
80psi (5,5 bari), u 
glavnom vodu upotrebite 
ventil za ograničavanje 

kako se proverava 
pritisak vode, zatražite 
pomoć vodoinstalatera. 

instalacijama postoji 
rizik od efekta vodenog 
udara, u instalacijama 
uvek koristite opremu za 
sprečavanje vodenog 
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udara. Posavetujte se sa 
vodoinstalaterom ukoliko 
niste sigurni da li u vašim 
instalacijama postoji 
efekat vodenog udara. 

toplu vodu. Preduzmite 
mere opreza protiv rizika 
od smrzavanja cevi. 

vode je od minimalno 

maksimalno 100°F 

piće.

Bezbednost dece

ključ treba čuvati van 
domašaja dece.

da ne bi dirala proizvod.
Usaglašenost sa WEEE 
direktivom i odlaganje 
otpada: 

proizvod nosi znak klasifikacije 
za električni i elektronski 

od visoko kvalitetnih delova i materijala 
koji se mogu ponovo koristiti i pogodni su 
za reciklažu. Nemojte odlagati proizvod u 
otpad sa običnim kućnim otpadom i drugim 

u centar za sakupljanje i reciklažu električnog 
i elektronskog otpada. Konsultujte se sa 
svojim lokalnim vlastima da biste saznali o 
ovim centrima za sakupljanje otpada.

Usaglašenost sa RoHS 
direktivom:

Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa 

materijale navedene u direktivi.

Informacije o pakovanju

proizvedeni su od materijala koji se mogu 
reciklirati u skladu sa nacionalnim propisima 

pakovanje ne odlagati zajedno sa kućnim 

za prikupljanje ambalažnog materijala 

HCA upozorenje
Ako rashladni sistem proizvoda sadrži 
R600a: 

prilikom upotrebe i transporta ne oštetite 

ovaj proizvod čuvajte dalje od potencijalnih 
izvora vatre, jer se može desiti da se 
proizvod zapali, i proveravajte prostoriju u 
kojoj se nalazi. 
Ignorišite ovo upozorenje ako 
rashladni sistem proizvoda sadrži 
R134a. 

Vrsta gasa koji je korišćen u proizvodu 
naveden je na tipskoj pločici koja se nalazi 
na levoj strani unutar frižidera.

Nemojte nikada bacati proizvod u vatru 
radi odlaganja.

Za uštedu energije

otvorena.
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Preporuke za odeljak za 
svežu hranu

senzorom temperature u odeljku za svežu 
hranu. Da bi se u odeljku za svežu hranu 
održača idealna temperatura skladištenja, 
hrana ne sme da blokira senzor.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

ne sprečava cirkulacija vazduha.

svetlost sunca ili blizu aparata koji emituju 

ili radijator.

posudama.

maksimalnu količinu hrane možete 
da čuvate u zamrzivaču kada izvadite 
policu ili fioku zamrzivača. Vrednost 
potrošnje energije koja je navedena 

uklanjanja police ili fioke zamrzivača i 
pod maksimalnim opterećenjem. Ne 
postoji nikakva opasnost od oštećenja pri 
korišćenju polica ili fioka u pogledu oblika i 
veličine hrane koju treba zamrznuti.

frižidera obezbediće uštedu energije i 
očuvati kvalitet hrane.
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3  Instalacija
B

neće biti odgovoran ako se ne pridržavate 
informacija iz priručnika.

Šta treba da se ima na 
umu prilikom ponovnog 
transporta frižidera
1. Vaš frižider mora da se isprazni i očisti pre 

bilo kakvog transporta.
2. Pre ponovnog pakovanja, police, dodaci, 

odeljak za voće i povrće, itd. u vašem 
frižideru moraju dobro da se pričvrste 
lepljivim trakama da se ne bi tresli.

3. Pakovanje mora da se poveže trakama i 
jakim užetom i morate da se pridržavate 
pravila transporta ispisanih na pakovanju.

Nemojte zaboraviti…
Svaki reciklirani materijal je nezamenjivi 

izvor za prirodu i za naše nacionalne resurse.

materijala za pakovanje, možete da dobijete 
još informacija od instituta za zaštitu sredine 
ili lokalne samouprave.

Pre uključivanja frižidera
Pre nego š to počnete da koristite svoj 

1. Da li je unutrašnjost frižidera suva i da li 

slobodna cirkulacija vazduha?

2. Instalirajte 2 plastična čepa, kao što je 
pokazano na slici. Plastični klinovi će 

vašeg frižidera i zida radi omogućavanja 
cirkulacije vazduha. (Ilustracija na slici je 
samo primer i nije potpuno ista sa vašim 
proizvodom.)

čišćenje”.

su vrata otvorena, upaliće se unutrašnje 
svetlo u odeljku frižidera.

5. Čućete buku kada se kompresor upali. 
Tečnost i gasovi koji se nalaze u sistemu 

buku, čak i ako kompresor ne radi i to je 
potpuno normalno. 

6. Prednje ivice frižidera mogu da budu tople 
na dodir. To je normalno. Ta područja su 
napravljena da budu topla da bi se izbegla 
kondenzacija.

Promena lampe za 
osvetljenje 

Za promenu sijalice koja služi za osvetljenje 
u frižideru, pozovite ovlašćeni servis.

nije pogodna za domaćinsko osvetljenje. 
Namena ove lampe je da pomogne korisniku 

sigurno i udoban način.

izdrže ekstremne fizičke uslove, kao što su 
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Električno priključivanje
Priključite vaš proizvod na uzemljenu 

utičnicu koja je zaštićena osiguračem 
odgovarajuće jačine.

nacionalnim propisima.

lako dostupan nakon ugradnje.

naponu vaše elektro mreže.

smeju se koristiti za priključivanje.
B

zameni kvalifikovani električar.
B Proizvod se ne sme uključivati dok se ne 

popravi! Postoji opasnost od električnog 
udara!

Odlaganje pakovanja

domašaja dece ili ih odložite tako š to ćete 
ih klasifikovati u skladu sa uputstvima za 
odlaganje otpada. Nemojte ih odlagati sa 
običnim kućnim otpadom.

Pakovanje vašeg frižidera je proizvedeno 
od materijala koji se može reciklirati.

Odlaganje dotrajalog 
frižidera u otpad

Vaš dotrajali frižider odložite tako da ne 
štetite životnoj sredini.

se možete konsultovati sa ovlašćenim 
prodavcem ili centrom za sakupljanje 
otpada u vašoj opštini.

Pre nego što svoj frižider odložite na otpad, 
odrežite električni utikač i onesposobite 
eventualne bravice na vratima da bi se deca 
zaštitila od bilo kakve opasnosti.

Postavljanje i instalacija
A

da se postavi frižider nisu dovoljno š iroka 

servis da skine vrata frižidera i provuče ga 
bočno kroz vrata. 

omogućava laku upotrebu.
2. Držite frižider dalje od izvora toplote, 

vlažnih mesta i direktne svetlosti sunca.

vazduha oko frižidera da bi se postigao 

zidu, mora postojati udaljenost od najmanje 

pokriven tepihom, Vaš proizvod mora da 
bude podignut 2.5 cm od poda. 

4. Stavite frižider na ravnu površinu da 
biste sprečili trešenje.

5. Ne držite frižider u temperaturi okoline 

Podešavanje nožica

Frižider možete uravnotežiti okretanjem 
prednjih nožica kao š to je ilustrovano na 

ako nožicu okrećete u smeru crne strelice 
i podiže kada je okrećete u suprotnom 

neka osoba pomogne tako š to ć e malo 
podići frižider.



SB13

4   Priprema
C Vaš frižider treba da se ugradi najmanje 

30 cm dalje od izvora toplote kao što su 
ringle, rerne, centralno grejanje i šporeti 
i bar 5 cm dalje od električnih rerna i ne 
treba da se stavi tamo gde je izložen 
direktnoj sunčevoj svetlosti.

C Temperatura okoline sobe gde ste ugradili 

preporučuje s obzirom na efikasnost.
C Pobrinite se da se unutrašnjost frižidera 

temeljno čisti.
C

treba da bude bar 2 cm.
C Kada prvi put uključite frižider, molimo 

da se držite sledećih uputstava za vreme 
prvih šest sati.

 -  Vrata ne trebaju da se otvaraju često.

njemu.
 -  Nemojte da isključujete frižider iz struje. 

kontrole, pogledajte upozorenja u delu 
“Preporučena rešenja problema”.

C
treba da se čuvaju za budući transport ili 
preseljenje.

C kod nekih modela, instrumentna tabla se 
sama gasi nakon 5 minuta od zatvaranja 
vrata. Tabla se ponovo upaluje kada se 
vrata tvore ili kada se pritisne neko dugme.

C 

u toku rada, pojava kondenzacije na 

normalna.
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1 7 3

45*62

Tabla sa indikatorima

Tabla sa indikatorima pomaže pri korišćenju frižidera svojim zvučnim i vizuelnim funkcijama. 

1. Indikator temperature odeljka zamrzivača

2. Indikator statusa greške

3. Indikator temperature odeljka frižidera

4. Dugme za podešavanje temperature u 
odeljku frižidera

5. Indikator ekonomičnog režima rada

6. Indikator jonizatora

7. Dugme za podešavanje temperature 
odeljka zamrzivača

1. Indikator temperature odeljka 
zamrzivača

odeljak zamrzivača.
2. Indikator statusa greške

način ili ako je senzor u kvaru, ovaj indikator 
će se aktivirati. Kada je indikator aktivan, 
indikator temperature odeljka zamrzivača će 
prikazati "e" i indikator temperature odeljka 
frižidera ć e prikazati brojeve kao na primer 

ovlašćenim serviserima informacije o grešci.

3. Indikator temperature odeljka 
frižidera

Pokazuje temperaturu koja je podešena za 
odeljak frižidera.
4. Dugme za podešavanje temperature 
u odeljku frižidera

Pritiskajte ovo dugme da biste podesili 
temperaturu u odeljku frižidera na  8, 6, 4, 2, 
8... Pritiskajte ovo dugme da biste podesili 
željenu temperaturu u odeljku frižidera.
5. Indikator ekonomičnog režima rada

Pokazuje da frižider radi u ekonomičnom 
režimu rada.
6. Indikator jonizatora 

Indikatorska lampica neprekidno svetli. 

zaštićen od bakterija.
7. Dugme za podešavanje temperature 
odeljka zamrzivača

Pritiskajte ovo dugme da biste podesili 
temperaturu u odeljku za zamrzavanje na 
-18, -20, -22, -24, -18... Pritiskajte ovo 
dugme da biste podesili željenu temperaturu 
u odeljku za zamrzavanje.

5  Upotreba Vašeg frižidera

Table sa indikatorima se mogu razlikovati u zavisnosti od modela vašeg aparata.
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1. Podešavanje odeljka za zamrzavanje 

ledomata
2. Dugme za podešavanje odeljka frižidera
3. Indikator statusa greške
4. Indikator zaključavanja tastera
5. 
6. 
7. Indikator funkcije godišnjeg odmora
8. Indikator isključenog ledomata (*kod nekih 

modela)

15

14
1

2

3
4

5

13

12

11

10
9
8*

7

6
9.  Indikator ekonomične upotrebe
10. 
11. 
12.   Indikator podešenja temperature frižidera
13.  Taster za funkciju brzog zamrzavanja
14.   Indikator podešenja temperature 

zamrzavanja
15.  Indikator za funkciju brzog zamrzavanja

C 
delovi teme nisu uključeni u proizvod koji ste kupili, onda to važi za druge modele.
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1. Podešavanje odeljka za zamrzavanje 
/ taster za uključivanje-isključivanje 
ledomata

temperaturu odeljka za zamrzavanje. 
Pritiskajte ovo dugme da biste podesili 
temperaturu u odeljku za zamrzavanje na 
-18, -20, -22 i -24.

Da biste zaustavili stvaranje leda, taster 
za uključivanje-isključivanje ledomata 
držite pritisnutim 3 sekunde. Protok vode 
iz rezervoara za vodu ć e se zaustaviti 

postojeći led može da se uzme iz ledomata. 
Da biste zaustavili stvaranje leda, taster za 
uključivanje-isključivanje ledomata držite 
pritisnutim 3 sekunde.
2. Dugme za podešavanje temperature 
u odeljku frižidera

temperaturu odeljka frižidera. Pritiskajte 
ovo dugme da biste podesili temperaturu u 
odeljku frižidera na 8, 6, 4 ili 2.
3. Indikator statusa greške

način ili ako je senzor u kvaru, ovaj indikator 
će se aktivirati. Kada je indikator aktivan, 
indikator temperature odeljka zamrzivača će 

frižidera će prikazati brojeve kao na primer 

ovlašćenim serviserima informacije o grešci.
Kada stavljate vruću hranu u odeljak 

zamrzavanja ili dugo ostavite vrata otvorena, 
znak uzvika može svetleti neko vreme. Nije 
u pitanju kvar; ovo upozorenje ć e nestati 
kada se hrana ohladi.

4. Indikator zaključavanja tastera
Koristite ovu funkciju ako ne želite da se 

podešavanje temperature frižidera menja. 
Taster za podešavanje odeljka frižidera i 
taster za podešavanje odeljka zamrzivača 
držite pritisnutim istovremeno duže vremena 
(3 sek.) da biste aktivirali ovu funkciju.
5. Indikator funkcije Eco Extra

aktivna. 

automatski detektovati periode najmanjeg 
korišćenja i tokom tih perioda biće 

ekonomičnosti ć e biti aktivan za vreme 

Pritisnite ponovo odgovarajući taster da 
biste deaktivirali ovu funkciju.
6. Taster Eco Extra/godišnji odmor

Kratko pritisnite taster da biste aktivirali 

pritisnutim 3 sek. da biste aktivirali funkciju 
godišnjeg odmora. Pritisnite ponovo ovaj 
taster da biste deaktivirali izabranu funkciju.
7. Indikator funkcije godišnjeg odmora

Pokazuje da je funkcija godišnjeg odmora 

pojavljuje na indikatoru odeljka frižidera i 

koja je za njih podešena.
Pritisnite ponovo odgovarajući taster da 

biste deaktivirali ovu funkciju.
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8. Indikator isključenja leda
Ledomat neće raditi kada je indikator 

ove funkcije aktivan. Vidite Sliku 1 da biste 
omogućili ledomat.
9. Indikator ekonomičnog režima rada

Pokazuje da frižider radi u ekonomičnom 
režimu rada. Temperatura odeljka 
zamrzavanja 

podešena na -18 ili je u toku ekonomično 

10. Indikator brzog hlađenja

11. Funkcija brzog hlađenja

temperatura odeljka ć e biti hladnija od 
podešenih vrednosti. 

stavljenu u odeljak frižidera koja treba brzo 
da se ohladi.

sveže hrane, preporučuje se da aktivirate 
ovu funkciju pre nego š to stavite hranu u 
frižider.

Indikator brzog zamrzavanja se pali kada 
se funkcija "Brzo zamrzavanje" uključi. Da 
biste opozvali ovu funkciju, pritisnite ponovo 

ili kada odeljak frižidera dostigne zahtevanu 
temperaturu.

12. Indikator podešene temperature 
odeljka frižidera  

Pokazuje temperaturu koja je podešena za 
odeljak frižidera.

13. Indikator podešene temperature 
odeljka zamrzivača

Pokazuje temperaturu koja je podešena za 
odeljak za zamrzavanje.
14. Funkcija brzog zamrzavanja

Indikator brzog zamrzavanja se pali kada 
je funkcija "Brzo zamrzavanje" aktivna. 
Da biste opozvali ovu funkciju, pritisnite 
ponovo taster brzog zamrzavanja. Indikator 
brzog zamrzavanja ć e da se isključi i 

otkažete, funkcija "Brzo zamrzavanje" 
će se sama isključiti posle 8 sata ili kada 
odeljak zamrzivača dostigne zahtevanu 
temperaturu.

sveže hrane, pritisnite taster za brzo 
zamrzavanje pre nego š to stavite hranu u 
odeljak za zamrzavanje. 

više puta uzastopno, aktiviraće se sistem 
elektronske zaštite i kompresor se neće 
odmah uključiti.

15. Indikator brzog zamrzavanja

je aktivna funkcija Brzog zamrzavanja.

Upozorenje za otvorena 
vrata

(Ova funkcija se može razlikovati u 
zavisnosti od vrata aparata i možda 
ne postoji u nekim modelima.)

Biće dat zvučni upozoravajući signal kada 
su vrata vašeg aparata ostavljena otvorena 

isključiti kada se vrata zatvore ili se pritisne 
bilo koji taster displeja (ako ih ima).
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Zamrzavanje sveže hrane

u frižider.

temperature pre nego što je stavite u 
frižider.

bude sveža i dobrog kvaliteta.

dnevnim potrebama porodice ili obroku u 
zavisnosti od prehrambenih potreba.

ne propuštaju vazduh da bi se sprečilo 
sušenje čak i ako će se čuvati kratko 
vreme.

moraju da budu otporni na trošenje i 
hladnoću, vlagu, mirise, ulja i kiseline i ne 
smeju da propuštaju vazduh. Nadalje, 
moraju da budu dobro zatvoreni i moraju 
da budu napravljeni od materijala koji 
se lako koristi i podesan je za duboko 
zamrzavanje.

odmah posle topljenja i nikad ne sme opet 
da se zamrzava.

1. Nemojte odjednom da zamrzavate velike 
količine hrane. Kvalitet hrane se najbolje 
održava kad se zamrzne odjednom i što 
brže.

2. Stavljanje tople hrane u odeljak zamrzivača 
dovodi do neprestanog rada rashladnog 
sistema dok se hrana u potpunosti ne 
zamrzne.

3. Posebno pazite da ne mešate već 
smrznutu i svežu hranu.

Podešavanje 
odeljka 

zamrzivača

Podešavanje 
odeljka 
frižidera

Objašnjenja

Brzo 
zamrzavanje

Koristite kada želite da zamrznete hranu za kratko vreme. Vaš frižider će da se vrati na 
prethodni režim kad proces bude gotov.

-18� ili hladnije i zatvaranja vrata.

-18� ili hladnije
hrane.
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Preporuke za čuvanje 
zamrznute hrane

zamrznuta hrana treba da se čuva prema 

 odeljak za čuvanje smrznute 
hrane ( 4 zvezdice).

i prodavača hrane, morate da imate na 

1. Stavite pakete u zamrzivač što je pre 
moguće nakon kupovine.

2. Pazite da je sadržaj označen i da ima 
datum.

upotrebe” na pakovanju.

Odmrzavanje

Stavljanje hrane

Police odeljka zamrzivača što su meso, riba, sladoled, 
povrće itd.

Jaje

Police odeljka frižidera tanjirima ili zatvorenim 
posudama

Police na vratima odeljka 
frižidera pića (kao što je mleko, voćni 

sok i pivo)

Povrće i voće

Delikatesni proizvodi (sir, 
puter, salama itd.)
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Informacije o dubokom 
smrzavanju

moguće kad se stavi u frižider da bi se 
sačuvao dobar kvalitet. 

dubokom zamrzavanju).
UPOZORENJE! A 

dnevnim potrebama porodice ili obroku u 
zavisnosti od prehrambenih potreba.

koje ne propuštaju vazduh da bi se sprečilo 
sušenje čak i ako će se čuvati kratko vreme.

moraju da budu otporni na trošenje i 
hladnoću, vlagu, mirise, ulja i kiseline.

predmetima da bi se sprečilo delomično 
topljenje.

Zamrznuta hrana mora da se koristi 
odmah posle topljenja i nikad ne sme opet 
da se zamrzava.
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Opis i čišćenje filtera za 
mirise:

Filter za mirise sprečava stvaranje 
neprijatnih mirisa u vašem frižideru.

mirise povucite nadole i uklonite kao što 

na suncu. Filter će se očistiti za to vreme. 
Vratite filter na mesto.

Filter za mirise mora da se č isti jednom 
godišnje.

Odeljci za slatkiše
Koristite ove odeljke za hranu koju želite 

čuvati na temperaturi nekoliko stepeni nižoj 
od temperature odeljka frižidera.

vašeg frižidera tako što ćete ukloniti neki od 
odeljaka za slatkiše. 
1. Vucite odeljak prema sebi odeljak će se ne 

zaustaviti na graničniku.
2. Podignite prednji deo i povucite ga prema 

sebi da biste uklonili odeljak iz njegovog 
ležišta.

C
zamrznete u ove odeljke da biste ih 
pripremili za zamrzavanje. 

Odeljak za jaja

policu vrata ili tela.
Nikad ne stavljajte držač jaja u odeljak 

zamrzivača 
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Dozator za vodu
(kod nekih modela)

Dozator za vodu je korisna funkcija 
zasnovana na ideji da se do hladne vode 

nećete morati č esto da otvarate vrata 
frižidera, štedećete energiju.
    

Punjenje rezervoara dozatora za vodu

zatvorite poklopac.

Upotreba izvora vode

čašom. Dozator ć e prestati sa radom čim 
pustite ručicu.

prilikom upotrebe dozatora za vodu, 
maksimalan protok se može postići 
potpunim pritiskom na ručicu. Nemojte 
zaboraviti da količina protoka iz dozatora 
zavisi od jačine pritiska na ručicu.

oslobodite pritisak sa ručice da biste sprečili 

voda ć e kapati; to je sasvim uobičajeno i 
nije kvar.
        

Upozorenje!

tečnostima osim vode, npr. voćnim 
sokovima, gaziranim pićima ili alkoholnim 
pićima koja nisu prikladna za upotrebu u 
dozatoru za vodu. Dozator za vodu će se 
nepovratno oštetiti ukoliko se koriste ove 

takvih upotreba. Neke hemijske supstance 

tečnosti mogu oštetiti materijal rezervoara 
za vodu. 
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nemojte ga prepuniti. 

jednokratnu upotrebu, gurnite ručicu 
prstima sa zadnje strane čaše. 

Čišćenje rezervoara za vodu 

police vrata.

skinite ga pod uglom od 45SDgr.

skinuti poklopac.

Važno:
Komponente rezervoara za vodu i 

dozatora za vodu ne treba prati u mašini za 
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Posuda za vodu
Voda koja je kapala tokom korišćenja 

dozatora za vodu se sakuplja u posudi za 
prikupljanje vode. 

Izvadite plastičnu cediljku kao š to je 
pokazano na slici.

Čistom, suvom krpom uklonite nakupljenu 
vodu

PAŽNJA: Povežite samo na liniju za vodu 
za piće.

3

1

2

4

Obrtna posuda
(kod nekih modela)

ili desno da bi se obezbedio prostor za 
dugačke boce, tegle ili kutije na donjoj polici 
(sl. 1)

uzeti tako š to ćete je uhvatiti i okrenuti sa 
desne strane (sl.2).

Kada želite da je napunite ili izvadite radi 
čišćenja, okrenite je za 90 stepeni, podignite 
je i povucite prema sebi (sl. 3-4).
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Automatski ledomat 
(kod nekih modela)

Sistem automatskog ledomata vam 

odeljka frižidera, napunite ga vodom i 
ponovo instalirajte da biste dobili led iz 
ledomata.

Prve kockice leda će biti spremne za oko 2 
sata u fioci ledomata koja se nalazi u odeljku 
zamrzivača.. 

bićete u mogućnosti da dobijete oko 60-70 
kockica leda.  

Promenite vodu u rezervoaru za vodu ako 
je stajala oko 2-3 nedelje.

Plavo svetlo
(kod nekih modela)

i koja se osvetljava plavim svetlom nastavlja 
svoju fotosintezu pomoću efekta dužine 
talasa plave svetlosti i tako zadržava svežinu 
i povećava sadržaj vitamina.



SB26

Ledomat i rezervoar za led
Korišćenje ledomata

Napunite ledomat vodom i postavite ga 
u njegovo ležište. Vaš led će biti spreman 
za otprilike dva sata. Ne vadite ledomat iz 
njegovog ležišta da biste uzeli led. 

Dugme, koje se nalazi na njemu, okrenite 
za 90 stepeni. 

Kockice leda će pasti u posudu za led 
koja se nalazi ispod. 

biste poslužili kocke leda. 

posudi za led.
Posuda za led  

Posuda za led je namenjena samo za 
sakupljanje kocki leda. Nemojte da sipate 
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6  Čišćenje i održavanje
A Nikada ne koristite naftu, benzen ili 

slične materijale u svrhu čišćenja.
B Preporučujemo da pre čišćenja 

B Za čišćenje nikad nemojte da koristite 
oštre alate ili abrazivne materije, sapun, 
sredstva za čišćenje domaćinstava, 
deterdžente ili vosak za poliranje.

B Za čišćenje frižidera, koristite mlaku 
vodu i obrišite ga.

B Za čišćenje unutrašnjosti i sušenje, 

umočili u rastvor od jedne kafene 
kašičice soda bikarbone u otprilike pola 
litre vode. 

B
i druge električne instalacije.

B
vreme, isključite ga, izvadite svu hranu, 
očistite ga i ostavite vrata odškrinuta.

B
biste bili sigurni da je čista i da na njoj 
nema hrane.

B Da biste skinuli policu vrata, izvadite 
sav sadržaj i jednostavno gurnite policu 
vrata prema gore iz baze.

B Nikad ne koristite sredstva za čišćenje 
ili vodu koji sadrže hlor da biste očistili 
spoljašnje površine i hromirane delove 

metalnim površinama.

Zaštita plastičnih površina

s uljem u frižider nepoklopljenu jer 
može da ošteti plastične površine 

razmazivanja na plastičnim površinama, 
odmah ih očistite i isperite toplom 
vodom.
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7  Rešavanje problema

uključuje česte probleme do kojih ne dolazi zbog neadekvatne izrade ili upotrebe materijala. 
Neke funkcije, koje su ovde opisane, možda ne postoje kod vašeg proizvoda.

Frižider ne radi. 

Bezbedno uključite utikač u 
utičnicu.

Proverite osigurač.

Ne instalirajte frižider na mestima gde temperatura 
pada ispod 10 °C.

Ne otvarajte i ne zatvarajte često vrata frižidera.
Ne instalirajte frižider na visoko vlažnim 

mestima.
Ne čuvajte tečnu 

hranu u otvorenim posudama.
Zatvorite vrata frižidera.

Podesite termostat na 
odgovarajući nivo.

Kompresor ne radi

C Zaštitni termo-osigurač kompresora će pregoreti za vreme naglog nestanka struje 
ili uključivanja i isključivanja, jer se pritisak rashladnog sredstva sistema frižidera još 
uvek nije stabilizovao. Frižider će početi da radi otprilike posle 6 minuta. Pozovite 
servis ako se frižider ne uključi na kraju ovog perioda.

To je normalno za frižider koji se potpuno 
automatski odmrzava. Ciklus odmrzavanja se uključuje periodično.

Pazite da je utikač pravilno stavljen u 
utičnicu.

Izaberite odgovarajuću 
vrednost temperature.

Frižider nastavlja normalno da radi kada dođe struja.
Buka u toku rada se povećava kad frižider radi.

C
okoline. To je normalno i nije greška.
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Frižider radi stalno ili dugo.

C Vaš novi aparat je možda širi od prethodnog. Veći frižideri rade duže vreme.
Normalno je da aparat radi 

duže vremena u vrelim prostorima
Kada je frižider uključen 

ili nedavno napunjen hranom, biće mu potrebno više vremena da postigne 
podešenu temperaturu. To je normalno.

Ne stavljajte 
vruću hranu u frižider.

Topli vazduh koji 
je ušao u frižider je uzrok dužeg rada frižidera. Ne otvarajte vrata često.

Proverite da li su vrata 
dobro zatvorena.

Podesite temperaturu 
frižidera na topliji stepen i sačekajte dok se ne postigne temperatura.

Očistite ili zamenite zaptivač. Oštećen/pokvaren 
zaptivač dovodi do toga da frižider radi duže vreme da bi održao trenutnu 
temperaturu.

Temperatura zamrzivača je jako niska dok je temperatura frižidera dovoljna.

Podesite 
temperaturu zamrzivača na topliji nivo i proverite.

Temperatura frižidera je jako niska dok je temperatura zamrzivača dovoljna.

Podesite 
temperaturu frižidera na topliji stepen i proverite.

Podesite 
temperaturu frižidera na hladniji stepen i proverite.

Temperatura u frižideru ili zamrzivaču je veoma visoka.

Podešavanje temperature odeljka frižidera utiče na temperaturu zamrzivača. 
Promenite temperature frižidera ili zamrzivača i čekajte dok odgovarajući 
odeljci ne postignu dovoljnu temperaturu.

Ne otvarajte 
vrata često.

Zatvorite vrata do kraja.
To je normalno. Kada 

je frižider uključen ili nedavno napunjen hranom, biće mu potrebno više 
vremena da postigne podešenu temperaturu.

Ne stavljajte 
vruću hranu u frižider.
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Vibracije ili buka.

Ako se frižider ljulja kad se polako pomera, 
uravnotežite ga podešavanjem nožica. Pobrinite se da je pod dovoljno jak 
da može da nosi frižider i da je ravan.

Sklonite predmete sa 
frižidera.

Postoje šumovi koji dolaze iz frižidera kao što je prolivanje tečnosti ili prskanje.

C
normalno i nije greška.

Čuje se zviždanje iz frižidera.

C
Kondenzat na unutrašnjim površinama frižidera.

C Vruće i vlažno vreme pojačava stvaranje leda i kondenzaciju. To je normalno i nije 
greška. 

Ne otvarajte 
vrata često. Zatvorite ih ako su otvorena.

Zatvorite vrata do kraja.

C
manje vlage, kondenzacija će nestati.

Neprijatan miris unutar frižidera.

Redovno čistite unutrašnjost frižidera 
sunđerom, toplom vodom ili natrijum bikarbonatom razblaženim u vodi.

Upotrebite drugu 
posudu ili drugu marku materijala za pakovanje.

Držite hranu u 
zatvorenim posudama. Mikroorganizmi koji se šire iz nepokrivenih posuda 
mogu proizvesti neprijatne mirise.

C
Vrata se ne zatvaraju.

Pomerite pakete koji 
smetaju vratima.

Podesite nožice da biste 
uravnotežili frižider.

Pobrinite se da je pod ravan, jak i da može da nosi 
frižider.

Prerasporedite hranu u fioci.
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Hladnjak
Korisnički priručnik



Molimo prvo pročitajte ovaj priručnik!
Poštovani kupci,
Nadamo se da će vam naš proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i provjeren 

po strogim procedurama kontrole kvalitete, pružiti učinkovit rad.
Zbog toga vam preporučujemo da pažljivo pročitate cijeli priručnik proizvoda prije uporabe 

te da ga čuvate na pristupačnom mjestu zbog buduće uporabe.

Ovaj priručnik

Molimo imajte na umu da ovaj priručnik može vrijediti i za druge modele. 

Simboli i njihovi opisi

C Važne informacije ili korisni savjeti za uporabu.
A Upozorenja protiv opasnosti po život i imovinu.
B Upozorenje protiv električnog napona. 
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1  Hladnjak

1. Polica odjeljka za zamrzavanje 
2. Auto ledomat
3. Posuda za led
4. 
5. 
6. Podesive staklene police
7. Filtar za mirise
8. Leća za osvjetljenje
9. Police za boce
10. 
11. Poklopac odjeljka za povrće

C
vašem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadržani u proizvodu koji ste kupili, onda to vrijedi za 
ostale modele.

12. 
13.  Podesive noge
14.  Police vrata odjeljka za zamrzavanje
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. Tipka
21. 
22. 
* OPCIONALNO
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2 Važna sigurnosna upozorenja
Molimo pregledajte 

sljedeće informacije. 

informacija može 
uzrokovati ozljede ili 
materijalnu š tetu. U 
suprotnom ć e sva 
upozorenja i obveze 
za pouzdanost postati 
nevaljane.
Vijek uporabe kupljenog 

je razdoblje potrebno za 

opisano.

Predviđena namjena

u zatvorenom prostoru, 
npr. unutar kuće;
u zatvorenim radnim 
okruženjima, kao što su 
trgovine i uredi;
u zatvorenim prostorima 
za smještaj, kao što su 

penzioni. 

se koristiti vani.

 Opća sigurnost
Kad budete željeli odložiti 

da konzultirate ovlašteni 
servis da biste saznali 
potrebne informacije i 
ovlaštena tijela.
Konzultirajte se s 
ovlaštenim servisom za 
sva pitanja i probleme 

Nemojte intervenirati 
ili dopustiti da netko 

servisa.
Za proizvode u odjeljku 
škrinje; Ne jedite kornete 
sladoleda i kockice 

može uzrokovati ozljede 

ustima.) 
Za proizvode s odjeljkom 
sa škrinjom; ne stavljajte 
tekućinu u bocama i 
konzervama u odjeljak 
škrinje. U suprotnom bi 
mogli puknuti. 
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Ne dodirujte smrznutu 

se zalijepiti za ruku. 

prije čišćenja ili 
odmrzavanja.
Para i raspršujuća 
sredstva za čišćenje 
se nikada ne smiju 
koristiti tijekom postupka 
čišćenja i odmrzavanja 

takvim slučajevima, para 
može doći u kontakt s 
električnim dijelovima i 
uzrokovati kratki spoj ili 
strujni udar. 
Nikada ne koristite 

kao što su vrata, za 
pridržavanje ili za stajanje 
na njima. 
Ne koristite električne 

Ne oštećujte dijelove 

sredstvo pomoću alata 
za bušenje ili rezanje. 

koje može eksplodirati 
kad se plinski kanali 
isparivača, produžetka 

premaza probuše, može 

uzrokovati iritaciju kože i 
ozljede oka.
Ne pokrivajte i ne 
blokirajte otvore za 
ventilaciju na vašem 

materijalom.
električne aparate 
smiju popravljati samo 
ovlaštene osobe. 
Popravke koje izvrše 
nestručne osobe mogu 
predstavljati rizik za 
korisnika.
U slučaju bilo kakvog 
kvara tijekom održavanja 
ili popravke, otpojite 

ili isključivanjem 
odgovarajućeg osigurača 
ili isključivanjem vašeg 

Kod isključivanja utikača, 
nemojte povlačiti za 
kabel. 
Pića s visokim udjelom 

pravilno spremiti, u 
uspravnom položaju 
i s čvrsto zatvorenim 
poklopcem.
Nikada ne držite 
konzerve sa sprejevima 
koji sadrže zapaljive 
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i eksplozivne tvari u 

za ubrzavanje procesa 

namijenjen uporabi od 
strane osoba s fizičkim 
osjetilnim ili mentalnim 
nedostacima ili osoba 
bez znanja ili iskustva 
(uključujući djecu), osim 
ako su pod nadzorom 
osobe koja će biti 

valjano uputiti o uporabi 
proizvoda.
Ne uključujte oštećeni 

sa serviserom ako imate 

Za električnu sigurnost 

samo ako je uzemljenje 
u vašoj kući u skladu sa 
standardima.
Izlaganje proizvoda kiši, 
snijegu, suncu i vjetru 
je opasno u pogledu 
električne sigurnosti.

Kad je oštećen kabel, 
javite se ovlaštenom 
servisu da izbjegnete 
opasnost.
Nikada ne uključujte 

tijekom instalacije. Inače 
može doći do opasnosti 
po život ili ozbiljne 
ozljede.
Hladnjak je namijenjen 

smije se koristiti u bilo 

specifikacijama se nalazi 
na lijevoj stjenci unutar 

Nikada ne spajajte 

za uštedu energije; oni 

plavo svjetlo, nemojte 
gledati u plavo svjetlo 
optičkim alatima.

se upravlja manualno, 
sačekajte bar 5 minuta 

nakon nestanka el. 
energije.
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da nekom drugom, 
korisnički priručnik se 
mora predati novom 
vlasniku.
Pazite da ne oštetite 
kabel kod prijevoza 

kabela može uzrokovati 
požar. Nikada ne 
stavljajte teške predmete 
na kabel napajanja. Ne 
dodirujte utikač mokrim 
rukama kad uključujete 

ako je električna utičnica 
labava.
Voda se ne smije 
špricati izravno na 
unutarnje ili vanjske 
dijelove proizvoda zbog 

Nemojte špricati tvari 
koje sadrže zapaljive 
plinove kao što je propan 

izbjegli opasnost od 
požara i eksplozije.

ne stavljajte posude s 
vodom, jer inače mogu 
uzrokovati električni udar 
ili požar. 
Nemojte prepuniti 

može pasti i ozlijediti vas 
kad otvorite vrata. Nikad 
ne stavljajte predmete 

predmeti mogu pasti kad 
otvarate ili zatvarate vrata 

Proizvodi za koje je 
potrebna precizna 
kontrola temperature, 
cjepiva, lijekovi osjetljivi 
na toplinu, znanstveni 
materijali, itd. se ne smiju 

Ako se neće koristiti dulje 

isključiti. Mogući problem 
na kabelu napajanja 
može uzrokovati požar.

redovito čistiti, u 
suprotnom može 
uzrokovati požar.
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u suprotnom, može 
izazvati požar.
Hladnjak se može 
pomaknuti ako podesive 
noge nisu pravilno 
pričvršćena na podu. 
Pravilno pričvršćivanje 

može spriječiti pomicanje 

nemojte ga držati 
za ručku vrata. U 
suprotnom, može 
puknuti.
Kad morate staviti 
svoj proizvod pored 

škrinje, udaljenost 

biti najmanje 8 cm. U 
suprotnom, susjedne 
bočne stjenke se mogu 
navlažiti.
Nikad ne koristite 
proizvod ako dio koji 

elektroničke tiskane 
pločice unutar otvora 
(poklopac elektroničke 
tiskane pločice)(1).  

1

1

Za proizvode s 
raspršivačem za vodu;

Tlak na ulaznom 

treba biti maksimalno 
90 psi (6.2 bar). Ako 
tlak vode premaši (5,5 
bar) tada na cijevima 
za opskrbu vodom 
koristite tlačno-granični 
ventil. Ako ne znate 
kako provjeriti tlak vode 
tada potražite pomoć 
kod profesionalnog 
vodoinstalatera.
Ako u instalacijama 
postoji opasnost od 
efekta vodenog udara 
tada u instalacijama 
uvijek koristite opremu 
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za sprječavanje vodenog 
udara. Posavjetujte 
se s profesionalnim 
vodoinstalaterom ako 
niste sigurni postroji li 
efekt vodenog udara u 
instalacijama.
Ne instalirajte na ulaznom 
otvoru za vruću vodu. 
Poduzmite mjere opreza 
zbog opasnosti od 
zamrzavanja cijevi. Radni 
interval temperature vode 
treba biti minimalno 33°F 
(0.6°C) i maksimalno 
100°F (38°C).
Koristite samo pitku 
vodu.

Sigurnost djece
Ako vrata imaju bravu, 
ključ se treba držati 
podalje od dosega djece.

nadzorom da bi se 
spriječilo neovlašteno 
korištenje proizvoda.

Usklađenost s Direktivom o 
električnom i elektroničkom 
opremom (WEEE) i 
zbrinjavanju otpada: 

 

proizvod nosi  lasifikacijsku 
oznaku za električni i 
elektronski otpad (WEEE).

s visokokvalitetnim dijelovima 
i materijalima koji se mogu ponovno 
upotrijebiti i prikladni su za reciklažu. Ne 

otpadom iz kućanstva i drugim otpadom 

sabirni centar za recikliranje električne i 

vlastima da biste saznali više informacija o 
sabirnim centrima.

Usklađenost s Direktivom o 
zabrani uporabe određenih 
opasnih tvari u električnoj i 
elektroničkoj opremi (RoHS):

štetne i zabranjene materijale navedene u 

Podaci o pakiranju
Ambalažni materijali proizvoda proizvedeni 

našim nacionalnim propisima o zaštiti 
okoliša. Ambalažne materijale ne odlažite 
skupa s kućnim ili drugim otpadom. 

otpada koje su odredile lokalne vlasti.

Upozorenje za HC
Ako rashladni sustav vašeg uređaja 
sadrži R600a: 

uporabe i transporta ne oštetite sustav za 

plamena koji može dovesti do toga da 
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Preporuke za odjeljak za 
svježu hranu
* Izborni

smije blokirati senzor.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

Ignorirajte ovo upozorenje ako 
rashladni sustav vašeg uređaja sadrži 
R134a. 

Vrsta plina koja se koristi u proizvodu je 
navedena na tipskoj pločici koja je na lijevoj 

vatru.

Stvari koje se trebaju uraditi 
za uštedu energije

otvorena dulje vrijeme.

sprječava cirkuliranja zraka u unutrašnjosti.

emitiraju toplinu kao što su pećnice, 

posudama.

škrinju kad uklonite policu ili ladicu škrinje. 
Vrijednost potrošnje energije koja je 

tako da je uklonjena polica ili ladica škrinje 
i pod maksimalnim opterećenjem. Ne 
postoji opasnost od uporabe police ili 

koja će biti zamrznuta.
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3  Instalacija
B

neće smatrati odgovornim ukoliko se ne 

korisničkom priručniku.

Stvari kojih se treba 
pridržavati kod ponovnog 
transporta vašeg hladnjaka

prije bilo kakvog transporta.
2. Police, dodaci, odjeljak za povrće itd. 

pričvršćeni ljepljivom trakom zbog 
treskanja prije ponovnog pakiranja.

3. Pakiranje se mora pričvrstiti ljepljivom 
trakom i mora se pridržavati pravila o 

Molimo ne zaboravite...

izvor za prirodu i za naše nacionalne izvore.
Ako ž elite pridonijeti reciklaži materijala 

pakiranja, možete dobiti dodatne informacije 

Prije uključivanja vašeg 
hladnjaka

li zrak slobodno cirkulirati sa stražnje 
strane?

2. Molimo, postavite 2 plastična klina kako 
je prikazano na slici. Plastični klinovi će 

samo primjer i ne odgovara u potpunosti 
vašem proizvodu.)

održavanje".

unutrašnje svjetlo.

i kad kompresor ne radi i to je potpuno 
normalno. 

su napravljena da budu topla da bi se se 
izbjegla kondenzacija.

Promjena lampice za 
osvjetljenje 

za osvjetljavanje, molimo nazovite svoj 
ovlašteni servis.

nije podesna za uporabu za osvjetljenje 

od -20 °C.
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Električno spajanje

koja je zaštićena osiguračem odgovarajućeg 
kapaciteta.

zakonskim odredbama.

nakon postavljanja.

el. energije.

koristiti za spajanje.
B

kvalificirani električar.
B

Odlaganje pakiranja
Materijali pakiranja mogu biti opasni za 

odlagati s normalnim otpadom iz kućanstva.

Odlaganje stalnog hladnjaka

okoliš.

možete konzultirati s vašim ovlaštenim 
dobavljačem ili centrom za sakupljanje 
otpada u vašoj općini.

električni utikač i, ukoliko postoje bilo kakve 

zaštitili djecu od bilo kakve opasnosti.

Postavljanje i instalacija
A Ako ulaz u prostoriju gdje ć e biti 

ovlašteni servis da skine vrata vašeg 

dopušta laku uporabu.

svjetlosti.

treba postaviti u otvor u zidu, mora postojati 
udaljenost najmanje 5 cm od plafona i 5 cm 

poda da biste spriječili udarce.

nižim od 10°C.

Prilagođavanje nogu

prikazano na slici. kut gdje se nalaze noge je 
spušten kad okrenete u smjeru crne strelice 
a diže se kad okrenete u suprotnom smjeru. 
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4    Priprema

30 cm od izvora topline kao što su 
plamenici, pećnice, grijalice i štednjaci i 

te se ne smiju stavljati na direktnu sunčevu 
svjetlost.

sobna temperatura u prostoriji u koju 

vezano za učinkovitost.

temeljito čisti.

postojati razmak od najmanje 2 cm.

Vrata se ne smiju često otvarati.

njemu.

nestanka el. energije na koji ne možete 
utjecati, molimo pogledajte upozorenja u 
dijelu "Preporučena rješenja problema".

trebaju čuvati zbog budućeg transporta ili 
selidbe.

isključuje se 5 minuta nakon što se vrata 

se vrata otvore ili kada se pritisne bilo koji 
gumb.

uslijed otvaranja/zatvaranja vrata proizvoda 
tijekom rada, kondenzacija na vratima/
policama i staklenom spremniku normalna 
je pojava.
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1 7 3

45*62

Ploča indikatora

funkcija. 

1.
škrinje

2. 
3.

4. Tipka postavke temperature odjeljka 

5.
6.
7. Tipka postavke temperature odjeljka škrinje
1. Oznaka postavke temperature 
odjeljka škrinje

odjeljak škrinje.
2. Oznaka statusa pogreške

je senzor u kvaru, ova oznaka neće biti 
uključena. Kad je ova oznaka uključena, 
oznaka temperature odjeljka š krinje će 
prikazivati "e" i oznaka temperature odjeljka 
škrinje će prikazivati brojeve kao š to su "1, 
2, 3...". Ti brojevi na oznaci daju serviserima 
informacije o grešci.

3. Oznaka postavke temperature 
odjeljka hladnjaka

4. Tipka postavke temperature odjeljka 
hladnjaka

Pritisnite ovu tipku da biste postavili 

2, 8... Pritisnite ovu tipku da biste postavili 

5. Oznaka ekonomičnog načina rada

učinkovitom načinu rada.
6. Oznaka ionizatora 

bakterija.
7. Tipka postavke temperature odjeljka 
škrinje

Pritisnite ovu tipku da biste postavili 
temperaturu odjeljka š krinje na -18, -20, 
-22, -24, -18. Pritisnite ovu tipku da biste 
postavili ž eljenu temperaturu za odjeljak 
škrinje.

5  Uporaba vašeg hladnjaka

Paneli indikatora mogu varirati, ovisno o modelu vašeg proizvoda.
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1. Postavka odjeljka škrinje / tipka za 
uključivanje/isključivanje ledomata

2. Tipka za postavljanje temperature odjeljka 

3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 

modela)

15

14
1

2

3
4

5

13

12

11

10
9
8*

7

6
9. 
10. 

11. 
12. 

13.  Tipka funkcije za brzo zamrzavanje
14. 

škrinje
15. 

C
vašem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadržani u proizvodu koji ste kupili, onda to vrijedi 
za ostale modele.
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1. Postavka odjeljka škrinje / tipka za 
uključivanje/isključivanje ledomata

temperature odjeljka š krinje. Pritisnite ovu 
tipku da biste postavili temperaturu odjeljka 
škrinje na -18, -20, -22, -24.

tipku za uključivanje i isključivanje ledomata 
na 3 sekunde. KAd se odabere ova funkcija, 
protok vode iz spremnika vode ć e se 

pokrenete stvaranje leda, pritisnite tipku 
za uključivanje i isključivanje ledomata na 3 
sekunde.
2. Tipka postavke temperature odjeljka 
hladnjaka

ovu tipku da biste postavili temperaturu 

3. Oznaka statusa pogreške

je senzor u kvaru, ova oznaka neće biti 
uključena. Kad je ova oznaka uključena, 
oznaka temperature odjeljka š krinje će 
prikazivati "E" i oznaka temperature odjeljka 
škrinje će prikazivati brojeve kao što su "1, 
2, 3...". Ti brojevi na oznaci daju serviserima 
informacije o grešci.

ili ako dulje vrijeme ostavite vrata otvorena, 
neko će vrijeme svijetliti znak uskličnika. To 
nije kvar; ovo upozorenje će nestati kad se 

4. Oznaka zaključane tipkovnice
Koristite ovu funkciju ako ne želite promjenu 

biste uključili ovu značajku, pritisnite tipku 

odjeljka š krinje istodobno dulje vrijeme (3 
sekunde).
5. Oznaka funkcije Eco Extra

uključena. 

će automatski otkriti zadnja razdoblja 

biti uključena dok se obavlja energetski 

Ponovno odgovarajuću tipku da biste 
isključili odabranu funkciju.
6. Tipka Eco-Extra / odmor

Kratko pritisnite ovu tipku da biste uključili 

tipku 3 sekunde da biste uključili funkciju 

biste isključili odabranu funkciju.
7. Oznaka funkcije Odmor

Ako je ova funkcija uključena, “- -“ se 

Ponovno odgovarajuću tipku da biste 
isključili odabranu funkciju.
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8. Oznaka za isključivanje leda
Ledomat neće raditi kad je oznaka ove 

funkcije uključena. Za uključivanje ledomata, 

9. Oznaka ekonomičnog načina rada

učinkovitom načinu rada. Temperatura 
odjeljka škrinje 

postavljena na -18 ili se zbog funkcije Eco-

10. Oznaka brzog hlađenja

11. Funkcija brzog hlađenja hladnjaka

opozvali ovu funkciju, pritisnite ponovno 

će se automatski isključiti nakon 4 sata ili 

temperaturu.

vrati napajanje nakon kvara napajanja.  
12. Oznaka postavke temperature 
odjeljka hladnjaka   

13. Oznaka postavke temperature 
odjeljka škrinje

odjeljak škrinje.
14. Funkcija brzog zamrzavanja škrinje

Indikator brzog zamrzavanja se uključuje 
kad je funkcija brzog zamrzavanja uključena. 

brzog zamrzavanja će se isključiti i vratiti na 
normalne postavke. Ako ga ne opozovete, 
brzo zamrzavanje će se automatski isključiti 

dosegne potrebnu temperaturu.
Ako želite zamrznuti velike količine svježe 

Ako više puta pritisnete tipku za Brzo 
zamrzavanje u kratkim intervalima, 
uključit će se zaštita elektronskog sklopa i 

vrati napajanje nakon kvara napajanja.  
15. Oznaka brzog zamrzavanja

uključena funkcija Brzo zamrzavanje.

Upozorenje o otvorenim 
vratima

(Ova značajka može varirati 
ovisno o vratima proizvoda i možda 
ne postoji na nekim modelima).

Zvučni signal upozorenja ć e se začuti 

upozorenje ć e se isključiti kad vrata budu 
zatvorena ili se pritisne bilo koja tipka na 
zaslonu (ako postoji).
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Pohrana svježe hrane

svježa i kvalitetna.

prema dnevnim ili obročnim potrebama 
obitelji.

se spriječilo sušenje čak i ako će se čuvati 
kratko vrijeme.

moraju biti nepoderivi i otporni na 

Nadalje, moraju biti dobro zatvoreni i 
moraju biti od materijala koji se lako koriste 
te su podesni za uporabu kod dubokog 
zamrzavanja.

nakon topljenja i ne smije se nikad 
ponovno zamrzavati.

dobili najbolje rezultate. 
1. Nemojte zamrzavati prevelike količine 

ako se zamrzava što je brže moguće.

zamrzavanje uzrokuje stalni rad sustava 

zamrzne.
3. Posebno pazite da ne miješate već 

Postavka 
odjeljka škrinje

Postavka 
odjeljka 

hladnjaka
Objašnjenja

- 18°C 4°C To je normalna preporučena postavka.

- 20,- 22 ili -24°C 4°C

Brzo 
zamrzavanje 4°C

2°C zatvaranja vrata.

Brzo 
zamrzavanje
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Preporuke za čuvanje 
smrznute hrane

 ( 4 
zvjezdice).

kupnje.
2. Pazite da je sadržaj označen i da je 

naveden datum.
3. Ne prelazite datume "Koristiti do", "Rok 

uporabe" na pakovanju.
Odmrzavanje

Pretinac za zamrzavanje automatski 
odmrzava.

Stavljanje hrane

Police odjeljka za 
zamrzavanje što je meso, riba, sladoled, 

povrće itd.

Jaje

Hrana u loncima, pokrivenim 
tanjurima i zatvorenim 
posudama

Police vrata odjeljka (kao što su mlijeko, voćni 
sok i pivo)

Povrće i voće

salama itd.)
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Odjeljak za duboko 
zamrzavanje

Hrana se mora zamrznuti što brže kad se 

na temperaturama od -18°C i nižim. 

(na -18°C ili nižim temperaturama u 
dubokom zamrzavanju).
Upozorenje! A 

prema dnevnim ili obročnim potrebama 
obitelji.

bi se spriječilo sušenje čak i ako će se čuvati 
kratko vrijeme.

vlagu, mirise, ulja i kiseline.
Hrana za zamrzavanje ne smije doći u 

bi se izbjeglo djelomično topljenje.

nakon topljenja i ne smije se nikad ponovno 
zamrzavati.
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Opis i čišćenje filtra za 
neugodne mirise:

filtar za neugodne mirise sprječava 

Povucite poklopac u koji je montiran filtar 
za neugodne mirise prema dolje i uklonite 

sunčevom svjetlošću jedan dan. Filtar će se 
za to vrijeme očistiti. Instalirajte filtar nazad na 
mjesto.

Filtar za neugodne mirise se mora čistiti 
jednom godišnje.

Odjeljci za male obroke

spremiti na temperaturi s nekoliko stupnjeva 

Možete povećati unutarnji volumen vašeg 

male obroke. 
1. Povucite odjeljak prema sebi dok ne 

sjedne na mjesto i dok ga ne zaustavi 
stoper.

2. Podignite prednji dio i povucite prema sebi 
da skinete odjeljak s postolja.

C
da biste je pripremili za zamrzavanje u 
odjeljcima. 

Držač jaja
Možete instalirati držač za jaja na željenu 

policu vrata ili kućišta.
Nikada ne držite držač za jaja u odjeljku 
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Pipa za vodu
(Kod nekih modela)

Pipa za vodu je vrlo korisna značajka kojom 

energiju.
    

Punjenje spremnika za vodu pipe za 
vodu

čistu pitku vodu. Zatim zatvorite poklopac.

Uporaba pipe za vodu

pomoću vaše čaš e. Pipa ć e prestati raditi 
kad otpustite ručicu.

Kad radite s pipom za vodu, maksimalni 
protok se može postići tako da krak gurnete 
do kraja. Imajte na umu da količina protoka 
s pipe ovisi o stupnju kojim pritisnete krak.

Kako se razina vode u čaš i/spremniku 
podiže, malo smanjite pritisak na kraku da 
spriječite prelijevanje. Ako lagano pritisnete 
kraj, voda će pasti; to je normalno i nije kvar.
        

Upozorenje!

tekućinom osim vode, kao što su voćni 

koja nisu podesna za uporabu s pipom 
za vodu. Pipa za vodu će se pokvariti do 
nepopravljivosti ako se koriste te vrste 
tekućina. Jamstvo ne pokriva takvu 
uporabu. Neke kemijske tvari i aditivi koji 
su sadržani u toj vrsti pića/tekućina mogu 
oštetiti materijal spremnika za vodu. 
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nemojte prepuniti. 

čašom. Ako koristite jednokratne plastične 
čaše, gurnite krak prstima iza čaše. 

Čišćenje spremnika s vodom 

vrata.

s obje strane.

.

njegov poklopac.

Važno:

se ne smiju prati u perilici.
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Podloška za vodu
Voda koja kapa tijekom uporabe pipe za 

vodu se sakuplja u podloški. 
Izvadite plastični filtar kako je prikazano na 

slici.

nakupljenu vodu
PAŽNJA:

pitkom vodom.

3

1

2

4

Rotirajući spremnik
(Kod nekih modela)

Klizna polica kućišta se može pomicati 
lijevo ili desno da bi se na donju policu 
mogle staviti duge boce, staklenke ili kutije 

policu tako da je okrećete s desnog ruba 

Kad je ž elite napuniti ili izvaditi zbog 
čišćenja, okrenite je za 90 stupnjeva, 
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Auto ledomat 
(Kod nekih modela)

omogućava da jednostavno dobijete led 

vratite nazad da biste iz ledomata dobili led.
Prve kockice leda ć e biti spremne za 

otprilike 2 sata u ladici ledomata koja se 

Ako koristite cijeli spremnik za vodu, moći 
ćete dobiti otprilike 60-70 kockica leda. 

Promijenite vodu u spremniku ako je 
stajala oko 2-3 tjedna.

Plavo svjetlo
(Kod nekih modela)

 Hrana koja se drži u odjeljcima za voće ili 
povrće koji se osvjetljavaju plavim svjetlom, 
nastavlja svoju fotosintezu pomoću učinka 
valne duljine plavog svjetla i stoga sačuva 
svježinu i povećava sadržaj vitamina. 
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Ledomat i posuda za led
Uporaba ledomata

Ispunite ledomat vodom i stavite ga na 
mjesto. Vaš led će biti gotov za otprilike 
dva sata. Ne uklanjajte ledomat sa mjesta 
da bi izvadili led. 

stupnjeva. 
Kockice leda u kućicama će pasti dolje u 

posudu za led. 
Možete izvaditi posudu za led i poslužiti 

kockice leda. 
Ako želite, možete držati kockice leda u 

posudi za led.
Posuda za led 

Posuda za led je namijenjena samo 
sakupljanju kockica za led. Ne stavljajte 
vodu u nju. U suprotnom će puknuti.
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6  Održavanje i čišćenje
A Nikada za čišćenje nemojte koristiti benzin 

ili slične materijale.
B

prije čišćenja.
C Nikada za čišćenje nemojte koristiti 

oštre predmete ili abrazivne tvari, 
sapun, tekućinu za čišćenje kućanstva, 
deterdžent ili vosak za poliranje.

C Koristite mlaku vodu za čišćenje kutije 

C
u otopini jedne žličice sode bikarbone na 
pola litre vode da biste očistili unutrašnjost 
i osušite je krpom.

B
druge električne dijelove.

B Ako se aparat neće koristiti dulje vrijeme, 

i ostavite vrata otvorena.
C Provjeravajte brtve na vratima redovito da 

biste bili sigurni da su čisti i da na njima 

C
sadržaj i tada jednostavno gurnite policu 
vrata gore iz osnove.

C Nikad ne upotrebljavajte sredstva za 
čišćenje ili vodu koja sadrži klor za čišćenje 

proizvoda. Klor uzrokuje koroziju na takvim 
metalnim površinama.

CNe koristite oštre i abrazivne alate ili sapun, 
sredstva za čišćenje u kućanstvu, 
deterdžente, benzin, benzen, vosak i sl. 
jer u protivnom naljepnice na plastičnom 
dijelu se mogu odlijepiti te može doći do 
deformacija. Za čišćenje koristite toplu 
vodu te osušite mekanom krpom.

Zaštita plastičnih površina 
C

posudama jer oni mogu oštetiti plastične 

ili razmazivanja ulja na plastičnim 

odgovarajuće dijelove površine toplom 
vodom.



HR28

7  Otklanjanje kvara
Molimo provjerite popis prije zvanja servisa. To vam može uštedjeti vrijeme i novac. Popis 

sadrži česte reklamacije koje nisu posljedica oštećenja u proizvodnji ili uporabi. Neke od 

Hladnjak ne radi. 

Čvrsto umetnite utikač u utičnicu.

Provjerite osigurač.

Ne postavljajte hladnjak na mjesta gdje 
temperatura pada ispod 10°C.

Nemojte često otvarati i zatvarati vrata.
Nemojte postavljati hladnjak na jako vlažna mjesta.

Nemojte 
spremati hranu s tekućim sadržajem u otvorenim posudama.

Zatvorite vrata hladnjaka.
Postavite termostat na 

odgovarajuću razinu.
Kompresor ne radi

C

To je normalno za hladnjak s potpuno 
automatskim odmrzavanjem. Ciklus za odmrzavanje se događa periodički.

Provjerite je li utikač pravilno 
postavljen u utičnicu.

Odaberite odgovarajuću 
vrijednost temperature.

Hladnjak se vraća na normalni rad kad se 
vrati napajanje.

C
temperature. To je normalno i ne predstavlja kvar.

Hladnjak radi često ili dugotrajno.
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C
Normalno je da uređaj radi dulje 

vrijeme u toploj okolini.
Kada je hladnjak 

nedavno uključen ili je u njega stavljena hrana, trebat će dulje vremena da 
postigne postavljenu temperaturu. To je normalno.

Ne 
stavljajte toplu hranu u hladnjak.

Topli 
zrak koji je ušao u hladnjak uzrokuje da hladnjak radi dulje vrijeme. Nemojte 
često otvarati vrata hladnjaka.

Provjerite jesu li vrata 
zatvorena do kraja.

Prilagodite temperaturu 
hladnjaka  na topliju razinu dok se ne postigne temperatura.

Očistite ili zamijenite brtvu. Oštećena/pokidana brtva uzrokuje dulji 
rad hladnjaka da bi se održala trenutna temperatura.

Prilagodite 
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Prilagodite 
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Prilagodite 
temperaturu hladnjaka na niži stupanj i provjerite.

Postavka 
temperature odjeljka hladnjaka ima utjecaj na temperaturu škrinje. Mijenjajte 
temperature hladnjaka ili škrinje i čekajte dok odgovarajući odjeljci ne 
postignu dovoljnu temperaturu.

Nemojte 
često otvarati vrata.

Zatvorite vrata do kraja.
To je normalno. 

Kada je hladnjak nedavno uključen ili je u njega stavljena hrana, trebat će 
dulje vremena da postigne postavljenu temperaturu.

Ne 
stavljajte toplu hranu u hladnjak.

Vibracije ili buka.
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Ako se hladnjak ljulja kad se lagano pomiče, 
izbalansirajte ga podešavanjem nožica. Pazite također da je pod ravan i da 
je dovoljno jak da može nositi hladnjak.

Uklonite predmete s 
hladnjaka.

C
To je normalno i ne predstavlja kvar.

C

C Toplo i vlažno vrijeme povećava nastanak leda i kondenziranje. To je normalno i ne 
predstavlja kvar. 

Nemojte 
često otvarati vrata. Ako su otvorena, zatvorite ih.

Zatvorite vrata do kraja.

C Možda ima vlage u zraku; to je potpuno normalno kad je vrijeme vlažno. Kad je 
vlažnost manja, kondenzat će nestati.

Redovito čistite unutrašnjost hladnjaka 
spužvom, toplom ili sodom bikarbonom otopljenom u vodi.

Koristite 
neku drugu posudu ili drugačiju marku materijala za pakiranje.

Držite hranu u 
zatvorenim posudama. Mikroorganizmi koji se šire iz nepokrivenih posuda 
mogu uzrokovati neugodne mirise.

C
Vrata se ne zatvaraju.

Uklonite pakete hrane koji 
smetaju vratima.

Podesite nožice da izbalansirate hladnjak.
Pazite da je pod ravan i da može nositi hladnjak.

Presložite hranu u ladici.
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Lea este manual antes de utilizar el frigorífico.
Estimado cliente:
Esperamos que este aparato, que ha sido fabricado en plantas dotadas de la más avanzada 

tecnología y sometido a los más estrictos procedimientos de control de calidad, le preste un 
servicio eficaz.

Para ello, le recomendamos que lea atentamente el presente manual antes de utilizar el 
aparato, y que lo tenga a mano para futuras consultas.

Este manual

Símbolos y sus descripciones
El presente manual de instrucciones emplea los siguientes símbolos:
C
A Advertencia contra condiciones peligrosas para la vida y la propiedad.
B 
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1  El frigorífico 

1. Estante del compartimento congelador 

2. Auto Icematic

3. 
4. Depósito de agua Auto Icematic

5. 
6. 
7. Filtro antiolores

8. 
9. Estante para botellas

10. 
11. 
12. 

C 

con el aparato que usted ha adquirido, entonces será válido para otros modelos.
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13. 
14. 

congelador

15. 
16. 
17.  Depósito del dispensador de agua

18.  Estantes de la puerta del compartimento 
refrigerador

19. 
20. Tecla

21. 
22. 
* OPCIONAL
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2 Avisos importantes sobre la seguridad

siguiente información. 
No tener en cuenta 
dicha información podría 
acarrear lesiones o 
daños materiales. En tal 
caso, las garantías y los 
compromisos de fiabilidad 
quedarían anulados.

adquirida es de 10 años. 
Éste es el período durante 
el cual se garantiza la 
disponibilidad de las 
piezas de repuesto para 
la unidad.

Finalidad prevista
 Este aparato está 
diseñado para usarse en 
los siguientes entornos:

interiores y 
entornos cerrados 
tales como domicilios 
particulares;

entornos cerrados 

almacenes u oficinas;
zonas de servicio 

cerradas tales como 
casas rurales, hoteles o 
pensiones. 

Este aparato no se 
debe usar al aire libre.
 Seguridad general

deshacerse del aparato, 
le recomendamos que 
solicite a su servicio 

información necesaria a 
este respecto, así como 
la relación de entidades 
locales a las que puede 
dirigirse.

En caso de dudas 

autorizado. No intente 
reparar el frigorífico sin 
consultar con el servicio 

lo haga.
Para aparatos 

equipados con un 
compartimento 
congelador: no consuma 
los helados o cubitos de 
hielo inmediatamente 

del compartimento 
congelador, ya que 
podría sufrir daños en su 
boca a causa del frío. 
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Para aparatos 
equipados con un 
compartimento 
congelador: no deposite 
bebidas embotelladas 
o enlatadas en el 
compartimento 
congelador, ya que 
podrían estallar. 

No toque con 
la mano los alimentos 
congelados, ya que 
podrían adherirse a ella. 

Desenchufe su 
frigorífico antes de 
proceder a su limpieza o 
deshielo.

No utilice nunca 
materiales de limpieza 
que usen vapor para 
limpiar o descongelar el 
frigorífico. El vapor podría 
entrar en contacto con 

y causar cortocircuitos o 

No utilice nunca 
elementos del frigorífico 
tales como la puerta 

o como escalón. 
No utilice aparatos 

del frigorífico.

Evite dañar 
el circuito del 
refrigerante con 
herramientas cortantes 
o de perforación. 
El refrigerante que 
puede liberarse si se 
perforan los canales 
de gas del evaporador, 
los conductos o los 
recubrimientos de 
las superficies causa 
irritaciones en la piel y 

No cubra ni 
bloquee los orificios 
de ventilación de su 

material.

de personal autorizado. 

realizadas por personas 
incompetentes generan 
riesgos para el usuario.

En caso de 
fallo o cuando vaya 
a realizar cualquier 
operación de reparación 
o mantenimiento, 
desconecte el frigorífico 
de la corriente apagando 
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el fusible correspondiente 
o bien desenchufando el 
aparato. 

No desenchufe 
el aparto de la toma 
de corriente tirando del 
cable. 

de guardar las 
bebidas alcohólicas 
correctamente con la 
tapa puesta y colocadas 
hacia arriba. 

No almacene en el 
frigorífico aerosoles que 
contengan sustancias 

No utilice 
dispositivos mecánicos 
u otros medios para 
acelerar el proceso de 
deshielo distintos de los 
recomendados por el 
fabricante.

Este aparato no 
debe ser utilizado por 
niños o por personas 
con sus facultades 
físicas, sensoriales o 
mentales reducidas 
o bien que carezcan 

los conocimientos 
necesarios, a menos 

supervisión de personas 
responsables de su 
seguridad o bien 
tras haber recibido 
instrucciones de uso 
por parte de dichas 
personas.

No utilice un 
frigorífico que haya 

con el servicio de 
atención al cliente en 
caso de duda.

sólo estará garantizada 
si el sistema de toma de 
tierra de su domicilio se 

Desde el punto 
de vista de la seguridad 

lluvia, la nieve o el viento.
Póngase en 

contacto con el servicio 

caso de que el cable de 
alimentación principal 
se dañe, para evitar 
cualquier peligro.
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Nunca enchufe 
el frigorífico en la toma 
de corriente durante su 

de lesiones graves e 
incluso de muerte.

Este frigorífico 

diseñado para almacenar 
alimentos. No debe 

otro propósito.

contiene los datos 

se encuentra en la parte 
interior izquierda del 
mismo.

Jamás conecte el 
frigorífico a sistemas de 
ahorro de electricidad, ya 
que podría dañarlo.

está equipado con una 
luz azul, no la mire a 

de dispositivos ópticos 
durante un tiempo 
prolongado. 

En los frigoríficos 
de control manual, si se 
produce un corte del 

menos 5 minutos antes 

de volver a ponerlo en 
marcha.

este aparato a un nuevo 

manual de instrucciones.
Tenga cuidado 

de no dañar el cable 
de alimentación al 
transportar el frigorífico. 
Doblar el cable podría 
causar un incendio. 

pesados encima del 
cable de alimentación. 
No toque el enchufe con 

conectar el aparato.

No enchufe el 
frigorífico si el enchufe no 

toma de corriente de la 
pared.

Por razones de 
seguridad, no pulverice 
agua directamente 
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en la partes interiores 

aparato.
No rocíe cerca 

del frigorífico sustancias 
que contengan gases 
inflamables tales como 
gas propano para evitar 
riesgos de incendio y 

Nunca coloque 
recipientes con agua 
sobre el frigorífico, ya 
que podría provocar una 

incendio.
No deposite 

alimentos en el frigorífico. 

puerta del frigorífico los 
alimentos podrían caerse 
y provocar lesiones 
personales o dañar 
el frigorífico. Nunca 

frigorífico, ya que podrían 
caer al abrir o cerrar la 
puerta.

No guarde en 
el frigorífico productos 
que necesiten un 
control preciso de la 
temperatura tales como 

vacunas, medicamentos 
sensibles al calor, 
materiales científicos, etc.

Desenchufe el 
frigorífico si no lo va 
a utilizar durante un 
periodo prolongado de 
tiempo. Un problema en 
el cable de alimentación 
podría causar un 
incendio.

regularmente la punta 
del enchufe, ya que de lo 
contrario puede provocar 
un incendio.

regularmente la punta 
del enchufe con un paño 
seco; de lo contrario 
podría provocarse un 
incendio.

El frigorífico podría 
moverse si los pies no 
están adecuadamente 
asentados en el suelo. 

pies del frigorífico en el 
suelo puede ayudar a 
evitar que se mueva.

el frigorífico, no lo aferre 
del asa de la puerta. 
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De lo contario, podría 
romperla.

que colocar el frigorífico 
cerca de otro frigorífico o 

un espacio entre ambos 
aparatos de 8 cm como 
mínimo. De lo contrario, 
podría formarse 
humedad en las paredes 
adyacentes.

Nunca utilice el 
producto si la sección 
situada en la parte 
superior o posterior 
del producto que tiene 
las placas de circuitos 
impresos electrónicos 
en el interior está abierta 
(cubierta de la placa 
del circuito electrónico 
impreso) (1). 

1

1

Productos equipados 
con dispensador de 
agua:

entrada de agua fría sera 

del agua es superior a 
80 psi (5,5 bar), utilice 
una válvula limitadora 
de presión en el sistema 

sabe cómo controlar la 
presión del agua, pida 
la ayuda de un plomero 
profesional.

golpe de ariete en la 
instalación, siempre 
utilice un equipo de 
prevención contra 
golpes de ariete en la 
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un fontanero profesional 
si no está seguro de 
que no hay un efecto 
del golpe de ariete en la 
instalación.

No instale en la 
entrada de agua caliente. 
Tome precauciones 
contra del riesgo de 
congelación en las 
mangueras. El intervalo 
de funcionamiento de 
la temperatura del agua 
debe ser un mínimo 

Use agua potable 

Seguridad infantil

mantenga la llave fuera del alcance de los 
niños.

Vigile a los niños para evitar que 
manipulen el aparato.

Conformidad con la 
normativa WEEE y 
eliminación del aparato al 
final de su vida útil: 

Este producto es conforme con 
la directiva de la UE sobre 

y 
UE).  Este producto incorpora el 
símbolo de la clasificación 

selectiva para los residuos de aparatos 

Este aparato se ha fabricado con piezas y 
materiales de primera calidad, que pueden 
ser reutilizados y son aptos para el reciclado. 

información acerca de dichos centros de 
recogida.

Cumplimiento de la directiva 
RoHS:

El producto que ha adquirido es conforme 
con la directiva de la UE sobre la restricción de 

No contiene ninguno de los materiales nocivos 
o prohibidos especificados en la directiva.

Información sobre el 
embalaje

materiales reciclables, de acuerdo con nuestro 

locales.

Advertencia sobre la 
seguridad de la salud
Si el sistema de refrigeración de su 
aparato contiene R600a: 

Este gas es inflamable. Por lo tanto, procure 
no dañar el sistema de enfriamiento ni sus 
conductos durante el uso o el transporte 
del aparato. En caso de daños, mantenga 

un incendio, y ventile la estancia en la que se 
encuentre el aparato. 
Ignore esta advertencia si el sistema 
de refrigeración de su aparato contiene 
R134a. 
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Recomendaciones para el 
compartimento de alimentos 
frescos

* OPCIONAL

contacto con el sensor de temperatura 
del compartimento de alimentos frescos. 
Para mantener el compartimento de 
alimentos frescos a una temperatura ideal 
para el almacenamiento, es necesario 
que el sensor no quede obstruido por 
los alimentos.

frigorífico.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

El tipo de gas utilizado en el aparato se 
indica en la placa de datos ubicada en la 
pared interior izquierda del frigorífico.

Consejos para el ahorro de 
energía

durante periodos largos de tiempo.

No introduzca alimentos o bebidas 
calientes en el frigorífico.

No sobrecargue el frigorífico, ya que 
entorpecería la circulación del aire en su 
interior.

No instale el frigorífico de forma que quede 

aparatos que irradien calor tales como 

Procure depositar los alimentos en 
recipientes cerrados.

Productos equipados con compartimento 
congelador: puede disponer del 

que se indica para su frigorífico se ha 

formas o tamaños de los alimentos que se 
van a congelar.

Descongele los alimentos congelados en el 
compartimento frigorífico; ahorrará energía 
y preservará la calidad de los alimentos.
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3  Instalación
B

responsabilidad en caso de incumplimiento 
de las instrucciones de este manual.

Cuestiones a considerar 
a la hora de transportar el 
frigorífico
1. El frigorífico debe estar vacío y limpio antes 

de proceder a su transporte.

adhesiva antes de embalar el frigorífico 
para evitar que se muevan.

3. Encinte el frigorífico una vez embalado 

que encontrará impresas en el propio 

No olvide que:

vital importancia para la naturaleza y para los 
recursos del país.

responsables medioambientales de su zona o 
a las autoridades locales.

Antes de usar el frigorífico
Antes de empezar a usar el frigorífico, 

verifique lo siguiente:
1. El interior del frigorífico está seco y el aire 

puede circular con libertar por su parte 
posterior.

2. Instale las dos cuñas de plástico tal y como 

de plástico proporcionarán la distancia 
requerida entre su frigorífico y la pared 

aparato.)

forma recomendada en la sección 

4. Enchufe el frigorífico a la toma de corriente. 
Al abrir la puerta del frigorífico, la luz interior 
del compartimento frigorífico se enciende.

compresor se pone en funcionamiento. 
El líquido y los gases contenidos en el 

generar ruidos, incluso aunque el 

normal. 
6. Es posible que las aristas delanteras del 

aparato se noten calientes al tacto, cosa 
que es perfectamente normal. Estas zonas 
deben permanecer calientes para evitar la 
condensación.

Cambio de la bombilla de 
iluminación 

Para cambiar la bombilla utilizada para 
iluminar el frigorífico, póngase en contacto con 

propósito es el de ayudar al usuario a colocar 
los alimentos en el frigorífico o congelador de 
forma cómoda y segura.
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Conexiones eléctricas

corriente provista de toma de tierra y 
protegida por un fusible de la capacidad 
adecuada.
Importante:

normativas nacionales.

fácilmente accesible tras la instalación.

B  Todo cable de alimentación dañado 
debe ser reemplazado por un electricista 
cualificado.

B No ponga en funcionamiento el aparato 

peligro de cortocircuito.

Eliminación del embalaje

fuera de su alcance o deshágase de ellos 

con materiales reciclables.

Eliminación de su viejo 
frigorífico

respetuosa con el medio ambiente.

distribuidor autorizado o al centro de 
recogida de residuos de su municipio.

Antes de proceder a la eliminación del 
frigorífico, corte el enchufe y, si las puertas 

los niños corran riesgos.

Colocación e instalación
A

donde va a instalar el frigorífico no es lo 
suficientemente ancha como para permitir 

las puertas del frigorífico y lo pase de lado a 

1. Instale el frigorífico en un lugar en el que 
pueda utilizarse con comodidad.

3. Para que el frigorífico funcione con la 

que disponga de una ventilación adecuada. 

de separación con el techo y de 5 cm con 

alfombra, deberá elevar el frigorífico 2,5 cm 
del suelo. 

lisa para evitar sacudidas.
5. No instale el frigorífico en estancias cuya 

Ajuste de los pies

Puede equilibrar el frigorífico girando los 
pies delanteros tal como se muestra en la 

que está manipulando descenderá al girar 
el pie en la dirección de la flecha negra y se 

será más fácil realizar esta operación si le pide 
a alguien que levante ligeramente el frigorífico.
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4  Preparación

una separación no inferior a 30 cm 
respecto a fuentes de calor tales como 
quemadores, hornos, calefacciones o 
estufas y no inferior a 5 cm con respecto 

donde instale el frigorífico no debe ser 

el frigorífico puede ver reducida su eficacia.

interior del frigorífico.

En caso de que vaya a instalar dos 

una separación no inferior a 2 cm entre 
ellos.

Al utilizar el frigorífico por primera vez, siga 
las siguientes instrucciones referentes a las 
primeras seis horas.

 No abra la puerta con frecuencia.

 No deposite alimentos en el interior.

 No desenchufe el frigorífico. En caso de 

voluntad, consulte las advertencias de la 

problemas".

traslados.

congelador deberán estar siempre en uso.

sensor de temperatura del congelador, el 

tipo de contacto con el sensor.

En algunos modelos, el panel de 
instrumentos se apaga automáticamente 

reactivará cuando se abra la puerta o se 
pulse cualquier botón.

Debido al cambio de temperatura 

de la puerta del producto durante el 
funcionamiento, la condensación en 

contenedores de cristal es normal.



15

1 7 3

45*62

Panel indicador

El panel indicador le ayuda en la utilización del frigorífico gracias a sus funciones de sonido y 
visuales. 

1. Indicador de temperatura del 
compartimento congelador

2. Indicador de error

3. Indicador de temperatura del 
compartimento frigorífico

4.
compartimento frigorífico

5. Indicador del modo ahorro

6. Indicador del ionizador

7.
compartimento congelador

1. Indicador de temperatura del 
compartimento congelador

compartimento congelador.
2. Indicador de error

Este indicador se activará si su frigorífico 
no enfría adecuadamente o si hay un fallo 

encendido, el indicador de la temperatura del 
compartimento congelador mostrará "e" y el 
indicador de temperatura del compartimento 

personal de mantenimiento información acerca 
del error.
3. Indicador de temperatura del 
compartimento frigorífico

compartimento frigorífico.
4. Botón de ajuste de la temperatura del 
compartimento frigorífico

del compartimento frigorífico a 8, 6, 4, 2, 

compartimento frigorífico.
5. Indicador del modo ahorro

Indica que el frigorífico está funcionando en 

6. Indicador del ionizador 

forma permanente. Esta luz indica que su 
frigorífico está protegido frente a las bacterias.
7. Botón de ajuste de la temperatura del 
compartimento congelador

del compartimento congelador a -18, -20, 

para el compartimento congelador.

5  Uso del frigorífico
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1. 

Icematic

2. 
frigorífico

3. Indicador de error

4. Indicador de bloqueo de teclas

5. 
6. 
7. Indicador de la función de vacaciones

8. Indicador de apagado de Icematic (*en 
algunos modelos)

15

14
1

2

3
4

5

13

12

11

10
9
8*

7

6
9. Indicador del modo ahorro

10. Indicador de la función de refrigeración 
rápida

11. Botón de la función de refrigeración rápida

12. 
compartimento refrigerador

13. Botón de función de congelación rápida

14. 
compartimento congelador

15. Indicador de la función de congelación 
rápida

C 

corresponde con el aparato que usted ha adquirido, entonces será válido para otros modelos.
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1. Botón de ajuste del compartimento 
congelador / encendido-apagado de 
Icematic

del compartimento congelador. Pulse 

compartimento congelador a -18, -20, -22 y 
-24 respectivamente.

Para detener la formación de hielo, mantenga 
pulsado el botón de encendido-apagado de 

desde el depósito se detendrá al seleccionar 
esta función. No obstante, podrá seguir 

Para reanudar la formación de hielo, mantenga 
pulsado el botón de encendido-apagado de 
Icematic durante 3 segundos.
2. Botón de ajuste del compartimento 
frigorífico

del compartimento frigorífico. Pulse este botón 

congelador a 8, 6, 4 y 2 respectivamente.
3. Indicador de error

Este indicador se activará si su frigorífico 
no enfría adecuadamente o si hay un fallo 

encendido, el indicador de la temperatura del 
compartimento congelador mostrará "E" y el 
indicador de temperatura del compartimento 

personal de mantenimiento información 
acerca del error.

abierta durante un largo periodo de tiempo, 

temporalmente. No se trata de un fallo, es 
una advertencia que desaparecerá cuando la 
comida se enfríe.

4. Indicador de bloqueo de teclas
Use esta función si no quiere que la 

temperatura del frigorífico varíe. Pulse 
simultáneamente y durante 3 segundos 

congelador para activar la función.
5. Indicador de la función Eco Extra

detectará automáticamente los periodos de 
menor uso y realizará en ellos un enfriamiento 

modo ahorro estará activo mientras la función 

Pulse de nuevo este botón para desactivar 
la función.
6. Botón Eco Extra/Vacaciones

Pulse brevemente este botón para activar la 

durante 3 segundos para activar la función de 
vacaciones. Pulse de nuevo este botón para 
desactivar la función seleccionada.
7. Indicador de la función de vacaciones

Indica que la función de vacaciones está 

el indicador del compartimento frigorífico 
muestra "- -" y el compartimento frigorífico 
no enfriará. El resto de compartimentos se 

Pulse de nuevo este botón para desactivar 
la función.
8. Indicador de cancelación de la 
formación de hielo

punto 1 para obtener información sobre cómo 
activar la función Icematic.
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9. Indicador del modo ahorro
Indica que el frigorífico está funcionando en 

del compartimento congelador 
Este indicador estará activo si la función 

10. Indicador de refrigeración rápida
Este icono parpadea de forma llamativa 

activa.
11. Función de refrigeración rápida

Al pulsar el botón de refrigeración rápida, la 
temperatura del compartimento descenderá 

Esta función puede utilizarse para enfriar 
con rapidez alimentos depositados en el 
compartimiento frigorífico.

alimentos frescos, se recomienda activar esta 
función antes de depositar los alimentos en el 
frigorífico.

El indicador de refrigeración rápida se ilumina 
cuando la función de refrigeración rápida 
está activa. Para cancelar esta función pulse 
nuevamente el botón de refrigeración rápida.

automáticamente transcurridas cuatro horas 
o bien una vez el compartimento frigorífico 
alcance la temperatura deseada.

función no se activará automáticamente al 

12. Indicador de ajuste de temperatura 
del compartimento frigorífico  

compartimento frigorífico.
13. Indicador de ajuste de temperatura 
del compartimento congelador

compartimento congelador.

14. Función de congelación rápida
El indicador de congelación rápida se ilumina 

cuando la función de congelación rápida está 
activa. Para cancelar esta función pulse de 
nuevo el botón de congelación rápida. El 
indicador de congelación rápida se apagará 
y el frigorífico volverá a sus valores normales. 

automáticamente transcurridas ocho horas 
o bien una vez el compartimento congelador 
alcance la temperatura deseada.

de alimentos frescos, pulse el botón de 
congelación rápida antes de introducir los 
alimentos en el compartimento congelador. 

repetidamente a intervalos breves, se 
activará la protección del circuito electrónico 
y el compresor no se pondrá en marcha 
inmediatamente.

función no se activará automáticamente al 

15. Indicador de congelación rápida
Este icono parpadea de forma llamativa 

cuando la función de congelación rápida está 
activa.

Aviso de puerta abierta
(Esta función puede variar 

dependiendo de la puerta del 
electrodoméstico y es posible que 
no exista en algunos modelos).

de aviso cuando la puerta del aparato 
permanezca abierta más de un 1 minuto. Está 
advertencia quedará silenciada cuando se 
cierre la puerta o se pulse cualquiera de los 
botones de la pantalla (si los hay).
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Congelación de alimentos 
frescos

colocarlos en el frigorífico.

enfriar hasta alcanzar la temperatura 
ambiente antes de introducirlos en el 
frigorífico.

ser frescos y estar en buen estado.

basadas en las necesidades de consumo 
de la familia.

incluso aunque vayan a guardarse durante 
poco tiempo.

alimentos deben ser a prueba de 
desgarrones y resistentes al frío, a la 
humedad, los olores, los aceites y los 

hechos de materiales fáciles de utilizar y 
aptos para su uso en congeladores.

los vuelva a congelar.

deben tener en cuenta las siguientes 
instrucciones.

1. No congele cantidades demasiado 

congelación alcanza su interior lo antes 
posible.

el compartimento congelador, se obliga 
al sistema de enfriamiento a funcionar 
de forma continua hasta congelarlos 
totalmente.

3. Ponga especial cuidado en no mezclar 
alimentos ya congelados con alimentos 
frescos.

Ajuste del 
compartimento 

congelador

Ajuste del 
compartimento 

frigorífico
Explicaciones

Estos son los valores de uso recomendados.

rápida de funcionamiento previo una vez finalizado el proceso.

-18 � o menos altas temperaturas ambientales o por la frecuente apertura y cierre de la puerta.

-18 � o menos
refrigeración rápida 4-8 horas antes de colocar los alimentos.
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Recomendaciones para la 
conservación de alimentos 
congelados

disponibles en los comercios deben 
almacenarse de acuerdo con las 
instrucciones de su fabricante respecto 
de la conservación en un compartimento 
congelador de  (4 estrellas).

la calidad de los alimentos congelados 
proporcionada por el fabricante y por el 
comercio, tenga en cuenta lo siguiente:

congelados en el congelador lo antes 
posible tras su compra.

tengan etiqueta y fecha.

en los envases.
Deshielo

El compartimento del congelador se deshiela 
de manera automática.

Colocación de los alimentos

Estantes del 
compartimento 
congelador

Alimentos congelados diversos 
tales como carnes, pescados, 
helados, verduras, etc.

Estantes del 
compartimento 
refrigerador

Alimentos en cazuelas, 
platos cubiertos y recipientes 
cerrados

Estantes de la puerta 
del compartimento 
refrigerador

Alimentos o bebida en envases 
pequeños (leche, zumos de 
frutas, cerveza, etc.)

Verduras y frutas

alimentos frescos
Productos delicados (queso, 
mantequilla, embutidos, etc.)
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Información sobre la 
congelación

rápido posible con el fin de mantenerlos en las 

durante periodos prolongados de tiempo a 

durante muchos meses en el congelador a 

ADVERTENCIA A 

basadas en las necesidades de consumo de 
la familia.

incluso si van a guardarse durante poco 
tiempo.

alimentos deben ser a prueba de desgarrones 
y resistentes al frío, la humedad, los olores, los 
aceites y los ácidos.

con alimentos previamente congelados, con el 

parcialmente.  

vuelva a congelar.
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Descripción y limpieza del 
filtro antiolores:

El filtro antiolores evita la proliferación 
de olores desagradables en el interior del 
frigorífico.

retírela, tal como se muestra en la ilustración. 

un día. El filtro se limpiará en este período de 
tiempo. Vuelva a colocar el filtro en su lugar.

El filtro antiolores debe limpiarse una vez al 
año.

Compartimentos 
para refrigerios

para almacenar alimentos a una temperatura 

compartimento frigorífico.
Puede incrementar el volumen interior 

del frigorífico retirando cualquiera de los 
compartimentos para refrigerios. 
1. Tire del compartimento hacia usted hasta 

que se encuentre con el tope.

usted para sacar el compartimento de su 
asiento.

C Puede depositar en estos compartimentos 
los alimentos que desee congelar con el fin 
de prepararlos para la congelación. 

Huevera
Puede instalar la huevera en la puerta o el 

estante que desee.
Nunca deposite la huevera en el 

compartimento congelador 
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Dispensador de agua
(en algunos modelos)

El dispensador de agua es dispositivo muy 

necesidad de abrir la puerta del frigorífico. 

frecuentemente, ahorrará energía.
    

Llenar el depósito del dispensador de 
agua

El depósito de agua se encuentra dentro 

continuación, cierre la tapa.

Uso de la fuente de agua
Presione la palanca del dispensador de 

funcionar una vez suelte la palanca.

palanca.

presiona la palanca levemente el agua goteará, 
es bastante normal, no se trata de un fallo.
        

Advertencia

otro líquido que no sea agua; la bebidas 
tales como los zumos de frutas, bebidas 
carbonatadas o bebidas alcohólicas no 
son adecuadas para el dispensador de 
agua. El dispensador de agua quedará 
dañado de forma irreparable si se utilizan 

estos usos. Algunas sustancias químicas 
y aditivos que contienen esos tipos de 

de agua. 
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pura. 

vasos desechables de plástico, presione la 
palanca con los dedos por detrás del vaso. 

Limpieza del depósito de agua 

ambos lados.

.

tapa.

Importante:
los componentes del depósito de agua y del 

dispensador de agua no deben lavarse en el 
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Bandeja de agua
El agua que gotea durante el uso del 

dispensador de agua se acumula en la 

muestra en la figura.

limpio y seco.
ADVERTENCIA:

una línea de agua potable.

3

1

2

4

Contenedor de 
almacenamiento giratorio
(en algunos modelos)

El estante de cuerpo deslizante puede 
desplazarse a izquierda o derecha para 
facilitarle la colocación de botellas largas, 

Puede tomar los alimentos depositados en el 

usted (Fig. 3-4).
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Auto Icematic 
(en algunos modelos)

El sistema Auto Icematic le permite obtener 

el depósito del agua del compartimento 

para obtener hielo del sistema Icematic.

sistema Icematic ubicado en el compartimento 
congelador. 

70 cubitos de hielo. 

2-3 semanas.

Luz azul
(en algunos modelos)

 El efecto de la longitud de onda de la luz 
azul hace que los alimentos almacenados 

su proceso de fotosíntesis, conservando de 
esta manera su frescura e incrementando su 
contenido vitamínico.
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Icematic y contenedor de 
almacenamiento de hielo
Uso del Icematic

en su sitio. El hielo estará listo en unas dos 

sacar hielo. 

al contenedor de almacenamiento de hielo 

Ahora puede retirar el contenedor de 
almacenamiento de hielo y servir los cubitos. 

contenedor de almacenamiento de hielo.
Contenedor de almacenamiento de hielo 

El contenedor de almacenamiento de hielo 

cubitos de hielo. No eche agua en el 
depósito, ya que podría romperse.
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6 Mantenimiento y limpieza
A No utilice nunca gasolina, benceno o 

sustancias similares para la limpieza.
B

antes de proceder a su limpieza.
C No utilice nunca para la limpieza 

instrumentos afilados o sustancias 

abrillantadoras.
C

C Para limpiar el interior, utilice un paño 
humedecido en un vaso grande de agua 
con una cucharadita de bicarbonato 

B

B 

puerta entreabierta.
C 

alimentos.
C

retire todo su contenido y, a continuación, 

arriba desde su base.
C Nunca use agentes de limpieza o agua 

que contengan cloro para limpiar las 

producto, ya que el cloro corroe dichas 
superficies metálicas.

C No utilice herramientas afiladas y 

benceno, cera, etc., de lo contrario los 
sellos en las piezas de plástico se caerán 
y deformarán. Use agua tibia y un paño 
suave para limpiar y secar.

Protección de las superficies 
de plástico
C No deposite aceites líquidos o alimentos 

aceitosos en recipientes no cerrados ya 
que dañarán las superficies de plástico 
de su frigorífico. En caso de derrame de 
aceite sobre las superficies de plástico, 

afectada de inmediato.
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7  Solución de problemas

tiempo y dinero. Esta lista incluye problemas frecuentes no achacables a defectos en materiales 

en su aparato.
El frigorífico no funciona 

Inserte el enchufe con firmeza 
en la toma de corriente.

Revise los fusibles.

No instale el frigorífico en lugares en donde 
la temperatura pueda ser inferior a los 10 ºC.

No abra o cierre las puertas del 
frigorífico con frecuencia.

No instale el frigorífico en lugares con una humedad 
muy alta.

No 
deposite en recipientes abiertos alimentos con contenido líquido.

Cierre la puerta del frigorífico.
Ajuste el termostato a un nivel 

adecuado.
El compresor no funciona

C
energía o de idas y venidas de la corriente, ya que la presión del refrigerante en el 

marcha transcurrido ese periodo.
Esto es normal en un 

frigorífico con descongelación automática. El ciclo de descongelación se produce de 
forma periódica.

Asegúrese de que el enchufe esté colocado en la 
toma.

Selecciona un valor de 
temperatura adecuado.

El frigorífico vuelve a operar con normalidad una 
vez restablecida la alimentación eléctrica.
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El nivel de ruidos propios del funcionamiento se incrementa cuando el frigorífico está en marcha.

C El rendimiento del frigorífico puede cambiar en función de las variaciones en la 
temperatura ambiente. Esto es perfectamente normal, no es ninguna avería.

El frigorífico entra en funcionamiento con frecuencia o durante periodos prolongados.

C
frigoríficos de mayor tamaño funcionan durante periodos de tiempo más largos.

Es normal que el frigorífico funcione 
durante periodos de tiempo más largos si hace calor.

Cuando 
el frigorífico se ha enchufado o cargado con alimentos recientemente, le costará más 
alcanzar la temperatura fijada, cosa que es perfectamente normal.

No deposite alimentos calientes en el interior del frigorífico.

El aire caliente que ha penetrado en el frigorífico hace que éste funcione 
durante más tiempo. No abra las puertas con frecuencia.

Compruebe que las puertas estén completamente cerradas.
Ajuste la temperatura del 

frigorífico a un valor más alto y espere a que se alcance dicha temperatura.

Limpie o sustituya la junta. Una 
junta rota o dañada hace que el frigorífico funcione durante más tiempo con el fin de 
mantener la temperatura actual.

Ajuste la 
temperatura del congelador a un valor más elevado y compruebe.

Ajuste la 
temperatura del frigorífico a un valor más elevado y compruebe.

Ajuste la 
temperatura del frigorífico a un valor más bajo y compruebe.
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El ajuste de la 
temperatura del compartimento frigorífico afecta a la temperatura del congelador. 
Cambie las temperaturas del frigorífico o el congelador y espere hasta que los 
compartimentos pertinentes alcancen una temperatura suficiente.

No abra las puertas con frecuencia.
Cierre la puerta del todo.

Esto 
es normal. Cuando el frigorífico se ha enchufado o se ha cargado con alimentos 
recientemente, le costará más alcanzar la temperatura fijada.

No deposite alimentos calientes en el interior del frigorífico.
Vibraciones o ruidos.

Si el frigorífico oscila al moverlo 
lentamente, equilíbrelo ajustando los pies. Compruebe además que el suelo esté 
nivelado y que sea capaz de soportar el peso del frigorífico.

Retire cualquier 
objeto de encima del frigorífico.

Pueden oírse ruidos como si un líquido fluyera o se pulverizara.

C
frigorífico. Esto es perfectamente normal, no es ninguna avería.

El frigorífico emite silbidos.

C
ninguna avería.

C
perfectamente normal, no es ninguna avería. 

No abra las puertas con frecuencia. Ciérrelas si están abiertas.
Cierre la puerta del todo.

C
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Limpie el interior del frigorífico de forma regular 
con una esponja empapada en agua caliente o bicarbonato de sodio disuelto en agua.

Utilice otro 
recipiente o materiales para envolver de una marca diferente.

Conserve los 
alimentos en recipientes cerrados. Los microorganismos que proliferan en los envases 
no cubiertos pueden causar malos olores.

C

Recoloque los 
paquetes que estén obstruyendo la puerta.

Ajuste los pies 
para equilibrar el frigorífico.

Compruebe que el suelo esté nivelado y 
que sea capaz de soportar el peso del frigorífico.

Cambie la distribución de 
los alimentos en el cajón.
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Por favor, leia primeiro este manual!
Caro cliente,
Esperamos que o seu produto, que foi produzido em modernas instalações e testado 

através de rigorosos controlos de qualidade, ofereça-lhe um serviço efectivo.
Para isso, recomendamos que leia cuidadosa e inteiramente o manual do seu produto 

antes de utilizá-lo e guarde-o para futuras consultas.

Este manual

Os símbolos e as suas descrições

C Informações importantes ou dicas úteis.

A
B
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no produto que adquiriu, é porque são válidas para outros modelos.
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1  O frigorífico 

1. Prateleira do compartimento do 
congelador 

2. Icematic automático
3. Reservatório para armazenamento de gelo
4. Reservatório de água Icematic automático
5. 
6. 
7. 
8. 
9. Prateleira para garrafas
10. Compartimentos para salgadinhos 

(snacks)
11. Tampa da gaveta para frutos e legumes
12. 

13. 
14.  Prateleiras da porta do compartimento do 

congelador
15. 
16.  Recipiente de enchimento do 

dispensador de água
17.  Reservatório do dispensador de água
18.  Prateleiras da porta do compartimento do 

19.  Recipientes para armazenamento 
deslizantes e giratórios

20. Chave
21.  Compartimento do congelador
22. 
* OPCIONAL
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2 Avisos importantes de segurança

informações pode causar 
ferimentos ou danos ao 
material. Caso contrário, 
todas as garantias 
e compromissos de 

inválidos.

que adquiriu é de 10 

para manter as peças de 
reposição exigidas para 
a unidade a funcionarem 
conforme descrito.

Uso pretendido
 Este produto está 

usado
áreas internas e 
fechadas como casas;

em áreas de 
hospedagem fechadas, 
como casas rurais, 
hotéis, pensões. 

Este produto não deve 
ser usado em exteriores.

 Segurança geral
Quando quiser eliminar/
desfazer-se do produto, 
recomendamos que 
consulte o serviço de 
assistência e os órgãos 

mais informações.
Consulte o seu serviço 
de assistência autorizado 
para todas as questões 

reparar e nem permita 
que ninguém o faça sem 
notificar os serviços de 
assistência autorizados.
Para produtos com 
um compartimento 

coma cones de 

gelo imediatamente 
após retirá-los do 
compartimento do 
congelador! (Isto pode 
provocar queimaduras 

Para produtos com 
compartimento de 
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ou engarrafadas no 
compartimento do 
congelador. Caso 
contrário, podem 

congelados; podem ficar 

Desligue o seu 

antes da limpeza ou 
descongelação.
O vapor e materiais de 
limpeza vaporizados 
nunca deverão 
ser utilizados nos 
processos de limpeza e 
descongelação do seu 

o vapor poderá entrar em 
contacto com as partes 
eléctricas e provocar 
curto-circuito ou choque 
eléctrico. 

a porta, como meios de 
apoio ou degrau. 

eléctricos dentro do 

partes por onde circula 

a refrigeração, com 
ferramentas perfurantes 
ou cortantes. O 
refrigerante que pode 
explodir quando 
os canais de gás 
do evaporador, as 

ou os revestimentos 

perfurados, causa 
irritações na pele ou 
ferimentos nos olhos.

nenhum tipo de material.
Os dispositivos eléctricos 
só devem ser reparados 
por pessoas autorizadas. 

realizadas por pessoas 
incompetentes causam 
riscos ao utilizador.
Em caso de qualquer 
falha quer durante uma 
manutenção ou num 

desligue a alimentação 
eléctrica do seu 

ou retirando a ficha da 
tomada. 
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quando for retirar a ficha 
da tomada. 

alcoólicas são guardadas 
de forma segura com 
a tampa apertada e 
colocadas na vertical . 

aerossol inflamáveis e 

para acelerar o processo 

apenas as instruções 
recomendadas pelo 

Este produto não se 
destina a ser usado 
por pessoas com 

sensoriais ou mentais 
ou sem conhecimento 
ou experiência (incluindo 
crianças), a menos que 

por alguém responsável 
pela sua segurança ou 

uso do produto.

avariado. Consulte o 
agente autorizado se 
tiver qualquer questão.

poderá ser garantida se 

terra da sua casa estiver 
em conformidade com 
as normas.

vento é perigosa no 

eléctrica.
Para evitar qualquer 
perigo, contacte o 
serviço autorizado se 

danificado.

durante a instalação. 
Caso contrário, poderá 
ocorrer perigo de morte 
ou ferimentos graves.

para guardar alimentos. 

para quaisquer outros 
fins.
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especificações técnicas 
está localizada na parede 
esquerda no interior do 

de poupança de 
electricidade, pois 
podem danificá-lo.

para ela  a olho nu ou 
com ferramentas ópticas 
durante muito tempo. 

controlados 
manualmente, aguarde 
pelo menos 5 minutos 
para voltar a ligá-lo após 
uma falha eléctrica.
Este manual de 
instruções deverá 
ser entregue ao novo 
proprietário do produto 
quando for dado/
vendido a outros. 
Evite causar danos ao 

toque na ficha com as 
mãos molhadas quando 
a introduz na tomada 
para ligar o produto.

tomada, se a tomada de 
parede estiver solta.

vaporizado directamente 
nas partes interiores ou 
interiores do produto 
devido a razões de 
segurança. 
Para evitar risco de 
incêndio e explosão, não 

que contenham gases 
inflamáveis, tais como 
gás propano, etc., 

que contenham água 

tal poderá resultar em 
choque eléctrico ou 
incêndio.
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alimentos podem cair 
e feri-lo a si e danificar 

podem cair quando se 

Como precisam de um 
controlo de temperatura 
exacta, as vacinas, 

ao aquecimento, 

etc., não deverão ser 

por um longo tempo, 

desligado da tomada. 

eléctrico poderá resultar 
em incêndio.

eléctrica deverá ser 
limpa regularmente, 
caso contrário, poderá 
provocar incêncio.

eléctrica deverá ser 
limpa regularmente 
com um pano seco; 
caso contrário, poderá 
provocar incêndio.

mover-se se os pés não 
estiverem devidamente 

seguro e apropriado 
dos pés ao piso pode 

mova.

pelo puxador da porta. 
Caso contrário, pode 

entre os dispositivos 
deve ser de pelo menos 
8 cm. Caso contrário, 
as paredes laterais 

humedecer.

se a secção localizada 
na parte superior ou 
traseira do seu produto 
com placas de circuitos 
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impressos electrónicos 

(tampa da placa de 
circuito electrónico 
impresso) (1).  

1

1

Para produtos com um 
dispensador de água;

entrada de água fria 
deve ser no máximo 

a sua pressão de água 
exceder 80 psi (5,5 

limitadora de pressão 
no seu sistema de 

sua pressão de água, 

de um canalizador 
profissional.

golpe de ariete afetar 
a sua instalação, 
deve utilizar sempre 
um equipamento 
de prevenção do 
golpe de ariete na 
sua instalação. 
Deve consultar 
os canalizadores 
profissionais se não 
tiver a certeza se 
existe o efeito de 
golpe de ariete na sua 
instalação.

de água quente. Deve 
tomar precauções 
relativamento ao risco 
de congelamento nas 

de funcionamento de 
temperatura da água 

(38ºC) de máximo.

potável.
Segurança com 
crianças

fechadura, a chave 
deverá ser mantida 
afastada do alcance das 
crianças.
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vigiadas para impedir 

produto.
Conformidade com a 
Directiva WEEE e Eliminação 
de Resíduos: 

 Este produto está em conformidade
 com a Directiva WEEE da UE
 (2012/19/EU).  Este produto porta
 
 
.(electrónicos (WEEE

e peças de alta qualidade, que podem ser 

um centro de recolha para reciclagem de 
equipamentos eléctricos e eletrónicos. 
Consulte as autoridades locais para se 

Cumprimento com a 
Directiva RoHS:

O produto que adquiriu está em 

(2011/65/EU).  Ele não contém materiais 

Directiva.

Informação sobre a 
embalagem

recicláveis, de acordo com as nossas 

doméstico ou outro tipo de lixo. Encaminhe-
os a um ponto de recolha de materiais de 

locais.

Aviso HC
O sistema de arrefecimento do seu 
produto contém R600a: 

Este gás é inflamável. Por isso, tenha 
cuidado em não danificar o sistema de 

dano, mantenha o seu produto longe de 
potenciais fontes de fogo que possam fazer 
com que o produto de incendeie e ventile 
o compartimento no qual a unidade está 
colocada. 
Ignore este aviso se o sistema de 
arrefecimento do seu produto contiver 
R134a: 

O tipo de gás usado no produto está 

localizada na parede esquerda no interior 

O que se pode fazer para 
economizar energia

dificultada.

directa ou próximo de aparelhos que 
emitem calor tais como fornos, máquinas 
de lavar louça ou radiadores.

Tenha cuidado em manter os seus 
alimentos em recipientes fechados.
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Recomendações para o 
compartimento de alimentos 
frescos

* OPCIONAL

em contacto com o sensor de temperatura 
no compartimento de alimentos frescos. 
Para manter o compartimento de 
alimentos frescos na temperatura ideal de 
armazenamento, o sensor não pode estar 

equipamento.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

Para produtos com um compartimento 
de congelador; Pode armazenar uma 
quantidade máxima de alimentos no 
congelador se remover a prateleira 
ou gaveta do congelador. O valor do 
consumo de energia indicado no seu 

prateleira do congelador ou a gaveta e 

risco em utilizar uma prateleira ou gaveta 
de acordo com as formas e tamanhos 
dos alimentos a serem congelados.

Descongelar os alimentos congelados 

energia e preservará a qualidade dos 
alimentos.
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3  Instalação

B

fornecidas no manual de instruções.

Pontos a serem 
considerados ao transportar 
novamente o seu frigorífico

limpo antes de ser transportado.

devem ser firmemente presos com fita 
adesiva, devido aos solavancos antes de 
voltar a empacotá-lo.

fitas grossas e cordas fortes e devem 
ser seguidas as normas de transporte 
indicadas na mesma.

Não se esqueça...
Todo material reciclado é uma fonte 

indispensável para a natureza e para os 
nossos recursos nacionais.

informações nos organismos relativos ao 

Antes de funcionar o seu 
frigorífico

pode circular livremente na sua parte 
traseira?

2. Instale os 2 calços plásticos como 
ilustrado na figura. Os calços plásticos 

permitindo assim a livre circulação do ar. 

pode não corresponder exactamente ao 
seu produto.)

recomendado na secção “Manutenção e 
limpeza”.

interior acender-se-á quando a porta do 

no interior do sistema de refrigeração 

funcionar, o que é perfeitamente normal. 

ficar quentes. Isto é normal. Estas arestas 

fim de evitar a condensação.
Substituir a lâmpada de 
iluminação 

é ou não são adequada(s) para a iluminação 

é auxiliar o utilizador a colocar produtos 

forma confortável e segura.
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Ligação eléctrica

capacidade apropriada.

os regulamentos nacionais.

sua voltagem eléctrica.

e fichas multiusos para a ligação.

B

qualificado.

B O produto não deve ser utilizado antes de 
ser reparado! Há risco de choque eléctrico!

Eliminação da embalagem

crianças ou elimine-os, classificando-os de 

normal.

com materiais recicláveis.

Eliminação do seu frigorífico 
velho

autorizado ou o centro de recolha do lixo 

corte a ficha eléctrica e, se houver trincos 
nas portas, deixe-os inutilizados, a fim de 
proteger as crianças contra qualquer perigo.

Colocação e instalação

A

suficientemente larga para que ele passe, 
chame o serviço de assistência autorizado 
para que possam remover as portas do 

através da porta. 

permita fácil acesso.

fontes de calor, lugares húmidos e luz solar 
directa.

3. Deve existir uma circulação de ar 

de 5cm do tecto e, pelo menos, 5 cm da 

seu produto deve ter uma elevação de 2,5 
cm do chão. 

uniforme para evitar solavancos.

Ajuste dos pés

seus pés frontais conforme ilustrado na 

quando roda na direcção da seta preta 
e levantado quando roda na direcção 

processo.
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4   Preparação

quaisquer fontes de calor, tais como 
placas, fornos, aquecimento central e 
fogões e de 5 cm de fornos eléctricos e 

luz solar.

compartimento onde está instalado 

eficiência.

Certifique-se de que o interior do seu 

de 2 cm entre eles.

seguintes instruções durante as seis horas 
iniciais.

frequentemente.

Deve começar a funcionar vazio, sem 
alimentos no interior.

inesperada, por favor, consulte os avisos 

transportes ou deslocações futuras.

com o compartimento para os frescos 
têm de ser sempre utilizados para um 
menor consumo de energia e para 
melhores condições de armazenamento.

de temperatura no compartimento do 
congelador pode aumentar o consumo 

ser evitado qualquer contacto com o(s) 
sensor(es).

de instrumentos desliga-se 
automaticamenhte 5 minutos depois da 

premida qualquer tecla.

Devido a mudanças de temperatura, em 

do produto durante o funcionamento, é 
normal que se produza condensação na 
porta/prateleiras e recipientes de vidro da 
estrutura.
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C

no produto que adquiriu, é porque são válidas para outros modelos.

1 7 3

45*62

5  Utilizar o seu frigorífico Painel indicator 
Os painéis indicadores podem variar conforme o modelo do seu produto.

1. Indicador da temperatura do 
compartimento do congelador

2. Indicador do estado de erro

3. Indicador da temperatura do 
compartimento do refrigerador

4.
compartimento do refrigerador

5.
economia)

6. Indicador do 'Ioniser' (Ionizador)

7.
compartimento do congelador
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1. Indicador da temperatura do 
compartimento do congelador

Indica a temperatura definida para o 
compartimento do congelador.
2. Indicador do estado de erro

adequadamente ou se houver falha no 
sensor, este indicador será activado.  
Quando este indicador estiver activo, o 
indicador da temperatura do compartimento 

ao pessoal da assistência técnica. 
3. Indicador da temperatura do 
compartimento do refrigerador

Indica a temperatura definida para o 
compartimento do refrigerador.
4. Botão de ajuste da temperatura do 
compartimento do refrigerador

do compartimento do refrigerador para 8, 
6, 4, 2, 8... respectivamente. Prima este 

para o compartimento do refrigerador. 
5. Indicador do ‘Economy Mode’ 
(Modo economia)

modo com eficiência de energia. 
6. Indicador do 'Ioniser' (Ionizador) 

7. Botão de ajuste da temperatura do 
compartimento do congelador

do compartimento do congelador para -18, 
-20, -22, -24, -18... respectivamente. Prima 

pretendida para o compartimento do 
congelador. 
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C

no produto que adquiriu, é porque são válidas para outros modelos.

15

14
1

2

3
4

5

13

12

11

10
9
8*

7

6
1. Botão de definição do compartimento do 

congelador/On-Off (ligar/desligar) Icematic
2. Botão de definição do compartimento do 

3. Indicador do estado de erro
4. 
5. Indicador de função Eco Extra
6. Botão Eco Extra/Vacation 
7. 
8.  Indicador off (desligar) Icematic (*em 

alguns modelos)
9.  Indicador de Utilização económica

10. 
(Refrigeração rápida)

11. 
(Refrigeração rápida)

12. 

13. 
(Congelação rápida)

14.   Indicador de definição da temperatura do 
compartimento do congelador

15. 
(Congelação rápida)
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1. Botão de definição do 
compartimento do congelador/On-Off 
(ligar/desligar) Icematic

de temperatura do compartimento do 

do congelador para -18, -20, -22 e -24 
respectivamente.

Para interromper a formação de gelo, 

segundos. O fluxo de água do reservatório 
de água será interrompido quando está 

Para recomeçar a formação de gelo, prima 

2. Botão de definição do 
compartimento do frigorífico

de temperatura do compartimento do 

a temperatura do compartimento do 

3. Indicador do estado de erro

adequadamente ou se houver falha no 
sensor, este indicador será activado.  
Quando este indicador estiver activo, o 
indicador da temperatura do compartimento 

da temperatura do compartimento do 

assistência técnica. 

compartimento do congelador ou se deixar 

de exclamação pode acender por algum 
tempo. Isso não é uma falha; este aviso 
desaparecerá quando o alimento arrefecer.
4. Indicador de bloqueio de tecla

Use esta função se não quiser que a 

tempo (3 seg.) para activar esta função.

5. Indicador de função Eco Extra
Indica que a função Eco Extra está activa. 

arrefecimento com eficiência energia será 
realizado durante estas alturas.  O indicador 
de Economia estará activo enquanto o 
arrefecimento com eficiência de energia 
estiver a ser realizado.  

desactivar esta função. 
6. Botão Eco Extra/Vacation 

activar a função Eco Extra. Mantenha este 

seleccionada. 
7. Indicador da função 'Vacation' 
(Férias)

Indica que a função Vacation está activa.  

e não é realizado qualquer arrefecimento 

componentes serão arrefecidos de acordo 
com a temperatura definida para eles. 

desactivar esta função. 
8. Indicador de “Ice Off”

O Icematic não funcionará quando o 
indicador desta função estiver activo. 
Consulte o item 1 para activar o Icematic.
9. Indicador do ‘Economy Mode’ 
(Modo economia)

no modo com eficiência de energia.  
Temperatura do compartimento do 
congelador 

Este indicador estará activo se a 
função estiver definida para -18 ou se o 
arrefecimento com eficiência de energia 
estiver a ser realizado devido a função Eco-
Extra. 
10. Indicador de Refrigeração rápida

(Refrigeração rápida) está activa. 



PT19

11. Função Refrigeração rápida

temperatura do compartimento ficará mais 

Esta função pode ser usada para 
alimentos colocados no compartimento 

rapidamente.

de alimentos frescos, é recomendado que 
active esta função antes de colocar os 
alimentos no refrigerador.

rápida) acende quando a função Quick 

cancelar-se-á automaticamente após 4 
horas ou quando o compartimento do 

Esta função não é reactivada quando a 

eléctrica.   
12. Indicador de ajuste da temperatura 
do compartimento do frigorífico  

Indica a temperatura definida para o 

13. Indicador de ajuste da temperatura 
do compartimento do congelador

Indica a temperatura definida para o 
compartimento do congelador.
14. Função Congelação rápida

quando a função Congelação rápida está 
activa. Para cancelar esta função prima 

cancelar, a Congelação rápida cancelar-
se-á automaticamente após 8 horas ou 
quando o compartimento do congelador 
atingir a temperatura pretendida. 

compartimento do congelador. 

repetidamente em curtos intervalos, a 
protecção do circuito electrónico será 
activada e o compressor não arrancará 
imediatamente. 

Esta função não é reactivada quando a 

eléctrica.   
15. Indicador Congelação rápida 
('Quick Freeze')

rápida) está activa. 
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Congelar alimentos frescos

porções de acordo com o quotidiano 
familiar ou as necessidades de consumo 
de refeições.

de uma forma hermética para evitar que 
sequem, mesmo que venham a ser 
guardados durante pouco tempo.

prova de rompimento e resistentes ao 
frio, humidade, cheiros, óleos e ácidos 

devem ser feitos de materiais fácies de 

fins de congelação.

usados imediatamente depois de serem 
descongelados e nunca deverão ser 
recongelados.

instruções a seguir apresentadas devem 
ser tomadas em linha de conta.

alimentos é melhor preservada quando 
a congelação atinge o interior no menor 

no compartimento do congelador 

congelação dos alimentos.
3. Tenha um cuidado especial para não 

alimentos frescos.

Definição do 
compartimento 
do congelador

Definição do 
compartimento 

do frigorífico
Explicações

-18°C 4°C

-20,-22 ou -24°C 4°C

(Congelação 
Rápida)

4°C ao seu modo anterior quando o processo terminar.

-18°C ou mais 
frio 2°C

-18°C ou mais 
frio (Refrigeração 

rápida) função de refrigeração rápida 4-8 horas antes de colocar os alimentos.

Aviso de porta aberta
(Esta característica pode variar 

dependendo da porta do produto 
e pode não existir em alguns 
modelos).

porta do compartimento do do seu produto 

minuto. Este aviso deixará de soar quando a 

do visor (se houver) for premido.
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Recomendação para a 
preservação de alimentos 
congelados

devem ser armazenados de acordo 

alimento, para um compartimento de 
armazenamento de alimentos congelados 
de (4 estrelas) .

alta qualidade dos alimentos congelados, 

aquisição.
2. Verifique se os recipientes estão 

etiquetados e datados.

Descongelação
O compartimento do congelador 

descongela-se automaticamente.

Colocação dos alimentos

Prateleiras do 
compartimento do 
congelador

Diversos alimentos 
congelados, tais como carne, 
peixe, gelado, legumes, etc.

Ovo

Prateleiras do 
compartimento do 

fechados

Prateleiras da porta 
do compartimento do 

Pequenos alimentos 

como leite, sumo de frutas e 

legumes

Compartimento da 
zona fria chouriços, etc.).
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Informação sobre ‘Deep-
Freeze’ (Congelação 
profunda)

Os alimentos devem ser congelados tão 

muito tempo apenas a - 18ºC ou 

Poderá manter a frescura dos alimentos 
durante muitos meses (a - 18º C ou a 

A AVISO!  

em porções de acordo com o quotidiano 
familiar ou as necessidades de consumo 
das refeições.

de uma forma hermética para evitar 
que sequem, mesmo que venham a ser 
guardados durante pouco tempo.

rompimento e resistentes ao frio, humidade, 
cheiros, óleos e ácidos.

serem congelados entrem em contacto com 
os itens congelados anteriormente para 
evitar a sua descongelação parcial.  

Os alimentos congelados deverão ser 
usados imediatamente depois de serem 
descongelados e nunca deverão ser 
recongelados.
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Descrição e limpeza do filtro 
para odores: 

O filtro para odores evita odores 

Puxe a tampa dentro da qual o filtro para 

luz solar durante um dia.  O filtro será limpo 

no seu lugar.
O filtro para odores deverá ser limpo uma 

vez por ano.

Suporte para ovos
Poderá instalar o suporte para ovos na 

compartimento do congelador

Compartimentos para 
salgadinhos (snacks)

Utilize estes compartimentos para 
armazenar os seus alimentos numa 

Pode aumentar o volume interno do 

compartimentos para salgadinhos (snack).  
1. Puxe o compartimento para si até que 

remover o compartimento do seu lugar.

C
alimentos que pretenda congelar a fim de 
os preparar para a congelação. 
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Dispensador de água
(em alguns modelos)

O dispensador de água é uma função 

com tanta frequência, poupará energia. 
    

Encher o reservatório do dispensador 
de água

O reservatório de enchimento do 
dispensador de água localiza-se na 

reservatório e encha com água potável. 

Usar a fonte de água
Empurre a alavanca do dispensador de 

água com o seu copo. O dispensador 
deixará de funcionar, assim que soltar a 
alavanca. 

Quando utilizar o dispensador de água, 
conseguirá o fluxo máximo se pressionar 

a quantidade do fluxo pelo dispensador 
dependerá do grau de pressão exercido 

copo/recipiente aumenta, vá reduzindo 

levemente a alavanca, cairá água; isto é 
normal e não indica mau funcionamento. 
        

Aviso!

alcoólicas não são adequadas para utilizar 
no dispensador de água. O dispensador 
de água ficará irreparavelmente danificado 

danificar o reservatório de água.  
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3 litros, não encha demasiado.  

copos descartáveis de plástico, então 
empurre a alavanca com os dedos a partir 
da parte de trás do copo. 

Limpar o reservatório de água 

água dentro da prateleira da porta.

°C.

sua tampa.

Importante:
Os componentes do reservatório de água 

e do dispensador de água não devem ser 
lavados na máquina de lavar louças. 

Tabuleiro da água

para pingos. 
Retire o filtro plástico conforme mostrado 

na figura. 
Com um pano limpo e seco, remova a água 

acumulada
ATENÇÃO:

de água potável.
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3

1

2

4

Reservatório de 
armazenamento giratório

pode ser movida para a esquerda e para 
a direita para lhe permitir colocar garrafas 

Pode chegar aos alimentos que colocou 
dentro da prateleira agarrando e rodando-a 

Quando quiser carregar ou retirá-la para 
limpar, rode-a em 90 graus, levante-a e 

Luz azul
(em alguns modelos)

 Os alimentos guardados nas gavetas para 
frutas e legumes que são iluminados com 

através do efeito de extensão de onda da 
luz azul e por isso, conservam a sua frescura 
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Icematic automático 
(em alguns modelos)

O sistema Icematic automático permite-

facilidade.  Remova o reservatório de água 
no compartimento do refrigerador, encha-o 

gelo do Icematic. 

prontos dentro de 2 horas na gaveta do 
Icematic localizada no compartimento do 
congelador.  

Troque a água do reservatório se estiver 
sem uso, a cada 2-3 semanas.
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Icematic e reservatório de 
armazenamento de gelo
Usar o Icematic

* Encha o Icematic com água e coloque-o 
no seu lugar devido.  O seu gelo ficará 

remova o Icematic depois que estiver 
acomodado para fazer gelo. 

graus. 

cairão dentro do reservatório para 

* Pode tirar o reservatório para 
armazenamento do gelo e se servir dos 

gelo no reservatório para gelo.
Reservatório para armazenamento de 
gelo 

O reservatório para armazenamento do 



PT29

6  Manutenção e limpeza

A

B Recomendamos que desligue a ficha 
do equipamento da tomada antes da 
limpeza.

B

produtos de limpeza doméstica, 

C Utilize água morna para limpar o exterior 

pano.

C Utilize um pano humedecido numa 
solução composta por uma colher de chá 

cerca de meio litro de água para limpar o 
interior e depois seque-o.

B Certifique-se de que não entra água no 

itens eléctricos.

B

todos os alimentos, limpe-o e deixe a 

C
vedantes da porta, para se assegurar 
que elas estão limpas e sem restos de 
alimentos.

A Para remover os suportes da porta, retire 
todo o seu conteúdo e, em seguida, 

A 
água que contenha cloro para limpar as 

do produto. O cloro provoca a corrosão 

A

doméstica, detergentes, gasolina, 

que podem desaparecer ou ficarem 
deformadas. Usar água quente e um 
pano macio para limpar e secar com um 
pano seco.

Protecção das superfícies 
plásticas 

C

e enxagúe a parte correspondente da 
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7  Soluções recomendadas para os problemas

no seu produto. 

tomada de parede.

mais frio. 

O compressor não está a funcionar.

voltará a funcionar aproximadamente 6 minutos depois. Por favor, chame a assistência se 

descongelação totalmente automático. O ciclo de descongelação ocorre periodicamente.
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até que alcance a temperatura segura de armazenamento.

temperatura actual.

temperatura do congelador para um grau mais quente e verifique.

é suficiente.

suficiente.
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nivelado. 

completamente fechadas.

humidade for menor, a condensação irá desaparecer.

água morna ou água com gás. 

gaveta.
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ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ� ıĮȢ� ʌȡȚȞ� ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ� ĲȠ� ʌȡȠȧȩȞ� țĮȚ� țĮĲȩʌȚȞ� ȞĮ� ĲȠ� ĳȣȜȐȟİĲİ� ıİ� İȪțȠȜĮ�
ʌȡȠıʌİȜȐıȚȝȠ�ıȘȝİȓȠ�ȖȚĮ�ȝİȜȜȠȞĲȚțȒ�ĮȞĮĳȠȡȐ�

ȉȠ�ʌĮȡȩȞ�İȖȤİȚȡȓįȚȠ
��ĬĮ�ıĮȢ�ȕȠȘșȒıİȚ�ȞĮ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ�ĲȘ�ıȣıțİȣȒ�ıĮȢ�ȝİ�ȖȡȒȖȠȡȠ�țĮȚ�ĮıĳĮȜȒ�ĲȡȩʌȠ�
��ǻȚĮȕȐıĲİ�ĲȠ�İȖȤİȚȡȓįȚȠ�ʌȡȚȞ�ĲȘȞ�İȖțĮĲȐıĲĮıȘ�țĮȚ�ĲȘ�ȤȡȒıȘ�ĲȠȣ�ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ�ıĮȢ�
��ǹțȠȜȠȣșİȓĲİ�ĲȚȢ�ȠįȘȖȓİȢ�țĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡĮ�ĮȣĲȑȢ�ʌȠȣ�ĮĳȠȡȠȪȞ�ĲȘȞ�ĮıĳȐȜİȚĮ�
�� ĭȣȜȐȟĲİ� ĲȠ� İȖȤİȚȡȓįȚȠ� ıİ� İȪțȠȜĮ� ʌȡȠıʌİȜȐıȚȝȠ� ȝȑȡȠȢ� ȖȚĮĲȓ� ȝʌȠȡİȓ� ȞĮ� ĲȠ� ȤȡİȚĮıĲİȓĲİ�

ĮȡȖȩĲİȡĮ��
��ǼʌȚʌȜȑȠȞ��įȚĮȕȐıĲİ�țĮȚ�ĲȘȞ�ȣʌȩȜȠȚʌȘ�ĲİțȝȘȡȓȦıȘ�ʌȠȣ�ıȣȞȠįİȪİȚ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�ıĮȢ�
ǲȤİĲİ�ȣʌȩȥȘ�ıĮȢ�ȩĲȚ�ĲȠ�ʌĮȡȩȞ�İȖȤİȚȡȓįȚȠ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ȚıȤȪİȚ�țĮȚ�ȖȚĮ�ȐȜȜĮ�ȝȠȞĲȑȜĮ��

ȈȪȝȕȠȜĮ�țĮȚ�ȠȚ�ʌİȡȚȖȡĮĳȑȢ�ĲȠȣȢ
ȉȠ�ʌĮȡȩȞ�İȖȤİȚȡȓįȚȠ�ȠįȘȖȚȫȞ�ʌİȡȚȑȤİȚ�ĲĮ�İȟȒȢ�ıȪȝȕȠȜĮ�
C� ȈȘȝĮȞĲȚțȑȢ�ʌȜȘȡȠĳȠȡȓİȢ�Ȓ�ʌȡĮțĲȚțȑȢ�ıȣȝȕȠȣȜȑȢ�ȖȚĮ�ĲȘ�ȤȡȒıȘ�
A ȆȡȠİȚįȠʌȠȓȘıȘ�ȖȚĮ�ıȣȞșȒțİȢ�İʌȚțȓȞįȣȞİȢ�ȖȚĮ�ĲȘ�ȗȦȒ�țĮȚ�ĲȘȞ�ʌİȡȚȠȣıȓĮ�
B ȆȡȠİȚįȠʌȠȓȘıȘ�ȖȚĮ�ȘȜİțĲȡȚțȒ�ĲȐıȘ��
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ȝİ�ĲȠ�ȥȣȖİȓȠ��ȂȘȞ�
İʌİȝȕĮȓȞİĲİ�țĮȚ�ȝȘȞ�
ĮĳȒȞİĲİ�ȠʌȠȚȠȞįȒʌȠĲİ�
ȐȜȜȠȞ�ȞĮ�İʌȑȝȕİȚ�
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ıĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�ȤȦȡȓȢ�
ȞĮ�İȚįȠʌȠȚȒıİĲİ�ĲȠ�
İȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞȠ�ıȑȡȕȚȢ�

�� īȚĮ�ʌȡȠȧȩȞĲĮ�ȝİ�ȤȫȡȠ�
țĮĲȐȥȣȟȘȢ��ȂȘȞ�
țĮĲĮȞĮȜȫȞİĲİ�ʌĮȖȦĲȩ�
țĮȚ�ʌĮȖȠțȪȕȠȣȢ�
ĮȝȑıȦȢ�ȝȩȜȚȢ�ĲĮ�
ȕȖȐȜİĲİ�Įʌȩ�ĲȠ�ȤȫȡȠ�
ĲȘȢ�țĮĲȐȥȣȟȘȢ���ǹȣĲȩ�
ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ʌȡȠțĮȜȑıİȚ�
țȡȣȠʌĮȖȒȝĮĲĮ�ıĲȠ�
ıĲȩȝĮ�ıĮȢ���

�� īȚĮ�ʌȡȠȧȩȞĲĮ�ȝİ�
ȤȫȡȠ�țĮĲȐȥȣȟȘȢ��
ȂȘȞ�ĲȠʌȠșİĲİȓĲİ�
ıĲȘȞ�țĮĲȐȥȣȟȘ�ʌȠĲȐ�
Ȓ�ĮȞĮȥȣțĲȚțȐ�ıİ�
ȝʌȠȣțȐȜȚĮ�Ȓ�ȝİĲĮȜȜȚțȐ�
țȠȣĲȚȐ��ǹȜȜȚȫȢ��ȣʌȐȡȤİȚ�
țȓȞįȣȞȠȢ�ȞĮ�ıțȐıȠȣȞ��

�� ȂȘȞ�ĮȖȖȓȗİĲİ�ĲĮ�
ʌĮȖȦȝȑȞĮ�ĲȡȩĳȚȝĮ�ȝİ�
ĲĮ�ȤȑȡȚĮ��ȖȚĮĲȓ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�
țȠȜȜȒıȠȣȞ�ıĲȠ�ȤȑȡȚ�ıĮȢ��

�� ǹʌȠıȣȞįȑİĲİ�ĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�
Įʌȩ�ĲȘȞ�ʌȡȓȗĮ�ʌȡȚȞ�
ĲȠȞ�țĮșĮȡȚıȝȩ�Ȓ�ĲȘȞ�
ĮʌȩȥȣȟȘ�

���ǻİȞ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�ʌȠĲȑ�
ĮĲȝȩ�țĮȚ�ĮĲȝȠʌȠȚȘȝȑȞĮ�
țĮșĮȡȚıĲȚțȐ�ȣȜȚțȐ�ıĲȚȢ�

įȚĮįȚțĮıȓİȢ�țĮșĮȡȚıȝȠȪ�
țĮȚ�ĮʌȩȥȣȟȘȢ�ĲȠȣ�
ȥȣȖİȓȠȣ�ıĮȢ��Ȉİ�ĲȑĲȠȚİȢ�
ʌİȡȚʌĲȫıİȚȢ��Ƞ�ĮĲȝȩȢ�
ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ȑȜșİȚ�ıİ�
İʌĮĳȒ�ȝİ�ĲĮ�ȘȜİțĲȡȚțȐ�
İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ�țĮȚ�ȞĮ�ȖȓȞİȚ�Ș�
ĮȚĲȓĮ�ȕȡĮȤȣțȣțȜȫȝĮĲȠȢ�
Ȓ�ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ��

�� ȆȠĲȑ�ȝȘ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�
İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ�ĲȠȣ�ȥȣȖİȓȠȣ�
ıĮȢ��ȩʌȦȢ�Ș�ʌȩȡĲĮ��
ȦȢ�ȝȑıȠ�ıĲȒȡȚȟȘȢ�Ȓ�ȦȢ�
ıțĮȜȠʌȐĲȚ��

�� ȂȘ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�
ȘȜİțĲȡȚțȑȢ�ıȣıțİȣȑȢ�ıĲȠ�
İıȦĲİȡȚțȩ�ĲȠȣ�ȥȣȖİȓȠȣ�

�� ȂȘȞ�ʌȡȠȟİȞȒıİĲİ�
ȗȘȝȚȐ�ȝİ�İȡȖĮȜİȓĮ�
įȚȐĲȡȘıȘȢ�Ȓ�țȠʌȒȢ�ıĲĮ�
ȝȑȡȘ�ĲȘȢ�ıȣıțİȣȒȢ�
ȩʌȠȣ�țȣțȜȠĳȠȡİȓ�
ĲȠ�ȥȣțĲȚțȩ�ȝȑıȠ��ȉȠ�
ȥȣțĲȚțȩ�ȝȑıȠ�ʌȠȣ�
ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�İțĲȚȞĮȤșİȓ�
ĮȞ�ĲȡȣʌȒıȠȣȞ�ȠȚ�
įȓȠįȠȚ�ĮİȡȓȠȣ�ĲȠȣ�
İȟĮĲȝȚıĲȒȡĮ��ĲȦȞ�
İʌİțĲȐıİȦȞ�ıȦȜȒȞȦȞ�
Ȓ�ĲȦȞ�İʌȚĳĮȞİȚĮțȫȞ�
İʌȚțĮȜȪȥİȦȞ��ʌȡȠțĮȜİȓ�
İȡİșȚıȝȩ�ıĲȠ�įȑȡȝĮ�țĮȚ�
ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ�ıĲĮ�ȝȐĲȚĮ�



EL6

�� ȂȘȞ�țĮȜȪʌĲİĲİ�țĮȚ�
ȝȘȞ�ĳȡȐııİĲİ�ȝİ�
ȠʌȠȚȠįȒʌȠĲİ�ȣȜȚțȩ�ĲĮ�
ĮȞȠȓȖȝĮĲĮ�ĮİȡȚıȝȠȪ�ĲȠȣ�
ȥȣȖİȓȠȣ�ıĮȢ�

�� ȅȚ�İʌȚıțİȣȑȢ�
ıİ�ȘȜİțĲȡȚțȑȢ�
ıȣıțİȣȑȢ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�
įȚİȟȐȖȠȞĲĮȚ�ȝȩȞȠ�Įʌȩ�
İȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞȠ�
ʌȡȠıȦʌȚțȩ��ȅȚ�
İʌȚıțİȣȑȢ�ʌȠȣ�ȖȓȞȠȞĲĮȚ�
Įʌȩ�ĮȞĮȡȝȩįȚĮ�ȐĲȠȝĮ�
įȘȝȚȠȣȡȖȠȪȞ�țȚȞįȪȞȠȣȢ�
ȖȚĮ�ĲȠ�ȤȡȒıĲȘ�

�� Ȉİ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�
ȠʌȠȚĮıįȒʌȠĲİ�ȕȜȐȕȘȢ�
Ȓ�țĮĲȐ�ĲȘ�įȚȐȡțİȚĮ�ĲȦȞ�
İȡȖĮıȚȫȞ�ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ�
Ȓ�İʌȚıțİȣȫȞ��ȞĮ�
ĮʌȠıȣȞįȑİĲİ�ĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�
Įʌȩ�ĲȘȞ�ʌĮȡȠȤȒ�
ȘȜİțĲȡȚțȠȪ�ȡİȪȝĮĲȠȢ�
İȓĲİ�ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȚȫȞĲĮȢ�
ĲȠȞ�ĮȞĲȓıĲȠȚȤȠ�
ĮıĳĮȜİȚȠįȚĮțȩʌĲȘ�İȓĲİ�
ȕȖȐȗȠȞĲĮȢ�ĲȠ�ĳȚȢ�Įʌȩ�
ĲȘȞ�ʌȡȓȗĮ��

�� īȚĮ�ĲȘȞ�ĮʌȠıȪȞįİıȘ�
ĲȠȣ�ĳȚȢ�ȝȘȞ�ĲȡĮȕȐĲİ�ĲȠ�
țĮȜȫįȚȠ��

�� ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ�ȩĲȚ�ĲĮ�
ȣȥȘȜȠȪ�ȕĮșȝȠȪ�

ĮȜțȠȠȜȠȪȤĮ�ʌȠĲȐ�
ĮʌȠșȘțİȪȠȞĲĮȚ�ȝİ�
ĮıĳȐȜİȚĮ�ȝİ�ĲȠ�țĮʌȐțȚ�
ıĲİȡİȦȝȑȞȠ�țĮȚ�
ĲȠʌȠșİĲȘȝȑȞȠ�ıİ�ȩȡșȚĮ�
șȑıȘ�

�� ȆȠĲȑ�ȝȘȞ�ĮʌȠșȘțİȪİĲİ�
ıĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�ȝʌȠȣțȐȜȚĮ�
ıʌȡȑȚ�ʌȠȣ�ʌİȡȚȑȤȠȣȞ�
İȪĳȜİțĲİȢ�țĮȚ�
İțȡȘțĲȚțȑȢ�ȠȣıȓİȢ�

�� ȂȘ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�
ȝȘȤĮȞȚțȑȢ�įȚĮĲȐȟİȚȢ�
Ȓ�ȐȜȜĮ�ȝȑıĮ�ȖȚĮ�
ȞĮ�İʌȚĲĮȤȪȞİĲİ�
ĲȘ�įȚĮįȚțĮıȓĮ�ĲȘȢ�
ĮʌȩȥȣȟȘȢ��İțĲȩȢ�Įʌȩ�
ĲĮ�ȝȑıĮ�ʌȠȣ�ıȣȞȚıĲȐ�Ƞ�
țĮĲĮıțİȣĮıĲȒȢ�

�� ȉȠ�ʌȡȠȧȩȞ�ĮȣĲȩ�
įİȞ�ʌȡȠȠȡȓȗİĲĮȚ�
ȖȚĮ�ȤȡȒıȘ�Įʌȩ�
ȐĲȠȝĮ�ȝİ�ıȦȝĮĲȚțȐ��
ĮȚıșȘĲȘȡȚĮțȐ�
Ȓ�įȚĮȞȠȘĲȚțȐ�
ʌȡȠȕȜȒȝĮĲĮ�Ȓ�
Įʌȩ�ȐĲȠȝĮ�ȝİ�
ȑȜȜİȚȥȘ�İȝʌİȚȡȓĮȢ�
�ʌİȡȚȜĮȝȕĮȞȠȝȑȞȦȞ�
ʌĮȚįȚȫȞ���İțĲȩȢ�ĮȞ�
ĲĮ�ȐĲȠȝĮ�ȕȡȓıțȠȞĲĮȚ�
ȣʌȩ�ĲȘȞ�İʌȓȕȜİȥȘ�
ĮĲȩȝȠȣ�ʌȠȣ�șĮ�İȓȞĮȚ�
ȣʌİȪșȣȞȠ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�
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ĮıĳȐȜİȚȐ�ĲȠȣȢ�Ȓ�ʌȠȣ�șĮ�
ĲĮ�țĮșȠįȘȖȒıİȚ�ȩʌȦȢ�
ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ�ȖȚĮ�ĲȘ�ȤȡȒıȘ�
ĲȠȣ�ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ

�� ȂȘ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ�ĲȠ�
ȥȣȖİȓȠ�ĮȞ�ȑȤİȚ�ȣʌȠıĲİȓ�
ȕȜȐȕȘ�Ȓ�ȗȘȝȚȐ��ǹȞ�ȑȤİĲİ�
ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ĮȝĳȚȕȠȜȓĮ�
ıȣȝȕȠȣȜİȣĲİȓĲİ�ĲȠȞ�
ĮȞĲȚʌȡȩıȦʌȠ�ıȑȡȕȚȢ�

�� Ǿ�ȘȜİțĲȡȚțȒ�ĮıĳȐȜİȚĮ�
ĲȠȣ�ȥȣȖİȓȠȣ�ıĮȢ�șĮ�
İȓȞĮȚ�İȖȖȣȘȝȑȞȘ�ȝȩȞȠȞ�
ĮȞ�ĲȠ�ıȪıĲȘȝĮ�ȖİȓȦıȘȢ�
ĲȠȣ�ıʌȚĲȚȠȪ�ıĮȢ�
ıȣȝȝȠȡĳȫȞİĲĮȚ�ȝİ�ĲĮ�
ȚıȤȪȠȞĲĮ�ʌȡȩĲȣʌĮ�

�� Ǿ�ȑțșİıȘ�ĲȠȣ�ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ�
ıİ�ȕȡȠȤȒ��ȤȚȩȞȚ��ȒȜȚȠ�
țĮȚ�ȐȞİȝȠ�įȘȝȚȠȣȡȖİȓ�
țȚȞįȪȞȠȣȢ�ıİ�ıȤȑıȘ�
ȝİ�ĲȘȞ�ĮıĳȐȜİȚĮ�ȝİ�ĲȠ�
ȘȜİțĲȡȚțȩ�ȡİȪȝĮ�

�� ǹȞ�ȣʌȐȡȤİȚ�ȗȘȝȚȐ�ıĲȠ�
țĮȜȫįȚȠ�ȡİȪȝĮĲȠȢ��ȖȚĮ�
ĲȘȞ�ĮʌȠĳȣȖȒ�țȚȞįȪȞȠȣ�
İʌȚțȠȚȞȦȞȒıĲİ�ȝİ�
ĲȠ�İȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞȠ�
ıȑȡȕȚȢ�

�� Ȉİ�țĮȝȓĮ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�
ȝȘ�ıȣȞįȑıİĲİ�ĲȠ�
ȥȣȖİȓȠ�ıĲȘȞ�ʌȡȓȗĮ�
țĮĲȐ�ĲȘ�įȚȐȡțİȚĮ�ĲȘȢ�
İȖțĮĲȐıĲĮıȘȢ��ǹȜȜȚȫȢ��

ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�įȘȝȚȠȣȡȖȘșİȓ�
țȓȞįȣȞȠȢ�șĮȞȐĲȠȣ�Ȓ�
ıȠȕĮȡȠȪ�ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ�

�� ȉȠ�ȥȣȖİȓȠ�ĮȣĲȩ�
ʌȡȠȠȡȓȗİĲĮȚ�
ĮʌȠțȜİȚıĲȚțȐ�ȖȚĮ�ĲȘ�
ĳȪȜĮȟȘ�ĲȡȠĳȓȝȦȞ��
ǻİȞ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘșİȓ�ȖȚĮ�
ȠʌȠȚȠȞįȒʌȠĲİ�ȐȜȜȠ�
ıțȠʌȩ�

�� Ǿ�İĲȚțȑĲĮ�ĲİȤȞȚțȫȞ�
ʌȡȠįȚĮȖȡĮĳȫȞ�
ȕȡȓıțİĲĮȚ�ʌȐȞȦ�ıĲȠ�
ĮȡȚıĲİȡȩ�ĲȠȓȤȦȝĮ�ıĲȠ�
İıȦĲİȡȚțȩ�ĲȠȣ�ȥȣȖİȓȠȣ�

�� ȆȠĲȑ�ȝȘ�ıȣȞįȑıİĲİ�
ĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�ıĮȢ�
ıİ�ıȣıĲȒȝĮĲĮ�
İȟȠȚțȠȞȩȝȘıȘȢ�
İȞȑȡȖİȚĮȢ��ȖȚĮĲȓ�ĮȣĲȐ�
ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ʌȡȠțĮȜȑıȠȣȞ�
ȗȘȝȚȐ�ıĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�

�� ǹȞ�ĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�ıĮȢ�
įȚĮșȑĲİȚ�ȝʌȜİ�ĳȦȢ��
ȝȘȞ�țȠȚĲȐȗİĲİ�ĲȠ�ȝʌȜİ�
ĳȦȢ�ȝȑıȦ�ȠʌĲȚțȫȞ�
įȚĮĲȐȟİȦȞ�

���īȚĮ�ȥȣȖİȓĮ�ȝİ�ȝȘ�
ĮȣĲȩȝĮĲȠ�ıȪıĲȘȝĮ�
İȜȑȖȤȠȣ��ȝİĲȐ�Įʌȩ�
įȚĮțȠʌȒ�ȡİȪȝĮĲȠȢ�
ʌİȡȚȝȑȞİĲİ�ĲȠȣȜȐȤȚıĲȠȞ�
��ȜİʌĲȐ�ʌȡȚȞ�șȑıİĲİ�
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ʌȐȜȚ�ĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�ıİ�
ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�

���Ȉİ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�
ȝİĲĮȕȓȕĮıȘȢ��ĲȠ�ʌĮȡȩȞ�
İȖȤİȚȡȓįȚȠ�ȤȡȒıȘȢ�șĮ�
ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ʌĮȡĮįȠșİȓ�
ıĲȠȞ�țĮȚȞȠȪȡȚȠ�ȚįȚȠțĲȒĲȘ�
ĲȠȣ�ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ�

�� ǹʌȠĳȪȖİĲİ�ĲȘȞ�
ʌȡȩțȜȘıȘ�ȗȘȝȚȐȢ�ıĲȠ�
țĮȜȫįȚȠ�ȡİȪȝĮĲȠȢ�ȩĲĮȞ�
ȝİĲĮĳȑȡİĲİ�ĲȠ�ȥȣȖİȓȠ��
ǹȞ�ĲȠ�țĮȜȫįȚȠ�ĲıĮțȓıİȚ�
ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ʌȡȠțȜȘșİȓ�
ʌȣȡțĮȖȚȐ��ȆȠĲȑ�ȝȘȞ�
ĲȠʌȠșİĲİȓĲİ�ȕĮȡȚȐ�
ĮȞĲȚțİȓȝİȞĮ�ʌȐȞȦ�ıĲȠ�
țĮȜȫįȚȠ�ȡİȪȝĮĲȠȢ��ȂȘȞ�
ĮȖȖȓȗİĲİ�ĲȠ�ĳȚȢ�ȝİ�ȣȖȡȐ�
ȤȑȡȚĮ�ȩĲĮȞ�ıȣȞįȑİĲİ�ĲȠ�
ʌȡȠȧȩȞ�ıĲȘȞ�ʌȡȓȗĮ�

�� ȂȘ�ıȣȞįȑıİĲİ�ĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�
ıİ�ʌȡȓȗĮ�ʌȠȣ�įİȞ�İȓȞĮȚ�
țĮȜȐ�ıĲİȡİȦȝȑȞȘ�ıĲȘ�
șȑıȘ�ĲȘȢ�

�� īȚĮ�ȜȩȖȠȣȢ�ĮıĳĮȜİȓĮȢ��
įİȞ�ʌȡȑʌİȚ�ʌȠĲȑ�ȞĮ�

ʌȚĲıȚȜȓȗİĲİ�Ȟİȡȩ�Įʌ
�
İȣșİȓĮȢ�ıİ�İıȦĲİȡȚțȐ�
Ȓ�İȟȦĲİȡȚțȐ�ȝȑȡȘ�ĲȠȣ�
ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ�

�� īȚĮ�ȞĮ�ĮʌȠĳȪȖİĲİ�ĲȠȞ�
țȓȞįȣȞȠ�ʌȣȡțĮȖȚȐ�țĮȚ�
ȑțȡȘȟȘȢ��ȝȘȞ�ȥİțȐȗİĲİ�
țȠȞĲȐ�ıĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�ȣȜȚțȐ�
ʌȠȣ�ʌİȡȚȑȤȠȣȞ�İȪĳȜİțĲĮ�
ĮȑȡȚĮ�ȩʌȦȢ�ʌȡȠʌȐȞȚȠ�
ț�Ȝ�ʌ�

�� ȆȠĲȑ�ȝȘȞ�ĲȠʌȠșİĲİȓĲİ�
ʌȐȞȦ�ıĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�
įȠȤİȓĮ�ʌȠȣ�ʌİȡȚȑȤȠȣȞ�
Ȟİȡȩ��ȖȚĮĲȓ�ȝʌȠȡİȓ�
ȞĮ�ʌȡȠțȜȘșİȓ�
ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮ�Ȓ�
ʌȣȡțĮȖȚȐ�

���ȂȘȞ�ȣʌİȡĳȠȡĲȫȞİĲİ�ĲȠ�
ȥȣȖİȓȠ�ȝİ�ȣʌİȡȕȠȜȚțȒ�
ʌȠıȩĲȘĲĮ�ĲȡȠĳȓȝȦȞ��
ǹȞ�ȣʌİȡĳȠȡĲȦșİȓ�ĲȠ�
ȥȣȖİȓȠ��ȩĲĮȞ�ĮȞȠȓȖİĲİ�
ĲȘȞ�ʌȩȡĲĮ�ĲĮ�ĲȡȩĳȚȝĮ�
ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ʌȑıȠȣȞ�țĮȚ�
ȞĮ�ıĮȢ�țĲȣʌȒıȠȣȞ�Ȓ�
ȞĮ�ʌȡȠȟİȞȒıȠȣȞ�ȗȘȝȚȐ�
ıĲȠ�ȥȣȖİȓȠ��ȆȠĲȑ�ȝȘȞ�
ĲȠʌȠșİĲİȓĲİ�ĮȞĲȚțİȓȝİȞĮ�
ʌȐȞȦ�ıĲȠ�ȥȣȖİȓȠ��
ǻȚĮĳȠȡİĲȚțȐ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�
ʌȑıȠȣȞ�ȩĲĮȞ�ĮȞȠȓȖİĲİ�Ȓ�
țȜİȓȞİĲİ�ĲȘȞ�ʌȩȡĲĮ�ĲȠȣ�
ȥȣȖİȓȠȣ�
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���ǼʌİȚįȒ�ȖȚĮ�ĲȘ�ĳȪȜĮȟȒ�
ĲȠȣȢ�ĮʌĮȚĲȠȪȞĲĮȚ�
ĮțȡȚȕİȓȢ�ıȣȞșȒțİȢ�
șİȡȝȠțȡĮıȓĮȢ��įİȞ�
ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ĳȣȜȐııȠȞĲĮȚ�
ıĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�İȝȕȩȜȚĮ��
ĳȐȡȝĮțĮ�İȣĮȓıșȘĲĮ�
ıĲȘ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮ��
İʌȚıĲȘȝȠȞȚțȐ�ȣȜȚțȐ�țȜʌ�

���ȉȠ�ȥȣȖİȓȠ�șĮ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�
ĮʌȠıȣȞįȑİĲĮȚ�Įʌȩ�ĲȠ�
ȡİȪȝĮ�ĮȞ�įİȞ�ʌȡȩțİȚĲĮȚ�
ȞĮ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘșİȓ�
ȖȚĮ�ȝİȖȐȜȠ�ȤȡȠȞȚțȩ�
įȚȐıĲȘȝĮ��ǲȞĮ�
İȞįİȤȩȝİȞȠ�ʌȡȩȕȜȘȝĮ�
ıĲȠ�țĮȜȫįȚȠ�ȡİȪȝĮĲȠȢ�
ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ʌȡȠțĮȜȑıİȚ�
ʌȣȡțĮȖȚȐ�

�� ȉĮ�ȐțȡĮ�ĲȠȣ�ĳȚȢ�
ȡİȣȝĮĲȠȜȘȥȓĮȢ�ʌȡȑʌİȚ�
ȞĮ�țĮșĮȡȓȗȠȞĲĮȚ�ĲĮțĲȚțȐ��
ĮȜȜȚȫȢ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�
ʌȡȠțȜȘșİȓ�ʌȣȡțĮȖȚȐ�

�� ȉĮ�ȐțȡĮ�ĲȠȣ�ĳȚȢ�ʌȡȑʌİȚ�
ȞĮ�țĮșĮȡȓȗȠȞĲĮȚ�ĲĮțĲȚțȐ�
ȝİ�ȑȞĮ�ıĲİȖȞȩ�ʌĮȞȓ��
ĮȜȜȚȫȢ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�
ʌȡȠțȜȘșİȓ�ʌȣȡțĮȖȚȐ�

�� ȉȠ�ȥȣȖİȓȠ�ȝʌȠȡİȓ�
ȞĮ�ȝİĲĮțȚȞȘșİȓ�ĮȞ�ĲĮ�
ȡȣșȝȚȗȩȝİȞĮ�ʌȩįȚĮ�
įİȞ�ȑȤȠȣȞ�ȡȣșȝȚıĲİȓ�

ȫıĲİ�ȞĮ�ȑȤȠȣȞ�ıĲĮșİȡȒ�
İʌĮĳȒ�ȝİ�ĲȠ�įȐʌİįȠ��
Ǿ�ıȦıĲȒ�ıĲİȡȑȦıȘ�
ĲȦȞ�ȡȣșȝȚȗȩȝİȞȦȞ�
ʌȠįȚȫȞ�ıĲȠ�įȐʌİįȠ�
ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ĮʌȠĲȡȑȥİȚ�ĲȘ�
ȝİĲĮțȓȞȘıȘ�ĲȠȣ�ȥȣȖİȓȠȣ�

�� ǵĲĮȞ�ȝİĲĮĳȑȡİĲİ�ĲȠ�
ȥȣȖİȓȠ�ȝȘȞ�ĲȠ�țȡĮĲȐĲİ�
Įʌȩ�ĲȘ�ȜĮȕȒ�ĲȘȢ�
ʌȩȡĲĮȢ��ǻȚĮĳȠȡİĲȚțȐ��
ĮȣĲȒ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ıʌȐıİȚ�

�� ǵĲĮȞ�ȤȡİȚĮıĲİȓ�ȞĮ�
İȖțĮĲĮıĲȒıİĲİ�ĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�
ıĮȢ�įȓʌȜĮ�ıİ�ȐȜȜȠ�
ȥȣȖİȓȠ�Ȓ�țĮĲĮȥȪțĲȘ��Ș�
ĮʌȩıĲĮıȘ�ĮȞȐȝİıĮ�ıĲȚȢ�
ıȣıțİȣȑȢ�șĮ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�
İȓȞĮȚ�ĲȠȣȜȐȤȚıĲȠȞ���İț��
ǻȚĮĳȠȡİĲȚțȐ��ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�
ıȤȘȝĮĲȚıĲİȓ�ȣȖȡĮıȓĮ�
ıĲĮ�ȖİȚĲȠȞȚțȐ�ʌȜİȣȡȚțȐ�
ĲȠȚȤȫȝĮĲĮ�

�� Ȉİ�țĮȝȓĮ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�
ȝȘ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ�
ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�ĮȞ�İȓȞĮȚ�
ĮȞȠȚțĲȩ�ĲȠ�ĲȝȒȝĮ�ıĲȠ�
ʌȐȞȦ�Ȓ�ʌȓıȦ�ȝȑȡȠȢ�ĲȠȣ�
ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ�ʌȠȣ�ʌİȡȚȑȤİȚ�
ĲȚȢ�ʌȜĮțȑĲİȢ�ĲȣʌȦȝȑȞȦȞ�
țȣțȜȦȝȐĲȦȞ�
�țȐȜȣȝȝĮ�ĲȣʌȦȝȑȞȦȞ�
țȣțȜȦȝȐĲȦȞ�������
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īȚĮ�ʌȡȠȧȩȞĲĮ�ȝİ�
įȚĮȞȠȝȑĮ�ȞİȡȠȪ�
�� Ǿ�ȝȑȖȚıĲȘ�ʌȓİıȘ�ȖȚĮ�
ĲȘȞ�İȓıȠįȠ�țȡȪȠȣ�
ȞİȡȠȪ�șĮ�İȓȞĮȚ����SVL�
�����EDU���ǹȞ�Ș�ʌȓİıȘ�
ȞİȡȠȪ�ȣʌİȡȕĮȓȞİȚ�
ĲĮ����SVL������EDU���
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıĲİ�ȝȚĮ�
ȕĮȜȕȓįĮ�ʌİȡȚȠȡȚıȝȠȪ�
ʌȓİıȘȢ�ıĲȠ�ıȪıĲȘȝĮ�
ʌĮȡȠȤȒȢ�ȞİȡȠȪ�ıĮȢ��
ǹȞ�įİȞ�ȖȞȦȡȓȗİĲİ�ʌȫȢ�
ȞĮ�İȜȑȖȟİĲİ�ĲȘȞ�ʌȓİıȘ�
ȞİȡȠȪ��ȗȘĲȒıĲİ�ĲȘ�
ȕȠȒșİȚĮ�İʌĮȖȖİȜȝĮĲȓĮ�
ȣįȡĮȣȜȚțȠȪ�

�� ǹȞ�ȣʌȐȡȤİȚ�țȓȞįȣȞȠȢ�
ĳĮȚȞȠȝȑȞȠȣ�ȣįȡĮȣȜȚțȠȪ�
ʌȜȒȖȝĮĲȠȢ��ĮʌȩĲȠȝȘȢ�

ȝİĲĮȕȠȜȒȢ�ʌȓİıȘȢ�
ĲȠȣ�ȞİȡȠȪ��ıĲȘȞ�
İȖțĮĲȐıĲĮıȒȢ�
ıĮȢ��ʌȐȞĲĮ�ȞĮ�
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�ıĲȘȞ�
İȖțĮĲȐıĲĮıȘ�İȟȠʌȜȚıȝȩ�
ĮʌȠĲȡȠʌȒȢ�ĲȠȣ�
ȣįȡĮȣȜȚțȠȪ�ʌȜȒȖȝĮĲȠȢ��
ȈȣȝȕȠȣȜİȣĲİȓĲİ�
İʌĮȖȖİȜȝĮĲȓİȢ�
ȣįȡĮȣȜȚțȠȪȢ�ĮȞ�įİȞ�
İȓıĲİ�ıȓȖȠȣȡȠȚ�ȩĲȚ�įİȞ�
ȣʌȐȡȤİȚ�ĳĮȚȞȩȝİȞȠ�
ȣįȡĮȣȜȚțȠȪ�ʌȜȒȖȝĮĲȠȢ�
ıĲȘȞ�İȖțĮĲȐıĲĮıȒ�ıĮȢ�

�� ȂȘȞ�İȖțĮĲĮıĲȒıİĲİ�
ıĲȘȞ�İȓıȠįȠ�ȗİıĲȠȪ�
ȞİȡȠȪ��ȁȐȕİĲİ�ȝȑĲȡĮ�
ʌȡȠĳȪȜĮȟȘȢ�ȑȞĮȞĲȚ�
ĲȠȣ�țȚȞįȪȞȠȣ�ȞĮ�
ʌĮȖȫıȠȣȞ�ȠȚ�İȪțĮȝʌĲȠȚ�
ıȦȜȒȞİȢ��Ǿ�ʌİȡȚȠȤȒ�
șİȡȝȠțȡĮıȚȫȞ�ȞİȡȠȪ�
ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�İȓȞĮȚ�Įʌȩ�
İȜȐȤȚıĲȘ������&������)��
ȑȦȢ�ȝȑȖȚıĲȘ�����&������
�)��

�� ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�ȝȩȞȠ�
ʌȩıȚȝȠ�Ȟİȡȩ�
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ǹıĳȐȜİȚĮ�ĲȦȞ�ʌĮȚįȚȫȞ
���ǹȞ�ĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�ıĮȢ�
įȚĮșȑĲİȚ�țȜİȚįĮȡȚȐ��
ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ĳȣȜȐĲİ�ĲȠ�
țȜİȚįȓ�ȝĮțȡȚȐ�Įʌȩ�
ʌĮȚįȚȐ�

�� ȉĮ�ʌĮȚįȚȐ�ʌȡȑʌİȚ�
ȞĮ�ȕȡȓıțȠȞĲĮȚ�ȣʌȩ�
İʌȓȕȜİȥȘ�ȫıĲİ�ȞĮ�
ȝȘȞ�İʌİȝȕĮȓȞȠȣȞ�ıĲȠ�
ʌȡȠȧȩȞ�

ȆȡȠİȚįȠʌȠȓȘıȘ�+&�
�īȚĮ�ıȣıțİȣȑȢ�ȌȪȟȘȢ���
ĬȑȡȝĮȞıȘȢ�
ǹȞ�ĲȠ�ȥȣțĲȚțȩ�ıȪıĲȘȝĮ�ĲȘȢ�ıȣıțİȣȒȢ�ıĮȢ�
ʌİȡȚȑȤİȚ�5���D��
ȉȠ� ĮȑȡȚȠ� ĮȣĲȩ� İȓȞĮȚ� İȪĳȜİțĲȠ�� īȚĮ� ĲȠ� ȜȩȖȠ�

ĮȣĲȩ�� ʌȡȠıȑȤİĲİ� ȞĮ� ȝȘȞ� ʌȡȠțȜȘșİȓ� ȗȘȝȚȐ�
ıĲȠ�ȥȣțĲȚțȩ�ıȪıĲȘȝĮ�țĮȚ�ĲȚȢ�ıȦȜȘȞȫıİȚȢ�ĲȠȣ�
țĮĲȐ�ĲȘ�ȤȡȒıȘ�țĮȚ�ĲȘ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ĲȘȢ�ıȣıțİȣȒȢ��
Ȉİ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ȗȘȝȚȐȢ��țȡĮĲȒıĲİ�ĲȘ�ıȣıțİȣȒ�
ıĮȢ�ȝĮțȡȚȐ�Įʌȩ�İȞįİȤȩȝİȞİȢ�ʌȘȖȑȢ�ĳȦĲȚȐȢ�
ȠȚ�ȠʌȠȓİȢ�ȝʌȠȡȠȪȞ�ȞĮ�țȐȞȠȣȞ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�ȞĮ�
ʌȚȐıİȚ�ĳȦĲȚȐ�țĮȚ�ĮİȡȓıĲİ�ĲȠ�ȤȫȡȠ�ıĲȠȞ�ȠʌȠȓȠ�
İȓȞĮȚ�ĲȠʌȠșİĲȘȝȑȞȘ�Ș�ȝȠȞȐįĮ��
ǹȖȞȠȒıĲİ�ĮȣĲȒ�ĲȘȞ�ʌȡȠİȚįȠʌȠȓȘıȘ�ĮȞ�
ĲȠ�ȥȣțĲȚțȩ�ıȪıĲȘȝĮ�ĲȘȢ�ıȣıțİȣȒȢ�ıĮȢ�
ʌİȡȚȑȤİȚ�5���D��
ȅ� ĲȪʌȠȢ� ĮİȡȓȠȣ� ʌȠȣ� ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲĮȚ� ıĲȠ�

ʌȡȠȧȩȞ�ĮȞĮĳȑȡİĲĮȚ�ıĲȘȞ�ʌȚȞĮțȓįĮ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ�
Ș� ȠʌȠȓĮ� ȕȡȓıțİĲĮȚ� ʌȐȞȦ� ıĲȠ� ĮȡȚıĲİȡȩ�
ĲȠȓȤȦȝĮ�ıĲȠ�İıȦĲİȡȚțȩ�ĲȠȣ�ȥȣȖİȓȠȣ�
Ȉİ� țĮȝȓĮ� ʌİȡȓʌĲȦıȘ� ȝȘȞ� ʌİĲȐȟİĲİ� ĲȠ�

ʌȡȠȧȩȞ�ıİ�ĳȦĲȚȐ�

ȉȚ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�țȐȞİĲİ�ȖȚĮ�
İȟȠȚțȠȞȩȝȘıȘ�İȞȑȡȖİȚĮȢ
�� ȂȘȞ�ĮĳȒȞİĲİ�ĲȚȢ�ʌȩȡĲİȢ�ĲȠȣ�ȥȣȖİȓȠȣ�ıĮȢ�

ĮȞȠȚțĲȑȢ�ȖȚĮ�ȝİȖȐȜȠ�ȤȡȠȞȚțȩ�įȚȐıĲȘȝĮ�
�� ȂȘȞ�ĲȠʌȠșİĲİȓĲİ�ȗİıĲȐ�ĳĮȖȘĲȐ�Ȓ�ʌȠĲȐ�ıĲȠ�

ȥȣȖİȓȠ�ıĮȢ�
�� ȂȘȞ�ȣʌİȡĳȠȡĲȫȞİĲİ�ĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�ıĮȢ��ȫıĲİ�

ȞĮ�ȝȘȞ�İȝʌȠįȓȗİĲĮȚ�Ș�țȣțȜȠĳȠȡȓĮ�ĮȑȡĮ�ıĲȠ�
İıȦĲİȡȚțȩ�ĲȠȣ�

�� ȂȘȞ�ĲȠʌȠșİĲİȓĲİ�ĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�ıĮȢ�ıİ�Įʌ
�
İȣșİȓĮȢ�ȘȜȚĮțȩ�ĳȦȢ�Ȓ�țȠȞĲȐ�ıİ�ıȣıțİȣȑȢ�
ʌȠȣ�İțʌȑȝʌȠȣȞ�șİȡȝȩĲȘĲĮ�ȩʌȦȢ�
ĳȠȪȡȞȠȣȢ��ʌȜȣȞĲȒȡȚĮ�ʌȚȐĲȦȞ�Ȓ�ıȫȝĮĲĮ�
șȑȡȝĮȞıȘȢ�

�� ĭȡȠȞĲȓȗİĲİ�ȞĮ�įȚĮĲȘȡİȓĲİ�ĲĮ�ĲȡȩĳȚȝĮ�ıİ�
țȜİȚıĲȐ�įȠȤİȓĮ�

�� īȚĮ�ʌȡȠȧȩȞĲĮ�ȝİ�ȤȫȡȠ�țĮĲȐȥȣȟȘȢ��
ȂʌȠȡİȓĲİ�ȞĮ�ĳȣȜȐȟİĲİ�ĲȘ�ȝȑȖȚıĲȘ�ʌȠıȩĲȘĲĮ�
ĲȡȠĳȓȝȦȞ�ıĲȘȞ�țĮĲȐȥȣȟȘ�ȩĲĮȞ�ĮĳĮȚȡȑıĲİ�
ĲȠ�ȡȐĳȚ�Ȓ�ĲȠ�ıȣȡĲȐȡȚ�ĲȘȢ�țĮĲȐȥȣȟȘȢ��Ǿ�
ĮȞĮĳİȡȩȝİȞȘ�ĲȚȝȒ�țĮĲĮȞȐȜȦıȘȢ�İȞȑȡȖİȚĮȢ�
ȖȚĮ�ĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�ıĮȢ�ʌȡȠıįȚȠȡȓıĲȘțİ�İȞȫ�
İȓȤİ�ĮĳĮȚȡİșİȓ�ĲȠ�ȡȐĳȚ�Ȓ�ĲȠ�ıȣȡĲȐȡȚ�ĲȘȢ�
țĮĲȐȥȣȟȘȢ�țĮȚ�ȝİ�ĲȠ�ȝȑȖȚıĲȠ�ĳȠȡĲȓȠ�
ĲȡȠĳȓȝȦȞ��ǻİȞ�ȣʌȐȡȤİȚ�ʌȡȩȕȜȘȝĮ�Įʌȩ�ĲȘ�
ȤȡȒıȘ�ȡĮĳȚȠȪ�Ȓ�ıȣȡĲĮȡȚȠȪ�ĮȞȐȜȠȖĮ�ȝİ�ĲĮ�
ıȤȒȝĮĲĮ�țĮȚ�ĲĮ�ȝİȖȑșȘ�ĲȦȞ�ĲȡȠĳȓȝȦȞ�ʌȠȣ�
ʌȡȩțİȚĲĮȚ�ȞĮ�țĮĲĮȥȣȤșȠȪȞ�

�� Ǿ�ĮʌȩȥȣȟȘ�ĲȦȞ�țĮĲİȥȣȖȝȑȞȦȞ�ĲȡȠĳȓȝȦȞ�
ıĲȠ�ȤȫȡȠ�ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ�șĮ�ʌĮȡȑȤİȚ�țĮȚ�
İȟȠȚțȠȞȩȝȘıȘ�İȞȑȡȖİȚĮȢ�țĮȚ�țĮȜȪĲİȡȘ�
įȚĮĲȒȡȘıȘ�ĲȘȢ�ʌȠȚȩĲȘĲĮȢ�ĲȦȞ�ĲȡȠĳȓȝȦȞ�
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ȊʌȠįİȓȟİȚȢ�ȖȚĮ�ĲȠ�ȤȫȡȠ�
ȞȦʌȫȞ�ĲȡȠĳȓȝȦȞ

�Ȇȇȅǹǿȇ�

�� ȂȘȞ� ĮĳȒȞİĲİ� ĲȡȩĳȚȝĮ� ȞĮ� ȑȡșȠȣȞ� ıİ�
İʌĮĳȒ�ȝİ�ĲȠȞ�ĮȚıșȘĲȒȡĮ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮȢ�ıĲȠ�
ȤȫȡȠ�ȞȦʌȫȞ�ĲȡȠĳȓȝȦȞ��īȚĮ�ȞĮ�įȚĮĲȘȡȒıİĲİ�
ĲȠ� ȤȫȡȠ� ȞȦʌȫȞ� ĲȡȠĳȓȝȦȞ� ıİ� ȚįĮȞȚțȒ�
șİȡȝȠțȡĮıȓĮ� ĮʌȠșȒțİȣıȘȢ�� Ƞ� ĮȚıșȘĲȒȡĮȢ�
įİȞ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�İȝʌȠįȓȗİĲĮȚ�Įʌȩ�ĲȡȩĳȚȝĮ�
��ȂȘȞ�ĲȠʌȠșİĲİȓĲİ�ȗİıĲȐ�ĲȡȩĳȚȝĮ�ȝȑıĮ�ıĲȘ�

ıȣıțİȣȒ�

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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���ǼȖțĮĲȐıĲĮıȘ
B�ȆĮȡĮțĮȜȠȪȝİ�ȞĮ�șȣȝȐıĲİ�ȩĲȚ�įİȞ�șĮ�

șİȦȡİȓĲĮȚ�ȣʌİȪșȣȞȠȢ�Ƞ�țĮĲĮıțİȣĮıĲȒȢ�ĮȞ�
įİȞ�ĲȘȡȘșȠȪȞ�ȠȚ�ʌȜȘȡȠĳȠȡȓİȢ�ʌȠȣ�įȓȞȠȞĲĮȚ�
ıĲȠ�İȖȤİȚȡȓįȚȠ�ȠįȘȖȚȫȞ�

ȈȘȝİȓĮ�ʌȠȣ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�
ʌȡȠıȑȟİĲİ�țĮĲȐ�ĲȘȞ�İț�ȞȑȠȣ�
ȝİĲĮĳȠȡȐ�ĲȠȣ�ȥȣȖİȓȠȣ
��� ĬĮ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ĮįİȚȐıİĲİ�țĮȚ�ȞĮ�țĮșĮȡȓıİĲİ�

ĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�ıĮȢ�ʌȡȚȞ�Įʌȩ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�
ȝİĲĮĳȠȡȐ�

��� ȆȡȚȞ�ĲȠʌȠșİĲȒıİĲİ�ʌȐȜȚ�ĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�ıĲȘ�
ıȣıțİȣĮıȓĮ�ĲȠȣ��ĲĮ�ȡȐĳȚĮ��ĲĮ�ĮȟİıȠȣȐȡ��
ĲȠ�ıȣȡĲȐȡȚ�ȜĮȤĮȞȚțȫȞ�țȜʌ��șĮ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�
ıĲİȡİȦșȠȪȞ�ȝİ�ȤȡȒıȘ�țȠȜȜȘĲȚțȒȢ�ĲĮȚȞȓĮȢ��
ȖȚĮ�ʌȡȠıĲĮıȓĮ�Įʌȩ�ĲĮ�ĲȡĮȞĲȐȖȝĮĲĮ�

��� Ǿ�ıȣıțİȣĮıȓĮ�șĮ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ĮıĳĮȜȚıĲİȓ�
ȝİ�ĲĮȚȞȓİȢ�țĮĲȐȜȜȘȜȠȣ�ʌȐȤȠȣȢ�țĮȚ�ȖİȡȐ�
ıȤȠȚȞȚȐ�țĮȚ�șĮ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ĮțȠȜȠȣșȠȪȞĲĮȚ�ȠȚ�
țĮȞȩȞİȢ�ȝİĲĮĳȠȡȐȢ�ʌȠȣ�İȓȞĮȚ�ĲȣʌȦȝȑȞȠȚ�
ıĲȠ�țȚȕȫĲȚȠ�

ȂȘȞ�ȟİȤȞȐĲİ���
ȀȐșİ� ȣȜȚțȩ� ʌȠȣ� ĮȞĮțȣțȜȫȞİĲĮȚ� İȓȞĮȚ� ȝȚĮ�

ĮʌĮȡĮȓĲȘĲȘ� ʌȘȖȒ� ȣȜȚțȫȞ� ʌȡȠȢ� ȩĳİȜȠȢ� ĲȘȢ�
ĳȪıȘȢ�țĮȚ�ĲȦȞ�İșȞȚțȫȞ�ȝĮȢ�ʌȩȡȦȞ�
ǹȞ� İʌȚșȣȝİȓĲİ� ȞĮ� ıȣȝȕȐȜİĲİ� ıĲȘȞ�

ĮȞĮțȪțȜȦıȘ� ĲȦȞ� ȣȜȚțȫȞ� ıȣıțİȣĮıȓĮȢ��
ȝʌȠȡİȓĲİ� ȞĮ� ʌȐȡİĲİ� ʌİȡȚııȩĲİȡİȢ�
ʌȜȘȡȠĳȠȡȓİȢ� Įʌȩ� ĲȠȣȢ� ʌİȡȚȕĮȜȜȠȞĲȚțȠȪȢ�
ĳȠȡİȓȢ�Ȓ�ĲȚȢ�ĲȠʌȚțȑȢ�ĮȡȤȑȢ�

ȆȡȚȞ�șȑıİĲİ�ıİ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�ĲȠ�
ȥȣȖİȓȠ�ıĮȢ
ȆȡȚȞ�ĮȡȤȓıİĲİ�ȞĮ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�ĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�

ıĮȢ�İȜȑȖȟĲİ�ĲĮ�İȟȒȢ�
��� ǼȓȞĮȚ�ĲȠ�İıȦĲİȡȚțȩ�ĲȠȣ�ȥȣȖİȓȠȣ�ıĲİȖȞȩ�

țĮȚ�ȝʌȠȡİȓ�Ƞ�ĮȑȡĮȢ�ȞĮ�țȣțȜȠĳȠȡİȓ�
ĮȞİȝʌȩįȚıĲĮ�ıĲȠ�ʌȓıȦ�ĲȠȣ�ȝȑȡȠȢ�

��� ȉȠʌȠșİĲȒıĲİ�ĲȚȢ���ʌȜĮıĲȚțȑȢ�ıĳȒȞİȢ�ȩʌȦȢ�
įİȓȤȞİȚ�Ș�İȚțȩȞĮ��ȅȚ�ʌȜĮıĲȚțȑȢ�ıĳȒȞİȢ�șĮ�
ʌĮȡȑȤȠȣȞ�ĲȘȞ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞȘ�ĮʌȩıĲĮıȘ�
ĮȞȐȝİıĮ�ıĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�ıĮȢ�țĮȚ�ĲȠȞ�ĲȠȓȤȠ�ȫıĲİ�
ȞĮ�İʌȚĲȡȑʌİĲĮȚ�Ș�țȣțȜȠĳȠȡȓĮ�ĲȠȣ�ĮȑȡĮ��
�ȉȠ�ʌĮȡȠȣıȚĮȗȩȝİȞȠ�ıȤȒȝĮ�İȓȞĮȚ�ȝȩȞȠ�
İȞįİȚțĲȚțȩ�țĮȚ�įİȞ�ĮȞĲȚıĲȠȚȤİȓ�ĮʌȩȜȣĲĮ�ıĲȠ�
ʌȡȠȧȩȞ�ıĮȢ��

��� ȀĮșĮȡȓıĲİ�ĲȠ�İıȦĲİȡȚțȩ�ĲȠȣ�ȥȣȖİȓȠȣ�ȩʌȦȢ�
ıȣȞȚıĲȐĲĮȚ�ıĲȘȞ�İȞȩĲȘĲĮ��ȈȣȞĲȒȡȘıȘ�țĮȚ�
țĮșĮȡȚıȝȩȢ��

��� ȈȣȞįȑıĲİ�ĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�ıĲȘȞ�ʌȡȓȗĮ�ıĲȠȞ�ĲȠȓȤȠ��
ǵĲĮȞ�ĮȞȠȚȤĲİȓ�Ș�ʌȩȡĲĮ��ĲȠ�İıȦĲİȡȚțȩ�ĳȦȢ�
ıĲȠ�ȤȫȡȠ�ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ�șĮ�ĮȞȐȥİȚ�

��� ĬĮ�ĮțȠȪıİĲİ�ȑȞĮ�șȩȡȣȕȠ�țĮșȫȢ�ȟİțȚȞȐ�Ș�
ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�ĲȠȣ�ıȣȝʌȚİıĲȒ��ȉȠ�ȣȖȡȩ�țĮȚ�ĲĮ�
ĮȑȡȚĮ�ʌȠȣ�ȕȡȓıțȠȞĲĮȚ�ıĲȠ�țȜİȚıĲȩ�țȪțȜȦȝĮ�
ȥȪȟȘȢ�ȝʌȠȡİȓ�İʌȓıȘȢ�ȞĮ�ʌȡȠțĮȜȑıȠȣȞ�
șȩȡȣȕȠ��ĮțȩȝĮ�țĮȚ�ȩĲĮȞ�Ƞ�ıȣȝʌȚİıĲȒȢ�įİȞ�
ȜİȚĲȠȣȡȖİȓ��ʌȡȐȖȝĮ�ʌȠȣ�İȓȞĮȚ�ĳȣıȚȠȜȠȖȚțȩ��

��� ȅȚ�ȝʌȡȠıĲȚȞȑȢ�ĮțȝȑȢ�ĲȠȣ�ȥȣȖİȓȠȣ�ȝʌȠȡİȓ�
ȞĮ�İȓȞĮȚ�șİȡȝȑȢ�ıĲȠ�ȐȖȖȚȖȝĮ��ǹȣĲȩ�İȓȞĮȚ�
ĳȣıȚȠȜȠȖȚțȩ��ȅȚ�ʌİȡȚȠȤȑȢ�ĮȣĲȑȢ�ȑȤȠȣȞ�
ıȤİįȚĮıĲİȓ�ȞĮ�İȓȞĮȚ�șİȡȝȑȢ�ȫıĲİ�ȞĮ�
ĮʌȠĳİȪȖİĲĮȚ�Ș�ıȣȝʌȪțȞȦıȘ�

ǹȞĲȚțĮĲȐıĲĮıȘ�ĲȘȢ�ȜȐȝʌĮȢ�
ĳȦĲȚıȝȠȪ�
īȚĮ� ĮȜȜĮȖȒ� ĲȘȢ� ȜȐȝʌĮȢ� ĳȦĲȚıȝȠȪ� ĲȠȣ�

ȥȣȖİȓȠȣ� ıĮȢ�� țĮȜȑıĲİ� ĲȠ� ĲȠʌȚțȩ� ıĮȢ�
İȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞȠ�ıȑȡȕȚȢ�
ȅ� ȜĮȝʌĲȒȡĮȢ� �ȠȚ� ȜĮȝʌĲȒȡİȢ�� ʌȠȣ�

ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓ� ĮȣĲȒ� Ș� ıȣıțİȣȒ� įİȞ� İȓȞĮȚ�
țĮĲȐȜȜȘȜȠȢ��ȠȚ�� ȖȚĮ� ĳȦĲȚıȝȩ� ĲȦȞ� ȠȚțȚĮțȫȞ�
ȤȫȡȦȞ��ȅ�ıțȠʌȩȢ�ĮȣĲȠȪ�ĲȠȣ�ȜĮȝʌĲȒȡĮ�İȓȞĮȚ�
ȞĮ�ȕȠȘșȐ�ĲȠ�ȤȡȒıĲȘ�ȞĮ�ȕȡȓıțİȚ�ȝİ�ĮıĳȐȜİȚĮ�
țĮȚ� ȐȞİıȘ� ĲĮ� ĲȡȩĳȚȝĮ� ıĲȘ� ıȣȞĲȒȡȘıȘ�
țĮĲȐȥȣȟȘ�
ȅȚ� ȜȐȝʌİȢ�ʌȠȣ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȞĲĮȚ�ıİ�ĮȣĲȒ�

ĲȘ� ıȣıțİȣȒ� ʌȡȑʌİȚ� ȞĮ� İȓȞĮȚ� ĮȞșİțĲȚțȑȢ�
ıİ� ĮțȡĮȓİȢ� ĳȣıȚțȑȢ� ıȣȞșȒțİȢ�� ȩʌȦȢ�
șİȡȝȠțȡĮıȓİȢ�țȐĲȦ�Įʌȩ������&�



EL14

ǾȜİțĲȡȚțȒ�ıȪȞįİıȘ
ȈȣȞįȑıĲİ� ĲȘ� ıȣıțİȣȒ� ıĮȢ� ıİ� ȖİȚȦȝȑȞȘ�

ʌȡȓȗĮ�Ș�ȠʌȠȓĮ�ʌȡȠıĲĮĲİȪİĲĮȚ�Įʌȩ�ĮıĳȐȜİȚĮ�
țĮĲȐȜȜȘȜȘȢ�ȠȞȠȝĮıĲȚțȒȢ�ĲȚȝȒȢ�ȡİȪȝĮĲȠȢ�
ȈȘȝĮȞĲȚțȒ�ʌĮȡĮĲȒȡȘıȘ�
��� Ǿ�ıȪȞįİıȘ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ıȣȝȝȠȡĳȫȞİĲĮȚ�ȝİ�

ĲȠȣȢ�İșȞȚțȠȪȢ�țĮȞȠȞȚıȝȠȪȢ�
��� ȉȠ�ĳȚȢ�ĲȠȣ�țĮȜȦįȓȠȣ�ȡİȪȝĮĲȠȢ�ʌȡȑʌİȚ�

ȞĮ�İȓȞĮȚ�İȪțȠȜĮ�ʌȡȠıʌİȜȐıȚȝȠ�ȝİĲȐ�ĲȘȞ�
İȖțĮĲȐıĲĮıȘ�

��� Ǿ�ȘȜİțĲȡȚțȒ�ĲȐıȘ�ĲȦȞ�ʌȡȠįȚĮȖȡĮĳȫȞ�
ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�İȓȞĮȚ�ȓįȚĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ĲȐıȘ�ȡİȪȝĮĲȠȢ�
ĲȠȣ�įȚțĲȪȠȣ�ıĮȢ�

��� ǻİȞ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȞĲĮȚ�țĮȜȫįȚĮ�
ʌȡȠȑțĲĮıȘȢ�țĮȚ�ʌȠȜȪʌȡȚȗĮ�ȖȚĮ�ĲȘ�ıȪȞįİıȘ�
ıĲȠ�ȡİȪȝĮ�

B�ǹȞ�ȑȞĮ�țĮȜȫįȚȠ�ȡİȪȝĮĲȠȢ�ȑȤİȚ�ȣʌȠıĲİȓ�
ȗȘȝȚȐ��ĮȣĲȩ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ĮȞĲȚțĮĲĮıĲĮșİȓ�Įʌȩ�
ĮįİȚȠȪȤȠ�İȚįȚțȩ�ĲİȤȞȚțȩ�

B�ǻİȞ�İʌȚĲȡȑʌİĲĮȚ�Ș�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�ĲȘȢ�ıȣıțİȣȒȢ�
ʌȡȚȞ�ĲȘȞ�İʌȚıțİȣȒ��ȊʌȐȡȤİȚ�țȓȞįȣȞȠȢ�
ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ�

ǻȚȐșİıȘ�ĲȦȞ�ȣȜȚțȫȞ�
ıȣıțİȣĮıȓĮȢ
ȉĮ� ȣȜȚțȐ� ıȣıțİȣĮıȓĮȢ� ȝʌȠȡİȓ� ȞĮ� İȓȞĮȚ�

İʌȚțȓȞįȣȞĮ� ȖȚĮ� ĲĮ� ʌĮȚįȚȐ�� ȀȡĮĲȐĲİ� ĲĮ� ȣȜȚțȐ�
ıȣıțİȣĮıȓĮȢ�ȝĮțȡȚȐ�Įʌȩ�ʌĮȚįȚȐ�Ȓ�ʌİĲȐȟĲİ�ĲĮ�
ĮĳȠȪ�ĲĮ�įȚĮȤȦȡȓıİĲİ�ĮȞȐȜȠȖĮ�ȝİ�ĲȚȢ�ȠįȘȖȓİȢ�
ȖȚĮ� ĮʌȩȕȜȘĲĮ�� ȂȘȞ� ĲĮ� ʌİĲȐȟİĲİ� ȝĮȗȓ� ȝİ� ĲĮ�
țȠȚȞȐ�ȠȚțȚĮțȐ�ĮʌȠȡȡȓȝȝĮĲĮ�
Ǿ� ıȣıțİȣĮıȓĮ� ĲȠȣ� ȥȣȖİȓȠȣ� ıĮȢ� ȑȤİȚ�

ʌĮȡĮȤșİȓ�Įʌȩ�ĮȞĮțȣțȜȫıȚȝĮ�ȣȜȚțȐ�

ǻȚȐșİıȘ�ĲȠȣ�ʌĮȜȚȠȪ�ıĮȢ�
ȥȣȖİȓȠȣ
ǹʌȠȡȡȓȥĲİ� ĲȠ�ʌĮȜȚȩ�ıĮȢ�ȥȣȖİȓȠ�ȝİ� ĲȡȩʌȠ�

ĳȚȜȚțȩ�ʌȡȠȢ�ĲȠ�ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞ�
�� ȈȤİĲȚțȐ�ȝİ�ĲȠȞ�ĲȡȩʌȠ�ĮʌȩȡȡȚȥȘȢ�ĲȠȣ�

ȥȣȖİȓȠȣ�ıĮȢ�ȝʌȠȡİȓĲİ�ȞĮ�ıȣȝȕȠȣȜİȣĲİȓĲİ�
ĲȠȞ�İȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞȠ�ȑȝʌȠȡȠ�ʌȠȣ�
ıȣȞİȡȖȐȗİıĲİ�Ȓ�ĲȚȢ�įȘȝȠĲȚțȑȢ�ıĮȢ�ĮȡȤȑȢ�

ȆȡȚȞ� ʌİĲȐȟİĲİ� ĲȠ� ȥȣȖİȓȠ� ıĮȢ�� țȩȥĲİ�
ĲȠ� țĮȜȫįȚȠ� ȡİȪȝĮĲȠȢ�� țĮȚ�� ĮȞ� ȣʌȐȡȤȠȣȞ�
țȜİȚįĮȡȚȑȢ� ıİ� ʌȩȡĲİȢ�� țĮĲĮıĲȒıĲİ� ĲȚȢ� ȝȘ�
ȜİȚĲȠȣȡȖȚțȑȢ��ȖȚĮ�ĲȘȞ�ʌȡȠıĲĮıȓĮ�ĲȦȞ�ʌĮȚįȚȫȞ�
Įʌȩ�ȠʌȠȚȠȞįȒʌȠĲİ�țȓȞįȣȞȠ�

ȉȠʌȠșȑĲȘıȘ�țĮȚ�İȖțĮĲȐıĲĮıȘ
A�ǹȞ�Ș�ʌȩȡĲĮ�İȚıȩįȠȣ�ĲȠȣ�ȤȫȡȠȣ�ȩʌȠȣ�șĮ�

ĲȠʌȠșİĲȘșİȓ�ĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�įİȞ�İȓȞĮȚ�ĮȡțİĲȐ�ʌȜĮĲȚȐ�
ȖȚĮ� ȞĮ� ʌİȡȐıİȚ� ĲȠ� ȥȣȖİȓȠ�� ĲȩĲİ� țĮȜȑıĲİ� ĲȠ�
İȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞȠ� ıȑȡȕȚȢ� ȖȚĮ� ȞĮ� ĮĳĮȚȡȑıİȚ� ĲȘȞ�
ʌȩȡĲĮ�ĲȠȣ�ȥȣȖİȓȠȣ�ıĮȢ�țĮȚ�ȞĮ�ĲȠ�ʌİȡȐıİȚ�ȝȑıĮ�
Įʌȩ�ĲȘȞ�ʌȩȡĲĮ�ȝİ�ĲȠ�ʌȜȐȚ��
��� ǼȖțĮĲĮıĲȒıĲİ� ĲȠ� ȥȣȖİȓȠ� ıİ� șȑıȘ� ʌȠȣ�

ʌȡȠıĳȑȡİȚ�İȣțȠȜȓĮ�ıĲȘ�ȤȡȒıȘ�
���ȀȡĮĲȒıĲİ�ĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�ıĮȢ�ȝĮțȡȚȐ�Įʌȩ�ʌȘȖȑȢ�

șİȡȝȩĲȘĲĮȢ�� ȝȑȡȘ� ȝİ� ȣȖȡĮıȓĮ� țĮȚ� Įʌȩ� Įʌ
�
İȣșİȓĮȢ�ȘȜȚĮțȩ�ĳȦȢ�
��� ȆȡȑʌİȚ� ȞĮ� ȣʌȐȡȤİȚ� İʌĮȡțȒȢ� țȣțȜȠĳȠȡȓĮ�

ĮȑȡĮ� ȖȪȡȦ� Įʌȩ� ĲȠ� ȥȣȖİȓȠ� ıĮȢ� ȖȚĮ� ȞĮ�
İʌȚĲȣȖȤȐȞİĲĮȚ� ĮʌȠįȠĲȚțȒ� ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�� ǹȞ� ĲȠ�
ȥȣȖİȓȠ� ʌȡȑʌİȚ� ȞĮ� ĲȠʌȠșİĲȘșİȓ� ıİ� İıȠȤȒ� ıĲȠȞ�
ĲȠȓȤȠ��șĮ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ȣʌȐȡȤİȚ�İȜȐȤȚıĲȘ�ĮʌȩıĲĮıȘ�
��İț��Įʌȩ�ĲȠ�ĲĮȕȐȞȚ�țĮȚ���İț��Įʌȩ�ĲȠȞ�ĲȠȓȤȠ��ǹȞ�
ĲȠ�ʌȐĲȦȝĮ�İȓȞĮȚ�țĮȜȣȝȝȑȞȠ�ȝİ�ȤĮȜȓ��ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�
ıĮȢ�șĮ�ʌȡȑʌİȚ� ȞĮ�ĮȞȣȥȦșİȓ� țĮĲȐ����� İț��Įʌȩ�
ĲȠ�įȐʌİįȠ��
��� ȉȠʌȠșİĲȒıĲİ� ĲȠ� ȥȣȖİȓȠ� ıĮȢ� ıİ� įȐʌİįȠ�

ȝİ� İʌȓʌİįȘ� İʌȚĳȐȞİȚĮ� ȖȚĮ� ȞĮ� ĮʌȠĳİȣȤșȠȪȞ� ĲĮ�
ĲȡĮȞĲȐȖȝĮĲĮ�
���ȂȘȞ�ĮĳȒȞİĲİ�ĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�ıĮȢ�ıİ�șİȡȝȠțȡĮıȓİȢ�

ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞĲȠȢ�ȤȫȡȠȣ�ȝȚțȡȩĲİȡİȢ�Įʌȩ����&�

ȇȪșȝȚıȘ�ĲȦȞ�ʌȠįȚȫȞ
ǹȞ� ĲȠ� ȥȣȖİȓȠ� ıĮȢ� įİȞ� İȓȞĮȚ� țĮȜȐ�

ȚıȠȡȡȠʌȘȝȑȞȠ�
ȂʌȠȡİȓĲİ� ȞĮ� ȚıȠȡȡȠʌȒıİĲİ� ĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�ıĮȢ�

ʌİȡȚıĲȡȑĳȠȞĲĮȢ� ĲĮ� ȝʌȡȠıĲȚȞȐ� ʌȩįȚĮ� ĲȠȣ��
ȩʌȦȢ�įİȓȤȞİȚ�Ș�İȚțȩȞĮ��Ǿ�ȖȦȞȓĮ�ȩʌȠȣ�ȕȡȓıțİĲĮȚ�
ĲȠ� ʌȩįȚ� ȤĮȝȘȜȫȞİȚ� ȩĲĮȞ� ʌİȡȚıĲȡȑĳİĲİ� ĲȠ�
ʌȩįȚ� ıĲȘȞ� țĮĲİȪșȣȞıȘ� ĲȠȣ� ȝĮȪȡȠȣ� ȕȑȜȠȣȢ�
țĮȚ� ĮȞȣȥȫȞİĲĮȚ� ȩĲĮȞ� ĲȠ� ȖȣȡȓȗİĲİ� ıĲȘȞ�
ĮȞĲȓșİĲȘ�țĮĲİȪșȣȞıȘ��Ǿ�įȚĮįȚțĮıȓĮ�ĮȣĲȒ�șĮ�
ȖȓȞİȚ� ʌȚȠ� İȪțȠȜȘ� ĮȞ� țȐʌȠȚȠȢ� ıĮȢ� ȕȠȘșȒıİȚ�
ĮȞȣȥȫȞȠȞĲĮȢ�İȜĮĳȡȐ�ĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�
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4���ȆȡȠİĲȠȚȝĮıȓĮ
C ȉȠ�ȥȣȖİȓȠ�ıĮȢ�șĮ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�İȖțĮĲĮıĲĮșİȓ�

ıİ�ĮʌȩıĲĮıȘ�ĲȠȣȜȐȤȚıĲȠȞ����İț��
Įʌȩ�ʌȘȖȑȢ�șİȡȝȩĲȘĲĮȢ�ȩʌȦȢ�İıĲȓİȢ�
ȝĮȖİȚȡȑȝĮĲȠȢ��ĳȠȪȡȞȠȣȢ��ıȫȝĮĲĮ�
țİȞĲȡȚțȒȢ�șȑȡȝĮȞıȘȢ�țĮȚ�ıȩȝʌİȢ�țĮȚ�
ĲȠȣȜȐȤȚıĲȠȞ���İț��ȝĮțȡȚȐ�Įʌȩ�ȘȜİțĲȡȚțȠȪȢ�
ĳȠȪȡȞȠȣȢ�țĮȚ�įİȞ�șĮ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�
ĲȠʌȠșİĲİȓĲĮȚ�ıİ�ȝȑȡȘ�ȩʌȠȣ�įȑȤİĲĮȚ�Įʌ
�
İȣșİȓĮȢ�ȘȜȚĮțȒ�ĮțĲȚȞȠȕȠȜȓĮ�

C Ǿ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞĲȠȢ�ĲȠȣ�
įȦȝĮĲȓȠȣ�ʌȠȣ�ĲȠʌȠșİĲİȓĲİ�ĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�ıĮȢ�
șĮ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�İȓȞĮȚ�ĲȠȣȜȐȤȚıĲȠȞ����&��Ǿ�
ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�ĲȠȣ�ȥȣȖİȓȠȣ�ıĮȢ�ıİ�ʌȚȠ�țȡȪİȢ�
ıȣȞșȒțİȢ�Įʌȩ�ĮȣĲȑȢ�įİȞ�ıȣȞȚıĲȐĲĮȚ�Įʌȩ�
ĲȘȞ�ȐʌȠȥȘ�ĲȘȢ�ĮʌȩįȠıȒȢ�ĲȠȣ�

C� ȆĮȡĮțĮȜȠȪȝİ�ȞĮ�ĳȡȠȞĲȓȗİĲİ�ȞĮ�įȚĮĲȘȡİȓĲİ�
ĲȠ�İıȦĲİȡȚțȩ�ĲȠȣ�ȥȣȖİȓȠȣ�ıĮȢ�ıȤȠȜĮıĲȚțȐ�
țĮșĮȡȩ�

C� ǹȞ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�İȖțĮĲĮıĲĮșȠȪȞ�įȪȠ�ȥȣȖİȓĮ�ĲȠ�
ȑȞĮ�įȓʌȜĮ�ıĲȠ�ȐȜȜȠ��șĮ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ȣʌȐȡȤİȚ�
ȝİĲĮȟȪ�ĲȠȣȢ�ĮʌȩıĲĮıȘ�ĲȠȣȜȐȤȚıĲȠȞ���İț�

C� ǵĲĮȞ�șȑıİĲİ�ĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�ıİ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�ȖȚĮ�
ʌȡȫĲȘ�ĳȠȡȐ��ʌĮȡĮțĮȜȠȪȝİ�ĲȘȡİȓĲİ�ĲȚȢ�
ĮțȩȜȠȣșİȢ�ȠįȘȖȓİȢ�țĮĲȐ�ĲȚȢ�ĮȡȤȚțȑȢ�ȑȟȚ�
ȫȡİȢ�

� ���Ǿ�ʌȩȡĲĮ�įİȞ�șĮ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ĮȞȠȓȖİȚ�ıȣȤȞȐ�
� ���ȉȠ�ȥȣȖİȓȠ�șĮ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ȜİȚĲȠȣȡȖȒıİȚ�țİȞȩ��

ȤȦȡȓȢ�ĲȡȩĳȚȝĮ�ıĲȠ�İıȦĲİȡȚțȩ�ĲȠȣ�
� ���ȂȘȞ�ĮʌȠıȣȞįȑıİĲİ�ĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�ıĮȢ�Įʌȩ�ĲȠ�

ȡİȪȝĮ��ǹȞ�ıȣȝȕİȓ�ȝȚĮ�ĮȞİȟȑȜİȖțĲȘ�įȚĮțȠʌȒ�
ȡİȪȝĮĲȠȢ��įİȓĲİ�ĲȚȢ�ʌȡȠİȚįȠʌȠȚȒıİȚȢ�
ıĲȘȞ�İȞȩĲȘĲĮ�³ȈȣȞȚıĲȫȝİȞİȢ�ȜȪıİȚȢ�ȖȚĮ�
ʌȡȠȕȜȒȝĮĲĮ´�

C� ȆȡȑʌİȚ�ȞĮ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�ʌȐȞĲĮ�ĲĮ�țĮȜȐșȚĮ�
ıȣȡĲȐȡȚĮ�ʌȠȣ�ʌĮȡȑȤȠȞĲĮȚ�ȝİ�ĲȠ�įȚĮȝȑȡȚıȝĮ�
ȑȞĲȠȞȘȢ�ȥȪȟȘȢ��ȖȚĮ�ȤĮȝȘȜȒ�țĮĲĮȞȐȜȦıȘ�
İȞȑȡȖİȚĮȢ�țĮȚ�țĮȜȪĲİȡİȢ�ıȣȞșȒțİȢ�ĳȪȜĮȟȘȢ�
ĲȦȞ�ĲȡȠĳȓȝȦȞ�

C� Ǿ�İʌĮĳȒ�ĲȡȠĳȓȝȦȞ�ȝİ�ĲȠȞ�ĮȚıșȘĲȒȡĮ�
șİȡȝȠțȡĮıȓĮȢ�ıĲȠ�șȐȜĮȝȠ�țĮĲȐȥȣȟȘȢ�
ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ĮȣȟȒıİȚ�ĲȘȞ�țĮĲĮȞȐȜȦıȘ�
İȞȑȡȖİȚĮȢ�ĲȘȢ�ıȣıțİȣȒȢ��ǼʌȠȝȑȞȦȢ�ʌȡȑʌİȚ�
ȞĮ�ĮʌȠĳİȪȖİĲİ�țȐșİ�İʌĮĳȒ�ĲȡȠĳȓȝȦȞ�ȝİ�
ĲȠȞ�ĮȚıșȘĲȒȡĮ��ĲȠȣȢ�ĮȚıșȘĲȒȡİȢ��

C� Ǿ�ĮȡȤȚțȒ�ıȣıțİȣĮıȓĮ�țĮȚ�ĲĮ�ĮĳȡȫįȘ�ȣȜȚțȐ�
șĮ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ĳȣȜĮȤĲȠȪȞ�ȖȚĮ�ȝİȜȜȠȞĲȚțȑȢ�
ȝİĲĮĳȠȡȑȢ�Ȓ�ȝİĲĮțȩȝȚıȘ�

CȈİ�ȠȡȚıȝȑȞĮ�ȝȠȞĲȑȜĮ��Ƞ�ʌȓȞĮțĮȢ�ȠȡȖȐȞȦȞ�
ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȚİȓĲĮȚ�ĮȣĲȩȝĮĲĮ���ȜİʌĲȐ�ȝİĲȐ�
ĲȠ�țȜİȓıȚȝȠ�ĲȘȢ�ʌȩȡĲĮȢ��ĬĮ�İȞİȡȖȠʌȠȚȘșİȓ�
ʌȐȜȚ�ȩĲĮȞ�ĮȞȠȓȟİȚ�Ș�ʌȩȡĲĮ�Ȓ�ȩĲĮȞ�ʌĮĲȘșİȓ�
ȠʌȠȚȠįȒʌȠĲİ�ʌȜȒțĲȡȠ�

CȁȩȖȦ�ĲȘȢ�ȝİĲĮȕȠȜȒȢ�ĲȘȢ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮȢ��
ȦȢ� ĮʌȠĲȑȜİıȝĮ� ĲȠȣ� ĮȞȠȓȖȝĮĲȠȢ�țȜİȚıȓȝĮĲȠȢ�
ĲȘȢ�ʌȩȡĲĮȢ� ĲȠȣ�ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ�țĮĲȐ� ĲȘ�įȚȐȡțİȚĮ�
ĲȘȢ� ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�� Ș� ıȣȝʌȪțȞȦıȘ� ıĲȘȞ�
ʌȩȡĲĮ�ȡȐĳȚĮ� țĮȚ� ıĲĮ� ȖȣȐȜȚȞĮ� įȠȤİȓĮ� İȓȞĮȚ�
ĳȣıȚȠȜȠȖȚțȒ�
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45*62

ȆȓȞĮțĮȢ�İȞįİȓȟİȦȞ

ȅ�ʌȓȞĮțĮȢ�İȞįİȓȟİȦȞ�ıĮȢ�ȕȠȘșȐ�ȞĮ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�ĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�ıĮȢ�ȤȐȡȘ�ıĲȚȢ�ĮțȠȣıĲȚțȑȢ�țĮȚ�
ȠʌĲȚțȑȢ�ĲȠȣ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓİȢ��

1.� ǲȞįİȚȟȘ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮȢ�ȤȫȡȠȣ�ȀĮĲȐȥȣȟȘȢ

��� ǲȞįİȚȟȘ�ȀĮĲȐıĲĮıȘȢ�ıĳȐȜȝĮĲȠȢ
��� ǲȞįİȚȟȘ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮȢ�ȤȫȡȠȣ�ȈȣȞĲȒȡȘıȘȢ
��� ȀȠȣȝʌȓ�ȡȪșȝȚıȘȢ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮȢ�ȤȫȡȠȣ�

ȈȣȞĲȒȡȘıȘȢ

��� ǲȞįİȚȟȘ�ȅȚțȠȞȠȝȚțȒȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ
��� ǲȞįİȚȟȘ�ǿȠȞȚıĲȒ
7.� ȀȠȣȝʌȓ�ȡȪșȝȚıȘȢ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮȢ�ȤȫȡȠȣ�

ȀĮĲȐȥȣȟȘȢ
���ǲȞįİȚȟȘ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮȢ�ȤȫȡȠȣ�
ȀĮĲȐȥȣȟȘȢ
ǻİȓȤȞİȚ�ĲȘ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�ʌȠȣ�ȡȣșȝȓıĲȘțİ�ȖȚĮ�

ĲȠ�ȤȫȡȠ�ȀĮĲȐȥȣȟȘȢ�
���ǲȞįİȚȟȘ�ȀĮĲȐıĲĮıȘȢ�ıĳȐȜȝĮĲȠȢ
ǹȣĲȒ� Ș� ȑȞįİȚȟȘ� șĮ� İȞİȡȖȠʌȠȚȘșİȓ� ĮȞ� Ș�

ȥȪȟȘ� ĲȠȣ� ȥȣȖİȓȠȣ� ıĮȢ� įİȞ� İȓȞĮȚ� İʌĮȡțȒȢ�
Ȓ� ĮȞ� ȣʌȐȡȤİȚ� ȕȜȐȕȘ� ĲȠȣ� ĮȚıșȘĲȒȡĮ�� ǵĲĮȞ�
İȓȞĮȚ� İȞİȡȖȒ� ĮȣĲȒ� Ș� ȑȞįİȚȟȘ�� Ș� ȑȞįİȚȟȘ�
șİȡȝȠțȡĮıȓĮȢ�ȤȫȡȠȣ�ȀĮĲȐȥȣȟȘȢ�șĮ�įİȓȤȞİȚ�
�H�� țĮȚ� Ș� ȑȞįİȚȟȘ� șİȡȝȠțȡĮıȓĮȢ� ȤȫȡȠȣ�
ȈȣȞĲȒȡȘıȘȢ�șĮ�įİȓȤȞİȚ�ĮȡȚșȝȠȪȢ�ȩʌȦȢ��������
�������ǹȣĲȠȓ�ȠȚ�ĮȡȚșȝȠȓ�ıĲȘȞ�ȑȞįİȚȟȘ�ʌĮȡȑȤȠȣȞ�
ʌȜȘȡȠĳȠȡȓİȢ�ıĲȠ�ʌȡȠıȦʌȚțȩ�ıȑȡȕȚȢ�ıȤİĲȚțȐ�
ȝİ�ĲȠ�ıĳȐȜȝĮ�

���ǲȞįİȚȟȘ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮȢ�ȤȫȡȠȣ�
ȈȣȞĲȒȡȘıȘȢ
ǻİȓȤȞİȚ�ĲȘ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�ʌȠȣ�ȡȣșȝȓıĲȘțİ�ȖȚĮ�

ĲȠ�ȤȫȡȠ�ȈȣȞĲȒȡȘıȘȢ�
���ȀȠȣȝʌȓ�ȡȪșȝȚıȘȢ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮȢ�
ȤȫȡȠȣ�ȈȣȞĲȒȡȘıȘȢ
ȆĮĲȒıĲİ�ĲȠ�țȠȣȝʌȓ�ĮȣĲȩ�ȖȚĮ�ȞĮ�ȡȣșȝȓıİĲİ�ĲȘ�

șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�ĲȠȣ�ȤȫȡȠȣ�ȈȣȞĲȒȡȘıȘȢ�ıİ�������
�����������ĮȞĲȓıĲȠȚȤĮ��ȆĮĲȒıĲİ�ĮȣĲȩ�ĲȠ�țȠȣȝʌȓ�
ȖȚĮ�ȞĮ�ȡȣșȝȓıİĲİ�ĲȘȞ�İʌȚșȣȝȘĲȒ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�
ȖȚĮ�ĲȠ�ȤȫȡȠ�ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ�
���ǲȞįİȚȟȘ�ȅȚțȠȞȠȝȚțȒȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ
ǻİȓȤȞİȚ� ȩĲȚ� ĲȠ� ȥȣȖİȓȠ� ȜİȚĲȠȣȡȖİȓ� ıİ�

İȞİȡȖİȚĮțȐ�ĮʌȠįȠĲȚțȒ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�
���ǲȞįİȚȟȘ�ǿȠȞȚıĲȒ�
Ǿ� İȞįİȚțĲȚțȒ� ȜȣȤȞȓĮ� İȓȞĮȚ� ĮȞĮȝȝȑȞȘ�

ıȣȞİȤȫȢ��Ǿ�ȜȣȤȞȓĮ�ĮȣĲȒ�įİȓȤȞİȚ�ȩĲȚ�ĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�
ıĮȢ�İȓȞĮȚ�ʌȡȠıĲĮĲİȣȝȑȞȠ�Įʌȩ�ȕĮțĲȘȡȓįȚĮ�
���ȀȠȣȝʌȓ�ȡȪșȝȚıȘȢ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮȢ�
ȤȫȡȠȣ�ȀĮĲȐȥȣȟȘȢ
ȆĮĲȒıĲİ�ĲȠ�țȠȣȝʌȓ�ĮȣĲȩ�ȖȚĮ�ȞĮ�ȡȣșȝȓıİĲİ�ĲȘ�

șİȡȝȠțȡĮıȓĮ� ĲȠȣ�ȤȫȡȠȣ�țĮĲȐȥȣȟȘȢ�ıİ� �����
�����������������������ĮȞĲȓıĲȠȚȤĮ��ȆĮĲȒıĲİ�ĮȣĲȩ�
ĲȠ� țȠȣȝʌȓ� ȖȚĮ� ȞĮ� ȡȣșȝȓıİĲİ� ĲȘȞ� İʌȚșȣȝȘĲȒ�
șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�ȖȚĮ�ĲȠ�ȤȫȡȠ�țĮĲȐȥȣȟȘȢ�

���ȋȡȒıȘ�ĲȠȣ�ȥȣȖİȓȠȣ�ıĮȢ

ȅȚ�ʌȓȞĮțİȢ�İȞįİȓȟİȦȞ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�įȚĮĳȑȡȠȣȞ��ĮȞȐȜȠȖĮ�ȝİ�ĲȠ�ȝȠȞĲȑȜȠ�ĲȠȣ�ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ�ıĮȢ�
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��� ȀȠȣȝʌȓ�ȡȪșȝȚıȘȢ�ȤȫȡȠȣ�ȀĮĲȐȥȣȟȘȢ�
��ǼȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ���ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ�
,FHPDWLF

��� ȀȠȣȝʌȓ�ȡȪșȝȚıȘȢ�ȤȫȡȠȣ�ȈȣȞĲȒȡȘıȘȢ
��� ǲȞįİȚȟȘ�ȀĮĲȐıĲĮıȘȢ�ıĳȐȜȝĮĲȠȢ
��� ǲȞįİȚȟȘ�țȜİȚįȫȝĮĲȠȢ�ʌȜȒțĲȡȦȞ
��� ǲȞįİȚȟȘ�ȆȠȜȪ�ȠȚțȠȞȠȝȚțȒȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ
��� ȀȠȣȝʌȓ�ȆȠȜȪ�ȠȚțȠȞȠȝȚțȒȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�

ǻȚĮțȠʌȫȞ
��� ǲȞįİȚȟȘ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ǻȚĮțȠʌȫȞ
��� �ǲȞįİȚȟȘ�ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȚȘȝȑȞȠȣ�,FHPDWLF��
ıİ�

ȠȡȚıȝȑȞĮ�ȝȠȞĲȑȜĮ�

��� �ǲȞįİȚȟȘ�ȅȚțȠȞȠȝȚțȒȢ�ȤȡȒıȘȢ
�����ǲȞįİȚȟȘ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ȉĮȤİȓĮ�ȌȪȟȘ
�����ȀȠȣȝʌȓ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ȉĮȤİȓĮ�ȌȪȟȘ
������ǲȞįİȚȟȘ�ȡȪșȝȚıȘȢ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮȢ�ȤȫȡȠȣ�

ȈȣȞĲȒȡȘıȘȢ
�����ȀȠȣȝʌȓ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ȉĮȤİȓĮ�ȀĮĲȐȥȣȟȘ
������ǲȞįİȚȟȘ�ȡȪșȝȚıȘȢ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮȢ�ȤȫȡȠȣ�

ȀĮĲȐȥȣȟȘȢ
�����ǲȞįİȚȟȘ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ȉĮȤİȓĮȢ�ȀĮĲȐȥȣȟȘȢ
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C �ȅȚ�İȚțȩȞİȢ�ı
�ĮȣĲȩ�ĲȠ�İȖȤİȚȡȓįȚȠ�ȠįȘȖȚȫȞ�İȓȞĮȚ�ıȤȘȝĮĲȚțȑȢ�țĮȚ�İȞįȑȤİĲĮȚ�ȞĮ�ȝȘȞ�ĮȞĲĮʌȠțȡȓȞȠȞĲĮȚ�
ĮțȡȚȕȫȢ�ıĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�ıĮȢ��ǹȞ�ȠȡȚıȝȑȞĮ�İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ�įİȞ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�ıĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�ʌȠȣ�ȑȤİĲİ�
ʌȡȠȝȘșİȣĲİȓ��ĲȩĲİ�ȚıȤȪȠȣȞ�ȖȚĮ�ȐȜȜĮ�ȝȠȞĲȑȜĮ�
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���ȀȠȣȝʌȓ�ȡȪșȝȚıȘȢ�ȤȫȡȠȣ�ȀĮĲȐȥȣȟȘȢ�
��ǼȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ���ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ�
,FHPDWLF
Ǿ� ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ� ĮȣĲȒ� ıĮȢ� İʌȚĲȡȑʌİȚ� ȞĮ�

ʌȡĮȖȝĮĲȠʌȠȚȒıİĲİ�ĲȘ�ȡȪșȝȚıȘ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮȢ�
ĲȠȣ� ȤȫȡȠȣ� țĮĲȐȥȣȟȘȢ�� ȆĮĲȒıĲİ� ĲȠ� țȠȣȝʌȓ�
ĮȣĲȩ� ȖȚĮ� ȞĮ� ȡȣșȝȓıİĲİ� ĲȘ� șİȡȝȠțȡĮıȓĮ� ĲȠȣ�
ȤȫȡȠȣ� țĮĲȐȥȣȟȘȢ� ıİ� ����� ����� ���� țĮȚ� ����
ĮȞĲȓıĲȠȚȤĮ�
īȚĮ� ȞĮ� ıĲĮȝĮĲȒıİĲİ� ĲȘȞ� ʌĮȡĮȖȦȖȒ�

ʌȐȖȠȣ�� ʌĮĲȒıĲİ� ĲȠ� țȠȣȝʌȓ� ǼȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ��
ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ� ĲȠȣ� ,FHPDWLF� ȖȚĮ� ��
įİȣĲİȡȩȜİʌĲĮ�� Ȃİ� ĮȣĲȒ� ĲȘȞ� İʌȚȜȠȖȒ� șĮ�
ıĲĮȝĮĲȒıİȚ�Ș�ȡȠȒ�ȞİȡȠȪ�Įʌȩ�ĲȠ�įȠȤİȓȠ�ȞİȡȠȪ��
ȍıĲȩıȠ�� Ƞ� ʌȐȖȠȢ� ʌȠȣ� ȒįȘ� ȑȤİȚ� ʌĮȡĮȤșİȓ�
ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ʌĮȡĮȜȘĳșİȓ�Įʌȩ�ĲȠ�,FHPDWLF��īȚĮ�
ȞĮ�ȟĮȞĮȡȤȓıİȚ�Ș�ʌĮȡĮȖȦȖȒ�ʌȐȖȠȣ��ʌĮĲȒıĲİ�
ĲȠ�țȠȣȝʌȓ�ǼȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ��ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ�
ĲȠȣ�,FHPDWLF�ȖȚĮ���įİȣĲİȡȩȜİʌĲĮ�
���ȀȠȣȝʌȓ�ȡȪșȝȚıȘȢ�ȤȫȡȠȣ�ȈȣȞĲȒȡȘıȘȢ
Ǿ� ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ� ĮȣĲȒ� ıĮȢ� İʌȚĲȡȑʌİȚ� ȞĮ�

ʌȡĮȖȝĮĲȠʌȠȚȒıİĲİ�ĲȘ�ȡȪșȝȚıȘ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮȢ�
ĲȠȣ�ȤȫȡȠȣ�ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ��ȆĮĲȒıĲİ�ĲȠ�țȠȣȝʌȓ�
ĮȣĲȩ� ȖȚĮ� ȞĮ� ȡȣșȝȓıİĲİ� ĲȘ� șİȡȝȠțȡĮıȓĮ� ĲȠȣ�
ȤȫȡȠȣ�ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ�ıİ������������ĮȞĲȓıĲȠȚȤĮ�
���ǲȞįİȚȟȘ�ȀĮĲȐıĲĮıȘȢ�ıĳȐȜȝĮĲȠȢ
ǹȣĲȒ� Ș� ȑȞįİȚȟȘ� șĮ� İȞİȡȖȠʌȠȚȘșİȓ� ĮȞ� Ș�

ȥȪȟȘ� ĲȠȣ� ȥȣȖİȓȠȣ� ıĮȢ� įİȞ� İȓȞĮȚ� İʌĮȡțȒȢ�
Ȓ� ĮȞ� ȣʌȐȡȤİȚ� ȕȜȐȕȘ� ĲȠȣ� ĮȚıșȘĲȒȡĮ�� ǵĲĮȞ�
İȓȞĮȚ� İȞİȡȖȒ� ĮȣĲȒ� Ș� ȑȞįİȚȟȘ�� Ș� ȑȞįİȚȟȘ�
șİȡȝȠțȡĮıȓĮȢ�ȤȫȡȠȣ�ȀĮĲȐȥȣȟȘȢ�șĮ�įİȓȤȞİȚ�
�Ǽ�� țĮȚ� Ș� ȑȞįİȚȟȘ� șİȡȝȠțȡĮıȓĮȢ� ȤȫȡȠȣ�
ȈȣȞĲȒȡȘıȘȢ�șĮ�įİȓȤȞİȚ�ĮȡȚșȝȠȪȢ�ȩʌȦȢ��������
�������ǹȣĲȠȓ�ȠȚ�ĮȡȚșȝȠȓ�ıĲȘȞ�ȑȞįİȚȟȘ�ʌĮȡȑȤȠȣȞ�
ʌȜȘȡȠĳȠȡȓİȢ�ıĲȠ�ʌȡȠıȦʌȚțȩ�ıȑȡȕȚȢ�ıȤİĲȚțȐ�
ȝİ�ĲȠ�ıĳȐȜȝĮ�
ǹȞ� ĲȠʌȠșİĲȒıİĲİ� ȗİıĲȐ� ĲȡȩĳȚȝĮ� ȝȑıĮ�ıĲȠ�

ȤȫȡȠ� țĮĲȐȥȣȟȘȢ� Ȓ� ĮȞ� ĮĳȒıİĲİ� ĲȘȞ� ʌȩȡĲĮ�
ĮȞȠȚȤĲȒ�ȖȚĮ�ʌȠȜȜȒ�ȫȡĮ��ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ĮȞȐȥİȚ�Ș�
ȑȞįİȚȟȘ�șĮȣȝĮıĲȚțȠȪ�ȖȚĮ�ȠȡȚıȝȑȞȘ�ȫȡĮ��ǹȣĲȩ�
įİȞ� ȠĳİȓȜİĲĮȚ� ıİ� ȕȜȐȕȘ�� Ǿ� ʌȡȠİȚįȠʌȠȓȘıȘ�
ĮȣĲȒ�șĮ�ʌȐȥİȚ�ȞĮ�İȝĳĮȞȓȗİĲĮȚ�ȩĲĮȞ�țȡȣȫıȠȣȞ�
ĲĮ�ĲȡȩĳȚȝĮ�

���ǲȞįİȚȟȘ�ȀȜİȚįȫȝĮĲȠȢ�ʌȜȒțĲȡȦȞ
ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıĲİ� ĮȣĲȒ� ĲȘ� ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ� ȩĲĮȞ�

įİȞ� șȑȜİĲİ� ȞĮ� ĮȜȜȐȟİȚ� țĮȞİȓȢ� ĲȘ� ȡȪșȝȚıȘ�
șİȡȝȠțȡĮıȓĮȢ� ĲȠȣ� ȥȣȖİȓȠȣ� ıĮȢ�� īȚĮ� ȞĮ�
İȞİȡȖȠʌȠȚȒıİĲİ� ĮȣĲȒ� ĲȘ� įȣȞĮĲȩĲȘĲĮ��
ʌĮĲȒıĲİ� ĲĮȣĲȩȤȡȠȞĮ� ʌĮȡĮĲİĲĮȝȑȞĮ� �ȖȚĮ� ��
įİȣĲİȡȩȜİʌĲĮ�� ĲȠ� țȠȣȝʌȓ� ȡȪșȝȚıȘȢ� ȤȫȡȠȣ�
ȈȣȞĲȒȡȘıȘȢ�țĮȚ� ĲȠ�țȠȣȝʌȓ�ȡȪșȝȚıȘȢ�ȤȫȡȠȣ�
ȀĮĲȐȥȣȟȘȢ�
���ǲȞįİȚȟȘ�ȆȠȜȪ�ȠȚțȠȞȠȝȚțȒȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ
ǻİȓȤȞİȚ� ȩĲȚ� Ș� ȆȠȜȪ� ȠȚțȠȞȠȝȚțȒ� ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�

İȓȞĮȚ�İȞİȡȖȒ��
ǹȞ�ĮȣĲȒ�Ș�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�İȓȞĮȚ�İȞİȡȖȒ��ĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�

ıĮȢ� șĮ� ĮȞȚȤȞİȪıİȚ� ĮȣĲȩȝĮĲĮ� ĲȚȢ� ʌİȡȚȩįȠȣȢ�
İȜĮȤȚıĲȠʌȠȚȘȝȑȞȘȢ�ȤȡȒıȘȢ�țĮȚ�ıĲȘ�įȚȐȡțİȚĮ�
ĮȣĲȫȞ�ĲȦȞ�ʌİȡȚȩįȦȞ�șĮ�İțĲİȜİȓĲĮȚ�İȞİȡȖİȚĮțȐ�
ĮʌȠįȠĲȚțȒ�ȥȪȟȘ��ǵıȠ� İțĲİȜİȓĲĮȚ� İȞİȡȖİȚĮțȐ�
ĮʌȠįȠĲȚțȒ�ȥȪȟȘ�șĮ�İȓȞĮȚ�ĮȞĮȝȝȑȞȘ�Ș�ȑȞįİȚȟȘ�
ȠȚțȠȞȠȝȚțȒȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ��
īȚĮ� ȞĮ� ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȚȒıİĲİ� ĮȣĲȒ� ĲȘ�

ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ��ʌĮĲȒıĲİ�ʌȐȜȚ�ĲȠ�ıȤİĲȚțȩ�țȠȣȝʌȓ�
���ȀȠȣȝʌȓ�ȆȠȜȪ�ȠȚțȠȞȠȝȚțȒȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�
ǻȚĮțȠʌȫȞ
ȆĮĲȒıĲİ� ıȪȞĲȠȝĮ� ĮȣĲȩ� ĲȠ� țȠȣȝʌȓ� ȖȚĮ�

ȞĮ� İȞİȡȖȠʌȠȚȒıİĲİ� ĲȘȞ� ȆȠȜȪ� ȠȚțȠȞȠȝȚțȒ�
ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�� īȚĮ� ȞĮ� İȞİȡȖȠʌȠȚȒıİĲİ�
ĲȘ� ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ� ǻȚĮțȠʌȫȞ� ʌĮĲȒıĲİ� țĮȚ�
țȡĮĲȒıĲİ� ʌĮĲȘȝȑȞȠ� ĮȣĲȩ� ĲȠ� ʌȜȒțĲȡȠ� ȖȚĮ�
�� įİȣĲİȡȩȜİʌĲĮ�� īȚĮ� ȞĮ� ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȚȒıİĲİ�
ĲȘȞ�İʌȚȜİȖȝȑȞȘ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ��ʌĮĲȒıĲİ�ĮȣĲȩ�ĲȠ�
țȠȣȝʌȓ�ʌȐȜȚ�
���ǲȞįİȚȟȘ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ǻȚĮțȠʌȫȞ
ǻİȓȤȞİȚ� ȩĲȚ� Ș� ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ� ǻȚĮțȠʌȫȞ� İȓȞĮȚ�

İȞİȡȖȒ�� ǹȞ� ĮȣĲȒ� Ș� ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ� İȓȞĮȚ� İȞİȡȖȒ��
Ș�ȑȞįİȚȟȘ�ȖȚĮ�ĲȠ�ȤȫȡȠ�ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ�İȓȞĮȚ�³���³�
țĮȚ�įİȞ�ȣʌȐȡȤİȚ�ȥȪȟȘ�ıĲȠ�ȤȫȡȠ�ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ��
ȅȚ�ȐȜȜȠȚ�ȤȫȡȠȚ�șĮ�ȥȪȤȠȞĲĮȚ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘ�
șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�ʌȠȣ�ȑȤİȚ�ȡȣșȝȚıĲİȓ�ȖȚ
�ĮȣĲȠȪȢ�
īȚĮ� ȞĮ� ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȚȒıİĲİ� ĮȣĲȒ� ĲȘ�

ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ��ʌĮĲȒıĲİ�ʌȐȜȚ�ĲȠ�ıȤİĲȚțȩ�țȠȣȝʌȓ�
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���ǲȞįİȚȟȘ�įȚĮțȠʌȒȢ�ʌĮȡĮȖȦȖȒȢ�ʌȐȖȠȣ
ǵĲĮȞ� İȓȞĮȚ� İȞİȡȖȒ� Ș� İȞįİȚțĲȚțȒ� ȜȣȤȞȓĮ�

ĮȣĲȒȢ� ĲȘȢ� ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�� įİȞ�șĮ� ȜİȚĲȠȣȡȖİȓ� ĲȠ�
,FHPDWLF��īȚĮ�ȞĮ�İȞİȡȖȠʌȠȚȒıİĲİ�ĲȠ�,FHPDWLF��
įİȓĲİ�ĲȠ�ıȘȝİȓȠ���
���ǲȞįİȚȟȘ�ȅȚțȠȞȠȝȚțȒȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ
ǻİȓȤȞİȚ�ȩĲȚ�ĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�ȜİȚĲȠȣȡȖİȓ�ıİ�İȞİȡȖİȚĮțȐ�

ĮʌȠįȠĲȚțȒ� ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�� ĬİȡȝȠțȡĮıȓĮ� ȤȫȡȠȣ�
ȈȣȞĲȒȡȘıȘȢ�
ǹȣĲȒ� Ș� ȑȞįİȚȟȘ� șĮ� İȓȞĮȚ� İȞİȡȖȒ� ĮȞ� Ș�

ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ� Ĳİșİȓ� ıİ� ���� Ȓ� ĮȞ� İțĲİȜİȓĲĮȚ�
İȞİȡȖİȚĮțȐ�ĮʌȠįȠĲȚțȒ�ȥȪȟȘ� ȜȩȖȦ� ĲȘȢ�ȆȠȜȪ�
ȠȚțȠȞȠȝȚțȒȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�
����ǲȞįİȚȟȘ�ȉĮȤİȓĮ�ȌȪȟȘ
ȉȠ�İȚțȠȞȓįȚȠ�ĮȣĲȩ�ĮȞĮȕȠıȕȒȞİȚ�ȦȢ�țȚȞȠȪȝİȞȘ�

İȚțȩȞĮ�ȩĲĮȞ�İȓȞĮȚ�İȞİȡȖȒ�Ș�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�ȉĮȤİȓĮ�
ȌȪȟȘ�
����ȁİȚĲȠȣȡȖȓĮ�ȉĮȤİȓĮ�ȌȪȟȘ
ǵĲĮȞ�ʌȚȑıİĲİ� ĲȠ� țȠȣȝʌȓ�ȉĮȤİȓĮȢ�ȌȪȟȘȢ�� Ș�

șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�ĲȠȣ�ȤȫȡȠȣ�șĮ�İȓȞĮȚ�ʌȚȠ�ȥȣȤȡȒ�
Įʌȩ�ĲȚȢ�ȡȣșȝȚıȝȑȞİȢ�ĲȚȝȑȢ��
Ǿ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�ĮȣĲȒ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘșİȓ�

ȖȚĮ� ĲȡȩĳȚȝĮ� ʌȠȣ� ĲȠʌȠșİĲȠȪȞĲĮȚ� ıĲȠ� ȤȫȡȠ�
ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ�țĮȚ�ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ�ȞĮ�ȥȣȤșȠȪȞ�ʌȠȜȪ�
ȖȡȒȖȠȡĮ�
ǹȞ� șȑȜİĲİ� ȞĮ� țȡȣȫıİĲİ� ȝİȖȐȜİȢ�

ʌȠıȩĲȘĲİȢ�ȞȦʌȫȞ�ĲȡȠĳȓȝȦȞ��ıȣȞȚıĲȐĲĮȚ�ȞĮ�
İȞİȡȖȠʌȠȚȒıİĲİ� ĮȣĲȒ� ĲȘ� įȣȞĮĲȩĲȘĲĮ� ʌȡȚȞ�
ĲȠʌȠșİĲȒıİĲİ�ĲĮ�ĲȡȩĳȚȝĮ�ıĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�
Ǿ� ȑȞįİȚȟȘ� ȉĮȤİȓĮ� ȌȪȟȘ� ĮȞȐȕİȚ� ȩĲĮȞ� İȓȞĮȚ�

İȞİȡȖȠʌȠȚȘȝȑȞȘ� Ș� ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ� ȉĮȤİȓĮ� ȌȪȟȘ��
īȚĮ�ȞĮ�ĮțȣȡȫıİĲİ�ĲȘ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�ĮȣĲȒ�ʌȚȑıĲİ�
ʌȐȜȚ�ĲȠ�țȠȣȝʌȓ�ȉĮȤİȓĮȢ�ȌȪȟȘȢ�
ǹȞ�įİȞ� ĲȘȞ�ĮțȣȡȫıİĲİ� İıİȓȢ�� Ș� ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�

ȉĮȤİȓĮ� ȌȪȟȘ� șĮ� ĮțȣȡȦșİȓ� ĮȣĲȩȝĮĲĮ� ȝİĲȐ�
Įʌȩ� �� ȫȡİȢ� Ȓ� ȩĲĮȞ� Ƞ� ȤȫȡȠȢ� ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ�
İʌȚĲȪȤİȚ�ĲȘȞ�İʌȚșȣȝȘĲȒ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�
+�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�ĮȣĲȒ�įİȞ�ıȣȞİȤȓȗİĲĮȚ�ȝİĲȐ�ĲȘȞ�

ĮʌȠțĮĲȐıĲĮıȘ�įȚĮțȠʌȒȢ�ȡİȪȝĮĲȠȢ���
����ǲȞįİȚȟȘ�ȡȪșȝȚıȘȢ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮȢ�
ȤȫȡȠȣ�ȈȣȞĲȒȡȘıȘȢ��
ǻİȓȤȞİȚ�ĲȘ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�ʌȠȣ�ȡȣșȝȓıĲȘțİ�ȖȚĮ�

ĲȠ�ȤȫȡȠ�ȈȣȞĲȒȡȘıȘȢ�
����ǲȞįİȚȟȘ�ȡȪșȝȚıȘȢ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮȢ�
ȤȫȡȠȣ�ȀĮĲȐȥȣȟȘȢ
ǻİȓȤȞİȚ�ĲȘ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�ʌȠȣ�ȡȣșȝȓıĲȘțİ�ȖȚĮ�

ĲȠ�ȋȫȡȠ�ȀĮĲȐȥȣȟȘȢ�

����ȁİȚĲȠȣȡȖȓĮ�ȉĮȤİȓĮ�ȀĮĲȐȥȣȟȘ
Ǿ�ȑȞįİȚȟȘ�ȉĮȤİȓĮȢ�ȀĮĲȐȥȣȟȘȢ�șĮ�ʌĮȡĮȝȑȞİȚ�

ĮȞĮȝȝȑȞȘ� ȩĲĮȞ� İȓȞĮȚ� İȞİȡȖȒ� Ș� ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�
ȉĮȤİȓĮ� ȀĮĲȐȥȣȟȘ�� īȚĮ� ȞĮ� ĮțȣȡȫıİĲİ� ĲȘ�
ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�ĮȣĲȒ�ʌȚȑıĲİ�ʌȐȜȚ�ĲȠ�țȠȣȝʌȓ�ȉĮȤİȓĮȢ�
ȀĮĲȐȥȣȟȘȢ��Ǿ�ȑȞįİȚȟȘ�ȉĮȤİȓĮȢ�ȀĮĲȐȥȣȟȘȢ�șĮ�
ıȕȒıİȚ� țĮȚ� Ș� ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ� ĲȘȢ� țĮĲȐȥȣȟȘȢ� șĮ�
İʌȚıĲȡȑȥİȚ�ıĲȚȢ�țĮȞȠȞȚțȑȢ�ȡȣșȝȓıİȚȢ��ǹȞ�įİȞ�
ĲȘȞ� ĮțȣȡȫıİĲİ� İıİȓȢ�� Ș� ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ� ȉĮȤİȓĮȢ�
ȀĮĲȐȥȣȟȘȢ�șĮ�ĮțȣȡȦșİȓ�ĮȣĲȩȝĮĲĮ�ȝİĲȐ�Įʌȩ�
��ȫȡİȢ�Ȓ�ȩĲĮȞ�Ƞ�ȤȫȡȠȢ�țĮĲȐȥȣȟȘȢ�İʌȚĲȪȤİȚ�
ĲȘȞ�İʌȚșȣȝȘĲȒ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�
ǹȞ�șȑȜİĲİ�ȞĮ�țĮĲĮȥȪȟİĲİ�ȝİȖȐȜİȢ�ʌȠıȩĲȘĲİȢ�

ȞȦʌȫȞ�ĲȡȠĳȓȝȦȞ��ʌȚȑıĲİ�ĲȠ�țȠȣȝʌȓ�ȉĮȤİȓĮȢ�
ȀĮĲȐȥȣȟȘȢ� ʌȡȚȞ� ĲȠʌȠșİĲȒıİĲİ� ĲĮ� ĲȡȩĳȚȝĮ�
ıĲȠ�ȤȫȡȠ�țĮĲȐȥȣȟȘȢ��
ǹȞ� ʌĮĲȒıİĲİ� İʌĮȞİȚȜȘȝȝȑȞĮ� ıİ� ıȪȞĲȠȝȠ�

įȚȐıĲȘȝĮ� ĲȠ� țȠȣȝʌȓ� ȉĮȤİȓĮȢ� ȀĮĲȐȥȣȟȘȢ�� Ƞ�
ıȣȝʌȚİıĲȒȢ� įİȞ� șĮ� ĮȡȤȓıİȚ� ȞĮ� ȜİȚĲȠȣȡȖİȓ�
ĮȝȑıȦȢ� ȖȚĮĲȓ� șĮ� İȞİȡȖȠʌȠȚȘșİȓ� ĲȠ�
ȘȜİțĲȡȠȞȚțȩ�ıȪıĲȘȝĮ�ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ�
+�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�ĮȣĲȒ�įİȞ�ıȣȞİȤȓȗİĲĮȚ�ȝİĲȐ�ĲȘȞ�

ĮʌȠțĮĲȐıĲĮıȘ�įȚĮțȠʌȒȢ�ȡİȪȝĮĲȠȢ���
����ǲȞįİȚȟȘ�ȉĮȤİȓĮȢ�ȀĮĲȐȥȣȟȘȢ
ȉȠ�İȚțȠȞȓįȚȠ�ĮȣĲȩ�ĮȞĮȕȠıȕȒȞİȚ�ȦȢ�țȚȞȠȪȝİȞȘ�

İȚțȩȞĮ�ȩĲĮȞ�İȓȞĮȚ�İȞİȡȖȒ�Ș�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�ȉĮȤİȓĮ�
ȀĮĲȐȥȣȟȘ�

ȆȡȠİȚįȠʌȠȓȘıȘ�ĮȞȠȚțĲȒȢ�
ʌȩȡĲĮȢ
�Ǿ� įȣȞĮĲȩĲȘĲĮ� ĮȣĲȒ� ȝʌȠȡİȓ� ȞĮ�
įȚĮĳȑȡİȚ�ĮȞȐȜȠȖĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ʌȩȡĲĮ�ĲȠȣ�
ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ�țĮȚ�ȓıȦȢ�ȞĮ�ȝȘ�įȚĮĲȓșİĲĮȚ�
ıİ�ȠȡȚıȝȑȞĮ�ȝȠȞĲȑȜĮ��
ĬĮ� ʌĮȡȐȖİĲĮȚ� ȑȞĮ� ȘȤȘĲȚțȩ� ıȒȝĮ�

ʌȡȠİȚįȠʌȠȓȘıȘȢ�ȩĲĮȞ�Ș�ʌȩȡĲĮ�ĲȘȢ�ıȣıțİȣȒȢ�
ıĮȢ�ȑȤİȚ�ʌĮȡĮȝİȓȞİȚ�ĮȞȠȚțĲȒ�ȖȚĮ�ĲȠȣȜȐȤȚıĲȠȞ���
ȜİʌĲȩ��ǹȣĲȒ�Ș�ʌȡȠİȚįȠʌȠȓȘıȘ�șĮ�ıĲĮȝĮĲȒıİȚ�
ȩĲĮȞ� țȜİȓıİĲİ� ĲȘȞ� ʌȩȡĲĮ� Ȓ� ĮȞ� ʌĮĲȒıİĲİ�
ȠʌȠȚȠįȒʌȠĲİ�Įʌȩ�ĲĮ�țȠȣȝʌȚȐ�ĲȘȢ�ȠșȩȞȘȢ��ĮȞ�
įȚĮĲȓșİĲĮȚ��
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ǻȚʌȜȩ�ıȪıĲȘȝĮ�ȥȪȟȘȢ�
ȉȠ� ȥȣȖİȓȠ� ıĮȢ� įȚĮșȑĲİȚ� įȪȠ� ȤȦȡȚıĲȐ�

ıȣıĲȒȝĮĲĮ� ȥȪȟȘȢ� ȖȚĮ� ĲȘȞ� ȥȪȟȘ� ĲȠȣ� ȤȫȡȠȣ�
ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ� țĮȚ� ĲȠȣ� ȤȫȡȠȣ� țĮĲȐȥȣȟȘȢ��
ǲĲıȚ� įİȞ� ĮȞĮȝȚȖȞȪİĲĮȚ� Ƞ� ĮȑȡĮȢ� ıĲȠ� ȤȫȡȠ�
ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ� ȝİ� ĲȠȞ� ĮȑȡĮ� ĲȠȣ� ȤȫȡȠȣ�
țĮĲȐȥȣȟȘȢ�� ȋȐȡȘ� ıĲĮ� įȪȠ� ĮȣĲȐ� ȤȦȡȚıĲȐ�
ıȣıĲȒȝĮĲĮ� ȥȪȟȘȢ�� Ș� ĲĮȤȪĲȘĲĮ� ȥȪȟȘȢ� İȓȞĮȚ�
ʌȠȜȪ�ȣȥȘȜȩĲİȡȘ�Įʌȩ�ȩĲȚ�ıİ�ȐȜȜĮ�ȥȣȖİȓĮ��ȅȚ�
ȠıȝȑȢ�ıĲȠȣȢ�įȪȠ�ȤȫȡȠȣȢ�įİȞ�ĮȞĮȝȚȖȞȪȠȞĲĮȚ��
ǼʌȓıȘȢ� ʌĮȡȑȤİĲĮȚ� ʌȡȩıșİĲȘ� İȟȠȚțȠȞȩȝȘıȘ�
İȞȑȡȖİȚĮȢ� İʌİȚįȒ� Ș� ĮʌȩȥȣȟȘ� İțĲİȜİȓĲĮȚ�
ĮȞİȟȐȡĲȘĲĮ�

ȀĮĲȐȥȣȟȘ�ȞȦʌȫȞ�ĲȡȠĳȓȝȦȞ
�� ȉȣȜȓȖİĲİ�Ȓ�țĮȜȪʌĲİĲİ�ĲĮ�ĲȡȩĳȚȝĮ�ʌȡȚȞ�ĲĮ�

ĲȠʌȠșİĲȒıİĲİ�ıĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�
�� ǹĳȒȞİĲİ�ĲĮ�ȗİıĲȐ�ĳĮȖȘĲȐ�ȞĮ�țȡȣȫȞȠȣȞ�

ıİ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�įȦȝĮĲȓȠȣ�ʌȡȚȞ�ĲĮ�
ĲȠʌȠșİĲȒıİĲİ�ıĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�

�� ȉĮ�ĲȡȩĳȚȝĮ�ʌȠȣ�șȑȜİĲİ�ȞĮ�țĮĲĮȥȪȟİĲİ�
șĮ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�İȓȞĮȚ�ĳȡȑıțĮ�țĮȚ�țĮȜȒȢ�
ʌȠȚȩĲȘĲĮȢ�

�� ȉĮ�ĲȡȩĳȚȝĮ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ȤȦȡȓȗȠȞĲĮȚ�ıİ�
ȝİȡȓįİȢ�ĮȞȐȜȠȖĮ�ȝİ�ĲȚȢ�țĮșȘȝİȡȚȞȑȢ�Ȓ�ĮȞȐ�
ȖİȪȝĮ�ĮȞȐȖțİȢ�ĲȘȢ�ȠȚțȠȖȑȞİȚĮȢ�

�� ȉĮ�ĲȡȩĳȚȝĮ�șĮ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ıȣıțİȣȐȗȠȞĲĮȚ�
ȝİ�ĮİȡȠıĲİȖȒ�ĲȡȩʌȠ�ȖȚĮ�ȞĮ�İȝʌȠįȓȗİĲĮȚ�
ȞĮ�ȟȘȡĮȓȞȠȞĲĮȚ�ĮțȩȝĮ�țĮȚ�ĮȞ�ʌȡȩțİȚĲĮȚ�
ȞĮ�įȚĮĲȘȡȘșȠȪȞ�ıĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�ȖȚĮ�ıȪȞĲȠȝȠ�
ȤȡȠȞȚțȩ�įȚȐıĲȘȝĮ�

�� ȉĮ�ȣȜȚțȐ�ȖȚĮ�ĲȘ�ıȣıțİȣĮıȓĮ�șĮ�ʌȡȑʌİȚ�
ȞĮ�İȓȞĮȚ�ĮȞșİțĲȚțȐ�ıİ�ıȤȓıȚȝȠ�țĮȚ�ıİ�
ȤĮȝȘȜȑȢ�șİȡȝȠțȡĮıȓİȢ��ȣȖȡĮıȓĮ��ȠıȝȑȢ��
ȜȐįȚĮ�țĮȚ�ȠȟȑĮ�țĮȚ�İʌȓıȘȢ�șĮ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�
İȓȞĮȚ�ĮİȡȠıĲİȖȒ��ǼʌȚʌȜȑȠȞ�șĮ�ʌȡȑʌİȚ�
ȞĮ�İȓȞĮȚ�țĮȜȐ�țȜİȚıȝȑȞĮ�țĮȚ�ȞĮ�İȓȞĮȚ�
țĮĲĮıțİȣĮıȝȑȞĮ�Įʌȩ�İȪȤȡȘıĲĮ�ȣȜȚțȐ�ʌȠȣ�
İȓȞĮȚ�țĮĲȐȜȜȘȜĮ�ȖȚĮ�ȤȡȒıȘ�ıİ�ıȣȞșȒțİȢ�
ȕĮșȚȐȢ�țĮĲȐȥȣȟȘȢ�

�� ȉĮ�țĮĲİȥȣȖȝȑȞĮ�ĲȡȩĳȚȝĮ�șĮ�ʌȡȑʌİȚ�
ȞĮ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȞĲĮȚ�ȐȝİıĮ�ȝİĲȐ�ĲȘȞ�
ĮʌȩȥȣȟȒ�ĲȠȣȢ�țĮȚ�ʌȠĲȑ�įİȞ�șĮ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�
țĮĲĮȥȪȤȠȞĲĮȚ�ʌȐȜȚ�

�� ȆĮȡĮțĮȜȠȪȝİ�ĲȘȡİȓĲİ�ĲȚȢ�ĮțȩȜȠȣșİȢ�
ȠįȘȖȓİȢ�ȖȚĮ�ȞĮ�İʌȚĲȪȤİĲİ�ĲĮ�țĮȜȪĲİȡĮ�
ĮʌȠĲİȜȑıȝĮĲĮ�

��� ȂȘȞ�țĮĲĮȥȪȤİĲİ�ĲĮȣĲȩȤȡȠȞĮ�ʌȠȜȪ�ȝİȖȐȜȘ�
ʌȠıȩĲȘĲĮ�ĲȡȠĳȓȝȦȞ��Ǿ�ʌȠȚȩĲȘĲĮ�ĲȦȞ�
ĲȡȠĳȓȝȦȞ�įȚĮĲȘȡİȓĲĮȚ�țĮȜȪĲİȡĮ�ĮȞ�ĮȣĲȐ�
țĮĲĮȥȣȤșȠȪȞ�ȦȢ�ĲȠȞ�ʌȣȡȒȞĮ�ĲȠȣȢ�ȩıȠ�ĲȠ�
įȣȞĮĲȩȞ�ıȣȞĲȠȝȩĲİȡĮ�

��� Ǿ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ�ȗİıĲȠȪ�ĳĮȖȘĲȠȪ�ıĲȠ�ȤȫȡȠ�
țĮĲȐȥȣȟȘȢ�ʌȡȠțĮȜİȓ�ıȣȞİȤȒ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�ĲȠȣ�
ıȣıĲȒȝĮĲȠȢ�ȥȪȟȘȢ�ȑȦȢ�ȩĲȠȣ�ĲȠ�ĳĮȖȘĲȩ�
ȑȤİȚ�ʌĮȖȫıİȚ�ĲİȜİȓȦȢ�

��� ĭȡȠȞĲȓȗİĲİ�ȚįȚĮȓĲİȡĮ�ȞĮ�ȝȘȞ�ĮȞĮȝȚȖȞȪİĲİ�
ȒįȘ�țĮĲİȥȣȖȝȑȞĮ�țĮȚ�ȞȦʌȐ�ĲȡȩĳȚȝĮ�
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ȇȪșȝȚıȘ�ȤȫȡȠȣ�
ȀĮĲȐȥȣȟȘȢ

ȇȪșȝȚıȘ�
ȤȫȡȠȣ�

ȈȣȞĲȒȡȘıȘȢ
ǼʌİȟȘȖȒıİȚȢ

����& ��& ǹȣĲȒ�İȓȞĮȚ�Ș�țĮȞȠȞȚțȐ�ıȣȞȚıĲȫȝİȞȘ�ȡȪșȝȚıȘ�

��������Ȓ�����& ��& ȅȚ�ȡȣșȝȓıİȚȢ�ĮȣĲȑȢ�ıȣȞȚıĲȫȞĲĮȚ�ȩĲĮȞ�Ș�șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞĲȠȢ�ȣʌİȡȕĮȓȞİȚ�ĲȠȣȢ�
���&�

ȉĮȤİȓĮ�
ȀĮĲȐȥȣȟȘ ��& ȋȡȒıȘ�ȩĲĮȞ�șȑȜİĲİ�ȞĮ�țĮĲĮȥȪȟİĲİ�ĲĮ�ĲȡȩĳȚȝȐ�ıĮȢ�ıİ�ıȪȞĲȠȝȠ�ȤȡȩȞȠ��ȉȠ�ȥȣȖİȓȠ�ıĮȢ�șĮ�

İʌȚıĲȡȑȥİȚ�ıĲȘȞ�țĮȞȠȞȚțȒ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�ȩĲĮȞ�ĲİȜİȚȫıİȚ�ĮȣĲȒ�Ș�įȚĮįȚțĮıȓĮ�

����&�Ȓ�
ȝȚțȡȩĲİȡȘ ��&

ǹȞ�șİȦȡİȓĲİ�ȩĲȚ�Ƞ�ȤȫȡȠȢ�ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ�ĲȠȣ�ȥȣȖİȓȠȣ�ıĮȢ�įİȞ�İȓȞĮȚ�ĮȡțİĲȐ�țȡȪȠȢ�ȜȩȖȦ�
șİȡȝȫȞ�ıȣȞșȘțȫȞ�ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞĲȠȢ�Ȓ�ȜȩȖȦ�ıȣȤȞȠȪ�ĮȞȠȓȖȝĮĲȠȢ�țĮȚ�țȜİȚıȓȝĮĲȠȢ�ĲȘȢ�
ʌȩȡĲĮȢ�

����&�Ȓ�
ȝȚțȡȩĲİȡȘ ȉĮȤİȓĮ�ȌȪȟȘ

ȂʌȠȡİȓĲİ�ȞĮ�ĲȘȞ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ�ȩĲĮȞ�Ƞ�ȤȫȡȠȢ�ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ�İȓȞĮȚ�ȣʌİȡĳȠȡĲȦȝȑȞȠȢ�Ȓ�
ĮȞ�İʌȚșȣȝİȓĲİ�ȞĮ�ȥȪȟİĲİ�ʌȠȜȪ�ȖȡȒȖȠȡĮ�ĲĮ�ĲȡȩĳȚȝȐ�ıĮȢ��ȈȣȞȚıĲȐĲĮȚ�ȞĮ�İȞİȡȖȠʌȠȚȒıİĲİ�
ĲȘ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�ĲĮȤİȓĮȢ�ȥȪȟȘȢ�����ȫȡİȢ�ʌȡȚȞ�ĲȠʌȠșİĲȒıİĲİ�ĲĮ�ĲȡȩĳȚȝĮ�

ȈȣȝȕȠȣȜȑȢ�ȖȚĮ�ĲȘ�įȚĮĲȒȡȘıȘ�
țĮĲİȥȣȖȝȑȞȦȞ�ĲȡȠĳȓȝȦȞ
�� �ȉĮ�ʌȡȠıȣıțİȣĮıȝȑȞĮ�țĮĲİȥȣȖȝȑȞĮ�

ĲȡȩĳȚȝĮ�ĲȠȣ�İȝʌȠȡȓȠȣ�șĮ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�
įȚĮĲȘȡȠȪȞĲĮȚ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ�ȠįȘȖȓİȢ�
ĲȠȣ�țĮĲĮıțİȣĮıĲȒ�ĲȦȞ�țĮĲİȥȣȖȝȑȞȦȞ�
ĲȡȠĳȓȝȦȞ�ȖȚĮ�ȤȫȡȠ�ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ�
țĮĲİȥȣȖȝȑȞȦȞ�ĲȡȠĳȓȝȦȞ�ĲȪʌȠȣ� �
���ĮıĲȑȡȦȞ��

�� īȚĮ�ȞĮ�İȟĮıĳĮȜȓıİĲİ�ȩĲȚ�șĮ�įȚĮĲȘȡȘșİȓ�Ș�
ȣȥȘȜȒ�ʌȠȚȩĲȘĲĮ�Ș�ȠʌȠȓĮ�İʌȚĲȣȖȤȐȞİĲĮȚ�
Įʌȩ�ĲȠȞ�țĮĲĮıțİȣĮıĲȒ�ĲȦȞ�țĮĲİȥȣȖȝȑȞȦȞ�
ĲȡȠĳȓȝȦȞ�țĮȚ�ĲȠ�țĮĲȐıĲȘȝĮ�ʌȫȜȘıȘȢ�
ĲȡȠĳȓȝȦȞ��șĮ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�șȣȝȐıĲİ�ĲĮ�
ĮțȩȜȠȣșĮ�

��� ȉȠʌȠșİĲİȓĲİ�ĲȚȢ�ıȣıțİȣĮıȓİȢ�ıĲȠ�ȤȫȡȠ�
țĮĲȐȥȣȟȘȢ�ȩıȠ�ĲȠ�įȣȞĮĲȩȞ�ıȣȞĲȠȝȩĲİȡĮ�
ȝİĲȐ�ĲȘȞ�ĮȖȠȡȐ�

��� ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ�ȩĲȚ�ĲĮ�ʌİȡȚİȤȩȝİȞĮ�ĳȑȡȠȣȞ�
ıȒȝĮȞıȘ�ȝİ�ĲȠ�İȓįȠȢ�țĮȚ�ĲȘȞ�ȘȝİȡȠȝȘȞȓĮ�

��� ȂȘȞ�ȣʌİȡȕĮȓȞİĲİ�ĲȚȢ�ȘȝİȡȠȝȘȞȓİȢ�ȜȒȟȘȢ�
�ȀĮĲĮȞȐȜȦıȘ�ȑȦȢ����ȀĮȜȪĲİȡȠ�ʌȡȚȞ��ʌȠȣ�
ȕȡȓıțȠȞĲĮȚ�ıĲȘ�ıȣıțİȣĮıȓĮ�

ǹʌȩȥȣȟȘ
ȅ� ȤȫȡȠȢ� țĮĲȐȥȣȟȘȢ� įȚĮșȑĲİȚ� ĮȣĲȩȝĮĲȘ�

ĮʌȩȥȣȟȘ�

ȉȠʌȠșȑĲȘıȘ�ĲȦȞ�ĲȡȠĳȓȝȦȞ

ȇȐĳȚĮ�ȤȫȡȠȣ�țĮĲȐȥȣȟȘȢ
ǻȚȐĳȠȡĮ�țĮĲİȥȣȖȝȑȞĮ�
ĲȡȩĳȚȝĮ�ȩʌȦȢ�țȡȑĮȢ��ȥȐȡȚ��
ʌĮȖȦĲȩ��ȜĮȤĮȞȚțȐ�țȜʌ�

ǹȣȖȠșȒțȘ ǹȣȖȐ

ȇȐĳȚĮ�ȤȫȡȠȣ�
ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ

ȉȡȩĳȚȝĮ�ıİ�ȝĮȖİȚȡȚțȐ�ıțİȪȘ��
țĮȜȣȝȝȑȞĮ�ʌȚȐĲĮ�țĮȚ�țȜİȚıĲȐ�
įȠȤİȓĮ

ȇȐĳȚĮ�ʌȩȡĲĮȢ�ȤȫȡȠȣ�
ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ

ȂȚțȡȒȢ�ʌȠıȩĲȘĲĮȢ�țĮȚ�
ıȣıțİȣĮıȝȑȞĮ�ĲȡȩĳȚȝĮ�Ȓ�
ʌȠĲȐ��ȩʌȦȢ�ȖȐȜĮ��ȤȣȝȩȢ�
ĳȡȠȪĲȦȞ�țĮȚ�ȝʌȪȡĮ�

ȈȣȡĲȐȡȚ�ȜĮȤĮȞȚțȫȞ ȁĮȤĮȞȚțȐ�țĮȚ�ĳȡȠȪĲĮ

ȋȫȡȠȢ�ȗȫȞȘȢ�ĳȡİıțȐįĮȢ ȆȡȠȧȩȞĲĮ�'HOLFDWHVVHQ��Ĳȣȡȓ��
ȕȠȪĲȣȡȠ��ĮȜȜĮȞĲȚțȐ�țȜʌ��
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ȆȜȘȡȠĳȠȡȓİȢ�ȖȚĮ�ĲȘ�ǺĮșȚȐ�
ȀĮĲȐȥȣȟȘ
ȉĮ� ĲȡȩĳȚȝĮ� ʌȡȑʌİȚ� ȞĮ� țĮĲĮȥȪȤȠȞĲĮȚ� ȩıȠ�

ĲȠ� įȣȞĮĲȩȞ� ĲĮȤȪĲİȡĮ� ȩĲĮȞ� ĲȠʌȠșİĲȠȪȞĲĮȚ�
ıĲȠ�ȥȣȖİȓȠ� � ȖȚĮ� ȞĮ� įȚĮĲȘȡİȓĲĮȚ� Ș� țĮȜȒ� ĲȠȣȢ�
ʌȠȚȩĲȘĲĮ��
Ǿ� įȚĮĲȒȡȘıȘ� ĲȦȞ� ĲȡȠĳȓȝȦȞ� ȖȚĮ� ȝİȖȐȜȠ�

ȤȡȠȞȚțȩ� įȚȐıĲȘȝĮ� İȓȞĮȚ� įȣȞĮĲȒ� ıİ�
șİȡȝȠțȡĮıȓİȢ�����&�Ȓ�ȤĮȝȘȜȩĲİȡİȢ��
ȂʌȠȡİȓĲİ�ȞĮ�įȚĮĲȘȡȒıİĲİ�ĲȘ�ĳȡİıțȐįĮ�ĲȦȞ�

ĲȡȠĳȓȝȦȞ� ȖȚĮ� ʌȠȜȜȠȪȢ� ȝȒȞİȢ� �ıĲȠȣȢ� ����&�
Ȓ� ȤĮȝȘȜȩĲİȡİȢ� șİȡȝȠțȡĮıȓİȢ� ıĲȘ� ȕĮșȚȐ�
țĮĲȐȥȣȟȘ��
ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ��A 
�� ȉĮ� ĲȡȩĳȚȝĮ� ʌȡȑʌİȚ� ȞĮ� ȤȦȡȓȗȠȞĲĮȚ� ıİ�

ȝİȡȓįİȢ� ĮȞȐȜȠȖĮ� ȝİ� ĲȚȢ� țĮșȘȝİȡȚȞȑȢ� Ȓ� ĮȞȐ�
ȖİȪȝĮ�ĮȞȐȖțİȢ�ĲȘȢ�ȠȚțȠȖȑȞİȚĮȢ�

��ȉĮ�ĲȡȩĳȚȝĮ�șĮ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ıȣıțİȣȐȗȠȞĲĮȚ�
ȝİ� ĮİȡȠıĲİȖȒ� ĲȡȩʌȠ� ȖȚĮ� ȞĮ� İȝʌȠįȓȗİĲĮȚ�
ȞĮ� ȟȘȡĮȓȞȠȞĲĮȚ� ĮțȩȝĮ� țĮȚ� ĮȞ� ʌȡȩțİȚĲĮȚ� ȞĮ�
įȚĮĲȘȡȘșȠȪȞ�ıĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�ȖȚĮ�ıȪȞĲȠȝȠ�ȤȡȠȞȚțȩ�
įȚȐıĲȘȝĮ�
ȊȜȚțȐ�ĮʌĮȡĮȓĲȘĲĮ�ȖȚĮ�ĲȘ�ıȣıțİȣĮıȓĮ�
�� ȀȠȜȜȘĲȚțȒ� ĲĮȚȞȓĮ� ĮȞșİțĲȚțȒ� ıİ� ȤĮȝȘȜȑȢ�

șİȡȝȠțȡĮıȓİȢ
��ǹȣĲȠțȩȜȜȘĲȘ�İĲȚțȑĲĮ
��ȁĮıĲȚȤȐțȚĮ
��ȈĲȣȜȩ
ȉĮ�ȣȜȚțȐ�ȖȚĮ� ĲȘ�ıȣıțİȣĮıȓĮ�șĮ�ʌȡȑʌİȚ� ȞĮ�

İȓȞĮȚ� ĮȞșİțĲȚțȐ� ıĲȠ� ıȤȓıȚȝȠ� țĮșȫȢ� țĮȚ� ıİ�
ȤĮȝȘȜȑȢ� șİȡȝȠțȡĮıȓİȢ�� ȣȖȡĮıȓĮ�� ȠıȝȑȢ��
ȜȐįȚĮ�țĮȚ�ȠȟȑĮ�
ȉĮ�ĲȡȩĳȚȝĮ�ʌȡȠȢ�țĮĲȐȥȣȟȘ�įİȞ�șĮ�ʌȡȑʌİȚ�

ȞĮ�İʌȚĲȡȑʌİĲĮȚ�ȞĮ�ȑȡȤȠȞĲĮȚ�ıİ�İʌĮĳȒ�ȝİ� ĲĮ�
ȒįȘ� țĮĲİȥȣȖȝȑȞĮ� İȓįȘ� ȖȚĮ� ȞĮ� ĮʌȠĲȡĮʌİȓ� Ș�
ȝİȡȚțȒ�ĮʌȩȥȣȟȒ�ĲȠȣȢ�
ȉĮ� țĮĲİȥȣȖȝȑȞĮ� ĲȡȩĳȚȝĮ� șĮ� ʌȡȑʌİȚ� ȞĮ�

ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȞĲĮȚ�ȐȝİıĮ�ȝİĲȐ�ĲȘȞ�ĮʌȩȥȣȟȒ�
ĲȠȣȢ�țĮȚ�ʌȠĲȑ�įİȞ�șĮ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�țĮĲĮȥȪȤȠȞĲĮȚ�
ʌȐȜȚ�
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ȆİȡȚȖȡĮĳȒ�țĮȚ�țĮșĮȡȚıȝȩȢ�
ĲȠȣ�ĳȓȜĲȡȠȣ�ȠıȝȫȞ�
ȉȠ�ĳȓȜĲȡȠ�ȠıȝȫȞ�ĮʌȠĲȡȑʌİȚ�ĲȘ�įȘȝȚȠȣȡȖȓĮ�

įȣıȐȡİıĲȦȞ�ȠıȝȫȞ�ıĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�ıĮȢ�
ȉȡĮȕȒȟĲİ� ĲȠ� țȐȜȣȝȝĮ� ĲȘȢ� ȣʌȠįȠȤȒȢ� ĲȠȣ�

ĳȓȜĲȡȠȣ�ȠıȝȫȞ�ʌȡȠȢ�ĲĮ�țȐĲȦ�țĮȚ�ĮĳĮȚȡȑıĲİ�
ĲȠ� ȩʌȦȢ� įİȓȤȞİȚ� Ș� İȚțȩȞĮ�� ǹĳȒıĲİ� ĲȠ�
ĳȓȜĲȡȠ�ıĲȠȞ�ȒȜȚȠ�ȖȚĮ�ȝȓĮ�ȘȝȑȡĮ��Ȉİ�ĮȣĲȩ� ĲȠ�
ȤȡȠȞȚțȩ� įȚȐıĲȘȝĮ� ĲȠ� ĳȓȜĲȡȠ� șĮ� țĮșĮȡȚıĲİȓ��
ȉȠʌȠșİĲȒıĲİ�ĲȠ�ĳȓȜĲȡȠ�ʌȐȜȚ�ıĲȘ�șȑıȘ�ĲȠȣ�
ȉȠ�ĳȓȜĲȡȠ�ȠıȝȫȞ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�țĮșĮȡȓȗİĲĮȚ�ȝȚĮ�

ĳȠȡȐ�ĲȠ�ȤȡȩȞȠ�

ĬȐȜĮȝȠȚ�ıȞĮț
ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıĲİ�ĮȣĲȠȪȢ�ĲȠȣȢ�șĮȜȐȝȠȣȢ�ȖȚĮ�

ĲĮ�ĲȡȩĳȚȝĮ�ʌȠȣ�șȑȜİĲİ�ȞĮ�ĮʌȠșȘțİȪıİĲİ�ıİ�
șİȡȝȠțȡĮıȓĮ� ȜȓȖȦȞ� ȕĮșȝȫȞ� țȐĲȦ� Įʌȩ� ĲȠȣ�
ȤȫȡȠȣ�ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ�
ȂʌȠȡİȓĲİ�ȞĮ�ĮȣȟȒıİĲİ�ĲȠȞ�İıȦĲİȡȚțȩ�ȩȖțȠ�

ĲȠȣ�ȥȣȖİȓȠȣ�ıĮȢ�ĮĳĮȚȡȫȞĲĮȢ�ȠʌȠȚȠȞįȒʌȠĲİ�
Įʌȩ�ĲȠȣȢ�ȤȫȡȠȣȢ�ıȞĮț��
��� ȉȡĮȕȒȟĲİ�ĲȠ�șȐȜĮȝȠ�ʌȡȠȢ�ĲȠ�ȝȑȡȠȢ�ıĮȢ�

ȑȦȢ�ȩĲȠȣ�ıĲĮȝĮĲȒıİȚ�Įʌȩ�ĲȠȞ�ĮȞĮıĲȠȜȑĮ�
��� ǹȞȣȥȫıĲİ�ĲȠ�ȝʌȡȠıĲȚȞȩ�ȝȑȡȠȢ�țĮȚ�

ĲȡĮȕȒȟĲİ�ĲȠ�șȐȜĮȝȠ�ʌȡȠȢ�ĲȠ�ȝȑȡȠȢ�ıĮȢ�ȖȚĮ�
ȞĮ�ĲȠȞ�ĮĳĮȚȡȑıİĲİ�ĲİȜİȓȦȢ�

C� ȈĲȠȣȢ�șĮȜȐȝȠȣȢ�ĮȣĲȠȪȢ�ȝʌȠȡİȓĲİ�ȞĮ�
ĲȠʌȠșİĲȒıİĲİ�ĲȡȩĳȚȝĮ�ʌȠȣ�șȑȜİĲİ�ȞĮ�
țĮĲĮȥȪȟİĲİ��ȖȚĮ�ȞĮ�ĲĮ�ʌȡȠİĲȠȚȝȐıİĲİ�ȖȚĮ�
țĮĲȐȥȣȟȘ��

ǹȣȖȠșȒțȘ
ȂʌȠȡİȓĲİ�ȞĮ�ĲȠʌȠșİĲȒıİĲİ�ĲȘ�șȒțȘ�ĮȣȖȫȞ�

ıĲȠ�İʌȚșȣȝȘĲȩ�ȡȐĳȚ�ʌȩȡĲĮȢ�Ȓ�țȣȡȓȦȢ�ȡȐĳȚ�
ȂȘȞ� ĲȠʌȠșİĲİȓĲİ�ʌȠĲȑ� ĲȘ�șȒțȘ�ĮȣȖȫȞ�ıĲȠ�

ȤȫȡȠ�țĮĲȐȥȣȟȘȢ��
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ǻȚĮȞȠȝȑĮȢ�ȞİȡȠȪ
�ıİ�ȠȡȚıȝȑȞĮ�ȝȠȞĲȑȜĮ�
ȅ�įȚĮȞȠȝȑĮȢ�ȞİȡȠȪ�İȓȞĮȚ�ȝȚĮ�ʌȠȜȪ�ȤȡȒıȚȝȘ�

įȣȞĮĲȩĲȘĲĮ� ʌȠȣ� ıĮȢ� İʌȚĲȡȑʌİȚ� ȞĮ� ȑȤİĲİ�
țȡȪȠ� Ȟİȡȩ� ȤȦȡȓȢ� ȞĮ� ĮȞȠȓȖİĲİ� ĲȘȞ� ʌȩȡĲĮ�
ĲȠȣ� ȥȣȖİȓȠȣ� ıĮȢ�� ǹĳȠȪ� įİȞ� ȤȡİȚȐȗİĲĮȚ� ȞĮ�
ĮȞȠȓȖİĲİ� ıȣȤȞȐ� ĲȘȞ� ʌȩȡĲĮ� ĲȠȣ� ȥȣȖİȓȠȣ�� șĮ�
ȑȤİĲİ�İȟȠȚțȠȞȩȝȘıȘ�İȞȑȡȖİȚĮȢ�
����

īȑȝȚıȝĮ�ĲȠȣ�įȠȤİȓȠȣ�ĲȠȣ�įȚĮȞȠȝȑĮ�ȞİȡȠȪ
ȉȠ� įȠȤİȓȠ� ıȣȝʌȜȒȡȦıȘȢ� ȞİȡȠȪ� ıĲȠ�

įȚĮȞȠȝȑĮ� ȞİȡȠȪ� ȕȡȓıțİĲĮȚ� ȝȑıĮ� ıĲȠ� ȡȐĳȚ�
ĲȘȢ�ʌȩȡĲĮȢ��ǹȞȠȓȟĲİ�ĲȠ�țȐȜȣȝȝĮ�ĲȠȣ�įȠȤİȓȠȣ�
ıȣȝʌȜȒȡȦıȘȢ�ȞİȡȠȪ�țĮȚ�ʌȡȠıșȑıĲİ�țĮșĮȡȩ�
ʌȩıȚȝȠ�Ȟİȡȩ��ȀĮĲȩʌȚȞ��țȜİȓıĲİ�ĲȠ�țȐȜȣȝȝĮ�

ȋȡȒıȘ�ĲȠȣ�įȚĮȞȠȝȑĮ�ȞİȡȠȪ
ȈʌȡȫȟĲİ� ȝİ� ĲȠ� ʌȠĲȒȡȚ� ıĮȢ� ĲȠ� ȕȡĮȤȓȠȞĮ�

ĲȠȣ� įȚĮȞȠȝȑĮ� ȞİȡȠȪ�� ȅ� įȚĮȞȠȝȑĮȢ� șĮ�
ıĲĮȝĮĲȒıİȚ�ȞĮ�ȜİȚĲȠȣȡȖİȓ�ȩĲĮȞ�İȜİȣșİȡȫıİĲİ�
ĲȠ�ȕȡĮȤȓȠȞĮ�
ǵĲĮȞ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�ĲȠ�įȚĮȞȠȝȑĮ�ȞİȡȠȪ��Ș�

ȝȑȖȚıĲȘ�ȡȠȒ�İʌȚĲȣȖȤȐȞİĲĮȚ�ʌȚȑȗȠȞĲĮȢ�ʌȜȒȡȦȢ�
ĲȠ�ȕȡĮȤȓȠȞĮ��ĬȣȝȘșİȓĲİ�ȩĲȚ�Ș�ʌĮȡȠȤȒ�Įʌȩ�ĲȠ�
įȚĮȞȠȝȑĮ�İȟĮȡĲȐĲĮȚ�Įʌȩ�ĲȠ�ʌȩıȠ�ʌȚȑȗİĲİ� ĲȠ�
ȕȡĮȤȓȠȞĮ�
ȀĮșȫȢ� ĮȞİȕĮȓȞİȚ� Ș� ıĲȐșȝȘ� ĲȠȣ� ȞİȡȠȪ�

ıĲȠ� ʌȠĲȒȡȚ�� įȠȤİȓȠ� ıĮȢ�� ȝİȚȫıĲİ� İȜĮĳȡȐ�
ĲȘȞ� ʌȓİıȘ� ıĲȠ� ȕȡĮȤȓȠȞĮ� ȖȚĮ� ȞĮ� ĮʌȠĳȪȖİĲİ�
ȣʌİȡȤİȓȜȚıȘ��ǹȞ�ʌȚȑıİĲİ�İȜĮĳȡȐ�ĲȠ�ȕȡĮȤȓȠȞĮ��
șĮ� ıĲȐȟİȚ� Ȟİȡȩ��ǹȣĲȩ� İȓȞĮȚ� țĮȞȠȞȚțȩ� țĮȚ� ȩȤȚ�
ȕȜȐȕȘ�
��������

ȆȡȠİȚįȠʌȠȓȘıȘ�
�� ȂȘ�ȖİȝȓȗİĲİ�ĲȠ�įȠȤİȓȠ�ȞİȡȠȪ�ȝİ�

ȠʌȠȚȠįȒʌȠĲİ�ȣȖȡȩ�İțĲȩȢ�Įʌȩ�ʌȩıȚȝȠ�Ȟİȡȩ��
ȆȠĲȐ�ȩʌȦȢ�ȤȣȝȩȢ�ĳȡȠȪĲȦȞ��ĮȞĮȥȣțĲȚțȐ�
ȝİ�ĮȞșȡĮțȚțȩ�Ȓ�ĮȜțȠȠȜȠȪȤĮ�ʌȠĲȐ�įİȞ�
İȓȞĮȚ�țĮĲȐȜȜȘȜĮ�ȖȚĮ�ȤȡȒıȘ�ȝİ�ĲȠ�įȚĮȞȠȝȑĮ�
ȞİȡȠȪ��ȅ�įȚĮȞȠȝȑĮȢ�ȞİȡȠȪ�șĮ�ʌȐșİȚ�
ĮȞİʌĮȞȩȡșȦĲȘ�ȗȘȝȚȐ�ĮȞ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘșȠȪȞ�
ĮȣĲȐ�ĲĮ�İȓįȘ�ȣȖȡȫȞ��Ǿ�İȖȖȪȘıȘ�įİȞ�
țĮȜȪʌĲİȚ�ȤȡȒıİȚȢ�ĲȑĲȠȚȠȣ�İȓįȠȣȢ��ȅȡȚıȝȑȞĮ�
ȤȘȝȚțȐ�ıȣıĲĮĲȚțȐ�țĮȚ�ʌȡȩıșİĲĮ�ıİ�ĲȑĲȠȚĮ�
ʌȠĲȐ���ȣȖȡȐ�ȝʌȠȡȠȪȞ�ȞĮ�ʌȡȠȟİȞȒıȠȣȞ�
ȗȘȝȚȐ�ıĲȠ�ȣȜȚțȩ�ĲȠȣ�įȠȤİȓȠȣ�ȞİȡȠȪ��
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�� ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�ȝȩȞȠ�țĮșĮȡȩ�ʌȩıȚȝȠ�Ȟİȡȩ��
�� Ǿ�ȤȦȡȘĲȚțȩĲȘĲĮ�ĲȠȣ�įȠȤİȓȠȣ�ȞİȡȠȪ�İȓȞĮȚ���

ȜȓĲȡĮ��ȂȘ�ȖİȝȓȗİĲİ�ĲȠ�įȠȤİȓȠ�ȣʌİȡȕȠȜȚțȐ��
�� ȈʌȡȫȟĲİ�ĲȠ�ȕȡĮȤȓȠȞĮ�ĲȠȣ�įȚĮȞȠȝȑĮ�ȞİȡȠȪ�

ȝİ�ȑȞĮ�ȐțĮȝʌĲȠ�ʌȠĲȒȡȚ��ǹȞ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�
ʌȜĮıĲȚțȐ�ʌȠĲȒȡȚĮ�ȝȚĮȢ�ȤȡȒıȘȢ��ĲȩĲİ�ʌȚȑıĲİ�
ĲȠ�ȕȡĮȤȓȠȞĮ�ȝİ�ĲĮ�įȐțĲȣȜȐ�ıĮȢ�Įʌȩ�ʌȓıȦ�
Įʌȩ�ĲȠ�ʌȠĲȒȡȚ��

ȀĮșĮȡȚıȝȩȢ�ĲȠȣ�įȠȤİȓȠȣ�ȞİȡȠȪ�
�� ǹĳĮȚȡȑıĲİ�ĲȠ�įȠȤİȓȠ�ıȣȝʌȜȒȡȦıȘȢ�ȞİȡȠȪ�

Įʌȩ�ĲȠ�ȡȐĳȚ�ĲȘȢ�ʌȩȡĲĮȢ�
�� ǹĳĮȚȡȑıĲİ�ĲȠ�ȡȐĳȚ�ĲȘȢ�ʌȩȡĲĮȢ�ʌȚȐȞȠȞĲȐȢ�

ĲȠ�țĮȚ�Įʌȩ�ĲȚȢ�įȪȠ�ʌȜİȣȡȑȢ�

�� ȆȚȐıĲİ�ĲȠ�įȠȤİȓȠ�ȞİȡȠȪ�țĮȚ�Įʌȩ�ĲȚȢ�įȪȠ�
ʌȜİȣȡȑȢ�țĮȚ�ĮĳĮȚȡȑıĲİ�ĲȠ�ȣʌȩ�ȖȦȞȓĮ�
��6'JU�

�� ȀĮșĮȡȓȗİĲİ�ĲȠ�įȠȤİȓȠ�ȞİȡȠȪ�ĮĳȠȪ�
ĮĳĮȚȡȑıİĲİ�ĲȠ�țĮʌȐțȚ�ĲȠȣ�

ȈȘȝĮȞĲȚțȒ�ʌĮȡĮĲȒȡȘıȘ�
ȉĮ� İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ� ĲȠȣ� įȠȤİȓȠȣ� ȞİȡȠȪ� țĮȚ� ĲȠȣ�

įȚĮȞȠȝȑĮ�ȞİȡȠȪ�įİȞ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ʌȜȑȞȠȞĲĮȚ�ıİ�
ʌȜȣȞĲȒȡȚȠ�ʌȚȐĲȦȞ�
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ǻȓıțȠȢ�ȞİȡȠȪ
ȈĲĮȖȩȞİȢ� ȞİȡȠȪ� ʌȠȣ� ĲȣȤȩȞ� ıĲȐȗȠȣȞ�

İȞȫ� ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ� ĲȠ� įȚĮȞȠȝȑĮ� ȞİȡȠȪ�
ıȣȖțİȞĲȡȫȞȠȞĲĮȚ� ıĲȠ� įȓıțȠ� ıȣȜȜȠȖȒȢ�
ıĲĮȖȩȞȦȞ��
ǹĳĮȚȡȑıĲİ�ĲȘȞ�ʌȜĮıĲȚțȒ�ıȒĲĮ�ȩʌȦȢ�įİȓȤȞİȚ�

ĲȠ�ıȤȒȝĮ�
Ȃİ�ȑȞĮ�țĮșĮȡȩ�țĮȚ�ıĲİȖȞȩ�ʌĮȞȓ��ĮĳĮȚȡȑıĲİ�

ĲȠ�Ȟİȡȩ�ʌȠȣ�ȑȤİȚ�ıȣııȦȡİȣĲİȓ
ȆȇȅȈȅȋǾ�� Ǿ� ıȪȞįİıȘ� ʌȡȑʌİȚ� ȞĮ� ȖȓȞİȚ�

ȝȩȞȠ�ıİ�ȖȡĮȝȝȒ�ʌȩıȚȝȠȣ�ȞİȡȠȪ�

3

1

2

4

ȆİȡȚıĲȡȠĳȚțȩ�įȠȤİȓȠ�
ĳȪȜĮȟȘȢ
�ıİ�ȠȡȚıȝȑȞĮ�ȝȠȞĲȑȜĮ�
ȉȠ� ıȣȡȩȝİȞȠ� ȡȐĳȚ� șĮȜȐȝȠȣ� ȝʌȠȡİȓ� ȞĮ�

ȝİĲĮțȚȞȘșİȓ� ʌȡȠȢ� ĲĮ� ĮȡȚıĲİȡȐ� Ȓ� ĲĮ� įİȟȚȐ�
ȖȚĮ�ȞĮ�ıĮȢ�İʌȚĲȡȑȥİȚ�ȞĮ�ĲȠʌȠșİĲȒıİĲİ�ȥȘȜȐ�
ȝʌȠȣțȐȜȚĮ�� ȕȐȗĮ� Ȓ� țȠȣĲȚȐ� ıĲȠ� ȤĮȝȘȜȩĲİȡȠ�
ȡȐĳȚ��ȈȤ����
ȂʌȠȡİȓĲİ�ȞĮ�ĳșȐıİĲİ�ĲȠ�ĳĮȖȘĲȩ�ʌȠȣ�ȑȤİĲİ�

ĲȠʌȠșİĲȒıİȚ� ıĲȠ� ȡȐĳȚ� ʌȚȐȞȠȞĲȐȢ� ĲȠ� țĮȚ�
ʌİȡȚıĲȡȑĳȠȞĲȐȢ� ĲȠ� Įʌȩ� ĲȘ� įİȟȚȐ� ĲȠȣ� ȐțȡȘ�
�ȈȤ�����
ǵĲĮȞ� șȑȜİĲİ� ȞĮ� ĲȠʌȠșİĲȒıİĲİ� ĲȡȩĳȚȝĮ� Ȓ�

ȞĮ� ĲȠ� țĮșĮȡȓıİĲİ�� ʌİȡȚıĲȡȑȥĲİ� ĲȠ� țĮĲȐ� ���
ȝȠȓȡİȢ��ĮȞĮıȘțȫıĲİ�ĲȠ�țĮȚ�ĲȡĮȕȒȟĲİ�ĲȠ�ʌȡȠȢ�
ĲȠ�ȝȑȡȠȢ�ıĮȢ��ȈȤ�������
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ǹȣĲȩȝĮĲȠ�ıȪıĲȘȝĮ�,FHPDWLF�
�ıİ�ȠȡȚıȝȑȞĮ�ȝȠȞĲȑȜĮ�
ȉȠ� ǹȣĲȩȝĮĲȠ� ,FHPDWLF� ıĮȢ� İʌȚĲȡȑʌİȚ� ȞĮ�

ĮʌȠțĲȒıİĲİ� İȪțȠȜĮ� ʌȐȖȠ� Įʌȩ� ĲȠ� ȥȣȖİȓȠ��
ǹĳĮȚȡȑıĲİ� ĲȠ� įȠȤİȓȠ� ȞİȡȠȪ� Įʌȩ� ĲȠ� ȤȫȡȠ�
ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ�� ȖİȝȓıĲİ� ĲȠ� ȝİ� Ȟİȡȩ� țĮȚ�
ĲȠʌȠșİĲȒıĲİ� ĲȠ� ʌȐȜȚ� ıĲȘ� șȑıȘ� ĲȠȣ� ȖȚĮ� ȞĮ�
ȑȤİĲİ�ʌȐȖȠ�Įʌȩ�ĲȠ�ıȪıĲȘȝĮ�,FHPDWLF�
ȉĮ�ʌȡȫĲĮ�ʌĮȖȐțȚĮ�șĮ�İȓȞĮȚ�ȑĲȠȚȝĮ�ıİ�ʌİȡ��

��ȫȡİȢ�ıĲȠ�ıȣȡĲȐȡȚ� ,FHPDWLF�ʌȠȣ�ȕȡȓıțİĲĮȚ�
ıĲȠ�ȤȫȡȠ�țĮĲȐȥȣȟȘȢ��
ǹȞ� ȖİȝȓıİĲİ� ĲİȜİȓȦȢ� ĲȠ� įȠȤİȓȠ� ȞİȡȠȪ�� șĮ�

ȑȤİĲİ�ʌİȡȓʌȠȣ�������ʌĮȖȐțȚĮ��
ǹȜȜȐȟĲİ� ĲȠ� Ȟİȡȩ� ıĲȠ� įȠȤİȓȠ� ȞİȡȠȪ� ĮȞ�

ʌĮȡȑȝİȚȞİ�İțİȓ�ȖȚĮ�ʌİȡ������İȕįȠȝȐįİȢ�

ȂʌȜİ�ĳȦȢ
�ıİ�ȠȡȚıȝȑȞĮ�ȝȠȞĲȑȜĮ�
� ȉĮ� ĲȡȩĳȚȝĮ� ʌȠȣ� ȑȤȠȣȞ� ĮʌȠșȘțİȣĲİȓ� ıĲĮ�

ıȣȡĲȐȡȚĮ�ȜĮȤĮȞȚțȫȞ�ʌȠȣ�ĳȦĲȓȗȠȞĲĮȚ�ȝİ�ȝʌȜİ�
ĳȦȢ�ıȣȞİȤȓȗȠȣȞ�ĲȘ�ĳȦĲȠıȪȞșİıȒ�ĲȠȣȢ�ȜȩȖȦ�
ĲȘȢ�İʌȓįȡĮıȘȢ�ĲȠȣ�ȝȒțȠȣȢ�țȪȝĮĲȠȢ�ĲȠȣ�ȝʌȜİ�
ĳȦĲȩȢ�țĮȚ�ȑĲıȚ��įȚĮĲȘȡȠȪȞ�ĲȘ�ĳȡİıțȐįĮ�ĲȠȣȢ�
țĮȚ�ĮȣȟȐȞİĲĮȚ�ĲȠ�ʌİȡȚİȤȩȝİȞȠ�ıİ�ȕȚĲĮȝȓȞİȢ�
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ȈȪıĲȘȝĮ�,FHPDWLF�țĮȚ�įȠȤİȓȠ�
ĳȪȜĮȟȘȢ�ʌȐȖȠȣ
ȋȡȒıȘ�ĲȠȣ�,FHPDWLF
īİȝȓıĲİ�ĲȠ�,FHPDWLF�ȝİ�Ȟİȡȩ�țĮȚ�

ĲȠʌȠșİĲȒıĲİ�ĲȠ�ıĲȘ�șȑıȘ�ĲȠȣ��ȅ�ʌȐȖȠȢ�ıĮȢ�
șĮ�İȓȞĮȚ�ȑĲȠȚȝȠȢ�ıİ�ʌİȡȓʌȠȣ�įȪȠ�ȫȡİȢ��ȂȘȞ�
ĮĳĮȚȡȑıİĲİ�ĲȠ�,FHPDWLF�Įʌȩ�ĲȘ�șȑıȘ�ĲȠȣ�ȖȚĮ�
ȞĮ�ʌȐȡİĲİ�ʌȐȖȠ��
ȆİȡȚıĲȡȑȥĲİ�ĲĮ�țȠȣȝʌȚȐ�ĲȠȣ�įİȟȚȩıĲȡȠĳĮ�

țĮĲȐ����ȝȠȓȡİȢ��
ȅȚ�ʌĮȖȠțȪȕȠȚ�Įʌȩ�ĲȚȢ�ȣʌȠįȠȤȑȢ�șĮ�

ʌȑıȠȣȞ�ıĲȠ�įȠȤİȓȠ�ĳȪȜĮȟȘȢ�ʌȐȖȠȣ�ʌȠȣ�
ȕȡȓıțİĲĮȚ�Įʌȩ�țȐĲȦ��
ȂʌȠȡİȓĲİ�ȞĮ�ĮĳĮȚȡȑıİĲİ�ĲȠ�įȠȤİȓȠ�ĳȪȜĮȟȘȢ�

ʌȐȖȠȣ�țĮȚ�ȞĮ�ıİȡȕȓȡİĲİ�ĲȠȣȢ�ʌĮȖȠțȪȕȠȣȢ��
ǹȞ�İʌȚșȣȝİȓĲİ��ȝʌȠȡİȓĲİ�ȞĮ�įȚĮĲȘȡȒıİĲİ�

ĲȠȣȢ�ʌĮȖȠțȪȕȠȣȢ�ıĲȠ�įȠȤİȓȠ�ĳȪȜĮȟȘȢ�
ʌȐȖȠȣ�
ǻȠȤİȓȠ�ĳȪȜĮȟȘȢ�ʌȐȖȠȣ�
ȉȠ�įȠȤİȓȠ�ĳȪȜĮȟȘȢ�ʌȐȖȠȣ�ȑȤİȚ�ıțȠʌȩ�

ȝȩȞȠ�ȞĮ�ıȣȖțİȞĲȡȫȞİȚ�ĲȠȣȢ�ʌĮȖȠțȪȕȠȣȢ��
ȂȘȞ�ʌȡȠıșȑıİĲİ�Ȟİȡȩ�ı
�ĮȣĲȩ��ǹȜȜȚȫȢ��șĮ�
ıʌȐıİȚ�
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���ȈȣȞĲȒȡȘıȘ�țĮȚ�țĮșĮȡȚıȝȩȢ
A�ȆȠĲȑ�ȝȘ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ�ȕİȞȗȓȞȘ��ȕİȞȗȩȜȚȠ�

Ȓ�ʌĮȡȩȝȠȚĮ�ȣȜȚțȐ�ȖȚĮ�ĲȠȞ�țĮșĮȡȚıȝȩ�
B�ȈȣȞȚıĲȠȪȝİ�ȞĮ�ĮʌȠıȣȞįȑİĲİ�ĲȘ�ıȣıțİȣȒ�

Įʌȩ�ĲȘȞ�ʌȡȓȗĮ�ʌȡȚȞ�ĲȠȞ�țĮșĮȡȚıȝȩ�
C ȆȠĲȑ�ȝȘ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�ȖȚĮ�ĲȠȞ�țĮșĮȡȚıȝȩ�

ȠʌȠȚȠįȒʌȠĲİ�ĮȚȤȝȘȡȩ�ȩȡȖĮȞȠ�ʌȠȣ�
ȤĮȡȐȗİȚ��ıĮʌȠȪȞȚ��ȠȚțȚĮțȐ�țĮșĮȡȚıĲȚțȐ��
ĮʌȠȡȡȣʌĮȞĲȚțȐ�țĮȚ�ȖȣĮȜȚıĲȚțȐ�țİȡȚȠȪ�

C� īȚĮ�ȞĮ�țĮșĮȡȓıİĲİ�ĲȠ�ʌİȡȓȕȜȘȝĮ�ĲȠȣ�
ȥȣȖİȓȠȣ�ıĮȢ��ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıĲİ�ȤȜȚĮȡȩ�Ȟİȡȩ�
țĮȚ�țĮĲȩʌȚȞ�ıțȠȣʌȓıĲİ�ĲȠ�ȖȚĮ�ȞĮ�ıĲİȖȞȫıİȚ�

C� īȚĮ�ȞĮ�țĮșĮȡȓıİĲİ�ĲȠ�İıȦĲİȡȚțȩ��
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıĲİ�ʌĮȞȓ�ʌȠȣ�ȑȤİȚ�ȣȖȡĮȞșİȓ�
İȜĮĳȡȐ�ıİ�įȚȐȜȣȝĮ�Įʌȩ�ȝȚĮ�țȠȣĲĮȜȚȐ�ĲȠȣ�
ȖȜȣțȠȪ�ȝĮȖİȚȡȚțȒȢ�ıȩįĮȢ�ıİ�ʌİȡȓʌȠȣ�
ȝȚıȩ�ȜȓĲȡȠ�ȞİȡȠȪ��ȀĮĲȩʌȚȞ�ıțȠȣʌȓıĲİ�ĲȚȢ�
İʌȚĳȐȞİȚİȢ�ȖȚĮ�ȞĮ�ıĲİȖȞȫıȠȣȞ�

B�ĭȡȠȞĲȓıĲİ�ĮʌĮȡĮȓĲȘĲĮ�ȞĮ�ȝȘȞ�İȚıȑȜșİȚ�Ȟİȡȩ�
ıĲȠ�ʌİȡȓȕȜȘȝĮ�ĲȘȢ�ȜȐȝʌĮȢ�țĮȚ�ıİ�ȐȜȜĮ�
ȘȜİțĲȡȚțȐ�İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ�

B�ǼȐȞ�ĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�ıĮȢ�įİȞ�ʌȡȩțİȚĲĮȚ�ȞĮ�
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘșİȓ�ȖȚĮ�ȝİȖȐȜȘ�ȤȡȠȞȚțȒ�
ʌİȡȓȠįȠ��ĮʌȠıȣȞįȑıĲİ�ĲȠ�țĮȜȫįȚȠ�
ȡİȪȝĮĲȠȢ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ʌȡȓȗĮ��ĮĳĮȚȡȑıĲİ�ȩȜĮ�
ĲĮ�ĲȡȩĳȚȝĮ��țĮșĮȡȓıĲİ�ĲȠ�țĮȚ�ĮĳȒıĲİ�ĲȘȞ�
ʌȩȡĲĮ�ȝȚıȐȞȠȚȤĲȘ�

C� ǼȜȑȖȤİĲİ�ĲĮțĲȚțȐ�ĲȚȢ�ıĲİȖĮȞȠʌȠȚȒıİȚȢ�
ıĲȚȢ�ʌȩȡĲİȢ�ȖȚĮ�ȞĮ�ȕİȕĮȚȦșİȓĲİ�ȩĲȚ�İȓȞĮȚ�
țĮșĮȡȑȢ�țĮȚ�ĮʌĮȜȜĮȖȝȑȞİȢ�Įʌȩ�ıȦȝĮĲȓįȚĮ�
ĲȡȠĳȓȝȦȞ�

C�īȚĮ�ȞĮ�ĮĳĮȚȡȑıİĲİ�ȑȞĮ�ȡȐĳȚ�ʌȩȡĲĮȢ��
ĮĳĮȚȡȑıĲİ�ȩȜĮ�ĲĮ�ʌİȡȚİȤȩȝİȞĮ�țĮȚ�țĮĲȩʌȚȞ�
ĮʌȜȐ�ıʌȡȫȟĲİ�ĲȠ�ȡȐĳȚ�ʌȡȠȢ�ĲĮ�ʌȐȞȦ�
ȫıĲİ�ȞĮ�ȕȖİȚ�Įʌȩ�ĲȘ�ȕȐıȘ�ĲȠȣ�

C ȆȠĲȑ�ȝȘ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�ʌȠĲȑ�
țĮșĮȡȚıĲȚțȠȪȢ�ʌĮȡȐȖȠȞĲİȢ�Ȓ�Ȟİȡȩ�
ʌȠȣ�ʌİȡȚȑȤİȚ�ȤȜȫȡȚȠ�ȖȚĮ�ȞĮ�țĮșĮȡȓıİĲİ�
ĲȚȢ�İȟȦĲİȡȚțȑȢ�İʌȚĳȐȞİȚİȢ�țĮȚ�ĲĮ�
İʌȚȤȡȦȝȚȦȝȑȞĮ�İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ�ĲȠȣ�ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ��
ȉȠ�ȤȜȫȡȚȠ�ʌȡȠțĮȜİȓ�įȚȐȕȡȦıȘ�ıİ�
ȝİĲĮȜȜȚțȑȢ�İʌȚĳȐȞİȚİȢ�ĮȣĲȠȪ�ĲȠȣ�İȓįȠȣȢ�

C ȂȘ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�İȡȖĮȜİȓĮ�ʌȠȣ�
țȩȕȠȣȞ�țĮȚ�ȤĮȡȐȗȠȣȞ�Ȓ�ıĮʌȠȪȞȚ��ȠȚțȚĮțȐ�
țĮșĮȡȚıĲȚțȐ��ĮʌȠȡȡȣʌĮȞĲȚțȐ�ȕİȞȗȓȞȘ��
ȕİȞȗȩȜȚȠ��țİȡȓ�țȜʌ��įȚĮĳȠȡİĲȚțȐ�ȠȚ�ıĲȐȝʌİȢ�
ıĲĮ�ʌȜĮıĲȚțȐ�İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ�șĮ�ıȕȒıȠȣȞ�
țĮȚ�șĮ�ʌȡȠțȪȥİȚ�ʌĮȡĮȝȩȡĳȦıȘ��īȚĮ�ĲȠȞ�
țĮșĮȡȚıȝȩ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıĲİ�ȤȜȚĮȡȩ�Ȟİȡȩ�
țĮȚ�ȑȞĮ�ȝĮȜĮțȩ�ʌĮȞȓ�țĮȚ�ıțȠȣʌȓıĲİ�ȖȚĮ�ȞĮ�
ıĲİȖȞȫıİȚ�

ȆȡȠıĲĮıȓĮ�ĲȦȞ�ʌȜĮıĲȚțȫȞ�
İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�
C� ȂȘȞ�ĲȠʌȠșİĲİȓĲİ�ȣȖȡȐ�ȜȐįȚĮ�Ȓ�ĳĮȖȘĲȐ�

ȝĮȖİȚȡİȝȑȞĮ�ıİ�ȜȐįȚ�ıĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�ıĮȢ�ıİ�ȝȘ�
ıĳȡĮȖȚıȝȑȞĮ�įȠȤİȓĮ��İʌİȚįȒ�ʌȡȠȟİȞȠȪȞ�
ȕȜȐȕİȢ�ıĲȚȢ�ʌȜĮıĲȚțȑȢ�İʌȚĳȐȞİȚİȢ�ĲȠȣ�
ȥȣȖİȓȠȣ�ıĮȢ��Ȉİ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ʌȠȣ�Ȥȣșİȓ�Ȓ�
ĮȜİȚĳĲİȓ�ȜȐįȚ�ıĲȚȢ�ʌȜĮıĲȚțȑȢ�İʌȚĳȐȞİȚİȢ��
ĮȝȑıȦȢ�țĮșĮȡȓıĲİ�țĮȚ�ȟİʌȜȪȞİĲİ�ĲȠ�
İʌȘȡİĮȗȩȝİȞȠ�ȝȑȡȠȢ�ĲȘȢ�İʌȚĳȐȞİȚĮȢ�ȝİ�
ȤȜȚĮȡȩ�Ȟİȡȩ�
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7��ǹȞĲȚȝİĲȫʌȚıȘ�ʌȡȠȕȜȘȝȐĲȦȞ
ȆĮȡĮțĮȜȠȪȝİ�ıȣȝȕȠȣȜİȣĲİȓĲİ�ĲȘ�ȜȓıĲĮ�ʌȡȚȞ�țĮȜȑıİĲİ�ĲȠ�ıȑȡȕȚȢ��ȂʌȠȡİȓĲİ�ȞĮ�İȟȠȚțȠȞȠȝȒıİĲİ�

ȤȡȩȞȠ�țĮȚ�ȤȡȒȝĮĲĮ��Ǿ�ȜȓıĲĮ�ĮȣĲȒ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞİȚ�ıȣȤȞȐ�ʌĮȡȐʌȠȞĮ�ʌȠȣ�įİȞ�İȓȞĮȚ�ĮʌȠĲȑȜİıȝĮ�
İȜĮĲĲȦȝȐĲȦȞ� ĲȘȢ� țĮĲĮıțİȣȒȢ� Ȓ� ĲȦȞ� ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȝİȞȦȞ� ȣȜȚțȫȞ�� ȅȡȚıȝȑȞİȢ� Įʌȩ� ĲȚȢ�
įȣȞĮĲȩĲȘĲİȢ�ʌȠȣ�ʌİȡȚȖȡȐĳȠȞĲĮȚ�İįȫ�ȓıȦȢ�ȞĮ�ȝȘȞ�ȣʌȐȡȤȠȣȞ�ıĲȘ�ıȣıțİȣȒ�ıĮȢ�

ȉȠ�ȥȣȖİȓȠ�įİȞ�ȜİȚĲȠȣȡȖİȓ��
�� ȉȠ�ĳȚȢ�įİȞ�ȑȤİȚ�ĲȠʌȠșİĲȘșİȓ�ıȦıĲȐ�ıĲȘȞ�ʌȡȓȗĮ��!!!�ȉȠʌȠșİĲȒıĲİ�ĲȠ�ĳȚȢ�ıȦıĲȐ�ıĲȘȞ�

ʌȡȓȗĮ�
�� ǲȤİȚ�țĮİȓ�Ș�ĮıĳȐȜİȚĮ�ĲȘȢ�ʌȡȓȗĮȢ�ıĲȘȞ�ȠʌȠȓĮ�ȑȤİȚ�ıȣȞįİșİȓ�ĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�ıĮȢ�Ȓ�Ș�ȖİȞȚțȒ�

ĮıĳȐȜİȚĮ��!!!�ǼȜȑȖȟĲİ�ĲȘȞ�ĮıĳȐȜİȚĮ�
ȈȣȝʌȪțȞȦıȘ�ıĲĮ�ʌȜİȣȡȚțȐ�ĲȠȚȤȫȝĮĲĮ�ĲȠȣ�ȤȫȡȠȣ�ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ��ȆȠȜȜĮʌȜȒ�ǽȫȞȘ��ǲȜİȖȤȠȢ�
ȌȪȟȘȢ�țĮȚ�ǼȣȑȜȚțĲȘ�ǽȫȞȘ��
�� Ǿ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞĲȠȢ�İȓȞĮȚ�ʌȠȜȪ�țȡȪĮ��!!!�ȂȘȞ�ĲȠʌȠșİĲİȓĲİ�ĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�ıĮȢ�

ıİ�ȝȑȡȘ�ȩʌȠȣ�Ș�șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�ʌȑĳĲİȚ�țȐĲȦ�Įʌȩ�ĲȠȣȢ�����&�
�� Ǿ�ʌȩȡĲĮ�ĮȞȠȚȖȩĲĮȞ�ıȣȤȞȐ��!!!�ȂȘȞ�ĮȞȠȓȖİĲİ�țĮȚ�țȜİȓȞİĲİ�ıȣȤȞȐ�ĲȚȢ�ʌȩȡĲİȢ�ĲȠȣ�

ȥȣȖİȓȠȣ�
�� ȆȠȜȪ�ȣȖȡȩ�ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞ��!!!�ȂȘȞ�ĲȠʌȠșİĲİȓĲİ�ĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�ıĮȢ�ıİ�ȝȑȡȘ�ȝİ�ʌȠȜȜȒ�

ȣȖȡĮıȓĮ�
�� ȉȡȩĳȚȝĮ�ʌȠȣ�ʌİȡȚȑȤȠȣȞ�ȣȖȡȐ�ȑȤȠȣȞ�ĮʌȠșȘțİȣĲİȓ�ıİ�ĮȞȠȚțĲȐ�įȠȤİȓĮ��!!!�ȂȘȞ�

ĮʌȠșȘțİȪİĲİ�ĲȡȩĳȚȝĮ�ȝİ�ȣȖȡȐ�ıİ�ĮȞȠȚțĲȐ�įȠȤİȓĮ�
�� Ǿ�ʌȩȡĲĮ�ĲȠȣ�ȥȣȖİȓȠȣ�ıĮȢ�İȓȞĮȚ�ȝȚıȐȞȠȚȤĲȘ��!!!�ȀȜİȓıĲİ�ĲȘȞ�ʌȩȡĲĮ�ĲȠȣ�ȥȣȖİȓȠȣ�
�� ȅ�șİȡȝȠıĲȐĲȘȢ�İȓȞĮȚ�ȡȣșȝȚıȝȑȞȠȢ�ıİ�ʌȠȜȪ�țȡȪȠ�İʌȓʌİįȠ��!!!�ȇȣșȝȓıĲİ�ĲȠ�

șİȡȝȠıĲȐĲȘ�ıİ�țĮĲȐȜȜȘȜȠ�İʌȓʌİįȠ�
ȅ�ıȣȝʌȚİıĲȒȢ�įİȞ�ȜİȚĲȠȣȡȖİȓ
C� ȉȠ�ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȩ�șİȡȝȚțȩ�ĲȠȣ�ıȣȝʌȚİıĲȒ�șĮ�İȞİȡȖȠʌȠȚȘșİȓ�ıİ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ȟĮĳȞȚțȫȞ�

įȚĮțȠʌȫȞ�ȡİȪȝĮĲȠȢ�Ȓ�ĮȞ�Ș�ıȣıțİȣȒ�ĮʌȠıȣȞįİșİȓ�țĮȚ�ıȣȞįİșİȓ�ȖȡȒȖȠȡĮ�ıĲȠ�
ȡİȪȝĮ��ȖȚĮĲȓ�Ș�ʌȓİıȘ�ĲȠȣ�ȥȣțĲȚțȠȪ�ȝȑıȠȣ�ıĲȠ�ıȪıĲȘȝĮ�ȥȪȟȘȢ�ĲȠȣ�ȥȣȖİȓȠȣ�įİȞ�ȑȤİȚ�
İȟȚıȠȡȡȠʌȘșİȓ�ĮțȩȝĮ��ȉȠ�ȥȣȖİȓȠ�șĮ�ĮȡȤȓıİȚ�ʌȐȜȚ�ȞĮ�ȜİȚĲȠȣȡȖİȓ�ȝİĲȐ�Įʌȩ���ȜİʌĲȐ��
ȆĮȡĮțĮȜȠȪȝİ�țĮȜȑıĲİ�ĲȠ�ıȑȡȕȚȢ�ĮȞ�ĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�ıĮȢ�įİȞ�ȟİțȚȞȒıİȚ�ıĲȠ�ĲȑȜȠȢ�ĮȣĲȠȪ�ĲȠȣ�
ȤȡȠȞȚțȠȪ�įȚĮıĲȒȝĮĲȠȢ�

�� ȉȠ�ȥȣȖİȓȠ�ȕȡȓıțİĲĮȚ�ıİ�țȪțȜȠ�ĮʌȩȥȣȟȘȢ��!!!�ǹȣĲȩ�İȓȞĮȚ�țĮȞȠȞȚțȩ�ȖȚĮ�ȥȣȖİȓȠ�ʌȠȣ�
įȚĮșȑĲİȚ�ʌȜȒȡȦȢ�ĮȣĲȩȝĮĲȘ�ĮʌȩȥȣȟȘ��ȅ�țȪțȜȠȢ�ĮʌȩȥȣȟȘȢ�ȜĮȝȕȐȞİȚ�ȤȫȡĮ�ʌİȡȚȠįȚțȐ�

�� ȉȠ�ȥȣȖİȓȠ�įİȞ�ȑȤİȚ�ıȣȞįİșİȓ�ıĲȘȞ�ʌȡȓȗĮ��!!!�ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ�ȩĲȚ�ĲȠ�ĳȚȢ�ȑȤİȚ�ĲȠʌȠșİĲȘșİȓ�
ıȦıĲȐ�ıĲȘȞ�ʌȡȓȗĮ�

�� ȅȚ�ȡȣșȝȓıİȚȢ�ĲȘȢ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮȢ�įİȞ�ȑȤȠȣȞ�ȖȓȞİȚ�ıȦıĲȐ��!!!�ǼʌȚȜȑȟĲİ�ĲȘȞ�țĮĲȐȜȜȘȜȘ�
ĲȚȝȒ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮȢ�

�� ȊʌȐȡȤİȚ�įȚĮțȠʌȒ�ȡİȪȝĮĲȠȢ��!!!�ȉȠ�ȥȣȖİȓȠ�İʌȚıĲȡȑĳİȚ�ıĲȘȞ�țĮȞȠȞȚțȒ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�ȩĲĮȞ�
ĮʌȠțĮĲĮıĲĮșİȓ�Ș�įȚĮțȠʌȒ�ȡİȪȝĮĲȠȢ�

ȅ�șȩȡȣȕȠȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ĮȣȟȐȞİĲĮȚ�ȩĲĮȞ�ȜİȚĲȠȣȡȖİȓ�ĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�
C� Ǿ�ĮʌȩįȠıȘ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ĲȠȣ�ȥȣȖİȓȠȣ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�įȚĮĳȑȡİȚ�ȜȩȖȦ�ȝİĲĮȕȠȜȫȞ�ıĲȘ�

șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞĲȠȢ��ȉȠ�ĳĮȚȞȩȝİȞȠ�İȓȞĮȚ�ĳȣıȚȠȜȠȖȚțȩ�țĮȚ�įİȞ�ĮʌȠĲİȜİȓ�ȑȞįİȚȟȘ�
įȣıȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�
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ȉȠ�ȥȣȖİȓȠ�İȞİȡȖȠʌȠȚİȓĲĮȚ�ıȣȤȞȐ�Ȓ�ȖȚĮ�ʌȠȜȜȒ�ȫȡĮ�
C� Ǿ�ȞȑĮ�ıĮȢ�ıȣıțİȣȒ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�İȓȞĮȚ�ʌȜĮĲȪĲİȡȘ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ʌȡȠȘȖȠȪȝİȞȘ��ȉĮ�ȝİȖĮȜȪĲİȡĮ�

ȥȣȖİȓĮ�ȜİȚĲȠȣȡȖȠȪȞ�ȖȚĮ�ȝİȖĮȜȪĲİȡȠ�ȤȡȠȞȚțȩ�įȚȐıĲȘȝĮ�
�� Ǿ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�ĲȠȣ�ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞĲȠȢ�ȤȫȡȠȣ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�İȓȞĮȚ�ʌȠȜȪ�ȣȥȘȜȒ��!!!�

ǼȓȞĮȚ�ĳȣıȚțȩ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�ȞĮ�ȜİȚĲȠȣȡȖİȓ�ȖȚĮ�ȝİȖĮȜȪĲİȡĮ�ȤȡȠȞȚțȐ�įȚĮıĲȒȝĮĲĮ�ıİ�ȗİıĲȩ�
ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞ�

�� ȉȠ�ȥȣȖİȓȠ�ıȣȞįȑșȘțİ�ıĲȠ�ȡİȪȝĮ�Ȓ�ĳȠȡĲȫșȘțİ�ȝİ�ĲȡȩĳȚȝĮ�ȝȩȜȚȢ�ʌȡȩıĳĮĲĮ��!!!�ǹȞ�ĲȠ�
ȥȣȖİȓȠ�ıȣȞįȑșȘțİ�ıĲȠ�ȡİȪȝĮ�Ȓ�ĳȠȡĲȫșȘțİ�ȝİ�ĲȡȩĳȚȝĮ�ȝȩȜȚȢ�ʌȡȩıĳĮĲĮ��șĮ�ȤȡİȚĮıĲİȓ�
ʌİȡȚııȩĲİȡȠȢ�ȤȡȩȞȠȢ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İʌȓĲİȣȟȘ�ĲȘȢ�ȡȣșȝȚıȝȑȞȘȢ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮȢ��ǹȣĲȩ�İȓȞĮȚ�
ĳȣıȚȠȜȠȖȚțȩ�

�� ȂʌȠȡİȓ�ʌȡȩıĳĮĲĮ�ȞĮ�ĲȠʌȠșİĲȒșȘțĮȞ�ıĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�ȝİȖȐȜİȢ�ʌȠıȩĲȘĲİȢ�ȗİıĲȠȪ�ĳĮȖȘĲȠȪ��
!!!�ȂȘȞ�ĲȠʌȠșİĲİȓĲİ�ȗİıĲȩ�ĳĮȖȘĲȩ�ıĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�

�� ȅȚ�ʌȩȡĲİȢ�ĮȞȠȓȖȠȞĲĮȞ�ıȣȤȞȐ�Ȓ�ʌĮȡȑȝİȚȞĮȞ�ȝȚıȐȞȠȚȤĲİȢ�ȖȚĮ�ȝİȖȐȜȠ�ȤȡȠȞȚțȩ�įȚȐıĲȘȝĮ��
!!!ȅ�șİȡȝȩȢ�ĮȑȡĮȢ�ʌȠȣ�ȑȤİȚ�İȚıȑȜșİȚ�ıĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�ʌȡȠțĮȜİȓ�ĲȘ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�ĲȠȣ�ȥȣȖİȓȠȣ�
ȖȚĮ�ȝİȖĮȜȪĲİȡİȢ�ȤȡȠȞȚțȑȢ�ʌİȡȚȩįȠȣȢ��ȂȘȞ�ĮȞȠȓȖİĲİ�ıȣȤȞȐ�ĲȚȢ�ʌȩȡĲİȢ�

�� Ǿ�ʌȩȡĲĮ�ĲȠȣ�ȤȫȡȠȣ�țĮĲȐȥȣȟȘȢ�Ȓ�ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ�ȑȤİȚ�ȝİȓȞİȚ�ȝȚıȐȞȠȚȤĲȘ��!!!�ǼȜȑȖȟĲİ�ĮȞ�
ȠȚ�ʌȩȡĲİȢ�ȑȤȠȣȞ�țȜİȓıİȚ�ĲİȜİȓȦȢ�

�� ȉȠ�ȥȣȖİȓȠ�ȑȤİȚ�ȡȣșȝȚıĲİȓ�ıİ�ʌȠȜȪ�ȤĮȝȘȜȒ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮ��!!!�ȇȣșȝȓıĲİ�ĲȘ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�
ĲȠȣ�ȥȣȖİȓȠȣ�ıİ�ȣȥȘȜȩĲİȡȠ�İʌȓʌİįȠ�țĮȚ�ʌİȡȚȝȑȞİĲİ�ȑȦȢ�ȩĲȠȣ�İʌȚĲİȣȤșİȓ�ĮȣĲȒ�Ș�
șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�

�� Ǿ�ıĲİȖĮȞȠʌȠȓȘıȘ�ʌȩȡĲĮȢ�ĲȘȢ�ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ�Ȓ�țĮĲȐȥȣȟȘȢ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�İȓȞĮȚ�ȜİȡȦȝȑȞȘ��
ĳșĮȡȝȑȞȘ��ıʌĮıȝȑȞȘ�Ȓ�įİȞ�İĳĮȡȝȩȗİȚ�țĮȜȐ��!!!�ȀĮșĮȡȓıĲİ�Ȓ�ĮȞĲȚțĮĲĮıĲȒıĲİ�ĲȘ�
ıĲİȖĮȞȠʌȠȓȘıȘ��ǹȞ�ȣʌȐȡȤİȚ�ȗȘȝȚȐ��ıʌȐıȚȝȠ�ıĲȘ�ıĲİȖĮȞȠʌȠȓȘıȘ�ĲȘȢ�ʌȩȡĲĮȢ��ȝʌȠȡİȓ�
ȞĮ�ʌȡȠțȜȘșİȓ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�ĲȠȣ�ȥȣȖİȓȠȣ�ȖȚĮ�ȝİȖĮȜȪĲİȡİȢ�ʌİȡȚȩįȠȣȢ�ȖȚĮ�ȞĮ�įȚĮĲȘȡİȓĲĮȚ�Ș�
ĲȡȑȤȠȣıĮ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�

Ǿ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�ĲȘȢ�țĮĲȐȥȣȟȘȢ�İȓȞĮȚ�ʌȠȜȪ�ȤĮȝȘȜȒ�İȞȫ�Ș�șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�ĲȘȢ�ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ�
İȓȞĮȚ�İʌĮȡțȒȢ�
�� Ǿ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�ĲȠȣ�ȤȫȡȠȣ�țĮĲȐȥȣȟȘȢ�ȑȤİȚ�ȡȣșȝȚıĲİȓ�ıİ�ʌȠȜȪ�ȤĮȝȘȜȩ�İʌȓʌİįȠ��!!!�

ȇȣșȝȓıĲİ�ĲȘ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�ĲȠȣ�ȤȫȡȠȣ�țĮĲȐȥȣȟȘȢ�ıİ�ȣȥȘȜȩĲİȡȠ�İʌȓʌİįȠ�țĮȚ�İȜȑȖȟĲİ�
Ǿ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�ĲȘȢ�ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ�İȓȞĮȚ�ʌȠȜȪ�ȤĮȝȘȜȒ�İȞȫ�Ș�șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�ĲȘȢ�țĮĲȐȥȣȟȘȢ�
İȓȞĮȚ�İʌĮȡțȒȢ�
�� Ǿ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�ĲȠȣ�ȤȫȡȠȣ�ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ�ȑȤİȚ�ȡȣșȝȚıĲİȓ�ıİ�ʌȠȜȪ�ȤĮȝȘȜȩ�İʌȓʌİįȠ��!!!�

ȇȣșȝȓıĲİ�ĲȘ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�ĲȠȣ�ȤȫȡȠȣ�ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ�ıİ�ȣȥȘȜȩĲİȡȠ�İʌȓʌİįȠ�țĮȚ�İȜȑȖȟĲİ�
ȉĮ�ĲȡȩĳȚȝĮ�ıĲĮ�ıȣȡĲȐȡȚĮ�ĲȘȢ�ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ�İȓȞĮȚ�ʌĮȖȦȝȑȞȠ�

�� Ǿ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�ĲȠȣ�ȤȫȡȠȣ�ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ�ȑȤİȚ�ȡȣșȝȚıĲİȓ�ıİ�ʌȠȜȪ�ȣȥȘȜȩ�İʌȓʌİįȠ��!!!�
ȇȣșȝȓıĲİ�ĲȘ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�ĲȠȣ�ȤȫȡȠȣ�ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ�ıİ�ȤĮȝȘȜȩĲİȡȠ�İʌȓʌİįȠ�țĮȚ�İȜȑȖȟĲİ�
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Ǿ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�ıĲȘ�ıȣȞĲȒȡȘıȘ�Ȓ�ĲȘȞ�țĮĲȐȥȣȟȘ�İȓȞĮȚ�ʌȠȜȪ�ȣȥȘȜȒ�
�� Ǿ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�ĲȠȣ�ȤȫȡȠȣ�ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ�ȑȤİȚ�ȡȣșȝȚıĲİȓ�ıİ�ʌȠȜȪ�ȣȥȘȜȩ�İʌȓʌİįȠ��

!!!�Ǿ�ȡȪșȝȚıȘ�ĲȘȢ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮȢ�ĲȠȣ�ȤȫȡȠȣ�ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ�ȑȤİȚ�İʌȓįȡĮıȘ�ıĲȘ�
șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�ĲȘȢ�țĮĲȐȥȣȟȘȢ��ǹȜȜȐȟĲİ�ĲȚȢ�șİȡȝȠțȡĮıȓİȢ�ĲȠȣ�ȤȫȡȠȣ�ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ�Ȓ�
țĮĲȐȥȣȟȘȢ�țĮȚ�ʌİȡȚȝȑȞİĲİ�ȑȦȢ�ȩĲȠȣ�ȠȚ�ĮȞĲȓıĲȠȚȤȠȚ�ȤȫȡȠȚ�İʌȚĲȪȤȠȣȞ�ĲȠ�İʌĮȡțȑȢ�İʌȓʌİįȠ�
șİȡȝȠțȡĮıȓĮȢ�

�� ȅȚ�ʌȩȡĲİȢ�ĮȞȠȓȖȠȞĲĮȞ�ıȣȤȞȐ�Ȓ�ʌĮȡȑȝİȚȞĮȞ�ȝȚıȐȞȠȚȤĲİȢ�ȖȚĮ�ȝİȖȐȜȠ�ȤȡȠȞȚțȩ�įȚȐıĲȘȝĮ��
!!!�ȂȘȞ�ĮȞȠȓȖİĲİ�ıȣȤȞȐ�ĲȚȢ�ʌȩȡĲİȢ�

�� ȆȩȡĲĮ�İȓȞĮȚ�ȝȚıȐȞȠȚȤĲȘ��!!!�ȀȜİȓıĲİ�țĮȜȐ�ĲȘȞ�ʌȩȡĲĮ�
�� ȉȠ�ȥȣȖİȓȠ�ıȣȞįȑșȘțİ�ıĲȠ�ȡİȪȝĮ�Ȓ�ĳȠȡĲȫșȘțİ�ȝİ�ĲȡȩĳȚȝĮ�ȝȩȜȚȢ�ʌȡȩıĳĮĲĮ��!!!�

ǹȣĲȩ�İȓȞĮȚ�ĳȣıȚȠȜȠȖȚțȩ��ǹȞ�ĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�ıȣȞįȑșȘțİ�ıĲȠ�ȡİȪȝĮ�Ȓ�ĳȠȡĲȫșȘțİ�ȝİ�ĲȡȩĳȚȝĮ�
ȝȩȜȚȢ�ʌȡȩıĳĮĲĮ��șĮ�ȤȡİȚĮıĲİȓ�ʌİȡȚııȩĲİȡȠȢ�ȤȡȩȞȠȢ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İʌȓĲİȣȟȘ�ĲȘȢ�ȡȣșȝȚıȝȑȞȘ�
șİȡȝȠțȡĮıȓĮȢ�

�� ȂʌȠȡİȓ�ʌȡȩıĳĮĲĮ�ȞĮ�ĲȠʌȠșİĲȒșȘțĮȞ�ıĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�ȝİȖȐȜİȢ�ʌȠıȩĲȘĲİȢ�ȗİıĲȠȪ�ĳĮȖȘĲȠȪ��
!!!�ȂȘȞ�ĲȠʌȠșİĲİȓĲİ�ȗİıĲȩ�ĳĮȖȘĲȩ�ıĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�

ȀȡĮįĮıȝȠȓ�Ȓ�șȩȡȣȕȠȢ�
�� ȉȠ�įȐʌİįȠ�įİȞ�İȓȞĮȚ�ȠȡȚȗȩȞĲȚȠ�Ȓ�įİȞ�İȓȞĮȚ�ĮȞșİțĲȚțȩ��!!!ǹȞ�ĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�ĲĮȜĮȞĲİȪİĲĮȚ�

ȩĲĮȞ�ȝİĲĮțȚȞȘșİȓ�İȜĮĳȡȐ��ȚıȠȡȡȠʌȒıĲİ�ĲȠ�ȡȣșȝȓȗȠȞĲĮȢ�ĲĮ�ʌȩįȚĮ�ĲȠȣ��ǼʌȓıȘȢ�
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ɞɜɟɪɰɹɬɚ�����������������������������������������21
ɉɨɞɜɿɣɧɚ�ɫɢɫɬɟɦɚ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ���21
Ɂɚɦɨɪɨɠɟɧɧɹ�ɫɜɿɠɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�����22
Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɿʀ�ɳɨɞɨ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�
ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�����������������23
ȱɧɮɨɪɦɚɰɿɹ�ɩɪɨ�ɝɥɢɛɨɤɟ�
ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɹ����������������������������������23
Ɋɨɡɦɿɳɟɧɧɹ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��������������������24
Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɿʀ�ɳɨɞɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɞɥɹ�
ɫɜɿɠɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�����������������������������24
Ɉɩɢɫ�ɿ�ɱɢɫɬɤɚ�ɮɿɥɶɬɪɚ�ɡɚɩɚɯɿɜ�������25
Ʌɨɬɨɤ�ɞɥɹ�ɹɽɰɶ�������������������������������25
Ⱦɨɡɚɬɨɪ�ɞɥɹ�ɜɨɞɢ���������������������������26
Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ��ɳɨ�
ɨɛɟɪɬɚɽɬɶɫɹ������������������������������������28
ɋɢɧɽ�ɫɜɿɬɥɨ�������������������������������������29
Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɧɢɣ�ɥɶɨɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ�
,FHPDWLF�������������������������������������������29
Ʌɶɨɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ�ɿ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�
ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ɥɶɨɞɭ����������������������������30

6��Ⱦɨɝɥɹɞ�ɬɚ�ɨɱɢɳɟɧɧɹ� ��
Ɂɚɯɢɫɬ�ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɢɯ�ɩɨɜɟɪɯɨɧɶ�����31

7��Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɿʀ�ɡ�ɭɫɭɧɟɧɧɹ�
ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ� ��

ɁɆȱɋɌ
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C� ȱɥɸɫɬɪɚɰɿʀ�ɜ�ɞɚɧɿɣ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ�ɽ�ɫɯɟɦɚɬɢɱɧɢɦɢ�ɿ�ɦɨɠɭɬɶ�ɜɿɞɪɿɡɧɹɬɢɫɹ�ɜɿɞ�ɜɚɲɨʀ�ɦɨɞɟɥɿ��
əɤɳɨ�ɞɨ�ɤɨɦɩɥɟɤɬɚɰɿʀ�ɦɨɞɟɥɿ��ɹɤɭ�ɜɢ�ɩɪɢɞɛɚɥɢ��ɧɟ�ɜɯɨɞɹɬɶ�ɡɝɚɞɚɧɿ�ɞɟɬɚɥɿ��ɜɨɧɢ�
ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɿ�ɞɥɹ�ɿɧɲɢɯ�ɦɨɞɟɥɟɣ�

1��ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�

��� ɉɨɥɢɰɹ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
��� Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɧɢɣ�ɥɶɨɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ�

Icematic

��� Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ɥɶɨɞɭ
��� Ȼɚɤ�ɞɥɹ�ɜɨɞɢ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨɝɨ�

ɥɶɨɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ�,FHPDWLF
��� ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɨɝɨ�ɪɟɠɢɦɭ
��� Ɋɟɝɭɥɶɨɜɚɧɿ�ɫɤɥɹɧɿ�ɩɨɥɢɰɿ
��� Ɏɿɥɶɬɪ�ɡɚɩɚɯɿɜ
��� Ɋɨɡɫɿɸɜɚɱ�ɥɚɦɩɢ�ɨɫɜɿɬɥɟɧɧɹ
��� ɉɨɥɢɰɹ�ɞɥɹ�ɩɥɹɲɨɤ
�����ȼɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɞɥɹ�ɡɚɤɭɫɨɤ
�����Ʉɪɢɲɤɚ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ�ɞɥɹ�ɮɪɭɤɬɿɜ�ɬɚ�

ɨɜɨɱɿɜ
�����Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�ɨɜɨɱɿɜ�ɿ�ɮɪɭɤɬɿɜ

�����Ɋɟɝɭɥɶɨɜɚɧɿ�ɧɿɠɤɢ
�����Ⱦɜɟɪɧɿ�ɩɨɥɢɰɿ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�

ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
�����ȼɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɞɥɹ�ɹɽɰɶ
�����Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɧɚɩɨɜɧɟɧɧɹ�ɪɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤɚ�

ɜɨɞɢ
�����Ȼɚɤ�ɪɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤɚ�ɜɨɞɢ
�����Ⱦɜɟɪɧɿ�ɩɨɥɢɰɿ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�

ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
�����ȼɢɫɭɜɧɿ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɢ�ɞɥɹ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ��

ɹɤɿ�ɨɛɟɪɬɚɸɬɶɫɹ
�����Ʉɥɸɱ
�����Ɇɨɪɨɡɢɥɶɧɟ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
�����ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɟ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ

�ɁȺ�ɈɄɊȿɆɂɆ�ɁȺɆɈȼɅȿɇɇəɆ
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2�ȼɚɠɥɢɜɿ�ɜɤɚɡɿɜɤɢ�ɡ�ɬɟɯɧɿɤɢ�ɛɟɡɩɟɤɢ
Ɉɡɧɚɣɨɦɬɟɫɹ�ɡ�
ɧɚɜɟɞɟɧɨɸ�ɧɢɠɱɟ�
ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɽɸ��
ȱɝɧɨɪɭɜɚɧɧɹ�ɰɿɽʀ�
ɿɧɮɨɪɦɚɰɿʀ�ɦɨɠɟ�
ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ�
ɬɪɚɜɦɭɜɚɧɧɹ�ɱɢ�
ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ�
ɩɪɢɫɬɪɨɸ��ȼ�ɬɚɤɨɦɭ�
ɪɚɡɿ�ɝɚɪɚɧɬɿɹ�ɿ�ɛɭɞɶ�
ɹɤɿ�ɡɨɛɨɜ¶ɹɡɚɧɧɹ�
ɜɢɪɨɛɧɢɤɚ�ɫɬɨɫɨɜɧɨ�
ɧɚɞɿɣɧɨʀ�ɪɨɛɨɬɢ�
ɩɪɢɫɬɪɨɸ�ɛɭɞɭɬɶ�
ɚɧɭɥɶɨɜɚɧɿ�
Ɍɟɪɦɿɧ�ɪɨɛɨɬɢ�
ɩɪɢɞɛɚɧɨɝɨ�ɜɚɦɢ�
ɩɪɢɫɬɪɨɸ�ɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�
���ɪɨɤɿɜ��ɉɿɞ�ɱɚɫ�ɰɶɨɝɨ�
ɬɟɪɦɿɧɭ�ɜɢɪɨɛɧɢɤ�
ɡɛɟɪɿɝɚɽ�ɡɚɩɚɫɧɿ�
ɱɚɫɬɢɧɢ�ɞɨ�ɰɶɨɝɨ�
ɩɪɢɫɬɪɨɸ��ɳɨ�ɦɨɠɭɬɶ�
ɡɧɚɞɨɛɢɬɢɫɹ�ɞɥɹ�
ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧɹ�ɣɨɝɨ�
ɧɨɪɦɚɥɶɧɨʀ�ɪɨɛɨɬɢ�

ɉɪɢɡɧɚɱɟɧɧɹ
� ɐɟɣ�ɩɪɢɫɬɪɿɣ�
ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɨ�ɞɥɹ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�

�� ɭ�ɡɚɤɪɢɬɢɯ�
ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹɯ��ɬɚɤɢɯ�ɹɤ�

ɠɢɬɥɨɜɿ�ɛɭɞɢɧɤɢ�
�� ɭ�ɡɚɤɪɢɬɢɯ�ɪɨɛɨɱɢɯ�
ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹɯ��
ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ��ɭ�
ɦɚɝɚɡɢɧɚɯ�ɱɢ�ɨɮɿɫɚɯ�

�� ɭ�ɡɚɤɪɢɬɢɯ�ɠɢɥɢɯ�
ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹɯ��
ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ��ɭ�ɡɚɦɿɫɶɤɢɯ�
ɛɭɞɢɧɤɚɯ��ɝɨɬɟɥɹɯ��
ɩɚɧɫɿɨɧɚɬɚɯ��

�� Ƀɨɝɨ�ɧɟ�ɦɨɠɧɚ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ�ɩɨɡɚ�
ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹɦ�

�Ɂɚɝɚɥɶɧɿ�ɩɪɚɜɢɥɚ�
ɬɟɯɧɿɤɢ�ɛɟɡɩɟɤɢ
�� əɤɳɨ�ɜɢ�ɛɚɠɚɽɬɟ�
ɭɬɢɥɿɡɭɜɚɬɢ�
ɥɿɤɜɿɞɭɜɚɬɢ�ɩɪɢɫɬɪɿɣ��
ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɽɦɨ�
ɡɜɟɪɧɭɬɢɫɹ�ɞɨ�
ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɨʀ�
ɫɟɪɜɿɫɧɨʀ�ɫɥɭɠɛɢ�ɬɚ�
ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɢɯ�ɨɪɝɚɧɿɜ�
ɞɥɹ�ɨɬɪɢɦɚɧɧɹ�
ɧɟɨɛɯɿɞɧɨʀ�ɿɧɮɨɪɦɚɰɿʀ�

�� Ɂ�ɭɫɿɦɚ�ɩɢɬɚɧɧɹɦɢ�ɬɚ�
ɩɪɨɛɥɟɦɚɦɢ�ɫɬɨɫɨɜɧɨ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɡɜɟɪɬɚɣɬɟɫɹ�ɞɨ�
ɭɩɨɜɧɨɜɚɠɟɧɨʀ�
ɫɟɪɜɿɫɧɨʀ�ɫɥɭɠɛɢ��
Ȼɟɡ�ɩɨɜɿɞɨɦɥɟɧɧɹ�
ɭɩɨɜɧɨɜɚɠɟɧɨʀ�
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ɫɟɪɜɿɫɧɨʀ�ɫɥɭɠɛɢ�ɧɟ�
ɜɬɪɭɱɚɣɬɟɫɹ�ɜ�ɪɨɛɨɬɭ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɣ�ɧɟ�
ɞɨɡɜɨɥɹɣɬɟ�ɪɨɛɢɬɢ�ɰɟ�
ɿɧɲɢɦ�

�� Ⱦɥɹ�ɩɪɢɫɬɪɨʀɜ�
ɡ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɦ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹɦ��ɧɟ�
ʀɠɬɟ�ɦɨɪɨɡɢɜɨ�ɬɚ�
ɤɭɛɢɤɢ�ɥɶɨɞɭ�ɨɞɪɚɡɭ�
ɩɿɫɥɹ�ɜɢɣɦɚɧɧɹ�ʀɯ�
ɡ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ���ɐɟ�
ɦɨɠɟ�ɜɢɤɥɢɤɚɬɢ�
ɨɛɦɨɪɨɠɟɧɧɹ�ɪɨɬɨɜɨʀ�
ɩɨɪɨɠɧɢɧɢ���

�� Ⱦɥɹ�ɩɪɢɥɚɞɿɜ�ɡ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɦ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹɦ��ɧɟ�
ɫɬɚɜɬɟ�ɪɿɞɤɿ�ɧɚɩɨʀ�ɭ�
ɩɥɹɲɤɚɯ�ɱɢ�ɛɚɧɤɚɯ�
ɞɨ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��ȼɨɧɢ�
ɦɨɠɭɬɶ�ɥɨɩɧɭɬɢ��

�� ɇɟ�ɬɨɪɤɚɣɬɟɫɹ�
ɪɭɤɚɦɢ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��ɜɨɧɢ�ɦɨɠɭɬɶ�
ɩɪɢɦɟɪɡɧɭɬɢ�ɞɨ�ɲɤɿɪɢ��

�� ɉɟɪɟɞ�ɱɢɫɬɤɨɸ�ɱɢ�
ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹɦ�
ɜɿɞ
ɽɞɧɭɣɬɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɜɿɞ�
ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ�

�� ɇɟ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�
ɩɚɪɭ�ɬɚ�ɡɚɫɨɛɢ�ɞɥɹ�
ɱɢɳɟɧɧɹ��ɹɤɿ�ɦɨɠɭɬɶ�
ɜɢɩɚɪɭɜɚɬɢɫɹ��
ɞɥɹ�ɱɢɳɟɧɧɹ�ɬɚ�
ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�
ɜɚɲɨɝɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��
ɍ�ɬɚɤɨɦɭ�ɜɢɩɚɞɤɭ�ɩɚɪɚ�
ɦɨɠɟ�ɫɤɨɧɬɚɤɬɭɜɚɬɢ�
ɡ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦɢ�
ɱɚɫɬɢɧɚɦɢ�ɬɚ�
ɜɢɤɥɢɤɚɬɢ�ɤɨɪɨɬɤɟ�
ɡɚɦɢɤɚɧɧɹ�ɱɢ�
ɭɞɚɪ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ�
ɫɬɪɭɦɨɦ���WR���ɇɟ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�
ɩɚɪɭ�ɬɚ�ɡɚɫɨɛɢ�ɞɥɹ�
ɱɢɳɟɧɧɹ��ɹɤɿ�ɦɨɠɭɬɶ�
ɜɢɩɚɪɭɜɚɬɢɫɹ��
ɞɥɹ�ɱɢɳɟɧɧɹ�ɬɚ�
ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�
ɜɚɲɨɝɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��
ɍ�ɬɚɤɨɦɭ�ɜɢɩɚɞɤɭ�ɩɚɪɚ�
ɦɨɠɟ�ɫɤɨɧɬɚɤɬɭɜɚɬɢ�
ɡ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦɢ�
ɱɚɫɬɢɧɚɦɢ�ɬɚ�
ɜɢɤɥɢɤɚɬɢ�ɤɨɪɨɬɤɟ�
ɡɚɦɢɤɚɧɧɹ�ɱɢ�ɭɞɚɪ�
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ�ɫɬɪɭɦɨɦ��

�� ɇɟ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�
ɬɚɤɿ�ɱɚɫɬɢɧɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��ɹɤ�
ɞɜɟɪɰɹɬɚ��ɹɤ�ɩɿɞɫɬɚɜɤɭ�
ɱɢ�ɨɩɨɪɭ��
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�� ɇɟ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɿ�
ɩɪɢɥɚɞɢ�ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

�� ɇɟ�ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ�
ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ�ɱɚɫɬɢɧ��
ɭ�ɹɤɢɯ�ɰɢɪɤɭɥɸɽ�
ɯɥɚɞɚɝɟɧɬ��ɪɿɠɭɱɢɦɢ�
ɱɢ�ɫɜɟɪɞɥɭɜɚɥɶɧɢɦɢ�
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚɦɢ��
ɏɥɚɞɚɝɟɧɬ�ɦɨɠɟ�
ɡ¶ɹɜɢɬɢɫɹ�ɿɡ�
ɜɢɩɚɪɨɜɭɜɚɱɚ��ɧɚ�
ɬɪɭɛɨɩɪɨɜɨɞɿ�ɱɢ�ɧɚ�
ɩɨɤɪɢɬɬɹɯ�ɿ�ɜɢɤɥɢɤɚɬɢ�
ɩɨɞɪɚɡɧɟɧɧɹ�ɲɤɿɪɢ�ɱɢ�
ɭɪɚɠɟɧɧɹ�ɨɱɟɣ�

�� ɇɟ�ɡɚɤɪɢɜɚɣɬɟ�
ɜɟɧɬɢɥɹɰɿɣɧɿ�ɨɬɜɨɪɢ�
ɜɚɲɨɝɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ

�� Ɋɟɦɨɧɬ�
ɟɥɟɤɬɪɨɩɪɢɥɚɞɿɜ�
ɦɚɸɬɶ�ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢ�
ɬɿɥɶɤɢ�ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɿ�
ɮɚɯɿɜɰɿ��Ɋɟɦɨɧɬ��
ɜɢɤɨɧɚɧɢɣ�
ɧɟɞɨɫɜɿɞɱɟɧɢɦɢ�
ɨɫɨɛɚɦɢ��ɦɨɠɟ�
ɫɩɪɢɱɢɧɢɬɢ�ɪɢɡɢɤ�ɞɥɹ�
ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɱɚ�

�� ɍ�ɜɢɩɚɞɤɭ�
ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ�ɩɿɞ�
ɱɚɫ�ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ�ɱɢ�
ɪɟɦɨɧɬɭ�ɜɢɦɤɧɿɬɶ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��

ɜɢɦɤɧɭɜɲɢ�ɡɚɩɨɛɿɠɧɢɤ�
ɱɢ�ɜɢɣɧɹɜɲɢ�ɡ�ɪɨɡɟɬɤɢ�
ɲɧɭɪ�ɠɢɜɥɟɧɧɹ��

�� ɉɪɢ�ɜɿɞ
ɽɞɧɚɧɧɿ�ɜɿɞ�
ɦɟɪɟɠɿ�ɧɟ�ɬɹɝɧɿɬɶ�ɡɚ�
ɤɚɛɟɥɶ�±�ɬɿɥɶɤɢ�ɡɚ�
ɲɬɟɩɫɟɥɶ��

�� ɉɥɹɲɤɢ�ɡ�
ɚɥɤɨɝɨɥɶɧɢɦɢ�ɧɚɩɨɹɦɢ�
ɦɚɸɬɶ�ɡɛɟɪɿɝɚɬɢɫɹ�
ɭ�ɧɚɞɿɣɧɨɦɭ�ɦɿɫɰɿ��ɿɡ�
ɡɚɤɪɢɬɨɸ�ɤɪɢɲɤɨɸ�
ɬɚ�ɭ�ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨɦɭ�
ɩɨɥɨɠɟɧɧɿ��

�� ɋɭɜɨɪɨ�ɡɚɛɨɪɨɧɟɧɨ�
ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ�ɜ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɭ�ɩɥɹɲɤɢ�
ɡ�ɝɨɪɸɱɢɦɢ�ɱɢ�
ɜɢɛɭɯɨɧɟɛɟɡɩɟɱɧɢɦɢ�
ɪɟɱɨɜɢɧɚɦɢ�

�� ɇɟ�ɡɚɫɬɨɫɨɜɭɣɬɟ�
ɦɟɯɚɧɿɱɧɿ�ɩɪɢɫɬɪɨʀ�
ɚɛɨ�ɿɧɲɿ�ɡɚɫɨɛɢ�
ɞɥɹ�ɩɪɢɫɤɨɪɟɧɧɹ�
ɪɨɡɦɨɪɨɠɟɧɧɹ��ɤɪɿɦ�
ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɢɯ�
ɜɢɪɨɛɧɢɤɨɦ�

�� ɐɟɣ�ɟɥɟɤɬɪɨɩɪɢɥɚɞ�
ɧɟ�ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ�
ɞɥɹ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�
ɨɫɨɛɚɦɢ��ɜɤɥɸɱɚɸɱɢ�
ɞɿɬɟɣ��ɡɿ�ɡɧɢɠɟɧɢɦɢ�
ɮɿɡɢɱɧɢɦɢ��ɱɭɬɥɢɜɢɦɢ�
ɚɛɨ�ɪɨɡɭɦɨɜɢɦɢ�
ɦɨɠɥɢɜɨɫɬɹɦɢ�ɚɛɨ�
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ɡ�ɛɪɚɤɨɦ�ɞɨɫɜɿɞɭ�ɿ�
ɡɧɚɧɶ��ɹɤɳɨ�ɜɨɧɢ�
ɧɟ�ɩɟɪɟɛɭɜɚɸɬɶ�ɩɿɞ�
ɧɚɝɥɹɞɨɦ�ɚɛɨ�ɧɟ�
ɩɪɨɣɲɥɢ�ɿɧɫɬɪɭɤɬɚɠ�
ɳɨɞɨ�ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ�
ɩɪɢɫɬɪɨɽɦ�ɜɿɞ�
ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥɶɧɨʀ�ɡɚ�ʀɯɧɸ�
ɛɟɡɩɟɤɭ�ɨɫɨɛɢ�

�� ɇɟ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�
ɧɟɫɩɪɚɜɧɢɣ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��ɉɪɢ�
ɜɢɧɢɤɧɟɧɧɿ�ɡɚɩɢɬɚɧɶ�
ɡɜɟɪɬɚɣɬɟɫɹ�ɞɨ�
ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɨɝɨ�
ɮɚɯɿɜɰɹ�

�� ȿɥɟɤɬɪɢɱɧɚ�ɛɟɡɩɟɤɚ�
ɦɨɠɟ�ɝɚɪɚɧɬɭɜɚɬɢɫɹ�
ɥɢɲɟ�ɜ�ɬɨɦɭ�ɜɢɩɚɞɤɭ��
ɹɤɳɨ�ɫɢɫɬɟɦɚ�
ɡɚɡɟɦɥɟɧɧɹ�ɭ�ɜɚɲɨɦɭ�
ɛɭɞɢɧɤɭ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɽ�
ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦ�

�� ȼɩɥɢɜ�ɧɚ�ɩɪɢɫɬɪɿɣ�
ɞɨɳɭ��ɫɧɿɝɭ��ɫɨɧɰɹ�ɱɢ�
ɜɿɬɪɭ�ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɢɣ�
ɡ�ɬɨɱɤɭ�ɡɨɪɭ�
ɟɥɟɤɬɪɨɛɟɡɩɟɤɢ�

�� Ɂɜɟɪɧɿɬɶɫɹ�ɞɨ�
ɫɟɪɜɿɫɧɨʀ�ɫɥɭɠɛɢ��ɹɤɳɨ�
ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɨ�ɲɧɭɪ�
ɠɢɜɥɟɧɧɹ��ɳɨɛ�ɰɟ�ɧɟ�
ɫɬɜɨɪɢɥɨ�ɧɟɛɟɡɩɟɤɭ�
ɞɥɹ�ɜɚɫ�

�� ɇɟ�ɜɦɢɤɚɣɬɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɜ�
ɪɨɡɟɬɤɭ�ɩɿɞ�ɱɚɫ�
ɣɨɝɨ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ��
Ɋɢɡɢɤ�ɫɦɟɪɬɟɥɶɧɨɝɨ�
ɜɢɩɚɞɤɭ�ɱɢ�ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ�
ɭɲɤɨɞɠɟɧɶ�ɞɭɠɟ�
ɜɢɫɨɤɢɣ�

�� ɐɟɣ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ�ɥɢɲɟ�ɞɥɹ�
ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ɯɚɪɱɨɜɢɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��Ƀɨɝɨ�ɧɟ�
ɫɥɿɞ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ�
ɡ�ɛɭɞɶ�ɹɤɨɸ�ɿɧɲɨɸ�
ɦɟɬɨɸ�

�� ɬɚɛɥɢɰɹ�ɡ�ɨɩɢɫɨɦ�
ɬɟɯɧɿɱɧɢɯ�ɫɩɟɰɢɮɿɤɚɰɿɣ�
ɜɢɪɨɛɭ�ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɚ�
ɡɥɿɜɚ�ɧɚ�ɜɧɭɬɪɿɲɧɿɣ�
ɫɬɿɧɰɿ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

�� ɇɟ�ɩɿɞɤɥɸɱɚɣɬɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɞɨ�
ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɢɯ�ɫɢɫɬɟɦ�
ɟɧɟɪɝɨɡɛɟɪɟɠɟɧɧɹ��
ɨɫɤɿɥɶɤɢ�ɰɟ�ɦɨɠɟ�
ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ�
ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɿ�ɜɢɪɨɛɭ�

�� əɤɳɨ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɭ�
ɽ�ɩɿɞɫɜɿɱɭɜɚɧɧɹ�ɫɢɧɿɦ�
ɫɜɿɬɥɨɦ��ɧɟ�ɫɥɿɞ�ɞɨɜɝɨ�
ɞɢɜɢɬɢɫɹ�ɧɚ�ɧɶɨɝɨ�
ɝɨɥɢɦ�ɨɤɨɦ�ɚɛɨ�ɱɟɪɟɡ�
ɨɩɬɢɱɧɿ�ɩɪɢɫɬɪɨʀ��

�� ɍ�ɪɚɡɿ�ɜɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɿɜ�ɿɡ�
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ɪɭɱɧɢɦ�ɭɩɪɚɜɥɿɧɧɹɦ�
ɜɿɞ�ɦɟɪɟɠɿ�
ɟɥɟɤɬɪɨɠɢɜɥɟɧɧɹ�
ɡɚɱɟɤɚɣɬɟ�
ɳɨɧɚɣɦɟɧɲɟ���
ɯɜɢɥɢɧ��ɩɟɪɲ�ɧɿɠ�
ɩɿɞɤɥɸɱɚɬɢ�ɠɢɜɥɟɧɧɹ�

�� ɍ�ɜɢɩɚɞɤɭ�ɩɪɨɞɚɠɭ�
ɜɢɪɨɛɭ�ɰɸ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɸ�
ɡ�ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ�ɫɥɿɞ�
ɩɟɪɟɞɚɬɢ�ɧɨɜɨɦɭ�
ɝɨɫɩɨɞɚɪɸ�

�� ɉɿɞ
ɽɞɧɭɸɱɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɞɨ�
ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ��
ɧɟ�ɬɨɪɤɚɣɬɟɫɹ�ɞɨ�
ɲɬɟɩɫɟɥɶɧɨʀ�ɜɢɥɤɢ�
ɦɨɤɪɢɦɢ�ɪɭɤɚɦɢ��
WR��ɉɿɞ
ɽɞɧɚɜɲɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɞɨ�
ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ��
ɧɟ�ɬɨɪɤɚɣɬɟɫɹ�ɞɨ�
ɲɬɟɩɫɟɥɶɧɨʀ�ɜɢɥɤɢ�
ɜɨɥɨɝɢɦɢ�ɪɭɤɚɦɢ

�� ɇɟ�ɩɿɞɤɥɸɱɚɣɬɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɞɨ�
ɩɨɝɚɧɨ�ɡɚɤɪɿɩɥɟɧɨʀ�

ɫɬɿɧɧɨʀ�ɪɨɡɟɬɤɢ�ɦɟɪɟɠɿ�
ɟɥɟɤɬɪɨɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ�

�� ȱɡ�ɦɿɪɤɭɜɚɧɶ�ɛɟɡɩɟɤɢ�
ɧɟ�ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ�
ɩɨɬɪɚɩɥɹɧɧɹ�ɜɨɞɢ�
ɛɟɡɩɨɫɟɪɟɞɧɶɨ�ɧɚ�
ɡɨɜɧɿɲɧɿ�ɚɛɨ�ɜɧɭɬɪɿɲɧɿ�
ɱɚɫɬɢɧɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

�� ɇɟ�ɪɨɡɛɪɢɡɤɭɣɬɟ�
ɩɨɪɹɞ�ɿɡ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɨɦ�
ɡɚɣɦɢɫɬɿ�ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ��
ɬɚɤɿ�ɹɤ�ɝɚɡ�ɩɪɨɩɚɧ��
ɱɟɪɟɡ�ɪɢɡɢɤ�ɩɨɠɟɠɿ�ɬɚ�
ɜɢɛɭɯɭ�

�� ɇɟ�ɫɬɚɜɬɟ�ɩɨɫɭɞɢɧɢ�
ɡ�ɜɨɞɨɸ�ɧɚ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��ɨɫɤɿɥɶɤɢ�
ɰɟ�ɦɨɠɟ�ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ�
ɭɪɚɠɟɧɧɹ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ�
ɫɬɪɭɦɨɦ�ɚɛɨ�ɩɨɠɟɠɿ�

�� ɇɟ�ɩɟɪɟɜɚɧɬɚɠɭɣɬɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɧɚɞɦɿɪɧɨɸ�ɤɿɥɶɤɿɫɬɸ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��əɤɳɨ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɩɟɪɟɜɚɧɬɚɠɟɧɨ��
ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɦɨɠɭɬɶ�
ɜɢɩɚɫɬɢ�ɩɪɢ�ɜɿɞɱɢɧɟɧɧɿ�
ɞɜɟɪɰɹɬ�ɿ�ɬɪɚɜɦɭɜɚɬɢ�
ɜɚɫ�ɱɢ�ɩɨɲɤɨɞɢɬɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��ɇɟ�
ɤɥɚɞɿɬɶ�ɩɪɟɞɦɟɬɢ�ɧɚ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��ɨɫɤɿɥɶɤɢ�
ɜɨɧɢ�ɦɨɠɭɬɶ�ɜɩɚɫɬɢ�
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ɩɿɞ�ɱɚɫ�ɜɿɞɱɢɧɟɧɧɹ�ɱɢ�
ɡɚɱɢɧɟɧɧɹ�ɞɜɟɪɰɹɬ�

�� ɍ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɭ�ɧɟ�
ɦɨɠɧɚ�ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ�
ɪɟɱɨɜɢɧɢ��ɳɨ�
ɜɢɦɚɝɚɸɬɶ�ɩɟɜɧɢɯ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɢɯ�ɭɦɨɜ�
�ɜɚɤɰɢɧɢ��ɬɟɪɦɨɱɭɬɥɢɜɿ�
ɦɟɞɢɤɚɦɟɧɬɢ��ɧɚɭɤɨɜɿ�
ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ�ɬɨɳɨ��

�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɫɥɿɞ�
ɜɿɞ
ɽɞɧɚɬɢ�ɜɿɞ�
ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ��
ɹɤɳɨ�ɜɿɧ�ɧɟ�ɛɭɞɟ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢɫɹ�
ɩɪɨɬɹɝɨɦ�ɬɪɢɜɚɥɨɝɨ�
ɱɚɫɭ��Ɇɨɠɥɢɜɿ�
ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɿ�ɲɧɭɪɚ�
ɠɢɜɥɟɧɧɹ�ɦɨɠɭɬɶ�
ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ�ɩɨɠɟɠɿ�

�� ɇɟɨɛɯɿɞɧɨ�ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ�
ɨɱɢɳɚɬɢ�ɤɿɧɰɿ�ɜɢɥɤɢ�
ɲɧɭɪɚ�ɠɢɜɥɟɧɧɹ��
ɧɟɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ�ɰɿɽʀ�
ɜɢɦɨɝɢ�ɦɨɠɟ�ɫɬɚɬɢ�
ɩɪɢɱɢɧɨɸ�ɩɨɠɟɠɿ�

�� ɇɟɨɛɯɿɞɧɨ�ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ�
ɨɱɢɳɚɬɢ�ɤɿɧɰɿ�ɜɢɥɤɢ�
ɲɧɭɪɚ�ɠɢɜɥɟɧɧɹ�
ɫɭɯɨɸ�ɬɤɚɧɢɧɨɸ��
ɧɟɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ�ɰɿɽʀ�
ɜɢɦɨɝɢ�ɦɨɠɟ�ɫɬɚɬɢ�
ɩɪɢɱɢɧɨɸ�ɩɨɠɟɠɿ�

�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɦɨɠɟ�
ɩɟɪɟɦɿɳɚɬɢɫɹ��ɹɤɳɨ�

ɪɟɝɭɥɶɨɜɚɧɿ�ɧɿɠɤɢ�
ɧɟ�ɡɚɮɿɤɫɨɜɚɧɨ�ɧɚ�
ɩɿɞɥɨɡɿ��Ɏɿɤɫɚɰɿɹ�
ɪɟɝɭɥɶɨɜɚɧɢɯ�ɧɿɠɨɤ�ɧɚ�
ɩɿɞɥɨɡɿ�ɦɨɠɟ�ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ�
ɣɨɝɨ�ɩɟɪɟɦɿɳɟɧɧɸ�

�� ɉɪɢ�ɩɟɪɟɦɿɳɟɧɧɿ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɧɟ�
ɬɪɢɦɚɣɬɟ�ɣɨɝɨ�ɡɚ�
ɪɭɱɤɭ��ɛɨ�ɜɨɧɚ�ɦɨɠɟ�
ɡɥɚɦɚɬɢɫɹ�

�� ɉɪɢ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɿ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɜɿɞɫɬɚɧɶ�
ɦɿɠ�ɧɢɦ�ɣ�ɿɧɲɢɦ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɨɦ�ɱɢ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɨɦ�
ɦɚɽ�ɫɬɚɧɨɜɢɬɢ�
ɳɨɧɚɣɦɟɧɲɟ���ɫɦ��
ȼ�ɿɧɲɨɦɭ�ɪɚɡɿ�ɛɿɱɧɿ�
ɫɬɿɧɤɢ��ɳɨ�ɩɪɢɥɹɝɚɸɬɶ��
ɡɜɨɥɨɠɭɜɚɬɢɦɭɬɶɫɹ�

�� ɇɿɤɨɥɢ�ɧɟ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɰɟɣ�
ɜɢɪɿɛ��ɹɤɳɨ�ɜɟɪɯɧɹ�ɚɛɨ�
ɡɚɞɧɹ�ɤɪɢɲɤɚ�ɜɿɞɤɪɢɬɿ�
ɬɚ�ɜɿɞɤɪɢɜɚɸɬɶ�ɞɨɫɬɭɩ�
ɞɨ�ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɢɯ�ɩɥɚɬ�
�ɤɪɢɲɤɢ�ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɢɯ�
ɩɥɚɬ��������



UK10

1

1

�

Ⱦɥɹ�ɩɪɢɫɬɪɨʀɜ�ɿɡ�
ɪɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤɨɦ�ɜɨɞɢ�
�� Ɍɢɫɤ�ɜ�ɦɿɫɰɿ�
ɩɿɞɜɟɞɟɧɧɹ�ɯɨɥɨɞɧɨʀ�
ɜɨɞɢ�ɧɟ�ɩɨɜɢɧɟɧ�
ɩɟɪɟɜɢɳɭɜɚɬɢ����
ɮɭɧɬɿɜ�ɧɚ�ɤɜɚɞɪɚɬɧɢɣ�
ɞɸɣɦ������ɛɚɪ���
əɤɳɨ�ɬɢɫɤ�ɜɨɞɢ�
ɩɟɪɟɜɢɳɭɽ����ɮɭɧɬɿɜ�
ɧɚ�ɤɜɚɞɪɚɬɧɢɣ�ɞɸɣɦ�
�����ɛɚɪ���ɜɫɬɚɧɨɜɿɬɶ�
ɭ�ɫɜɨʀɣ�ɦɚɝɿɫɬɪɚɥɶɧɿɣ�
ɦɟɪɟɠɿ�ɤɥɚɩɚɧ�
ɨɛɦɟɠɟɧɧɹ�ɬɢɫɤɭ��
əɤɳɨ�ɜɢ�ɧɟ�ɡɧɚɽɬɟ��
ɹɤ�ɩɟɪɟɜɿɪɢɬɢ�ɬɢɫɤ�
ɜɨɞɢ��ɡɜɟɪɧɿɬɶɫɹ�
ɡɚ�ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ�
ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨɝɨ�
ɫɚɧɬɟɯɧɿɤɚ�

�� əɤɳɨ�ɭ�ɜɚɲɿɣ�
ɭɫɬɚɧɨɜɰɿ�ɿɫɧɭɽ�
ɪɢɡɢɤ�ɜɢɧɢɤɧɟɧɧɹ�
ɝɿɞɪɚɜɥɿɱɧɨɝɨ�ɭɞɚɪɭ��
ɨɛɨɜ¶ɹɡɤɨɜɨ�ɜɫɬɚɧɨɜɿɬɶ�
ɡɚɯɢɫɧɟ�ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ�
ɞɥɹ�ɡɚɩɨɛɿɝɚɧɧɹ�
ɪɢɡɢɤɭ�ɜɢɧɢɤɧɟɧɧɹ�
ɝɿɞɪɚɜɥɿɱɧɨɝɨ�ɭɞɚɪɭ��
ɍ�ɪɚɡɿ�ɜɢɧɢɤɧɟɧɧɹ�
ɫɭɦɧɿɜɿɜ�ɫɬɨɫɨɜɧɨ�
ɦɨɠɥɢɜɨɫɬɿ�
ɜɢɧɢɤɧɟɧɧɹ�
ɝɿɞɪɚɜɥɿɱɧɨɝɨ�ɭɞɚɪɭ�
ɭ�ɜɚɲɿɣ�ɭɫɬɚɧɨɜɰɿ��
ɡɜɟɪɧɿɬɶɫɹ�ɡɚ�
ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ�ɞɨ�
ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɢɯ�
ɫɚɧɬɟɯɧɿɤɿɜ�

�� Ɂɚɛɨɪɨɧɹɽɬɶɫɹ�
ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢ�
ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ�ɭ�ɦɿɫɰɿ�
ɩɿɞɜɟɞɟɧɧɹ�ɝɚɪɹɱɨʀ�
ɜɨɞɢ��ɇɟɨɛɯɿɞɧɨ�ɜɠɢɬɢ�
ɡɚɩɨɛɿɠɧɢɯ�ɡɚɯɨɞɿɜ�
ɞɥɹ�ɡɚɩɨɛɿɝɚɧɧɹ�
ɪɢɡɢɤɭ�ɡɚɦɟɪɡɚɧɧɹ�
ɲɥɚɧɝɿɜ��Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�
ɪɨɛɨɱɨʀ�ɜɨɞɢ�ɩɨɜɢɧɧɚ�
ɡɧɚɯɨɞɢɬɢɫɹ�ɜ�
ɿɧɬɟɪɜɚɥɿ�ɜɿɞ�����)������
�&��ɞɨ������)������&��

�� ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɥɢɲɟ�
ɩɢɬɧɭ�ɜɨɞɭ�
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Ȼɟɡɩɟɤɚ�ɞɿɬɟɣ
�� əɤɳɨ�ɧɚ�ɞɜɟɪɰɹɬɚɯ�ɽ�
ɡɚɦɨɤ��ɬɪɢɦɚɣɬɟ�ɤɥɸɱ�
ɭ�ɦɿɫɰɿ��ɧɟɞɨɫɹɠɧɨɦɭ�
ɞɥɹ�ɞɿɬɟɣ�

�� ɋɥɿɞ�ɧɚɝɥɹɞɚɬɢ�ɡɚ�
ɞɿɬɶɦɢ�ɬɚ�ɧɟ�ɞɨɡɜɨɥɹɬɢ�
ʀɦ�ɩɫɭɜɚɬɢ�ɩɪɢɫɬɪɿɣ�

ȼɿɞɩɨɜɿɞɧɿɫɬɶ�Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɿ�
ɳɨɞɨ�ɜɿɞɩɪɚɰɶɨɜɚɧɨɝɨ�
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝɨ�ɣ�
ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ�ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ�
�Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚ�:(((��ɣ�
ɭɬɢɥɿɡɚɰɿɹ�ɜɿɞɯɨɞɿɜ�

ɐɟɣ�ɩɪɢɥɚɞ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɽ�
ɜɢɦɨɝɚɦ�Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɢ�:(((�
���������(8����ɐɟɣ�ɜɢɪɿɛ�
ɩɨɡɧɚɱɟɧɢɣ�ɫɢɦɜɨɥɨɦ�
ɩɪɢɧɚɥɟɠɧɨɫɬɿ�ɞɨ�ɤɚɬɟɝɨɪɿʀ�
ɜɿɞɯɨɞɿɜ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝɨ�ɣ�
ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ�ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ�
�:(((��

ɐɟɣ�ɩɪɢɥɚɞ�ɜɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɣ�ɡ�ɜɢɫɨɤɨɹɤɿɫɧɢɯ�
ɞɟɬɚɥɟɣ�ɬɚ�ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ��ɹɤɿ�ɩɿɞɥɹɝɚɸɬɶ�
ɩɨɜɬɨɪɧɨɦɭ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɸ�ɣ�ɩɟɪɟɪɨɛɰɿ��
ɉɿɫɥɹ�ɡɚɤɿɧɱɟɧɧɹ�ɬɟɪɦɿɧɭ�ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ�
ɰɟɣ�ɩɪɢɥɚɞ�ɧɟ�ɦɨɠɧɚ�ɜɢɤɢɞɚɬɢ�ɪɚɡɨɦ�
ɡɿ�ɡɜɢɱɚɣɧɢɦɢ�ɩɨɛɭɬɨɜɢɦɢ�ɜɿɞɯɨɞɚɦɢ��
Ƀɨɝɨ�ɫɥɿɞ�ɡɞɚɬɢ�ɭ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɣ�ɩɭɧɤɬ�ɡɛɨɪɭ�
ɜɿɞɯɨɞɿɜ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝɨ�ɣ�ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ�
ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ�ɹɤ�ɜɬɨɪɢɧɧɨʀ�ɫɢɪɨɜɢɧɢ��
ȱɧɮɨɪɦɚɰɿɸ�ɩɪɨ�ɦɿɫɰɟɡɧɚɯɨɞɠɟɧɧɹ�
ɧɚɣɛɥɢɠɱɨɝɨ�ɩɭɧɤɬɭ�ɡɛɨɪɭ�ɜɿɞɯɨɞɿɜ�ɦɨɠɧɚ�
ɨɬɪɢɦɚɬɢ�ɜ�ɦɿɫɰɟɜɢɯ�ɨɪɝɚɧɚɯ�ɜɥɚɞɢ�

ȼɿɞɩɨɜɿɞɧɿɫɬɶ�Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɿ�
ɳɨɞɨ�ɨɛɦɟɠɟɧɧɹ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹɦ�ɲɤɿɞɥɢɜɢɯ�
ɪɟɱɨɜɢɧ��5R+6�
ɐɟɣ�ɩɪɢɥɚɞ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɽ�ɜɢɦɨɝɚɦ�
Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɢ�5R+6����������(8����ȼɿɧ�ɧɟ�
ɦɿɫɬɢɬɶ�ɲɤɿɞɥɢɜɢɯ�ɬɚ�ɿɧɲɢɯ�ɪɟɱɨɜɢɧ��
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɹɤɢɯ�ɡɚɛɨɪɨɧɟɧɨ�ɰɿɽɸ�
Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɨɸ�
ȱɧɮɨɪɦɚɰɿɹ�ɩɪɨ�ɭɩɚɤɨɜɤɭ
ɍɩɚɤɨɜɤɚ�ɰɶɨɝɨ�ɜɢɪɨɛɭ�ɜɢɝɨɬɨɜɥɟɧɚ�ɡ�
ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ��ɹɤɿ�ɩɿɞɥɹɝɚɸɬɶ�ɩɨɜɬɨɪɧɿɣ�
ɩɟɪɟɪɨɛɰɿ�ɡɝɿɞɧɨ�ɡ�ɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɢɦɢ�
ɧɨɪɦɚɦɢ�ɣ�ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ�ɳɨɞɨ�ɨɯɨɪɨɧɢ�
ɞɨɜɤɿɥɥɹ��ɐɿ�ɩɚɤɭɜɚɥɶɧɿ�ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ�ɧɟ�
ɦɨɠɧɚ�ɜɢɤɢɞɚɬɢ�ɪɚɡɨɦ�ɡ�ɩɨɛɭɬɨɜɢɦɢ�ɱɢ�
ɿɧɲɢɦɢ�ɜɿɞɯɨɞɚɦɢ��Ȳɯ�ɫɥɿɞ�ɡɞɚɬɢ�ɜ�ɨɞɢɧ�
ɡ�ɩɭɧɤɬɿɜ�ɡɛɨɪɭ�ɩɚɤɭɜɚɥɶɧɢɯ�ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ��
ɜɢɡɧɚɱɟɧɢɯ�ɦɿɫɰɟɜɢɦɢ�ɨɪɝɚɧɚɦɢ�ɜɥɚɞɢ

ɉɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ�+&
əɤɳɨ�ɫɢɫɬɟɦɚ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�ɜɚɲɨɝɨ�
ɩɪɢɫɬɪɨɸ�ɦɿɫɬɢɬɶ�5���D��
ɐɟɣ�ɝɚɡ�ɝɨɪɸɱɢɣ��Ɍɨɦɭ�ɛɭɞɶɬɟ�
ɭɜɚɠɧɿ��ɧɟ�ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ�ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ�
ɫɢɫɬɟɦɢ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�ɬɚ�ɬɪɭɛ�ɩɿɞ�
ɱɚɫ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɿ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɭɜɚɧɧɹ��
ɍ�ɜɢɩɚɞɤɭ�ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ�ɩɪɢɫɬɪɨɸ�
ɡɛɟɪɿɝɚɣɬɟ�ɣɨɝɨ�ɩɨɞɚɥɿ�ɜɿɞ�ɩɨɬɟɧɰɿɣɧɨɝɨ�
ɞɠɟɪɟɥɚ�ɡɚɣɦɚɧɧɹ�ɬɚ�ɩɪɨɜɿɬɪɸɣɬɟ�
ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹ��ɜ�ɹɤɨɦɭ�ɡɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ�ɩɪɢɥɚɞ��
ɇɟ�ɡɜɟɪɬɚɣɬɟ�ɭɜɚɝɢ�ɧɚ�ɩɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ��
ɹɤɳɨ�ɫɢɫɬɟɦɚ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�ɜɚɲɨɝɨ�
ɩɪɢɫɬɪɨɸ�ɦɿɫɬɢɬɶ�5���D��
Ɍɢɩ�ɝɚɡɭ��ɳɨ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ�ɭ�ɩɪɢɥɚɞɿ��
ɧɚɜɟɞɟɧɢɣ�ɭ�ɩɚɫɩɨɪɬɧɿɣ�ɬɚɛɥɢɰɿ��
ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɿɣ�ɡɥɿɜɚ�ɧɚ�ɜɧɭɬɪɿɲɧɿɣ�ɫɬɿɧɰɿ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ

əɤ�ɡɚɨɳɚɞɢɬɢ�
ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿɸ
�� ɇɟ�ɬɪɢɦɚɣɬɟ�ɞɜɟɪɿ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

ɜɿɞɱɢɧɟɧɢɦɢ�ɬɪɢɜɚɥɢɣ�ɱɚɫ�
�� ɇɟ�ɡɚɤɥɚɞɚɣɬɟ�ɞɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɝɚɪɹɱɿ�

ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɱɢ�ɧɚɩɨʀ�
�� ɇɟ�ɡɛɟɪɿɝɚɣɬɟ�ɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɭ�ɝɚɪɹɱɿ�

ɧɚɩɨʀ�ɱɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�
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�� ɇɟ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɣɬɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɩɿɞ�
ɩɪɹɦɢɦ�ɫɨɧɹɱɧɢɦ�ɩɪɨɦɿɧɧɹɦ�ɱɢ�ɩɨɛɥɢɡɭ�
ɞɠɟɪɟɥɚ�ɬɟɩɥɚ��ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ��ɩɥɢɬɢ��
ɩɨɫɭɞɨɦɢɣɧɨʀ�ɦɚɲɢɧɢ�ɱɢ�ɪɚɞɿɚɬɨɪɚ�
ɨɩɚɥɟɧɧɹ�

�� ɋɥɿɞɤɭɣɬɟ�ɡɚ�ɬɢɦ��ɳɨɛ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�
ɡɛɟɪɿɝɚɥɢɫɹ�ɭ�ɡɚɤɪɢɬɢɯ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚɯ�

�� Ⱦɥɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɿɜ�ɿɡ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɦ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹɦ��ɭ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɦɨɠɧɚ�ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ�
ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɭ�ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��
ɹɤɳɨ�ɞɿɫɬɚɬɢ�ɡ�ɧɶɨɝɨ�ɩɨɥɢɰɿ�ɱɢ�ɫɤɪɢɧɿ��
ɇɚɜɟɞɟɧɟ�ɜ�ɬɟɯɧɿɱɧɢɯ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɯ�
ɟɧɟɪɝɨɫɩɨɠɢɜɚɧɧɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɜɢɡɧɚɱɟɧɨ�ɡɚ�ɭɦɨɜɢ��ɳɨ�ɩɨɥɢɰɿ�ɱɢ�
ɫɤɪɢɧɿ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɜɢɣɧɹɬɿ��
ɣ�ɭ�ɧɶɨɝɨ�ɡɚɜɚɧɬɚɠɟɧɚ�ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ�
ɦɨɠɥɢɜɚ�ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��ɉɨɥɢɰɸ�
ɱɢ�ɫɤɪɢɧɸ�ɦɨɠɧɚ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ�
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ�ɞɨ�ɮɨɪɦɢ�ɣ�ɪɨɡɦɿɪɭ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�
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ɞɥɹ�ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�
�� Ɋɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ�

ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ�
ɡɚɛɟɡɩɟɱɢɬɶ�ɟɤɨɧɨɦɿɸ�ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɝɪɿʀ�ɬɚ�
ɡɛɟɪɟɠɟɧɧɹ�ɹɤɨɫɬɿ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�

�� Ⱦɚɬɚ�ɜɢɪɨɛɧɢɰɬɜɚ�ɦɿɫɬɢɬɶɫɹ�ɜ�
ɫɟɪɿɣɧɧɨɦɭ�ɧɨɦɟɪɿ�ɩɪɨɞɭɤɬɭ��ɳɨ�
ɜɤɚɡɚɧɢɣ�ɧɚ�ɟɬɢɤɟɬɰɿ��ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɿɣ�
ɧɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɿ��ɚ�ɫɚɦɟ��ɩɟɪɲɿ�ɞɜɿ�ɰɢɮɪɢ�
ɫɟɪɿɣɧɨɝɨ�ɧɨɦɟɪɚ�ɩɨɡɧɚɱɚɸɬɶ�ɪɿɤ�
ɜɢɪɨɛɧɢɰɬɜɚ��ɚ�ɨɫɬɚɧɧɿ�ɞɜɿ���ɦɿɫɹɰɶ��
ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ��©������������ª�ɨɡɧɚɱɚɽ��
ɳɨ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɜɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɣ�ɜ�ɬɪɚɜɧɿ������
ɪɨɤɭ�

Ⱦɚɬɚ�ɜɢɝɨɬɨɜɥɟɧɧɹ�ɬɨɜɚɪɿɜ�ɡɚɡɧɚɱɟɧɚ�ɜ�ɫɟɪɿɣɧɨɦɭ�ɧɨɦɟɪɿ�ɬɨɜɚɪɭ��ɹɤɢɣ�
ɜɤɚɡɚɧɢɣ�ɧɚ�ɟɬɢɤɟɬɰɿ��ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɿɣ�ɧɚ�ɬɨɜɚɪɿ��ɚ�ɫɚɦɟ��ɩɟɪɲɿ�ɞɜɿ�ɰɢɮɪɢ�
ɫɟɪɿɣɧɨɝɨ�ɧɨɦɟɪɭ�ɨɡɧɚɱɚɸɬɶ�ɪɿɤ�ɜɢɪɨɛɧɢɰɬɜɚ��ɚ�ɨɫɬɚɧɧɿ�ɞɜɿ�±�ɦɿɫɹɰɶ��
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�Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɿʀ�ɳɨɞɨ
�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
ɞɥɹ�ɫɜɿɠɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ

�Ɉɩɰɿɹ

��ɇɟ�ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ�ɤɨɧɬɚɤɬɭ�ɛɭɞɶ�ɹɤɢɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɿɡ�ɞɚɬɱɢɤɨɦ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɭ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ�ɞɥɹ�ɫɜɿɠɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��Ⱦɥɹ�
ɩɿɞɬɪɢɦɚɧɧɹ�ɿɞɟɚɥɶɧɨʀ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ�ɞɥɹ�ɫɜɿɠɢɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɞɚɬɱɢɤ�ɧɟ�ɩɨɜɢɧɟɧ�ɡɚɤɪɢɜɚɬɢɫɶ�
ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ��ɳɨ�ɬɚɦ�ɡɛɟɪɿɝɚɸɬɶɫɹ�
��ɇɟ�ɤɥɚɞɿɬɶ�ɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɝɚɪɹɱɿ�
ɩɪɨɞɭɤɬɢ�

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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���ȼɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ

B�Ȼɭɞɶ�ɥɚɫɤɚ��ɩɚɦ¶ɹɬɚɣɬɟ��ɳɨ�ɜɢɪɨɛɧɢɤ�
ɧɟ�ɧɟɫɬɢɦɟ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥɶɧɿɫɬɶ��ɹɤɳɨ�ɧɟ�
ɞɨɬɪɢɦɚɧɨ�ɩɨɪɚɞ��ɧɚɜɟɞɟɧɢɯ�ɜ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ�
ɡ�ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ�

ɓɨ�ɫɥɿɞ�ɜɪɚɯɨɜɭɜɚɬɢ�ɩɪɢ�
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɭɜɚɧɧɿ�ɩɪɢɥɚɞɭ
��� ɉɟɪɟɞ�ɛɭɞɶ�ɹɤɢɦ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɭɜɚɧɧɹɦ�

ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɦɚɽ�ɛɭɬɢ�ɫɩɨɪɨɠɧɟɧɢɣ�ɿ�
ɜɢɦɢɬɢɣ�

��� ɉɟɪɟɞ�ɭɩɚɤɨɜɭɜɚɧɧɹɦ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɜɫɿ�ɩɨɥɢɰɿ��ɩɪɢɧɚɥɟɠɧɨɫɬɿ��ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɢ�
ɞɥɹ�ɮɪɭɤɬɿɜ�ɬɚ�ɨɜɨɱɿɜ�ɬɨɳɨ�ɭ�ɜɚɲɨɦɭ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɭ�ɫɥɿɞ�ɦɿɰɧɨ�ɡɚɤɪɿɩɢɬɢ�
ɫɤɨɬɱɟɦ�ɞɥɹ�ɡɚɩɨɛɿɝɚɧɧɹ�ɫɬɪɭɫɚɦ�

��� ɍɩɚɤɨɜɭɜɚɬɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɫɥɿɞ�ɡɚ�
ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ�ɬɨɜɫɬɢɯ�ɫɬɪɿɱɨɤ�ɿ�ɦɿɰɧɢɯ�
ɦɨɬɭɡɨɤ��ɚ�ɬɚɤɨɠ�ɞɨɬɪɢɦɭɜɚɬɢɫɹ�ɩɪɚɜɢɥ�
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɭɜɚɧɧɹ��ɧɚɞɪɭɤɨɜɚɧɢɯ�ɧɚ�
ɭɩɚɤɨɜɰɿ�

ɍɩɟɜɧɿɬɶɫɹ�ɜ�ɬɨɦɭ��ɳɨ�ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɫɬɚɪɚɧɧɨ�ɜɢɦɢɬɢɣ�
ɉɨɜɬɨɪɧɟ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ�
ɧɚɞɡɜɢɱɚɣɧɨ�ɜɚɠɥɢɜɟ�ɞɥɹ�ɩɪɢɪɨɞɢ�ɬɚ�
ɧɚɲɢɯ�ɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɢɯ�ɪɟɫɭɪɫɿɜ�
əɤɳɨ�ɜɢ�ɛɚɠɚɽɬɟ�ɩɨɫɩɪɢɹɬɢ�ɩɨɜɬɨɪɧɨɦɭ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɸ�ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ�ɭɩɚɤɨɜɤɢ��ɜɢ�
ɦɨɠɟɬɟ�ɨɬɪɢɦɚɬɢ�ɛɿɥɶɲɟ�ɿɧɮɨɪɦɚɰɿʀ�ɜɿɞ�
ɨɪɝɚɧɿɜ�ɨɯɨɪɨɧɢ�ɞɨɜɤɿɥɥɹ�ɚɛɨ�ɜɿɞ�ɨɪɝɚɧɿɜ�
ɦɿɫɰɟɜɨʀ�ɜɥɚɞɢ�

ɉɟɪɟɞ�ɭɜɿɦɤɧɟɧɧɹɦ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ
ɉɟɪɲ�ɧɿɠ�ɪɨɡɩɨɱɚɬɢ�ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿɸ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��ɩɟɪɟɜɿɪɬɟ�ɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ�
ɬɚɤɢɯ�ɭɦɨɜ�
��� ɍɫɟɪɟɞɢɧɿ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɫɭɯɨ��ɧɿɳɨ�

ɧɟ�ɡɚɜɚɠɚɽ�ɜɿɥɶɧɿɣ�ɰɢɪɤɭɥɹɰɿʀ�ɩɨɜɿɬɪɹ�
ɩɨɡɚɞɭ�ɩɪɢɥɚɞɭ�

ɉɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ�ɞɨ�
ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ
ɉɿɞɤɥɸɱɿɬɶ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɞɨ�ɡɚɡɟɦɥɟɧɨʀ�
ɪɨɡɟɬɤɢ��ɡɚɯɢɳɟɧɨʀ�ɩɥɚɜɤɢɦ�ɡɚɩɨɛɿɠɧɢɤɨɦ�
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨʀ�ɩɨɬɭɠɧɨɫɬɿ�
ȼɚɠɥɢɜɨ�
��� ɉɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ�ɦɚɽ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɬɢ�

ɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɢɦ�ɧɨɪɦɚɦ�ɿ�ɩɪɚɜɢɥɚɦ�
��� ɉɿɫɥɹ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɦɚɽ�

ɛɭɬɢ�ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɢɣ�ɥɟɝɤɢɣ�ɞɨɫɬɭɩ�ɞɨ�
ɲɬɟɩɫɟɥɹ�ɲɧɭɪɚ�ɠɢɜɥɟɧɧɹ�

��� ɍɤɚɡɚɧɚ�ɧɚɩɪɭɝɚ�ɦɚɽ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɬɢ�ɧɚɩɪɭɡɿ�
ɜɚɲɨʀ�ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ�

��� Ⱦɥɹ�ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ�ɧɟ�ɫɥɿɞ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ�ɩɨɞɨɜɠɭɜɚɱɿ�ɬɚ�
ɲɬɟɩɫɟɥɶɧɿ�ɤɨɥɨɞɤɢ�ɧɚ�ɞɟɤɿɥɶɤɚ�ɝɧɿɡɞ�

B�ɍ�ɪɚɡɿ�ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ�ɲɧɭɪɚ�ɠɢɜɥɟɧɧɹ�
ɣɨɝɨ�ɡɚɦɿɧɭ�ɦɚɽ�ɡɞɿɣɫɧɸɜɚɬɢ�
ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɢɣ�ɟɥɟɤɬɪɢɤ�

B�Ɂɚɛɨɪɨɧɹɽɬɶɫɹ�ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɨɦ��ɞɨɤɢ�ɣɨɝɨ�ɧɟ�ɛɭɞɟ�
ɜɿɞɪɟɦɨɧɬɨɜɚɧɨ��ȱɫɧɭɽ�ɧɟɛɟɡɩɟɤɚ�
ɭɪɚɠɟɧɧɹ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ�ɫɬɪɭɦɨɦ�

ɍɬɢɥɿɡɚɰɿɹ�ɭɩɚɤɨɜɤɢ
ɉɚɤɭɜɚɥɶɧɿ�ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ�ɦɨɠɭɬɶ�ɫɬɚɧɨɜɢɬɢ�
ɧɟɛɟɡɩɟɤɭ�ɞɥɹ�ɞɿɬɟɣ��Ɂɛɟɪɿɝɚɣɬɟ�
ɩɚɤɭɜɚɥɶɧɿ�ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ�ɭ�ɧɟɞɨɫɹɠɧɨɦɭ�
ɞɥɹ�ɞɿɬɟɣ�ɦɿɫɰɿ��ɚɛɨ�ɭɬɢɥɿɡɭɣɬɟ�ʀɯ��
ɪɨɡɫɨɪɬɭɜɚɜɲɢ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ�ɞɨ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ�ɡ�
ɭɬɢɥɿɡɚɰɿʀ�ɜɿɞɯɨɞɿɜ��ɇɟ�ɭɬɢɥɿɡɭɣɬɟ�ʀɯ�ɪɚɡɨɦ�
ɿɡ�ɡɜɢɱɚɣɧɢɦɢ�ɩɨɛɭɬɨɜɢɦɢ�ɜɿɞɯɨɞɚɦɢ�
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ɍɩɚɤɨɜɤɚ�ɜɚɲɨɝɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɜɢɪɨɛɥɟɧɚ�ɡ�ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ��ɳɨ�ɦɨɠɭɬɶ�ɛɭɬɢ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɿ�ɩɨɜɬɨɪɧɨ�
ɍɬɢɥɿɡɚɰɿɹ�ɜɚɲɨɝɨ�ɫɬɚɪɨɝɨ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ
ɍɬɢɥɿɡɭɣɬɟ�ɫɬɚɪɢɣ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��ɧɟ�
ɡɚɜɞɚɸɱɢ�ɲɤɨɞɢ�ɞɨɜɤɿɥɥɸ�
�� Ɂ�ɩɢɬɚɧɶ�ɳɨɞɨ�ɭɬɢɥɿɡɚɰɿʀ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

ɜɢ�ɦɨɠɟɬɟ�ɡɜɟɪɧɭɬɢɫɹ�ɞɨ�ɩɭɧɤɬɭ�ɡɛɨɪɭ�
ɜɿɞɯɨɞɿɜ�ɜɚɲɨɝɨ�ɧɚɫɟɥɟɧɨɝɨ�ɩɭɧɤɬɭ�

ɉɟɪɟɞ�ɭɬɢɥɿɡɚɰɿɽɸ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɜɿɞɪɿɠɬɟ�
ɲɬɟɩɫɟɥɶ�ɟɥɟɤɬɪɨɲɧɭɪɚ��ɚ�ɬɚɤɨɠ�ɜɢɜɟɞɿɬɶ�
ɡ�ɥɚɞɭ�ɡɚɦɤɢ��ɹɤɳɨ�ɬɚɤɿ�ɿɫɧɭɸɬɶ��ɞɜɟɪɰɹɬ��
ɳɨɛ�ɡɚɯɢɫɬɢɬɢ�ɞɿɬɟɣ�ɜɿɞ�ɧɟɛɟɡɩɟɤɢ�
ɡɚɱɢɧɟɧɧɹ�ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ�
Ɋɨɡɦɿɳɟɧɧɹ�ɬɚ�
ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ
B��əɤɳɨ�ɞɜɟɪɿ�ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹ��ɜ�ɹɤɨɦɭ�ɛɭɞɟ�
ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��ɧɟɞɨɫɬɚɬɧɶɨ�
ɲɢɪɨɤɿ��ɡɜɟɪɧɿɬɶɫɹ�ɞɨ�ɫɟɪɜɿɫɧɨʀ�ɫɥɭɠɛɢ��
ʀʀ�ɫɩɿɜɪɨɛɿɬɧɢɤɢ�ɞɨɩɨɦɨɠɭɬɶ�ɡɧɹɬɢ�ɞɜɟɪɿ�ɡ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɬɚ�ɩɪɨɧɟɫɬɢ�ɣɨɝɨ�ɛɨɤɨɦ��
���ȼɫɬɚɧɨɜɥɸɣɬɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɭ�ɦɿɫɰɿ��
ɡɪɭɱɧɨɦɭ�ɞɥɹ�ɣɨɝɨ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�
���ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɦɚɽ�ɡɧɚɯɨɞɢɬɢɫɹ�ɜ�
ɦɿɫɰɿ��ɜɿɞɞɚɥɟɧɨɦɭ�ɜɿɞ�ɞɠɟɪɟɥɚ�ɬɟɩɥɚ��
ɩɿɞɜɢɳɟɧɨʀ�ɜɨɥɨɝɨɫɬɿ�ɬɚ�ɩɪɹɦɢɯ�ɫɨɧɹɱɧɢɯ�
ɩɪɨɦɟɧɿɜ�
���Ⱦɥɹ�ɟɮɟɤɬɢɜɧɿɲɨʀ�ɪɨɛɨɬɢ�ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ�
ɡɚɛɟɡɩɟɱɢɬɢ�ɝɚɪɧɭ�ɜɟɧɬɢɥɹɰɿɸ�ɧɚɜɤɨɥɨ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��əɤɳɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɽɬɶɫɹ�ɜ�ɧɿɲɿ�ɫɬɿɧɢ��ɦɿɧɿɦɚɥɶɧɚ�
ɜɿɞɫɬɚɧɶ�ɦɚɽ�ɛɭɬɢ���ɫɦ�ɞɨ�ɫɬɟɥɿ�ɬɚ���ɫɦ�
ɞɨ�ɫɬɿɧɢ��əɤɳɨ�ɧɚ�ɩɿɞɥɨɡɿ�ɥɟɠɢɬɶ�ɤɢɥɢɦ��
ɬɪɟɛɚ�ɩɿɞɧɹɬɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɚ�����ɫɦ�ɧɚɞ�
ɪɿɜɧɟɦ�ɩɿɞɥɨɝɢ��
���ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɦɚɽ�ɫɬɨɹɬɢ�ɧɚ�ɪɿɜɧɿɣ�
ɩɨɜɟɪɯɧɿ��ɳɨɛ�ɧɟ�ɜɢɧɢɤɚɥɨ�ɬɪɹɫɿɧɧɹ�

Ɂɚɦɿɧɚ�ɥɚɦɩɨɱɤɢ�
ɨɫɜɿɬɥɟɧɧɹ�
Ⱦɥɹ�ɡɚɦɿɧɢ�ɥɚɦɩɢ�ɨɫɜɿɬɥɟɧɧɹ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɡɜɟɪɧɿɬɶɫɹ�ɞɨ�
ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɨɝɨ�ɫɟɪɜɿɫɧɨɝɨ�ɰɟɧɬɪɭ�
Ʌɚɦɩ�ɢ��ɡ�ɰɶɨɝɨ�ɩɪɢɫɬɪɨɸ�ɧɟ�
ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɚ�ɿ��ɞɥɹ�ɨɫɜɿɬɥɟɧɧɹ�ɤɿɦɧɚɬɢ��
ɉɪɢɡɧɚɱɟɧɧɹ�ɰɿɽʀ�ɥɚɦɩɢ���ɩɨɥɟɝɲɢɬɢ�
ɪɨɡɬɚɲɭɜɚɧɧɹ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɭ�
��ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɭ�ɛɟɡɩɟɱɧɢɦ�ɬɚ�ɡɪɭɱɧɢɦ�
ɱɢɧɨɦ�
Ʌɚɦɩɢ��ɳɨ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɸɬɶɫɹ�ɭ�ɰɶɨɦɭ�
ɩɪɢɫɬɪɨʀ��ɩɨɜɢɧɧɿ�ɜɢɬɪɢɦɭɜɚɬɢ�ɜɚɠɤɿ�
ɭɦɨɜɢ�ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ��ɬɚɤɿ�ɹɤ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�
ɧɢɠɱɟ������&�

Ɋɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɧɿɠɨɤ
əɤɳɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟ�ɡɛɚɥɚɧɫɨɜɚɧɨ�
ȼɢ�ɦɨɠɟɬɟ�ɡɛɚɥɚɧɫɭɜɚɬɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��
ɨɛɟɪɬɚɸɱɢ�ɣɨɝɨ�ɩɟɪɟɞɧɿ�ɧɿɠɤɢ��
ɹɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�ɦɚɥɸɧɤɭ��Ʉɭɬ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��ɜ�ɹɤɨɦɭ�ɡɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ�
ɧɿɠɤɚ��ɨɩɭɫɤɚɬɢɦɟɬɶɫɹ��ɹɤɳɨ�
ɩɨɜɟɪɬɚɬɢ�ɜ�ɧɚɩɪɹɦɤɭ�ɱɨɪɧɨʀ�ɫɬɪɿɥɤɢ��
ɿ�ɩɿɞɿɣɦɚɬɢɦɟɬɶɫɹ��ɹɤɳɨ�ɩɨɜɟɪɬɚɬɢ�
ɭ�ɡɜɨɪɨɬɧɨɦɭ�ɧɚɩɪɹɦɤɭ��əɤɳɨ�ɯɬɨɫɶ�
ɞɨɩɨɦɨɠɟ�ɩɿɞɧɹɬɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��ɰɟ�
ɩɨɥɟɝɲɢɬɶ�ɩɪɨɰɟɫ�

ɉɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ�ɩɪɨ�ɜɿɞɤɪɢɬɿ�
ɞɜɟɪɰɹɬɚ
əɤɳɨ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɱɢ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɡɚɥɢɲɢɬɢ�
ɜɿɞɤɪɢɬɢɦɢ�ɧɚ�ɩɟɜɧɢɣ�ɱɚɫ��ɩɪɨɡɜɭɱɢɬɶ�
ɡɚɫɬɟɪɟɠɧɢɣ�ɫɢɝɧɚɥ��Ɂɚɫɬɟɪɟɠɧɢɣ�
ɡɜɭɤɨɜɢɣ�ɫɢɝɧɚɥ�ɩɪɢɩɢɧɢɬɶɫɹ�ɩɿɫɥɹ�
ɧɚɬɢɫɤɚɧɧɹ�ɛɭɞɶ�ɹɤɨʀ�ɤɧɨɩɤɢ�ɧɚ�ɞɢɫɩɥɟʀ��
ɚɛɨ�ɩɿɫɥɹ�ɡɚɱɢɧɟɧɧɹ�ɞɜɟɪɰɹɬ�
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4����ɉɿɞɝɨɬɨɜɤɚ
�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɫɥɿɞ�ɜɫɬɚɧɨɜɢɬɢ�ɧɚ�

ɜɿɞɫɬɚɧɿ�ɳɨɧɚɣɦɟɧɲɟ����ɫɦ�ɜɿɞ�ɞɠɟɪɟɥ�
ɬɟɩɥɚ��ɬɚɤɢɯ�ɹɤ�ɠɚɪɿɜɧɢɰɿ��ɩɥɢɬɢ��ɛɚɬɚɪɟʀ�
ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɨɝɨ�ɨɩɚɥɟɧɧɹ�ɣ�ɩɟɱɿ��ɚ�ɬɚɤɨɠ�
ɧɟ�ɛɥɢɠɱɟ���ɫɦ�ɜɿɞ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɯ�ɞɭɯɨɜɢɯ�
ɲɚɮ��ɭ�ɦɿɫɰɹɯ��ɤɭɞɢ�ɧɟ�ɞɭɯɨɜɢɯ�ɲɚɮ��
ɩɿɱɨɤɩɪɹɦɟ�ɫɨɧɹɱɧɟ�ɫɜɿɬɥɨ��

�� Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɩɨɜɿɬɪɹ�ɜ�ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɿ��
ɞɟ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɽɬɶɫɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��ɦɚɽ�
ɛɭɬɢ�ɧɟ�ɦɟɧɲɟ����&��ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɜ�ɭɦɨɜɚɯ�ɧɢɠɱɨʀ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɧɟ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɽɬɶɫɹ�ɡ�
ɦɿɪɤɭɜɚɧɶ�ɣɨɝɨ�ɧɢɡɶɤɨʀ�ɟɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɿ�

�� ɍɩɟɜɧɿɬɶɫɹ�ɜ�ɬɨɦɭ��ɳɨ�ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɫɬɚɪɚɧɧɨ�ɜɢɦɢɬɢɣ�

�� əɤɳɨ�ɞɜɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɢ�
ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɸɬɶɫɹ�ɩɨɪɹɞ��ɦɿɠ�ɧɢɦɢ�ɦɚɽ�
ɛɭɬɢ�ɜɿɞɫɬɚɧɶ�ɧɟ�ɦɟɧɲɟ���ɫɦ�

�� ɉɪɢ�ɩɟɪɲɨɦɭ�ɭɜɿɦɤɧɟɧɧɿ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��
ɩɪɨɬɹɝɨɦ�ɩɟɪɲɢɯ�ɲɟɫɬɢ�ɝɨɞɢɧ�ɪɨɛɨɬɢ�
ɞɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫɹ�ɧɚɫɬɭɩɧɢɯ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ�

�� ɇɟ�ɜɿɞɱɢɧɹɣɬɟ�ɱɚɫɬɨ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�
�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɦɭɫɢɬɶ�ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ�

ɩɨɪɨɠɧɿɦ��ɛɟɡ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɭɫɟɪɟɞɢɧɿ�
�� ɇɟ�ɜɿɞɤɥɸɱɚɣɬɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɜɿɞ�

ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ��əɤɳɨ�ɫɬɚɥɨɫɹ�
ɩɨɪɭɲɟɧɧɹ�ɟɥɟɤɬɪɨɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ��ɞɢɜ��
ɡɚɫɬɟɪɟɠɟɧɧɹ�ɭ�ɪɨɡɞɿɥɿ��Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɿʀ�ɡ�
ɜɢɪɿɲɟɧɧɹ�ɩɪɨɛɥɟɦ��

�� Ⱦɥɹ�ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧɹ�ɧɢɡɶɤɨɝɨ�ɫɩɨɠɢɜɚɧɧɹ�
ɟɧɟɪɝɿʀ�ɬɚ�ɩɨɥɿɩɲɟɧɧɹ�ɭɦɨɜ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�
ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɢ�
ɹɳɢɤɢ��ɳɨ�ɩɨɫɬɚɱɚɸɬɶɫɹ�ɪɚɡɨɦ�ɡ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɸ�ɤɚɦɟɪɨɸ�

�� Ʉɨɧɬɚɤɬ�ʀɠɿ�ɡ�ɞɚɬɱɢɤɨɦ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɜ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɿɣ�ɤɚɦɟɪɿ�ɦɨɠɟ�ɫɩɪɢɱɢɧɢɬɢ�
ɡɛɿɥɶɲɟɧɧɹ�ɫɩɨɠɢɜɚɧɧɹ�ɟɧɟɪɝɿʀ�
ɩɪɢɫɬɪɨɽɦ��Ɍɚɤɢɦ�ɱɢɧɨɦ��ɫɥɿɞ�ɭɧɢɤɚɬɢ�
ɛɭɞɶ�ɹɤɨɝɨ�ɤɨɧɬɚɤɬɭ�ɡ�ɞɚɬɱɢɤɨɦ�ɚɦɢ��

�� Ɉɪɢɝɿɧɚɥɶɧɭ�ɭɩɚɤɨɜɤɭ�ɬɚ�ɩɥɿɜɤɭ�
ɫɥɿɞ�ɡɛɟɪɟɝɬɢ�ɞɥɹ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɭɜɚɧɧɹ�
ɚɛɨ�ɩɟɪɟɦɿɳɟɧɧɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɜ�
ɦɚɣɛɭɬɧɶɨɦɭ�

�� ȼ�ɞɟɹɤɢɯ�ɦɨɞɟɥɹɯ�ɩɪɢɥɚɞɨɜɚ�ɩɚɧɟɥɶ�
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ�ɜɢɦɢɤɚɽɬɶɫɹ�ɱɟɪɟɡ���
ɯɜɢɥɢɧ�ɩɿɫɥɹ�ɡɚɤɪɢɜɚɧɧɹ�ɞɜɟɪɟɣ��ȼɨɧɚ�
ɩɨɜɬɨɪɧɨ�ɚɤɬɢɜɿɡɭɽɬɶɫɹ�ɩɿɫɥɹ�ɜɿɞɱɢɧɟɧɧɹ�
ɞɜɟɪɟɣ�ɚɛɨ�ɧɚɬɢɫɤɚɧɧɹ�ɛɭɞɶ�ɹɤɨʀ�
ɤɥɚɜɿɲɿ�

�� Ʉɨɧɞɟɧɫɚɰɿɹ�ɜɨɥɨɝɢ�ɧɚ�ɩɨɥɢɰɹɯ�
ɞɜɟɪɰɹɬ�ɤɨɪɩɭɫɭ�ɬɚ�ɫɤɥɹɧɢɯ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚɯ�
ɽ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɢɦ�ɹɜɢɳɟɦ�ɿ�ɜɢɧɢɤɚɽ�
ɡɚɜɞɹɤɢ�ɡɦɿɧɿ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɜɧɚɫɥɿɞɨɤ�
ɜɿɞɤɪɢɬɬɹ�ɡɚɤɪɢɬɬɹ�ɞɜɟɪɰɹɬ�ɩɿɞ�ɱɚɫ�
ɮɭɧɤɰɿɨɧɭɜɚɧɧɹ�ɜɢɪɨɛɭ�
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C� ȱɥɸɫɬɪɚɰɿʀ�ɜ�ɞɚɧɿɣ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ�ɽ�ɫɯɟɦɚɬɢɱɧɢɦɢ�ɿ�ɦɨɠɭɬɶ�ɜɿɞɪɿɡɧɹɬɢɫɹ�ɜɿɞ�ɜɚɲɨʀ�ɦɨɞɟɥɿ��
əɤɳɨ�ɞɨ�ɤɨɦɩɥɟɤɬɚɰɿʀ�ɦɨɞɟɥɿ��ɹɤɭ�ɜɢ�ɩɪɢɞɛɚɥɢ��ɧɟ�ɜɯɨɞɹɬɶ�ɡɝɚɞɚɧɿ�ɞɟɬɚɥɿ��ɜɨɧɢ�
ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɿ�ɞɥɹ�ɿɧɲɢɯ�ɦɨɞɟɥɟɣ�

5��Ʉɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɨɦ�ɉɚɧɟɥɶ�
ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɿɜ
ɉɚɧɟɥɿ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɿɜ�ɦɨɠɭɬɶ�ɜɿɞɪɿɡɧɹɬɢɫɹ�ɡɚɥɟɠɧɨ�ɜɿɞ�ɦɨɞɟɥɿ�ɜɢɪɨɛɭ�
ɉɚɧɟɥɶ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɿɜ�ɫɩɪɨɳɭɽ�ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿɸ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɡɚɜɞɹɤɢ�ɜɿɡɭɚɥɶɧɢɦ�ɿ�
ɡɜɭɤɨɜɢɦ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɚɦ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɩɪɢɫɬɪɨɸ��

1.� ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ

��� ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɝɨ�ɫɬɚɧɭ
��� ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�

ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
��� Ʉɧɨɩɤɚ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�

ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
5.� ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɨɝɨ�ɪɟɠɢɦɭ
��� ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɿɨɧɿɡɚɬɨɪɚ
��� Ʉɧɨɩɤɚ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�

ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
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���ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
ȼɤɚɡɭɽ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɭ�ɞɥɹ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
���ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɝɨ�ɫɬɚɧɭ
ɐɟɣ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɜɦɢɤɚɽɬɶɫɹ�ɡɚ�ɭɦɨɜɢ�ɡɛɨɸ�
ɪɨɛɨɬɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɱɢ�ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɿ�
ɫɟɧɫɨɪɚ��ɍ�ɬɚɤɨɦɭ�ɜɢɩɚɞɤɭ�ɧɚ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɿ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
ɡ
ɹɜɢɬɶɫɹ�ɫɢɦɜɨɥ�©Hª��ɚ�ɧɚ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɿ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�±�ɱɢɫɥɚ�
©�����«ª��ȼɨɧɢ�ɩɨɜɿɞɨɦɥɹɸɬɶ�ɩɪɨ�ɩɟɜɧɭ�
ɩɨɦɢɥɤɭ�ɩɟɪɫɨɧɚɥɭ�ɫɟɪɜɿɫɧɨʀ�ɫɥɭɠɛɢ�
���ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
ȼɤɚɡɭɽ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɭ�ɞɥɹ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
���Ʉɧɨɩɤɚ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɰɸ�ɤɧɨɩɤɭ��ɳɨɛ�ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɬɢ�
ɬɚɤɿ�ɡɧɚɱɟɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�������������������ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ��
ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɰɸ�ɤɧɨɩɤɭ��ɳɨɛ�ɜɫɬɚɧɨɜɢɬɢ�
ɩɨɬɪɿɛɧɭ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
���ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɨɝɨ�ɪɟɠɢɦɭ
ȼɤɚɡɭɽ��ɳɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɩɪɚɰɸɽ�ɜ�ɪɟɠɢɦɿ�
ɟɧɟɪɝɨɡɛɟɪɟɠɟɧɧɹ�
���ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɿɨɧɿɡɚɬɨɪɚ�
Ʌɚɦɩɨɱɤɚ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɚ�ɫɜɿɬɢɬɶɫɹ�ɩɨɫɬɿɣɧɨ��
ȼɿɧ�ɜɤɚɡɭɽ�ɧɚ�ɬɟ��ɳɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɡɚɯɢɳɟɧɨ�ɜɿɞ�ɛɚɤɬɟɪɿɣ�
���Ʉɧɨɩɤɚ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɰɸ�ɤɧɨɩɤɭ��ɳɨɛ�ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɬɢ�
ɬɚɤɿ�ɡɧɚɱɟɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��������������������������
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ��ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɰɸ�ɤɧɨɩɤɭ��ɳɨɛ�
ɜɫɬɚɧɨɜɢɬɢ�ɩɨɬɪɿɛɧɭ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
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C� ȱɥɸɫɬɪɚɰɿʀ�ɜ�ɞɚɧɿɣ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ�ɽ�ɫɯɟɦɚɬɢɱɧɢɦɢ�ɿ�ɦɨɠɭɬɶ�ɜɿɞɪɿɡɧɹɬɢɫɹ�ɜɿɞ�ɜɚɲɨʀ�ɦɨɞɟɥɿ��
əɤɳɨ�ɞɨ�ɤɨɦɩɥɟɤɬɚɰɿʀ�ɦɨɞɟɥɿ��ɹɤɭ�ɜɢ�ɩɪɢɞɛɚɥɢ��ɧɟ�ɜɯɨɞɹɬɶ�ɡɝɚɞɚɧɿ�ɞɟɬɚɥɿ��ɜɨɧɢ�
ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɿ�ɞɥɹ�ɿɧɲɢɯ�ɦɨɞɟɥɟɣ�

��� Ʉɧɨɩɤɚ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɭɜɿɦɤɧɟɧɧɹ�
ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ�ɥɶɨɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ�,FHPDWLF

��� Ʉɧɨɩɤɚ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ

��� ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɝɨ�ɫɬɚɧɭ
��� ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɛɥɨɤɭɜɚɧɧɹ
��� ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɠɢɦɭ�(FR�([WUD
��� Ʉɧɨɩɤɚ�©(FR�([WUDª�ɬɢɦɱɚɫɨɜɨɝɨ�

ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ
��� ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɠɢɦɭ�ɬɢɦɱɚɫɨɜɨɝɨ�

ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ

��� ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ�
ɥɶɨɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ�,FHPDWLF��
ɜ�ɨɤɪɟɦɢɯ�
ɦɨɞɟɥɹɯ�

��� ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɨɝɨ�ɪɟɠɢɦɭ
����ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɮɭɧɤɰɿʀ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�

ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ
����Ʉɧɨɩɤɚ�ɮɭɧɤɰɿʀ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�

ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ
�����ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�

ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
����Ʉɧɨɩɤɚ�ɮɭɧɤɰɿʀ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�

ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ
�����ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�

ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
����ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɮɭɧɤɰɿʀ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�

ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ
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���Ʉɧɨɩɤɚ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɭɜɿɦɤɧɟɧɧɹ�
ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ�ɥɶɨɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ�,FHPDWLF
Ɂɚ�ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ�ɰɿɽʀ�ɮɭɧɤɰɿʀ�ɦɨɠɧɚ�
ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɬɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɰɸ�ɤɧɨɩɤɭ��ɳɨɛ�
ɜɫɬɚɧɨɜɢɬɢ�ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ�
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɭ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ����������������ɿ�����
ɓɨɛ�ɡɭɩɢɧɢɬɢ�ɮɨɪɦɭɜɚɧɧɹ�ɥɶɨɞɭ��
ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɤɧɨɩɤɭ�ɭɜɿɦɤɧɟɧɧɹ�ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ�
ɥɶɨɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ�,FHPDWLF�ɧɚ���ɫɟɤɭɧɞɢ��
ɉɪɢ�ɜɢɛɨɪɿ�ɰɿɽʀ�ɮɭɧɤɰɿʀ�ɩɨɬɿɤ�ɜɨɞɢ�ɡ�
ɛɚɤɭ�ɞɥɹ�ɜɨɞɢ�ɩɪɢɩɢɧɹɽɬɶɫɹ��Ɉɞɧɚɤ�
ɡ�ɥɶɨɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ�ɦɨɠɧɚ�ɜɡɹɬɢ�
ɜɠɟ�ɭɬɜɨɪɟɧɢɣ�ɥɿɞ��ɓɨɛ�ɜɿɞɧɨɜɢɬɢ�
ɮɨɪɦɭɜɚɧɧɹ�ɥɶɨɞɭ��ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɤɧɨɩɤɭ�
ɭɜɿɦɤɧɟɧɧɹ�ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ�ɥɶɨɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ�
,FHPDWLF�ɧɚ���ɫɟɤɭɧɞɢ�
���Ʉɧɨɩɤɚ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
Ɂɚ�ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ�ɰɿɽʀ�ɮɭɧɤɰɿʀ�ɦɨɠɧɚ�
ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɬɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɰɸ�ɤɧɨɩɤɭ��ɳɨɛ�
ɜɫɬɚɧɨɜɢɬɢ�ɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɭ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ����������ɚɛɨ���
���ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɝɨ�ɫɬɚɧɭ
ɐɟɣ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɜɦɢɤɚɽɬɶɫɹ�ɡɚ�ɭɦɨɜɢ�ɡɛɨɸ�
ɪɨɛɨɬɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɱɢ�ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɿ�
ɫɟɧɫɨɪɚ��ɍ�ɬɚɤɨɦɭ�ɜɢɩɚɞɤɭ�ɧɚ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɿ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
ɡ
ɹɜɢɬɶɫɹ�ɫɢɦɜɨɥ�©(ª��ɚ�ɧɚ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɿ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�±�ɱɢɫɥɚ�
©�����«ª��ȼɨɧɢ�ɩɨɜɿɞɨɦɥɹɸɬɶ�ɩɪɨ�ɩɟɜɧɭ�
ɩɨɦɢɥɤɭ�ɩɟɪɫɨɧɚɥɭ�ɫɟɪɜɿɫɧɨʀ�ɫɥɭɠɛɢ�
əɤɳɨ�ɜɢ�ɩɨɫɬɚɜɢɬɟ�ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɟ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɝɚɪɹɱɭ�ʀɠɭ�ɱɢ�ɡɚɥɢɲɢɬɟ�
ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɜɿɞɱɢɧɟɧɢɦɢ�ɩɪɨɬɹɝɨɦ�
ɬɪɢɜɚɥɨɝɨ�ɱɚɫɭ��ɩɟɜɧɢɣ�ɱɚɫ�ɫɜɿɬɢɬɢɦɟɬɶɫɹ�
ɡɧɚɤ�ɨɤɥɢɤɭ��ɐɟ�ɧɟ�ɧɟɫɩɪɚɜɧɿɫɬɶ��
ɩɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ�ɡɧɢɤɧɟ��ɤɨɥɢ�ʀɠɚ�ɨɯɨɥɨɧɟ�
���ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɛɥɨɤɭɜɚɧɧɹ
Ɂɚ�ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ�ɰɶɨɝɨ�ɪɟɠɢɦɭ�ɦɨɠɧɚ�
ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ�ɡɦɿɧɿ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɢɯ�
ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɶ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��Ⱦɥɹ�ɣɨɝɨ�
ɭɜɿɦɤɧɟɧɧɹ�ɨɞɧɨɱɚɫɧɨ�ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɤɧɨɩɤɢ�
ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɬɚ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɶ�ɣ�ɭɬɪɢɦɭɣɬɟ�ʀɯ�
ɩɪɨɬɹɝɨɦ�ɳɨɧɚɣɦɟɧɲɟ���ɫɟɤɭɧɞ�

���ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɠɢɦɭ�(FR�([WUD
ȼɤɚɡɭɽ��ɳɨ�ɪɟɠɢɦ�(FR�([WUD�ɭɜɿɦɤɧɟɧɨ��
ɍ�ɬɚɤɨɦɭ�ɜɢɩɚɞɤɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ�ɜɢɡɧɚɱɢɬɶ�ɦɿɧɿɦɚɥɶɧɿ�
ɩɟɪɿɨɞɢ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ��ɩɪɨɬɹɝɨɦ�ɹɤɢɯ�
ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�ɜɿɞɛɭɜɚɬɢɦɟɬɶɫɹ�ɜ�ɪɟɠɢɦɿ�
ɟɧɟɪɝɨɡɛɟɪɟɠɟɧɧɹ��ɍɜɟɫɶ�ɰɟɣ�ɱɚɫ�
ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɨɝɨ�ɪɟɠɢɦɭ�ɛɭɞɟ�
ɭɜɿɦɤɧɟɧɨ��
ɓɨɛ�ɜɢɦɤɧɭɬɢ�ɜɢɛɪɚɧɢɣ�ɪɟɠɢɦ��ɿɳɟ�ɪɚɡ�
ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɧɚ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɭ�ɤɧɨɩɤɭ�
���Ʉɧɨɩɤɚ�©(FR�([WUDª�ɬɢɦɱɚɫɨɜɨɝɨ�
ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ
ɉɿɫɥɹ�ɤɨɪɨɬɤɨɝɨ�ɧɚɬɢɫɤɚɧɧɹ�ɧɚ�ɰɸ�ɤɧɨɩɤɭ�
ɜɦɢɤɚɽɬɶɫɹ�ɪɟɠɢɦ�(FR�([WUD��ɉɿɫɥɹ�
ɧɚɬɢɫɤɚɧɧɹ�ɣ�ɭɬɪɢɦɚɧɧɹ�ɤɧɨɩɤɢ�ɩɪɨɬɹɝɨɦ�
��ɫɟɤɭɧɞ�ɜɦɢɤɚɽɬɶɫɹ�ɪɟɠɢɦ�ɬɢɦɱɚɫɨɜɨɝɨ�
ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ��ɓɨɛ�ɜɢɦɤɧɭɬɢ�ɜɢɛɪɚɧɢɣ�
ɪɟɠɢɦ��ɿɳɟ�ɪɚɡ�ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɧɚ�ɰɸ�ɤɧɨɩɤɭ�
���ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɠɢɦɭ�ɬɢɦɱɚɫɨɜɨɝɨ�
ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ
ȼɤɚɡɭɽ��ɳɨ�ɪɟɠɢɦ�ɬɢɦɱɚɫɨɜɨɝɨ�ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ�
ɭɜɿɦɤɧɟɧɨ��ɍ�ɬɚɤɨɦɭ�ɪɚɡɿ�ɧɚ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɿ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɡ
ɹɜɢɬɶɫɹ�
ɫɢɦɜɨɥ�©���ª��ɣ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�ɜ�ɧɶɨɦɭ�ɧɟ�
ɜɿɞɛɭɜɚɬɢɦɟɬɶɫɹ��ȼ�ɿɧɲɢɯ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹɯ�
ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�ɜɿɞɛɭɜɚɬɢɦɟɬɶɫɹ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ�
ɞɨ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨʀ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɓɨɛ�ɜɢɦɤɧɭɬɢ�ɜɢɛɪɚɧɢɣ�ɪɟɠɢɦ��ɿɳɟ�ɪɚɡ�
ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɧɚ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɭ�ɤɧɨɩɤɭ�
���Ʉɧɨɩɤɚ�ɪɟɠɢɦɭ�ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ�ɥɶɨɞɭ
əɤɳɨ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɰɶɨɝɨ�ɪɟɠɢɦɭ�ɫɜɿɬɢɬɶɫɹ��
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɢɣ�ɥɶɨɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ�,FHPDWLF�ɧɟ�
ɡɚɩɭɫɬɢɬɶɫɹ��ɓɨɛ�ɭɜɿɦɤɧɭɬɢ�,FHPDWLF��ɞɢɜ��
ɩɭɧɤɬ���
���ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɨɝɨ�ɪɟɠɢɦɭ
ȼɤɚɡɭɽ��ɳɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɩɪɚɰɸɽ�ɜ�
ɪɟɠɢɦɿ�ɟɧɟɪɝɨɡɛɟɪɟɠɟɧɧɹ��Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��
ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɛɭɞɟ�ɭɜɿɦɤɧɟɧɨ��ɹɤɳɨ�
ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�����ɚɛɨ�
ɜ�ɪɟɠɢɦɿ�(FR�([WUD�ɜɿɞɛɭɜɚɽɬɶɫɹ�
ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�ɡ�ɟɧɟɪɝɨɡɛɟɪɟɠɟɧɧɹɦ�
����ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ
ɐɟɣ�ɡɧɚɱɨɤ�ɛɥɢɦɚɽ�ɜ�ɚɧɿɦɨɜɚɧɨɦɭ�
ɫɬɢɥɿ�ɩɪɢ�ɚɤɬɢɜɚɰɿʀ�ɮɭɧɤɰɿʀ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�
ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�
����Ɋɟɠɢɦ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ
ɉɪɢ�ɧɚɬɢɫɤɚɧɧɿ�ɤɧɨɩɤɢ�©4XLFN�)ULGJHª�
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ɉɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ�ɩɪɨ�ɜɿɞɤɪɢɬɿ�
ɞɜɟɪɰɹɬɚ

əɤɳɨ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨʀ�ɤɚɦɟɪɢ�
ɡɚɥɢɲɢɬɢ�ɜɿɞɤɪɢɬɢɦɢ�ɩɨɧɚɞ�ɨɞɧɭ�ɯɜɢɥɢɧɭ��
ɛɭɞɟ�ɩɨɞɚɧɨ�ɡɜɭɤɨɜɢɣ�ɩɨɩɟɪɟɞɠɭɜɚɥɶɧɢɣ�
ɫɢɝɧɚɥ��Ɂɜɭɤɨɜɢɣ�ɫɢɝɧɚɥ�ɩɪɢɩɢɧɢɬɶɫɹ�
ɩɿɫɥɹ�ɧɚɬɢɫɤɚɧɧɹ�ɛɭɞɶ�ɹɤɨʀ�ɤɧɨɩɤɢ�ɧɚ�
ɞɢɫɩɥɟʀ��ɚɛɨ�ɩɿɫɥɹ�ɡɚɱɢɧɟɧɧɹ�ɞɜɟɪɰɹɬ�

ɉɨɞɜɿɣɧɚ�ɫɢɫɬɟɦɚ�
ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ

ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɨɫɧɚɳɟɧɨ�ɞɜɨɦɚ�ɨɤɪɟɦɢɦɢ�
ɫɢɫɬɟɦɚɦɢ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ��ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
ɞɥɹ�ɫɜɿɠɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɿ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��ɑɟɪɟɡ�ɰɟ�ɩɨɜɿɬɪɹ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
ɞɥɹ�ɫɜɿɠɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɧɟ�ɡɦɿɲɭɽɬɶɫɹ�ɡ�
ɩɨɜɿɬɪɹɦ�ɭ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ��
Ɂɚɜɞɹɤɢ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɸ�ɞɜɨɯ�ɨɤɪɟɦɢɯ�
ɫɢɫɬɟɦ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ��ɲɜɢɞɤɿɫɬɶ�
ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�ɧɚɛɚɝɚɬɨ�ɜɢɳɚ��ɧɿɠ�ɭ�
ɡɜɢɱɚɣɧɢɯ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚɯ��Ɂɚɩɚɯɢ�ɭ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹɯ�ɧɟ�ɡɦɿɲɭɸɬɶɫɹ��Ʉɪɿɦ�ɬɨɝɨ��
ɰɟ�ɡɚɛɟɡɩɟɱɭɽ�ɟɤɨɧɨɦɿɸ�ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ��
ɨɫɤɿɥɶɤɢ�ɪɨɡɦɨɪɨɠɟɧɧɹ�ɜɿɞɛɭɜɚɽɬɶɫɹ�
ɨɤɪɟɦɨ�

�©ɒɜɢɞɤɟ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹª��ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɫɬɚɧɟ�ɯɨɥɨɞɧɿɲɨɸ�ɡɚ�ɡɚɞɚɧɿ�
ɡɧɚɱɟɧɧɹ��
ɐɸ�ɮɭɧɤɰɿɸ�ɦɨɠɧɚ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ��ɤɨɥɢ�
ɩɪɨɞɭɤɬɢ��ɩɨɤɥɚɞɟɧɿ�ɞɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��ɬɪɟɛɚ�ɲɜɢɞɤɨ�ɨɯɨɥɨɞɢɬɢ�
əɤɳɨ�ɩɨɬɪɿɛɧɨ�ɨɯɨɥɨɞɢɬɢ�ɜɟɥɢɤɭ�
ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ�ɫɜɿɠɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��ɭɜɿɦɤɧɿɬɶ�ɰɟɣ�
ɪɟɠɢɦ��ɩɟɪɲ�ɧɿɠ�ɩɨɤɥɚɫɬɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɜ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɠɢɦɭ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�
ɫɜɿɬɢɬɶɫɹ��ɤɨɥɢ�ɭɜɿɦɤɧɟɧɨ�ɰɸ�ɮɭɧɤɰɿɸ��
Ⱦɥɹ�ɫɤɚɫɭɜɚɧɧɹ�ɰɿɽʀ�ɮɭɧɤɰɿʀ�ɡɧɨɜɭ�
ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɤɧɨɩɤɭ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�
əɤɳɨ�ɧɟ�ɫɤɚɫɭɜɚɬɢ�ɮɭɧɤɰɿɸ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�
ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�ɜɪɭɱɧɭ��ɜɨɧɚ�ɜɢɦɤɧɟɬɶɫɹ�
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ�ɱɟɪɟɡ���ɝɨɞɢɧɢ��ɚɛɨ�ɤɨɥɢ�ɜ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ�ɛɭɞɟ�ɞɨɫɹɝɧɭɬɨ�
ɩɨɬɪɿɛɧɨʀ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɉɪɢ�ɜɿɞɧɨɜɥɟɧɧɿ�ɟɥɟɤɬɪɨɠɢɜɥɟɧɧɹ�ɩɿɫɥɹ�
ɩɟɪɟɪɜɢ�ɰɹ�ɮɭɧɤɰɿɹ�ɧɟ�ɩɨɧɨɜɥɸɽɬɶɫɹ���
����ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��
ȼɤɚɡɭɽ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɭ�ɞɥɹ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
����ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
ȼɤɚɡɭɽ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɭ�ɞɥɹ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
����Ɋɟɠɢɦ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ
ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɠɢɦɭ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�ɫɜɿɬɢɬɶɫɹ��ɤɨɥɢ�
ɭɜɿɦɤɧɟɧɨ�ɰɸ�ɮɭɧɤɰɿɸ��ɓɨɛ�ɫɤɚɫɭɜɚɬɢ�
ɰɸ�ɮɭɧɤɰɿɸ��ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɤɧɨɩɤɭ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ��ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�ɡɝɚɫɧɟ��ɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�
ɩɨɜɟɪɧɟɬɶɫɹ�ɞɨ�ɡɜɢɱɚɣɧɨɝɨ�ɡɧɚɱɟɧɧɹ��
əɤɳɨ�ɜɢ�ɧɟ�ɫɤɚɫɭɽɬɟ�ɮɭɧɤɰɿɸ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�ɜɪɭɱɧɭ��ɜɨɧɚ�ɜɢɦɤɧɟɬɶɫɹ�
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ�ɱɟɪɟɡ���ɝɨɞɢɧɢ��ɚɛɨ�ɤɨɥɢ�ɜ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ�ɛɭɞɟ�ɞɨɫɹɝɧɭɬɨ�
ɩɨɬɪɿɛɧɨʀ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
əɤɳɨ�ɩɨɬɪɿɛɧɨ�ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɢ�ɜɟɥɢɤɭ�
ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ�ɫɜɿɠɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ�
ɤɧɨɩɤɭ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ��ɩɟɪɲ�
ɧɿɠ�ɩɨɤɥɚɫɬɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɞɨ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��
əɤɳɨ�ɧɚɬɢɫɧɭɬɢ�ɤɧɨɩɤɭ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�ɤɿɥɶɤɚ�ɪɚɡɿɜ�ɡ�ɤɨɪɨɬɤɢɦɢ�
ɿɧɬɟɪɜɚɥɚɦɢ��ɭɜɿɦɤɧɟɬɶɫɹ�ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɚ�

ɫɢɫɬɟɦɚ�ɡɚɯɢɫɬɭ��ɿ�ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ�ɩɨɱɧɟ�
ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ�ɧɟ�ɨɞɪɚɡɭ�
ɉɪɢ�ɜɿɞɧɨɜɥɟɧɧɿ�ɟɥɟɤɬɪɨɠɢɜɥɟɧɧɹ�ɩɿɫɥɹ�
ɩɟɪɟɪɜɢ�ɰɹ�ɮɭɧɤɰɿɹ�ɧɟ�ɩɨɧɨɜɥɸɽɬɶɫɹ���
����ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ
ɐɟɣ�ɡɧɚɱɨɤ�ɩɨɱɢɧɚɽ�ɛɥɢɦɚɬɢ�ɜ�
ɚɧɿɦɨɜɚɧɨɦɭ�ɫɬɢɥɿ�ɩɪɢ�ɜɜɿɦɤɧɟɧɧɿ�ɮɭɧɤɰɿʀ�
ɲɜɢɞɤɨɝɨ�ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�
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ɇɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ

ɇɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ

ɉɨɹɫɧɟɧɧɹ

����& ���& ɐɟ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɢɣ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɢɣ�ɪɟɠɢɦ�

���������ɚɛɨ�����& ���&
ɐɿ�ɪɟɠɢɦɢ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɽɬɶɫɹ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ��
ɤɨɥɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɧɚɜɤɨɥɢɲɧɶɨɝɨ�ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ�
ɩɟɪɟɜɢɳɭɽ����&�

ɒɜɢɞɤɟ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɹ
�

���&

ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɰɸ�ɮɭɧɤɰɿɸ��ɹɤɳɨ�ɯɨɱɟɬɟ�
ɲɜɢɞɤɨ�ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ��ɉɨ�ɡɚɜɟɪɲɟɧɧɿ�
ɩɪɨɰɟɫɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɩɨɜɟɪɧɟɬɶɫɹ�ɞɨ�
ɩɨɩɟɪɟɞɧɶɨɝɨ�ɪɟɠɢɦɭ�

����&�ɚɛɨ�ɧɢɠɱɟ ���&

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɽɬɶɫɹ�ɞɥɹ�ɜɢɩɚɞɤɿɜ��ɤɨɥɢ�ɦɨɠɥɢɜɨɸ�
ɩɪɢɱɢɧɨɸ�ɧɟɞɨɫɬɚɬɧɶɨ�ɧɢɡɶɤɨʀ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɜ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ�ɽ�ɫɩɟɤɨɬɧɚ�ɩɨɝɨɞɚ�ɚɛɨ�
ɱɚɫɬɟ�ɜɿɞɱɢɧɟɧɧɹ�ɣ�ɡɚɱɢɧɟɧɧɹ�ɞɜɟɪɰɹɬ�

����&�ɚɛɨ�ɧɢɠɱɟ
ɒɜɢɞɤɟ�
ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ
�

ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ��ɤɨɥɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɟ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
ɩɟɪɟɜɚɧɬɚɠɟɧɟ��ɚɛɨ�ɤɨɥɢ�ɜɢ�ɯɨɱɟɬɟ�ɲɜɢɞɤɨ�
ɨɯɨɥɨɞɢɬɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ��Ɏɭɧɤɰɿɸ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�
ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɽɬɶɫɹ�ɜɦɢɤɚɬɢ�
ɡɚ�����ɝɨɞɢɧ�ɞɨ�ɡɚɜɚɧɬɚɠɟɧɧɹ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɭ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�

Ɂɚɦɨɪɨɠɟɧɧɹ�ɫɜɿɠɢɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ

�� Ʉɪɚɳɟ�ɡɚɝɨɪɧɭɬɢ�ɚɛɨ�ɧɚɤɪɢɬɢ�
ɩɪɨɞɭɤɬɢ��ɩɟɪɲ�ɧɿɠ�ɡɚɜɚɧɬɚɠɭɜɚɬɢ�ʀɯ�ɭ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�

�� ɉɟɪɲ�ɧɿɠ�ɤɥɚɫɬɢ�ɝɚɪɹɱɿ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�
ɞɨ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��ɫɥɿɞ�
ɨɯɨɥɨɞɢɬɢ�ʀɯ�ɞɨ�ɤɿɦɧɚɬɧɨʀ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�

�� Ɂɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɿ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɦɚɸɬɶ�ɛɭɬɢ�
ɫɜɿɠɢɦɢ�ɬɚ�ɹɤɿɫɧɢɦɢ�

�� ɉɪɨɞɭɤɬɢ�ɫɥɿɞ�ɪɨɡɞɿɥɢɬɢ�ɧɚ�ɩɨɪɰɿʀ�
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ�ɞɨ�ɳɨɞɟɧɧɢɯ�ɩɨɬɪɟɛ�ɪɨɞɢɧɢ��
ɚɛɨ�ɞɨ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɞɥɹ�ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�
ɫɬɪɚɜ�

�� ɉɪɨɞɭɤɬɢ�ɦɚɸɬɶ�ɛɭɬɢ�ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɨ�
ɭɩɚɤɨɜɚɧɿ�ɞɥɹ�ɡɚɩɨɛɿɝɚɧɧɹ�ɜɢɫɢɯɚɧɧɸ��
ɧɚɜɿɬɶ�ɹɤɳɨ�ɜɨɧɢ�ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɿ�ɞɥɹ�
ɧɟɬɪɢɜɚɥɨɝɨ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�

�� Ɇɚɬɟɪɿɚɥɢ�ɞɥɹ�ɭɩɚɤɨɜɤɢ�ɦɚɸɬɶ�
ɛɭɬɢ�ɦɿɰɧɢɦɢ�ɬɚ�ɫɬɿɣɤɢɦɢ�ɞɨ�ɯɨɥɨɞɭ��
ɜɨɥɨɝɨɫɬɿ��ɡɚɩɚɯɭ��ɨɥɿɣ�ɬɚ�ɤɢɫɥɨɬ��ɚ�ɬɚɤɨɠ�
ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɢɦɢ��Ʉɪɿɦ�ɬɨɝɨ��ɜɨɧɢ�ɦɚɸɬɶ�
ɞɨɛɪɟ�ɡɚɤɪɢɜɚɬɢɫɹ�ɿ�ɛɭɬɢ�ɜɢɝɨɬɨɜɥɟɧɿ�
ɡ�ɥɟɝɤɢɯ�ɭ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɿ�ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ��ɹɤɿ�
ɦɨɠɭɬɶ�ɛɭɬɢ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɿ�ɞɥɹ�ɝɥɢɛɨɤɨɝɨ�
ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɹ�

�� Ⱦɥɹ�ɩɨɱɚɬɤɨɜɨɝɨ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɹ�
ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɽɬɶɫɹ�ɤɥɚɫɬɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�
ɧɚ�ɜɟɪɯɧɸ�ɩɨɥɢɰɸ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�

�� ɇɚɜɟɞɟɧɿ�ɞɚɧɿ�ɩɪɨ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɭ�
ɡɞɚɬɧɿɫɬɶ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɦɨɠɭɬɶ�ɛɭɬɢ�
ɞɨɫɹɝɧɟɧɿ��ɹɤɳɨ�ɩɨɤɥɚɫɬɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɧɚ�
ɜɟɪɯɧɸ�ɩɨɥɢɰɸ��ɚ�ɮɭɧɤɰɿɸ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�
ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɹ�ɚɤɬɢɜɭɜɚɬɢ�ɡɚ���ɝɨɞɢɧɢ�ɞɨ�
ɡɚɜɚɧɬɚɠɟɧɧɹ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�

�� ɉɪɨɞɭɤɬɢ��ɹɤɿ�ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ�ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɢ��
ɫɥɿɞ�ɩɨɤɥɚɫɬɢ�ɞɨ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ���ȼɨɧɢ�ɧɟ�ɦɚɸɬɶ�ɬɨɪɤɚɬɢɫɹ�
ɜɠɟ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��ɳɨɛ�
ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ�ʀɯ�ɱɚɫɬɤɨɜɨɦɭ�ɬɚɧɟɧɧɸ��
Ɇɨɪɨɡɢɥɶɧɭ�ɡɞɚɬɧɿɫɬɶ�ɩɪɢɥɚɞɭ�
ɧɚɜɟɞɟɧɨ�ɜ�ɬɟɯɧɿɱɧɢɯ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɯ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��

�� ɉɟɪɿɨɞɢ��ɜɤɚɡɚɧɿ�ɜ�ɿɧɮɨɪɦɚɰɿʀ�
ɩɪɨ�ɝɥɢɛɨɤɟ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɹ��ɦɚɸɬɶ�
ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɬɢ�ɱɚɫɭ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�

�� Ɂɚɦɨɪɨɠɟɧɿ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɫɥɿɞ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɬɢ�
ɨɞɪɚɡɭ�ɩɿɫɥɹ�ɜɿɞɬɚɧɟɧɧɹ�ɿ�ɧɿɤɨɥɢ�ɧɟ�
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɬɢ�ʀɯ�ɡɧɨɜɭ�

�� Ⱦɥɹ�ɞɨɫɹɝɧɟɧɧɹ�ɧɚɣɤɪɚɳɢɯ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɿɜ�
ɞɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫɹ�ɧɚɫɬɭɩɧɢɯ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ�

��� ɇɟ�ɡɚɦɨɪɨɠɭɣɬɟ�ɨɞɧɨɱɚɫɧɨ�ɡɚɧɚɞɬɨ�
ɜɟɥɢɤɭ�ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��əɤɿɫɬɶ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɩɿɞɬɪɢɦɭɽɬɶɫɹ�ɧɚɣɤɪɚɳɢɦ�
ɱɢɧɨɦ��ɹɤɳɨ�ɜɨɧɢ�ɹɤɧɚɣɲɜɢɞɲɟ�
ɩɪɨɦɟɪɡɚɸɬɶ�
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��� Ɋɨɡɦɿɳɟɧɧɹ�ɬɟɩɥɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɭ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ�ɩɪɢɦɭɲɭɽ�
ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ�
ɛɟɡɩɟɪɟɪɜɧɨ��ɞɨ�ɩɨɜɧɨɝɨ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɹ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�

��� Ɂɜɟɪɧɿɬɶ�ɨɫɨɛɥɢɜɭ�ɭɜɚɝɭ�ɧɚ�ɬɟ��ɳɨ�ɧɟ�
ɦɨɠɧɚ�ɡɦɿɲɭɜɚɬɢ�ɜɠɟ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɿ�ɬɚ�
ɫɜɿɠɿ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɿʀ�ɳɨɞɨ�
ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ

�� �ɍɩɚɤɨɜɚɧɿ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ��ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɿ�ɜ�
ɩɪɨɦɢɫɥɨɜɢɯ�ɭɦɨɜɚɯ��ɫɥɿɞ�ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ�
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ�ɞɨ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ�ʀɯɧɶɨɝɨ�
ɜɢɪɨɛɧɢɤɚ�ɞɥɹ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ� �
���ɡɿɪɤɢ��ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�

�� ɇɟ�ɪɨɡɦɿɳɭɣɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɩɟɪɟɞ�
ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɨɦ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��
ɳɨɛ�ɧɟ�ɩɟɪɟɲɤɨɞɠɚɬɢ�ɰɢɪɤɭɥɹɰɿʀ�
ɩɨɜɿɬɪɹ��Ɂɚɜɚɧɬɚɠɟɧɧɹ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�
ɬɚɤɢɦ�ɱɢɧɨɦ�ɩɪɢɡɜɟɞɟ�ɞɨ�ɩɿɞɜɢɳɟɧɨɝɨ�
ɫɩɨɠɢɜɚɧɧɹ�ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ�ɬɚ�
ɩɨɝɿɪɲɟɧɧɹ�ɟɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɿ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɭ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

�� Ⱦɥɹ�ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧɹ�ɹɤɿɫɧɨɝɨ�ɬɚ�ɤɨɪɢɫɧɨɝɨ�
ɞɥɹ�ɡɞɨɪɨɜ
ɹ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��ɫɥɿɞ�
ɩɚɦ
ɹɬɚɬɢ�ɧɚɫɬɭɩɧɟ�

��� Ɋɨɡɦɿɳɭɣɬɟ�ɭɩɚɤɨɜɤɢ�ɡ�ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ�
ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ�ɹɤɨɦɨɝɚ�
ɲɜɢɞɲɟ�ɩɿɫɥɹ�ɩɪɢɞɛɚɧɧɹ�

��� ɉɟɪɟɜɿɪɬɟ��ɳɨɛ�ɜɦɿɫɬ�ɛɭɥɨ�ɦɚɪɤɨɜɚɧɨ�ɣ�
ɞɚɬɨɜɚɧɨ�

��� ɇɟ�ɩɟɪɟɜɢɳɭɣɬɟ�ɬɟɪɦɿɧɢ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ɬɚ�
ɜɠɢɜɚɧɧɹ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�

� ɍ�ɜɢɩɚɞɤɭ�ɩɨɪɭɲɟɧɧɹ�
ɟɥɟɤɬɪɨɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ�ɧɟ�ɜɿɞɱɢɧɹɣɬɟ�
ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��
ɇɚɜɿɬɶ�ɹɤɳɨ�ɬɪɢɜɚɥɿɫɬɶ�ɜɿɞɫɭɬɧɨɫɬɿ�
ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ�ɩɟɪɟɜɢɳɭɽ�©ɑɚɫ�
ɩɿɞɜɢɳɟɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢª��ɜɤɚɡɚɧɢɣ�
ɭ�ɪɨɡɞɿɥɿ�©Ɍɟɯɧɿɱɧɿ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ�
ɜɚɲɨɝɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚª��ɰɟ�ɧɟ�ɜɩɥɢɧɟ�
ɧɚ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɿ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ��əɤɳɨ�
ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿɹ�ɜɿɞɫɭɬɧɹ�ɞɨɜɲɟ��
ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɫɥɿɞ�ɩɟɪɟɜɿɪɢɬɢ�ɿ��ɜ�ɪɚɡɿ�
ɧɟɨɛɯɿɞɧɨɫɬɿ��ɧɟɝɚɣɧɨ�ɜɠɢɬɢ�ɚɛɨ�
ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɢ�ɩɿɫɥɹ�ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�

�� ɉɿɞ�ɱɚɫ�ɩɪɢɞɛɚɧɧɹ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɡɜɚɠɚɣɬɟ�
ɧɚ�ɤɿɧɰɟɜɭ�ɞɚɬɭ�ɩɪɢɞɚɬɧɨɫɬɿ�ɞɨ�
ɜɠɢɜɚɧɧɹ��ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɢɣ�ɞɨɡɜɨɥɟɧɢɣ�
ɩɟɪɿɨɞ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ��ɚ�ɬɚɤɨɠ�ɧɚ�
ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɭ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��əɤɳɨ�ɞɚɬɭ�ɩɪɢɞɚɬɧɨɫɬɿ�ɞɨ�
ɜɠɢɜɚɧɧɹ�ɩɟɪɟɜɢɳɟɧɨ��ɧɟ�ɫɩɨɠɢɜɚɣɬɟ�
ɩɪɨɞɭɤɬɢ�

�� əɤɳɨ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɿ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɜɿɞɬɚɧɭɥɢ��
ɧɟ�ɡɚɦɨɪɨɠɭɣɬɟ�ʀɯ�ɡɧɨɜɭ��ɉɪɨɞɭɤɬɢ��
ɳɨ�ɜɿɞɬɚɥɢ��ɫɥɿɞ�ɜɠɢɬɢ�ɜ�ʀɠɭ�ɚɛɨ�
ɧɟɝɚɣɧɨ�ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɬɢ��Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɽɬɶɫɹ�
ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɬɢ�ɫɬɪɚɜɢ�ɡ�ɬɚɤɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��
ɩɟɪɲ�ɧɿɠ�ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɢ�ʀɯ�ɡɧɨɜɭ��ɜ�ɪɚɡɿ�
ɧɟɨɛɯɿɞɧɨɫɬɿ�

�� ɑɚɫ�ɩɿɞɜɢɳɟɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɜ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ�ɩɨɤɪɚɳɢɬɶɫɹ��
ɹɤɳɨ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɢ�ɯɨɥɨɞɭ�ɪɨɡɦɿɫɬɢɬɢ�
ɜ�ɦɿɫɰɹɯ��ɭɤɚɡɚɧɢɯ�ɧɚ�ɦɚɥɸɧɤɭ�ɧɢɠɱɟ��
ɇɚɜɟɞɟɧɢɣ�ɱɚɫ�ɩɿɞɜɢɳɟɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɞɨɫɹɝɚɽɬɶɫɹ��ɹɤɳɨ�ɪɨɡɦɿɳɭɜɚɬɢ�
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɢ�ɯɨɥɨɞɭ�ɭ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɯ�
ɦɿɫɰɹɯ��ɹɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɢɠɱɟ�

Ɋɨɡɦɨɪɨɠɟɧɧɹ
Ɇɨɪɨɡɢɥɶɧɟ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɽɬɶɫɹ�
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ�

ȱɧɮɨɪɦɚɰɿɹ�ɩɪɨ�ɝɥɢɛɨɤɟ�
ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɹ

ɉɪɨɞɭɤɬɢ��ɩɨɤɥɚɞɟɧɿ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��
ɦɚɸɬɶ�ɛɭɬɢ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɿ�ɹɤɨɦɨɝɚ�ɲɜɢɞɲɟ��
ɳɨɛ�ɡɛɟɪɟɝɬɢ�ʀɯ�ɭ�ɝɚɪɧɿɣ�ɹɤɨɫɬɿ��
ȼɢ�ɦɨɠɟɬɟ�ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɫɜɿɠɢɦɢ�
ɩɪɨɬɹɝɨɦ�ɛɚɝɚɬɶɨɯ�ɦɿɫɹɰɿɜ��ɩɪɢ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɿ�����&�ɚɛɨ�ɧɢɠɱɟ�ɜ�ɭɦɨɜɚɯ�
ɝɥɢɛɨɤɨɝɨ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɹ���ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ�
ɞɨ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ��ɧɚɜɟɞɟɧɢɯ�ɧɚ�ɭɩɚɤɨɜɰɿ�
ɜɢɪɨɛɧɢɤɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�

ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə��A 
��ɉɪɨɞɭɤɬɢ�ɫɥɿɞ�ɪɨɡɞɿɥɢɬɢ�ɧɚ�ɩɨɪɰɿʀ�
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ�ɞɨ�ɳɨɞɟɧɧɢɯ�ɩɨɬɪɟɛ�ɪɨɞɢɧɢ��
ɚɛɨ�ɞɨ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɞɥɹ�ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�
ɫɬɪɚɜ�
��ɉɪɨɞɭɤɬɢ�ɦɚɸɬɶ�ɛɭɬɢ�ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɨ�
ɭɩɚɤɨɜɚɧɿ�ɞɥɹ�ɡɚɩɨɛɿɝɚɧɧɹ�ɜɢɫɢɯɚɧɧɸ��
ɧɚɜɿɬɶ�ɹɤɳɨ�ɜɨɧɢ�ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɿ�ɞɥɹ�
ɧɟɬɪɢɜɚɥɨɝɨ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�
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Ɇɚɬɟɪɿɚɥɢ��ɧɟɨɛɯɿɞɧɿ�ɞɥɹ�ɩɚɤɭɜɚɧɧɹ�
��ɏɨɥɨɞɨɫɬɿɣɤɚ�ɤɥɟɣɤɚ�ɫɬɪɿɱɤɚ
��ɇɚɤɥɟɣɤɢ
��Ƚɭɦɨɜɿ�ɤɿɥɶɰɹ
��Ⱥɜɬɨɪɭɱɤɚ
Ɇɚɬɟɪɿɚɥɢ�ɞɥɹ�ɭɩɚɤɨɜɤɢ�ɦɚɸɬɶ�ɛɭɬɢ�
ɦɿɰɧɢɦɢ�ɬɚ�ɫɬɿɣɤɢɦɢ�ɞɨ�ɯɨɥɨɞɭ��ɜɨɥɨɝɨɫɬɿ��
ɡɚɩɚɯɭ��ɨɥɿɣ�ɬɚ�ɤɢɫɥɨɬ�
ɉɪɨɞɭɤɬɢ��ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɿ�ɞɥɹ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɹ��
ɧɟ�ɩɨɜɢɧɧɿ�ɬɨɪɤɚɬɢɫɹ�ɜɠɟ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��ɳɨɛ�ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ�ʀɯ�ɱɚɫɬɤɨɜɨɦɭ�
ɬɚɧɟɧɧɸ�
Ⱦɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫɹ�ɡɧɚɱɟɧɶ��ɜɤɚɡɚɧɢɯ�ɭ�
ɬɚɛɥɢɰɹɯ�ɩɟɪɿɨɞɿɜ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�
Ɂɚɦɨɪɨɠɟɧɿ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɫɥɿɞ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɬɢ�
ɨɞɪɚɡɭ�ɩɿɫɥɹ�ɜɿɞɬɚɧɟɧɧɹ��ɿ�ɧɿɤɨɥɢ�ɧɟ�
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɬɢ�ʀɯ�ɡɧɨɜɭ�
��ɇɟ�ɤɥɚɞɿɬɶ�ɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɝɚɪɹɱɿ�
ɩɪɨɞɭɤɬɢ�

Ɋɨɡɦɿɳɟɧɧɹ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ

ɉɨɥɢɰɿ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ

Ɋɿɡɧɿ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɿ�
ɩɪɨɞɭɤɬɢ��
ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ��ɦ¶ɹɫɨ��
ɪɢɛɚ��ɦɨɪɨɡɢɜɨ��
ɨɜɨɱɿ�ɬɨɳɨ

ȼɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɞɥɹ�
ɹɽɰɶ əɣɰɹ

ɉɨɥɢɰɿ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ

ɉɪɨɞɭɤɬɢ�ɜ�
ɤɚɫɬɪɭɥɹɯ��ɧɚ�
ɧɚɤɪɢɬɢɯ�ɬɚɪɿɥɤɚɯ�
ɿ�ɜ�ɡɚɤɪɢɬɢɯ�
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚɯ

Ⱦɜɟɪɧɿ�ɩɨɥɢɰɿ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ

ɇɟɜɟɥɢɤɿ�ɣ�ɭɩɚɤɨɜɚɧɿ�
ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɬɚ�ɧɚɩɨʀ�
�ɦɨɥɨɤɨ��ɮɪɭɤɬɨɜɢɣ�
ɫɿɤ��ɩɢɜɨ�

Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�
ɨɜɨɱɿɜ�ɿ�ɮɪɭɤɬɿɜ Ɉɜɨɱɿ�ɬɚ�ɮɪɭɤɬɢ

ȼɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɡɨɧɢ�
ɫɜɿɠɨɫɬɿ

Ⱦɟɥɿɤɚɬɟɫɧɿ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�
�ɫɢɪ��ɦɚɫɥɨ��ɫɚɥɹɦɿ�
ɬɨɳɨ�

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɿʀ�ɳɨɞɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɞɥɹ�ɫɜɿɠɢɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ

��ɇɟ�ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ�ɤɨɧɬɚɤɬɭ�ɛɭɞɶ�ɹɤɢɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɿɡ�ɞɚɬɱɢɤɨɦ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɭ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ�ɞɥɹ�ɫɜɿɠɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��Ⱦɥɹ�
ɩɿɞɬɪɢɦɚɧɧɹ�ɿɞɟɚɥɶɧɨʀ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ�ɞɥɹ�ɫɜɿɠɢɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɞɚɬɱɢɤ�ɧɟ�ɩɨɜɢɧɟɧ�ɡɚɤɪɢɜɚɬɢɫɶ�
ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ��ɳɨ�ɬɚɦ�ɡɛɟɪɿɝɚɸɬɶɫɹ�
��ɇɟ�ɤɥɚɞɿɬɶ�ɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɝɚɪɹɱɿ�
ɩɪɨɞɭɤɬɢ�
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Ɉɩɢɫ�ɿ�ɱɢɫɬɤɚ�ɮɿɥɶɬɪɚ�
ɡɚɩɚɯɿɜ

�Ɉɩɰɿɹ
Ɏɿɥɶɬɪ�ɡɚɩɚɯɿɜ�ɡɚɩɨɛɿɝɚɽ�ɧɚɤɨɩɢɱɟɧɧɸ�
ɧɟɩɪɢɽɦɧɢɯ�ɡɚɩɚɯɿɜ�ɭɫɟɪɟɞɢɧɿ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɉɨɬɹɝɧɿɬɶ�ɤɪɢɲɤɭ��ɜ�ɹɤɿɣ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ�
ɮɿɥɶɬɪ�ɡɚɩɚɯɿɜ��ɭɧɢɡ�ɿ�ɜɢɣɦɿɬɶ��ɹɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�
ɧɚ�ɦɚɥɸɧɤɭ��ɇɚ�ɨɞɢɧ�ɞɟɧɶ�ɡɚɥɢɲɬɟ�
ɮɿɥɶɬɪ�ɧɚ�ɫɨɧɰɿ��Ɂɚ�ɰɟɣ�ɱɚɫ�ɮɿɥɶɬɪ�
ɨɱɢɫɬɢɬɶɫɹ��ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ�ɮɿɥɶɬɪ�ɧɚ�ɦɿɫɰɟ�
Ɏɿɥɶɬɪ�ɡɚɩɚɯɿɜ�ɫɥɿɞ�ɨɱɢɳɚɬɢ�ɪɚɡ�ɧɚ�ɪɿɤ�

Ʌɨɬɨɤ�ɞɥɹ�ɹɽɰɶ
ȼɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɞɥɹ�ɹɽɰɶ�ɦɨɠɧɚ��ɡɚ�ɛɚɠɚɧɧɹɦ��
ɜɫɬɚɧɨɜɢɬɢ�ɧɚ�ɞɜɟɪɿ�ɱɢ�ɩɨɥɢɰɸ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
ɇɟ�ɪɨɡɦɿɳɭɣɬɟ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɞɥɹ�ɹɽɰɶ�ɭ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ�

ȼɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɞɥɹ�ɡɚɤɭɫɨɤ
ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɰɿ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɞɥɹ�
ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɩɪɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɿ��ɧɚ�
ɤɿɥɶɤɚ�ɝɪɚɞɭɫɿɜ�ɧɢɠɱɿɣ�ɡɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
ȼɢ�ɦɨɠɟɬɟ�ɡɛɿɥɶɲɢɬɢ�ɜɧɭɬɪɿɲɧɿɣ�ɩɪɨɫɬɿɪ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��ɜɢɣɧɹɜɲɢ�ɛɭɞɶ�ɹɤɟ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɞɥɹ�ɡɚɤɭɫɨɤ��
��� Ⱦɥɹ�ɰɶɨɝɨ�ɩɨɬɹɝɧɿɬɶ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɧɚ�ɫɟɛɟ��

ɤɨɥɢ�ɛɭɞɟ�ɞɨɫɹɝɧɭɬɨ�ɨɛɦɟɠɭɜɚɱɚ��
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɡɭɩɢɧɢɬɶɫɹ�

��� ɉɿɞɧɿɦɿɬɶ�ɩɟɪɟɞɧɸ�ɫɬɨɪɨɧɭ�ɬɚ�ɩɨɬɹɝɧɿɬɶ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɧɚ�ɫɟɛɟ��ɳɨɛ�ɩɨɜɧɿɫɬɸ�ɣɨɝɨ�
ɜɢɣɧɹɬɢ�

C� ɍ�ɰɢɯ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹɯ�ɦɨɠɧɚ�ɪɨɡɦɿɳɭɜɚɬɢ�
ɩɪɨɞɭɤɬɢ��ɹɤɿ�ɜɢ�ɯɨɱɟɬɟ�ɡɝɨɞɨɦ�
ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɢ��ɞɥɹ�ɩɨɩɟɪɟɞɧɶɨɝɨ�
ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ��
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Ⱦɨɡɚɬɨɪ�ɞɥɹ�ɜɨɞɢ
�ɭ�ɞɟɹɤɢɯ�ɦɨɞɟɥɹɯ�
Ɋɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤ�ɜɨɞɢ�ɽ�ɞɭɠɟ�ɡɪɭɱɧɢɦ�
ɡɚɫɨɛɨɦ�ɨɬɪɢɦɚɧɧɹ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɨʀ�ɜɨɞɢ��
ɧɟ�ɜɿɞɱɢɧɹɸɱɢ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��
Ɉɫɤɿɥɶɤɢ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɜɿɞɱɢɧɹɬɢɦɭɬɶɫɹ�ɪɿɞɲɟ��ɰɟ�ɞɨɩɨɦɨɠɟ�
ɡɛɟɪɟɝɬɢ�ɟɧɟɪɝɿɸ�

ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɤɪɚɧɚ�ɩɨɞɚɱɿ�ɜɨɞɢ
ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɧɚ�ɜɚɠɿɥɟɰɶ�ɪɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤɚ�
ɜɨɞɢ�ɫɤɥɹɧɤɨɸ��Ɋɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤ�ɩɪɢɩɢɧɢɬɶ�
ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ��ɳɨɣɧɨ�ɡɜɿɥɶɧɢɬɟ�ɜɚɠɿɥɟɰɶ�
Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɢɣ�ɩɨɬɿɤ�ɞɨɫɹɝɚɽɬɶɫɹ�
ɧɚɬɢɫɤɚɧɧɹɦ�ɧɚ�ɜɚɠɿɥɟɰɶ�ɞɨ�ɜɩɢɪɚɧɧɹ��
ɉɚɦ
ɹɬɚɣɬɟ��ɳɨ�ɫɢɥɚ�ɩɨɬɨɤɭ�ɡ�
ɪɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤɚ�ɜɨɞɢ�ɡɚɥɟɠɢɬɶ�ɜɿɞ�ɬɢɫɤɭ�ɧɚ�
ɜɚɠɿɥɟɰɶ�
Ʉɨɥɢ�ɪɿɜɟɧɶ�ɜɨɞɢ�ɜ�ɱɚɲɰɿ�ɫɤɥɹɧɰɿ�
ɩɿɞɜɢɳɢɬɶɫɹ��ɡɦɟɧɲɿɬɶ�ɫɢɥɭ�ɧɚɬɢɫɤɚɧɧɹ�
ɧɚ�ɜɚɠɿɥɟɰɶ�ɞɥɹ�ɡɚɩɨɛɿɝɚɧɧɹ�ɩɪɨɥɢɜɚɧɧɸ��
əɤɳɨ�ɧɚɬɢɫɧɭɬɢ�ɧɚ�ɜɚɠɿɥɟɰɶ�ɡɥɟɝɤɚ��ɜɨɞɚ�
ɬɟɤɬɢɦɟ�ɤɪɚɩɥɹɦɢ��ɰɟ�ɰɿɥɤɨɦ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɿ�
ɧɟ�ɫɜɿɞɱɢɬɶ�ɩɪɨ�ɧɟɫɩɪɚɜɧɿɫɬɶ�

ɇɚɩɨɜɧɟɧɧɹ�ɛɚɤɚ�ɪɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤɚ�ɜɨɞɢ
Ɋɟɡɟɪɜɭɚɪ�ɧɚɩɨɜɧɟɧɧɹ�ɛɚɤɚ�ɞɥɹ�ɜɨɞɢ�
ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɢɣ�ɭ�ɞɜɟɪɧɿɣ�ɩɨɥɢɰɿ��ȼɿɞɤɪɢɣɬɟ�
ɤɪɢɲɤɭ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ�ɬɚ�ɡɚɥɢɣɬɟ�ɱɢɫɬɭ�
ɩɢɬɧɭ�ɜɨɞɭ��ɉɨɬɿɦ�ɡɚɤɪɢɣɬɟ�ɤɪɢɲɤɭ�

ɉɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ
�� ɇɟ�ɡɚɥɢɜɚɣɬɟ�ɜ�ɛɚɤ�ɞɥɹ�ɜɨɞɢ�ɠɨɞɧɭ�ɿɧɲɭ�

ɪɿɞɢɧɭ��ɤɪɿɦ�ɩɢɬɧɨʀ�ɜɨɞɢ��ɬɚɤɿ�ɧɚɩɨʀ��ɹɤ�
ɮɪɭɤɬɨɜɢɣ�ɫɿɤ��ɝɚɡɨɜɚɧɿ�ɣ�ɚɥɤɨɝɨɥɶɧɿ��
ɧɟɩɪɢɞɚɬɧɿ�ɞɥɹ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɜ�
ɪɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤɭ�ɜɨɞɢ��əɤɳɨ�ɬɚɤɿ�ɧɚɩɨʀ�
ɛɭɞɟ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɨ��ɪɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤ�ɜɨɞɢ�
ɩɪɚɰɸɜɚɬɢɦɟ�ɧɟɫɩɪɚɜɧɨ�ɣ�ɦɨɠɟ�
ɛɭɬɢ�ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɢɣ�ɛɟɡ�ɦɨɠɥɢɜɨɫɬɿ�
ɪɟɦɨɧɬɭ��Ƚɚɪɚɧɬɿɹ�ɧɚ�ɬɚɤɿ�ɜɢɩɚɞɤɢ�ɧɟ�
ɩɨɲɢɪɸɽɬɶɫɹ��Ⱦɟɹɤɿ�ɯɿɦɿɱɧɿ�ɫɤɥɚɞɧɢɤɢ�
ɣ�ɞɨɛɚɜɤɢ�ɜ�ɬɚɤɢɯ�ɧɚɩɨɹɯ�ɦɨɠɭɬɶ�
ɩɨɲɤɨɞɢɬɢ�ɛɚɤ�ɞɥɹ�ɜɨɞɢ��
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�� ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɬɿɥɶɤɢ�ɱɢɫɬɭ�ɩɢɬɧɭ�ɜɨɞɭ��
�� ȯɦɧɿɫɬɶ�ɛɚɤɚ�ɞɥɹ�ɜɨɞɢ�ɫɬɚɧɨɜɢɬɶ���

ɥɿɬɪɢ��ɡɚɩɨɛɿɝɚɣɬɟ�ɩɟɪɟɩɨɜɧɟɧɧɸ��
�� ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɧɚ�ɜɚɠɿɥɟɰɶ�ɪɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤɚ�

ɜɨɞɢ�ɬɜɟɪɞɨɸ�ɫɤɥɹɧɤɨɸ��ɍ�ɪɚɡɿ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɨʀ�ɫɤɥɹɧɤɢ�
ɧɚɬɢɫɤɚɣɬɟ�ɧɚ�ɜɚɠɿɥɟɰɶ�ɩɚɥɶɰɹɦɢ�ɡɡɚɞɭ�
ɫɤɥɹɧɤɢ��

Ɉɱɢɳɟɧɧɹ�ɛɚɤɚ�ɞɥɹ�ɜɨɞɢ�
�� Ɂɧɿɦɿɬɶ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ�ɧɚɩɨɜɧɟɧɧɹ��ɳɨ�

ɡɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ�ɭ�ɞɜɟɪɧɿɣ�ɩɨɥɢɰɿ�
�� Ɂɧɿɦɿɬɶ�ɞɜɟɪɧɭ�ɩɨɥɢɰɸ��ɬɪɢɦɚɸɱɢ�ʀʀ�ɡ�

ɨɛɨɯ�ɛɨɤɿɜ�
�� ȼɿɡɶɦɿɬɶɫɹ�ɡɚ�ɛɚɤ�ɞɥɹ�ɜɨɞɢ�ɡ�ɨɛɨɯ�ɛɨɤɿɜ�

ɬɚ�ɜɢɬɹɝɧɿɬɶ�ɣɨɝɨ�ɩɿɞ�ɤɭɬɨɦ�����
�� Ɂɧɿɦɿɬɶ�ɤɪɢɲɤɭ�ɛɚɤɚ�ɞɥɹ�ɜɨɞɢ�ɬɚ�

ɩɪɨɦɢɣɬɟ�ɣɨɝɨ�

ȼɚɠɥɢɜɨ�
Ȼɚɤ�ɞɥɹ�ɜɨɞɢ�ɣ�ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɢ�ɪɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤɚ�
ɧɟ�ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɿ�ɞɥɹ�ɦɢɬɬɹ�ɜ�ɩɨɫɭɞɨɦɢɣɧɿɣ�
ɦɚɲɢɧɿ�
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Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ��
ɳɨ�ɨɛɟɪɬɚɽɬɶɫɹ
ȼɢɫɭɜɧɭ�ɩɨɥɢɰɸ�ɦɨɠɧɚ�ɪɭɯɚɬɢ�ɩɪɚɜɨɪɭɱ�ɿ�
ɥɿɜɨɪɭɱ��ɚɛɢ�ɪɨɡɦɿɳɭɜɚɬɢ�ɜɢɫɨɤɿ�ɩɥɹɲɤɢ��
ɛɚɧɤɢ�ɱɢ�ɤɨɪɨɛɤɢ�ɧɚ�ɧɢɠɧɿɣ�ɩɨɥɢɰɿ�
�ɦɚɥ�����
ȼɢ�ɦɨɠɟɬɟ�ɞɿɫɬɚɬɢ�ʀɠɭ��ɳɨ�ɡɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ�
ɧɚ�ɩɨɥɢɰɿ��ɜɡɹɜɲɢɫɹ�ɡɚ�ʀʀ�ɩɪɚɜɢɣ�ɤɪɚɣ�
ɿ�ɩɨɜɟɪɧɭɜɲɢ��ɦɚɥ������Ɂɚ�ɛɚɠɚɧɧɹ�
ɡɚɜɚɧɬɚɠɢɬɢ�ɱɢ�ɜɢɣɧɹɬɢ�ɩɨɥɢɰɸ�
ɩɨɜɟɪɧɿɬɶ�ʀʀ�ɧɚ����ɝɪɚɞɭɫɿɜ��ɩɿɞɧɿɦɿɬɶ�ɿ�
ɩɨɬɹɝɧɿɬɶ�ɧɚ�ɫɟɛɟ��ɦɚɥ�������

Ʌɨɬɨɤ�ɞɥɹ�ɜɨɞɢ
ȼɨɞɚ��ɳɨ�ɤɪɚɩɚɽ�ɩɿɞ�ɱɚɫ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�
ɪɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤɚ��ɧɚɤɨɩɢɱɭɽɬɶɫɹ�ɜ�ɥɨɬɤɭ�
ɜɧɢɡɭ��
ȼɢɣɦɿɬɶ�ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɢɣ�ɮɿɥɶɬɪ��ɹɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�
ɧɚ�ɦɚɥɸɧɤɭ�
ɑɢɫɬɨɸ�ɿ�ɫɭɯɨɸ�ɬɤɚɧɢɧɨɸ�ɜɢɞɚɥɿɬɶ�ɜɨɞɭ��
ɳɨ�ɡɿɛɪɚɥɚɫɹ�
ɍȼȺȽȺ��ɉɿɞ
ɽɞɧɭɜɚɬɢ�ɥɢɲɟ�ɞɨ�ɥɿɧɿʀ�ɩɨɞɚɱɿ�
ɩɢɬɧɨʀ�ɜɨɞɢ�
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Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɧɢɣ�
ɥɶɨɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ�,FHPDWLF�
�ɭ�ɞɟɹɤɢɯ�ɦɨɞɟɥɹɯ�
Ɂɚɜɞɹɤɢ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɿɣ�ɫɢɫɬɟɦɿ�,FHPDWLF�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɨɛɟɪɬɚɽ�ɜɨɞɭ�ɧɚ�ɥɿɞ��
Ⱦɿɫɬɚɧɶɬɟ�ɛɚɤ�ɞɥɹ�ɜɨɞɢ�ɡ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��ɧɚɩɨɜɧɿɬɶ�ɣɨɝɨ�ɜɨɞɨɸ�ɬɚ�
ɜɫɬɚɧɨɜɿɬɶ�ɧɚ�ɦɿɫɰɟ�ɞɥɹ�ɭɬɜɨɪɟɧɧɹ�ɥɶɨɞɭ�
ɡɚ�ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ�ɥɶɨɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ�,FHPDWLF�
ɉɟɪɲɚ�ɩɚɪɬɿɹ�ɥɶɨɞɭ�ɛɭɞɟ�ɝɨɬɨɜɚ�
ɩɪɢɛɥɢɡɧɨ�ɡɚ���ɝɨɞɢɧɢ�ɜ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɿ�
,FHPDWLF�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��
ɉɪɢ�ɩɨɜɧɨɦɭ�ɡɚɩɨɜɧɟɧɧɿ�ɛɚɤɚ�ɞɥɹ�ɜɨɞɢ�ɜɢ�
ɨɬɪɢɦɚɽɬɟ�ɩɪɢɛɥɢɡɧɨ�������ɤɭɛɢɤɿɜ�ɥɶɨɞɭ��
əɤɳɨ�ɜɨɞɚ�ɫɬɨɹɥɚ�ɜ�ɛɚɤɭ�ɛɥɢɡɶɤɨ�����
ɬɢɠɧɿɜ��ɡɚɦɿɧɿɬɶ�ʀʀ�

ɋɢɧɽ�ɫɜɿɬɥɨ

ɍ�ɩɪɨɞɭɤɬɚɯ��ɹɤɿ�ɡɛɟɪɿɝɚɸɬɶɫɹ�ɜ�
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚɯ�ɿɡ�ɫɢɧɿɦ�ɩɿɞɫɜɿɱɭɜɚɧɧɹɦ��
ɬɪɢɜɚɽ�ɩɪɨɰɟɫ�ɮɨɬɨɫɢɧɬɟɡɭ�ɡɚɜɞɹɤɢ�
ɞɨɜɠɢɧɿ�ɯɜɢɥɶ�ɫɢɧɶɨɝɨ�ɫɜɿɬɥɚ��ɬɚɤɢɦ�
ɱɢɧɨɦ�ɜɨɧɢ�ɡɛɟɪɿɝɚɸɬɶ�ɫɜɿɠɿɫɬɶ��ɚ�ɜɦɿɫɬ�
ɜɿɬɚɦɿɧɿɜ�ɭ�ɧɢɯ�ɡɛɿɥɶɲɭɽɬɶɫɹ�
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Ʌɶɨɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ�ɿ�
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�
ɥɶɨɞɭ
ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɥɶɨɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ

�ɇɚɩɨɜɧɿɬɶ�ɥɶɨɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ�ɜɨɞɨɸ�ɬɚ�
ɜɫɬɚɧɨɜɿɬɶ�ɭ�ɝɧɿɡɞɨ��Ʌɿɞ�ɛɭɞɟ�ɝɨɬɨɜɢɣ�
ɩɪɢɛɥɢɡɧɨ�ɡɚ�ɞɜɿ�ɝɨɞɢɧɢ��ɇɟ�ɜɢɣɦɚɣɬɟ�
ɥɶɨɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ�ɿɡ�ɣɨɝɨ�ɝɧɿɡɞɚ��ɳɨɛ�ɭɡɹɬɢ�
ɥɿɞ��

�ɉɨɜɟɪɧɿɬɶ�ɪɭɱɤɢ�ɡɚ�ɝɨɞɢɧɧɢɤɨɜɨɸ�
ɫɬɪɿɥɤɨɸ�ɧɚ����ɝɪɚɞɭɫɿɜ��
Ʉɭɛɢɤɢ�ɥɶɨɞɭ�ɡ�ɱɚɪɭɧɨɤ�ɜɩɚɞɭɬɶ�ɭ�
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ɥɶɨɞɭ�ɩɿɞ�ɧɢɦɢ��

�ȼɢ�ɦɨɠɟɬɟ�ɜɢɣɧɹɬɢ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�
ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ɥɶɨɞɭ�ɣ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɬɢ�ɤɭɛɢɤɢ�
ɥɶɨɞɭ��

�Ɂɚ�ɛɚɠɚɧɧɹɦ�ɦɨɠɧɚ�ɡɚɥɢɲɢɬɢ�ɤɭɛɢɤɢ�
ɥɶɨɞɭ�ɜ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɿ�ɞɥɹ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ɥɶɨɞɭ�
Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ɥɶɨɞɭ�
Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ɥɶɨɞɭ�
ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ�ɥɢɲɟ�ɡɛɢɪɚɧɧɹ�ɤɭɛɢɤɿɜ�
ɥɶɨɞɭ��ɇɟ�ɡɚɥɢɜɚɣɬɟ�ɜ�ɧɶɨɝɨ�ɜɨɞɭ��ɍ�
ɬɚɤɨɦɭ�ɪɚɡɿ�ɜɿɧ�ɡɥɚɦɚɽɬɶɫɹ�
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6��Ⱦɨɝɥɹɞ�ɬɚ�ɨɱɢɳɟɧɧɹ
A�ɇɟ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɛɟɧɡɢɧ�ɱɢ�ɩɨɞɿɛɧɿ�

ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ�ɞɥɹ�ɱɢɳɟɧɧɹ�

B�ɉɟɪɟɞ�ɜɢɤɨɧɚɧɧɹɦ�ɱɢɳɟɧɧɹ�
ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɽɦɨ�ɜɿɞ
ɽɞɧɚɬɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɜɿɞ�ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ�

C� Ɂɚɛɨɪɨɧɟɧɨ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ�ɞɥɹ�ɱɢɫɬɤɢ�
ɝɨɫɬɪɿ�ɚɛɪɚɡɢɜɧɿ�ɡɚɫɨɛɢ��ɦɢɥɨ��ɡɚɫɨɛɢ�
ɞɥɹ�ɜɢɞɚɥɟɧɧɹ�ɩɥɹɦ��ɦɢɸɱɿ�ɡɚɫɨɛɢ�ɬɚ�
ɩɨɥɿɪɨɥɿ�ɧɚ�ɨɫɧɨɜɿ�ɜɨɫɤɭ�

C� ɉɪɨɦɢɣɬɟ�ɲɚɮɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɥɟɞɶ�
ɬɟɩɥɨɸ�ɜɨɞɨɸ�ɬɚ�ɜɢɬɪɿɬɶ�ɧɚɫɭɯɨ�

C� Ⱦɥɹ�ɦɢɣɤɢ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɶ�ɭɫɟɪɟɞɢɧɿ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɤɨɪɢɫɬɭɣɬɟɫɹ�ɝɚɧɱɿɪɤɨɸ��
ɡɦɨɱɟɧɨɸ�ɭ�ɪɨɡɱɢɧɿ��ɹɤɢɣ�ɫɤɥɚɞɚɽɬɶɫɹ�
ɡ�ɱɚɣɧɨʀ�ɥɨɠɤɢ�ɩɢɬɧɨʀ�ɫɨɞɢ�ɧɚ�ɩɿɜɥɿɬɪɚ�
ɜɨɞɢ��ɩɨɬɿɦ�ɜɢɬɪɿɬɶ�ʀɯ�ɧɚɫɭɯɨ�

B�ɋɥɿɞɤɭɣɬɟ��ɳɨɛ�ɜɨɞɚ�ɧɟ�ɩɨɬɪɚɩɢɥɚ�ɞɨ�
ɤɨɪɩɭɫɭ�ɥɚɦɩɨɱɤɢ�ɬɚ�ɜ�ɿɧɲɿ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɿ�
ɩɪɢɥɚɞɢ�

B�əɤɳɨ�ɩɪɢɥɚɞ�ɧɟ�ɛɭɞɟ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢɫɹ�ɩɪɨɬɹɝɨɦ�ɬɪɢɜɚɥɨɝɨ�
ɱɚɫɭ��ɜɢɦɤɧɿɬɶ�ɣɨɝɨ�ɡ�ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ��
ɡɜɿɥɶɧɿɬɶ�ɜɿɞ�ɭɫɿɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��ɩɪɨɬɪɿɬɶ�ɿ�
ɡɚɥɢɲɿɬɶ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɜɿɞɱɢɧɟɧɢɦɢ�

C� Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ�ɩɟɪɟɜɿɪɹɣɬɟ��ɱɢ�ɧɟ�
ɡɚɛɪɭɞɧɟɧɢɣ�ɲɦɚɬɨɱɤɚɦɢ�ʀɠɿ�
ɭɳɿɥɶɧɸɜɚɱ�ɧɚ�ɞɜɟɪɹɯ�

C� Ⱦɥɹ�ɡɧɿɦɚɧɧɹ�ɥɨɬɤɚ�ɭ�ɞɜɟɪɹɯ�
ɪɨɡɜɚɧɬɚɠɬɟ�ɣɨɝɨ��ɚ�ɩɨɬɿɦ�ɩɪɨɫɬɨ�
ɩɿɞɲɬɨɜɯɧɿɬɶ�ɭɝɨɪɭ�

C ɍ�ɠɨɞɧɨɦɭ�ɪɚɡɿ�ɧɟ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�
ɡɚɫɨɛɢ�ɞɥɹ�ɱɢɳɟɧɧɹ�ɱɢ�ɜɨɞɭ��ɳɨ�ɦɿɫɬɹɬɶ�
ɯɥɨɪ��ɞɥɹ�ɱɢɳɟɧɧɹ�ɡɨɜɧɿɲɧɿɯ�ɩɨɜɟɪɯɨɧɶ�
ɚɛɨ�ɯɪɨɦɨɜɚɧɢɯ�ɞɟɬɚɥɟɣ�ɜɢɪɨɛɭ��ɏɥɨɪ�
ɜɢɤɥɢɤɚɽ�ɤɨɪɨɡɿɸ�ɬɚɤɢɯ�ɦɟɬɚɥɟɜɢɯ�
ɩɨɜɟɪɯɨɧɶ�

C ɇɟ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɝɨɫɬɪɿ�ɬɚ�ɚɛɪɚɡɢɜɧɿ�
ɡɚɫɨɛɢ�ɚɛɨ�ɦɢɥɨ��ɡɚɫɨɛɢ�ɞɥɹ�ɞɨɝɥɹɞɭ�
ɡɚ�ɨɫɟɥɟɸ��ɫɢɧɬɟɬɢɱɧɿ�ɦɢɸɱɿ�ɡɚɫɨɛɢ��
ɛɟɧɡɢɧ��ɛɟɧɡɨɥ��ɜɿɫɤ�ɿ�ɬ�ɞ���ɜ�ɿɧɲɨɦɭ�
ɜɢɩɚɞɤɭ�ɧɚ�ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɢɯ�ɱɚɫɬɢɧɚɯ�
ɡ¶ɹɜɥɹɬɶɫɹ�ɫɥɿɞɢ�ɿ�ɜɿɞɛɭɞɟɬɶɫɹ�ʀɯ�
ɞɟɮɨɪɦɚɰɿɹ��ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɞɥɹ�
ɱɢɳɟɧɧɹ�ɬɟɩɥɭ�ɜɨɞɭ�ɿ�ɦ
ɹɤɭ�ɬɤɚɧɢɧɭ��ɚ�
ɩɨɬɿɦ�ɜɢɬɪɿɬɶ�ɧɚɫɭɯɨ�

Ɂɚɯɢɫɬ�ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɢɯ�
ɩɨɜɟɪɯɨɧɶ�
C� ɇɟ�ɡɛɟɪɿɝɚɣɬɟ�ɪɿɞɤɿ�ɨɥɿʀ�ɱɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�

ɡ�ɞɨɞɚɜɚɧɧɹɦ�ɨɥɿʀ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɭ�ɭ�
ɜɿɞɤɪɢɬɨɦɭ�ɜɢɝɥɹɞɿ�ɱɢ�ɧɟɝɟɪɦɟɬɢɱɧɿɣ�
ɭɩɚɤɨɜɰɿ��ɜɨɧɢ�ɦɨɠɭɬɶ�ɡɿɩɫɭɜɚɬɢ�
ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɿ�ɩɨɜɟɪɯɧɿ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��ɍ�
ɪɚɡɿ�ɩɨɬɪɚɩɥɹɧɧɹ�ɨɥɿʀ�ɧɚ�ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɭ�
ɩɨɜɟɪɯɧɸ�ɨɱɢɫɬɿɬɶ�ɰɸ�ɱɚɫɬɢɧɭ�ɩɨɜɟɪɯɧɿ�
ɬɟɩɥɨɸ�ɜɨɞɨɸ�
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7��Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɿʀ�ɡ�ɭɫɭɧɟɧɧɹ�ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ
ɉɟɪɟɞ�ɬɢɦ�ɹɤ�ɡɜɟɪɬɚɬɢɫɹ�ɞɨ�ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɨʀ�ɫɟɪɜɿɫɧɨʀ�ɫɥɭɠɛɢ��ɨɡɧɚɣɨɦɬɟɫɹ�ɡ�ɧɚɜɟɞɟɧɨɸ�
ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɽɸ��ɐɟ�ɞɨɩɨɦɨɠɟ�ɜɚɦ�ɡɚɨɳɚɞɢɬɢ�ɝɪɨɲɿ�ɣ�ɱɚɫ��ɇɚɜɟɞɟɧɢɣ�ɧɢɠɱɟ�ɩɟɪɟɥɿɤ�
ɦɿɫɬɢɬɶ�ɧɚɣɱɚɫɬɿɲɿ�ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɿ��ɧɟ�ɜɢɤɥɢɤɚɧɿ�ɡɿɩɫɨɜɚɧɢɦ�ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹɦ�ɱɢ�ɦɚɬɟɪɿɚɥɨɦ��
Ⱦɟɹɤɿ�ɡ�ɮɭɧɤɰɿɣ��ɳɨ�ɧɚɜɟɞɟɧɿ�ɬɭɬ��ɦɨɠɭɬɶ�ɛɭɬɢ�ɜɿɞɫɭɬɧɿ�ɭ�ɜɚɲɨɦɭ�ɜɢɪɨɛɿ�

ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟ�ɩɪɚɰɸɽ��
�� ɑɢ�ɩɿɞ¶ɽɞɧɚɧɢɣ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɞɨ�ɦɟɪɟɠɿ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɢɦ�ɱɢɧɨɦ"�ȼɫɬɚɜɬɟ�ɲɬɟɩɫɟɥɶ�ɞɨ�

ɧɚɫɬɿɧɧɨʀ�ɪɨɡɟɬɤɢ�
�� ɑɢ�ɫɩɪɚɜɧɚ�ɡɚɩɨɛɿɠɧɚ�ɩɪɨɛɤɚ��ɞɨ�ɹɤɨʀ�ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��ɱɢ�ɧɟ�ɩɟɪɟɝɨɪɿɜ�

ɡɚɩɨɛɿɠɧɢɤ"�ɉɟɪɟɜɿɪɬɟ�ɡɚɩɨɛɿɠɧɢɤ�
Ʉɨɧɞɟɧɫɚɰɿɹ�ɧɚ�ɛɿɱɧɿɣ�ɫɬɿɧɰɿ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��08/7,�=21(��&22/�&21752/�
ɿ�)/(;,�=21(��
�� Ⱦɭɠɟ�ɧɢɡɶɤɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɧɚɜɤɨɥɢɲɧɶɨɝɨ�ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ��ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɱɚɫɬɨ�

ɜɿɞɱɢɧɹɸɬɶ�ɿ�ɡɚɱɢɧɹɸɬɶ��ȼɢɫɨɤɚ�ɜɨɥɨɝɿɫɬɶ�ɧɚɜɤɨɥɢɲɧɶɨɝɨ�ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ��Ɂɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��ɹɤɿ�ɦɿɫɬɹɬɶ�ɪɿɞɢɧɭ��ɭ�ɜɿɞɤɪɢɬɢɯ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚɯ��ɇɟɳɿɥɶɧɨ�ɡɚɱɢɧɟɧɿ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ��
ɉɟɪɟɦɤɧɿɬɶ�ɬɟɪɦɨɫɬɚɬ�ɧɚ�ɧɢɠɱɭ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�

�� ɇɟ�ɬɪɢɦɚɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɜɿɞɱɢɧɟɧɢɦɢ�ɚɛɨ�ɜɿɞɱɢɧɹɣɬɟ�ʀɯ�ɪɿɞɲɟ�
�� ɇɚɤɪɢɜɚɣɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ��ɹɤɿ�ɡɛɟɪɿɝɚɸɬɶɫɹ�ɭ�ɜɿɞɤɪɢɬɢɯ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚɯ��ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɦ�

ɦɚɬɟɪɿɚɥɨɦ�
�� ȼɢɬɪɿɬɶ�ɤɨɧɞɟɧɫɚɬ�ɫɭɯɨɸ�ɬɤɚɧɢɧɨɸ�ɬɚ�ɩɟɪɟɜɿɪɬɟ��ɱɢ�ɡ¶ɹɜɥɹɽɬɶɫɹ�ɜɿɧ�ɡɧɨɜɭ�
Ʉɨɦɩɪɟɫɨɪ�ɧɟ�ɩɪɚɰɸɽ�
�� Ɍɟɪɦɨɡɚɯɢɫɬ�ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ�ɦɨɠɟ�ɛɭɬɢ�ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɢɣ�ɜ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɿ�ɧɟɫɩɨɞɿɜɚɧɨɝɨ�ɡɛɨɸ�

ɟɧɟɪɝɨɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ�ɱɢ�ɭɜɿɦɤɧɟɧɧɹ�ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ��ɨɫɤɿɥɶɤɢ�ɬɢɫɤ�ɯɥɚɞɚɝɟɧɬɭ�ɜ�ɫɢɫɬɟɦɿ�
ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�ɧɟ�ɜɫɬɢɝ�ɡɛɚɥɚɧɫɭɜɚɬɢɫɹ��ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɩɨɱɧɟ�ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ�ɨɪɿɽɧɬɨɜɧɨ�
ɱɟɪɟɡ���ɯɜɢɥɢɧ��əɤɳɨ�ɩɿɫɥɹ�ɡɚɤɿɧɱɟɧɧɹ�ɰɶɨɝɨ�ɩɟɪɿɨɞɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟ�ɡɚɩɪɚɰɸɽ��
ɡɜɟɪɧɿɬɶɫɹ�ɞɨ�ɫɟɪɜɿɫɧɨʀ�ɫɥɭɠɛɢ�

�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɩɟɪɟɛɭɜɚɽ�ɭ�ɫɬɚɧɿ�ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ��Ⱦɥɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��ɳɨ�
ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɽɬɶɫɹ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ��ɰɟ�ɰɿɥɤɨɦ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ��Ɋɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�ɜɿɞɛɭɜɚɽɬɶɫɹ�
ɩɟɪɿɨɞɢɱɧɨ�

�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟ�ɩɿɞ¶ɽɞɧɚɧɨ�ɞɨ�ɦɟɪɟɠɿ��ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ��ɳɨ�ɜɢɥɤɚ�ɧɚɥɟɠɧɢɦ�ɱɢɧɨɦ�
ɜɫɬɚɜɥɟɧɚ�ɜ�ɪɨɡɟɬɤɭ�

�� ɑɢ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ�ɜɿɞɪɟɝɭɥɶɨɜɚɧɨ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ"
�� Ɇɨɠɥɢɜɨ��ɜɿɞɤɥɸɱɟɧɚ�ɩɨɞɚɱɚ�ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ�
ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɜɦɢɤɚɽɬɶɫɹ�ɡɚɧɚɞɬɨ�ɱɚɫɬɨ�ɚɛɨ�ɩɪɚɰɸɽ�ɡɚɧɚɞɬɨ�ɞɨɜɝɨ�
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�� ȼɚɲ�ɧɨɜɢɣ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɦɨɠɟ�ɛɭɬɢ�ɲɢɪɲɢɦ�ɡɚ�ɩɨɩɟɪɟɞɧɿɣ��ɐɟ�ɰɿɥɤɨɦ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ��
ȼɟɥɢɤɿ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɢ�ɩɪɚɰɸɸɬɶ�ɩɪɨɬɹɝɨɦ�ɬɪɢɜɚɥɿɲɨɝɨ�ɱɚɫɭ�

�� Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɧɚɜɤɨɥɢɲɧɶɨɝɨ�ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ�ɦɨɠɟ�ɛɭɬɢ�ɡɚɜɢɫɨɤɨɸ��ɐɟ�ɰɿɥɤɨɦ�
ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�

�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɦɿɝ�ɛɭɬɢ�ɧɟɳɨɞɚɜɧɨ�ɭɜɿɦɤɧɟɧɢɣ�ɱɢ�ɡɚɜɚɧɬɚɠɟɧɢɣ�ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ��ɉɨɜɧɟ�
ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɦɨɠɟ�ɬɪɢɜɚɬɢ�ɧɚ�ɤɿɥɶɤɚ�ɝɨɞɢɧ�ɞɨɜɲɟ�

�� Ɇɨɠɥɢɜɨ��ɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟɳɨɞɚɜɧɨ�ɡɚɜɚɧɬɚɠɢɥɢ�ɜɟɥɢɤɭ�ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ�ɝɚɪɹɱɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��
Ƚɚɪɹɱɿ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɫɩɪɢɱɢɧɹɸɬɶ�ɞɨɜɲɭ�ɪɨɛɨɬɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɡ�ɦɟɬɨɸ�ɞɨɫɹɝɧɟɧɧɹ�
ɩɨɬɪɿɛɧɨʀ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�

�� Ɇɨɠɥɢɜɨ��ɞɜɟɪɿ�ɱɚɫɬɨ�ɜɿɞɱɢɧɹɸɬɶ��ɚɛɨ�ɜɨɧɢ�ɬɪɢɜɚɥɢɣ�ɱɚɫ�ɛɭɥɢ�ɧɟɳɿɥɶɧɨ�ɡɚɱɢɧɟɧɿ��
Ɍɟɩɥɟ�ɩɨɜɿɬɪɹ��ɳɨ�ɩɨɬɪɚɩɥɹɽ�ɞɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��ɫɩɪɢɱɢɧɹɽ�ɣɨɝɨ�ɞɨɜɲɭ�ɪɨɛɨɬɭ��
ȼɿɞɱɢɧɹɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɪɿɞɲɟ�

�� ɇɟɳɿɥɶɧɨ�ɡɚɱɢɧɟɧɿ�ɞɜɟɪɿ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɱɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɶ��ɉɟɪɟɜɿɪɬɟ��ɱɢ�
ɳɿɥɶɧɨ�ɡɚɱɢɧɟɧɿ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�

�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɜɿɞɪɟɝɭɥɶɨɜɚɧɨ�ɧɚ�ɞɭɠɟ�ɧɢɡɶɤɭ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��ȼɿɞɪɟɝɭɥɸɣɬɟ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɞɨ�ɜɢɳɨɝɨ�ɡɧɚɱɟɧɧɹ��ɩɨɤɢ�ɧɟ�ɛɭɞɟ�ɞɨɫɹɝɧɭɬɚ�ɩɨɬɪɿɛɧɚ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�

�� ɍɳɿɥɶɧɸɜɚɱ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɱɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɶ��ɦɨɠɥɢɜɨ��
ɡɚɛɪɭɞɧɟɧɢɣ��ɡɧɨɲɟɧɢɣ��ɡɿɩɫɭɬɢɣ�ɚɛɨ�ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɣ��ɍɳɿɥɶɧɸɜɚɱ�ɞɜɟɪɟɣ�
ɬɪɟɛɚ�ɩɨɱɢɫɬɢɬɢ�ɱɢ�ɡɚɦɿɧɢɬɢ��ɉɨɲɤɨɞɠɟɧɢɣ�ɭɳɿɥɶɧɸɜɚɱ�ɩɪɢɦɭɲɭɽ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ�ɞɨɜɲɟ�ɞɥɹ�ɬɨɝɨ��ɳɨɛ�ɩɿɞɬɪɢɦɭɜɚɬɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɡɚɧɢɡɶɤɚ��ɬɨɞɿ�ɹɤ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɞɨɫɬɚɬɧɹ�
�� Ɇɨɪɨɡɢɥɶɧɟ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɜɿɞɪɟɝɭɥɶɨɜɚɧɨ�ɧɚ�ɞɭɠɟ�ɧɢɡɶɤɭ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��ȼɿɞɪɟɝɭɥɸɣɬɟ�

ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɞɨ�ɜɢɳɨɝɨ�ɡɧɚɱɟɧɧɹ�ɬɚ�ɩɟɪɟɜɿɪɬɟ�
Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɡɚɧɢɡɶɤɚ��ɬɨɞɿ�ɹɤ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
ɞɨɫɬɚɬɧɹ�
�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɚɥɚɲɬɨɜɚɧɨ�ɧɚ�ɞɭɠɟ�ɧɢɡɶɤɭ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��ȼɿɞɪɟɝɭɥɸɣɬɟ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�

ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɞɨ�ɜɢɳɨɝɨ�ɡɧɚɱɟɧɧɹ�ɬɚ�ɩɟɪɟɜɿɪɬɟ�
ɉɪɨɞɭɤɬɢ��ɳɨ�ɡɛɟɪɿɝɚɸɬɶɫɹ�ɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ��ɡɚɦɨɪɨɠɭɸɬɶɫɹ�
�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɚɥɚɲɬɨɜɚɧɨ�ɧɚ�ɞɭɠɟ�ɧɢɡɶɤɭ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��ȼɿɞɪɟɝɭɥɸɣɬɟ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�

ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɞɨ�ɜɢɳɨɝɨ�ɡɧɚɱɟɧɧɹ�ɬɚ�ɩɟɪɟɜɿɪɬɟ�
Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦɭ�ɱɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹɯ�ɡɚɜɢɫɨɤɚ�
�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɚɥɚɲɬɨɜɚɧɨ�ɧɚ�ɞɭɠɟ�ɜɢɫɨɤɭ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�

ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɜɩɥɢɜɚɽ�ɧɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ��Ɂɦɿɧɿɬɶ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɱɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ��ɩɨɤɢ�ɧɟ�ɛɭɞɟ�ɞɨɫɹɝɧɭɬɨ�ɩɨɬɪɿɛɧɟ�ɡɧɚɱɟɧɧɹ�

�� Ɇɨɠɥɢɜɨ��ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɱɚɫɬɨ�ɜɿɞɱɢɧɹɸɬɶ��ɚɛɨ�ɜɨɧɢ�ɬɪɢɜɚɥɢɣ�ɱɚɫ�ɛɭɥɢ�ɧɟɳɿɥɶɧɨ�ɡɚɱɢɧɟɧɿ��
ɜɿɞɱɢɧɹɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɪɿɞɲɟ�

�� Ɇɨɠɥɢɜɨ��ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɩɪɨɱɢɧɟɧɿ��ɡɚɱɢɧɿɬɶ�ʀɯ�ɩɨɜɧɿɫɬɸ�
�� Ɇɨɠɥɢɜɨ��ɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟɳɨɞɚɜɧɨ�ɡɚɜɚɧɬɚɠɢɥɢ�ɜɟɥɢɤɭ�ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ�ɝɚɪɹɱɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��

Ɂɚɠɞɿɬɶ��ɩɨɤɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɱɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤ�ɞɨɫɹɝɧɟ�ɩɨɬɪɿɛɧɨʀ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
�� Ɇɨɠɥɢɜɨ��ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟɳɨɞɚɜɧɨ�ɭɜɿɦɤɧɭɥɢ��ɇɚ�ɩɨɜɧɟ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

ɛɭɞɟ�ɩɨɬɪɿɛɟɧ�ɱɚɫ�
Ɋɿɜɟɧɶ�ɪɨɛɨɱɨɝɨ�ɲɭɦɭ�ɩɿɞɜɢɳɭɽɬɶɫɹ�ɩɿɞ�ɱɚɫ�ɪɨɛɨɬɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
�� Ɋɨɛɨɱɿ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɦɨɠɭɬɶ�ɡɦɿɧɸɜɚɬɢɫɹ�ɭ�ɡɚɥɟɠɧɨɫɬɿ�ɜɿɞ�

ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɧɚɜɤɨɥɢɲɧɶɨɝɨ�ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ��ɐɟ�ɰɿɥɤɨɦ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɿ�ɧɟ�ɫɜɿɞɱɢɬɶ�ɩɪɨ�
ɧɟɫɩɪɚɜɧɿɫɬɶ�

ȼɿɛɪɚɰɿʀ�ɚɛɨ�ɲɭɦ
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�� ɇɟɪɿɜɧɚ�ɱɢ�ɧɟɫɬɿɣɤɚ�ɩɿɞɥɨɝɚ��ɉɪɢ�ɩɨɜɿɥɶɧɨɦɭ�ɩɟɪɟɦɿɳɟɧɧɿ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɞɪɢɠɢɬɶ��
ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ��ɳɨ�ɩɿɞɥɨɝɚ�ɪɿɜɧɚ�ɿ�ɦɨɠɟ�ɜɢɬɪɢɦɚɬɢ�ɜɚɝɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��

�� ɒɭɦ�ɦɨɠɟ�ɛɭɬɢ�ɫɩɪɢɱɢɧɟɧɢɣ�ɩɪɟɞɦɟɬɚɦɢ��ɳɨ�ɩɨɤɥɚɞɟɧɿ�ɡɜɟɪɯɭ�ɧɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��
ɋɬɨɪɨɧɧɿ�ɩɪɟɞɦɟɬɢ�ɫɥɿɞ�ɩɪɢɛɪɚɬɢ�ɡ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

Ɂ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɥɭɧɚɽ�ɲɭɦ��ɧɚɱɟ�ɥɥɽɬɶɫɹ�ɱɢ�ɪɨɡɛɪɢɡɤɭɽɬɶɫɹ�ɪɿɞɢɧɚ�
�� Ɋɿɞɢɧɢ�ɿ�ɝɚɡɢ�ɩɪɨɬɿɤɚɸɬɶ�ɭ�ɫɢɫɬɟɦɿ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ�ɞɨ�ɩɪɢɧɰɢɩɭ�

ɣɨɝɨ�ɪɨɛɨɬɢ��ɐɟ�ɰɿɥɤɨɦ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɿ�ɧɟ�ɫɜɿɞɱɢɬɶ�ɩɪɨ�ɧɟɫɩɪɚɜɧɿɫɬɶ�
ɑɭɽɬɶɫɹ�ɲɭɦ��ɧɚɱɟ�ɞɦɟ�ɜɿɬɟɪ�
�� Ⱦɥɹ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɸɬɶɫɹ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɢ��ɐɟ�ɰɿɥɤɨɦ�

ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɿ�ɧɟ�ɫɜɿɞɱɢɬɶ�ɩɪɨ�ɧɟɫɩɪɚɜɧɿɫɬɶ�
Ʉɨɧɞɟɧɫɚɬ�ɧɚ�ɜɧɭɬɪɿɲɧɿɯ�ɫɬɿɧɤɚɯ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
�� ɋɩɟɤɨɬɧɚ�ɣ�ɜɨɥɨɝɚ�ɩɨɝɨɞɚ�ɫɩɪɢɹɽ�ɭɬɜɨɪɟɧɧɸ�ɥɶɨɞɭ�ɬɚ�ɩɨɹɜɿ�ɤɨɧɞɟɧɫɚɬɭ��ɐɟ�ɰɿɥɤɨɦ�

ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɿ�ɧɟ�ɫɜɿɞɱɢɬɶ�ɩɪɨ�ɧɟɫɩɪɚɜɧɿɫɬɶ��
�� Ɇɨɠɥɢɜɨ��ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɩɪɨɱɢɧɟɧɿ��ɡɚɱɢɧɿɬɶ�ʀɯ�ɩɨɜɧɿɫɬɸ�
�� Ɇɨɠɥɢɜɨ��ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɱɚɫɬɨ�ɜɿɞɱɢɧɹɸɬɶ��ɚɛɨ�ɜɨɧɢ�ɬɪɢɜɚɥɢɣ�ɱɚɫ�ɛɭɥɢ�ɧɟɳɿɥɶɧɨ�ɡɚɱɢɧɟɧɿ��

ɜɿɞɱɢɧɹɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɪɿɞɲɟ�
ɉɨɹɜɚ�ɜɨɥɨɝɢ�ɡɨɜɧɿ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɱɢ�ɦɿɠ�ɫɬɭɥɤɚɦɢ�ɞɜɟɪɟɣ�
�� ɉɨɜɿɬɪɹ�ɜɨɥɨɝɟ��ɩɪɢ�ɜɨɥɨɝɿɣ�ɩɨɝɨɞɿ�ɰɟ�ɰɿɥɤɨɦ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ��Ʉɨɥɢ�ɜɨɥɨɝɚ�ɡɦɟɧɲɢɬɶɫɹ��

ɤɨɧɞɟɧɫɚɰɿɹ�ɡɧɢɤɧɟ�
ɉɨɝɚɧɢɣ�ɡɚɩɚɯ�ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
�� ɋɥɿɞɤɭɣɬɟ�ɡɚ�ɬɢɦ��ɳɨɛ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɭɫɟɪɟɞɢɧɿ�ɛɭɜ�ɱɢɫɬɢɦ��ɉɪɨɬɪɿɬɶ�ɜɧɭɬɪɿɲɧɸ�

ɱɚɫɬɢɧɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɝɭɛɤɨɸ��ɡɦɨɱɟɧɨɸ�ɜ�ɬɟɩɥɿɣ�ɱɢ�ɝɚɡɨɜɚɧɿɣ�ɜɨɞɿ��
�� Ⱦɟɹɤɿ�ɜɢɞɢ�ɭɩɚɤɨɜɤɢ�ɱɢ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɿɜ�ɞɥɹ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ɬɚɤɨɠ�ɦɨɠɭɬɶ�ɛɭɬɢ�ɞɠɟɪɟɥɨɦ�

ɡɚɩɚɯɭ��ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɿɧɲɢɣ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɱɢ�ɦɚɬɟɪɿɚɥ�ɞɥɹ�ɭɩɚɤɨɜɭɜɚɧɧɹ�
Ⱦɜɟɪɰɹɬɚ�ɧɟ�ɡɚɱɢɧɹɸɬɶɫɹ�
�� ɉɪɨɞɭɤɬɢ�ɦɨɠɭɬɶ�ɡɚɜɚɠɚɬɢ�ɡɚɱɢɧɟɧɧɸ�ɞɜɟɪɰɹɬ��ɉɟɪɟɤɥɚɞɿɬɶ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ��ɹɤɿ�ɡɚɜɚɠɚɸɬɶ�

ɡɚɱɢɧɟɧɧɸ�ɞɜɟɪɰɹɬ��
�� Ɇɨɠɥɢɜɨ��ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɫɬɨʀɬɶ�ɧɟ�ɡɨɜɫɿɦ�ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨ��ɐɟ�ɦɨɠɟ�ɜɢɤɥɢɤɚɬɢ�ɞɪɢɠɚɧɧɹ�

ɩɪɢ�ɧɚɣɦɟɧɲɨɦɭ�ɪɭɫɿ��ȼɿɞɪɟɝɭɥɸɣɬɟ�ɝɜɢɧɬ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɜɢɫɨɬɢ��
�� ɇɟɪɿɜɧɚ�ɱɢ�ɧɟɦɿɰɧɚ�ɩɿɞɥɨɝɚ��ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ��ɳɨ�ɩɿɞɥɨɝɚ�ɪɿɜɧɚ�ɿ�ɦɨɠɟ�ɜɢɬɪɢɦɚɬɢ�ɜɚɝɭ�

ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪɢ�ɡɥɢɩɥɢɫɹ�
�� Ɇɨɠɥɢɜɨ��ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɬɨɪɤɚɸɬɶɫɹ�ɜɟɪɯɧɶɨʀ�ɱɚɫɬɢɧɢ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ��ɉɟɪɟɤɥɚɞɿɬɶ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɜ�

ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɿ�

Ɉɮɿɰɿɣɧɢɣ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɧɢɤ�ɧɚ�ɬɟɪɢɬɨɪɿʀ�ɍɤɪɚʀɧɢ��ɌɈȼ�©Ȼɟɤɨ�ɍɤɪɚʀɧɚª��ɚɞɪɟɫɚ��
�������ɦ��Ʉɢʀɜ��ɜɭɥ��Ʉɥɨɜɫɶɤɢɣ�ɭɡɜɿɡ��ɛɭɞ����ɬɟɥ�ɮɚɤɫ������������������¶¶�

ȱɧɮɨɪɦɚɰɿɸ�ɩɪɨ�ɫɟɪɬɢɮɿɤɚɰɿɸ�ɩɪɨɞɭɤɬɭ�ȼɢ�ɦɨɠɟɬɟ�ɭɬɨɱɧɢɬɢ�
ɡɚɬɟɥɟɮɨɧɭɜɚɜɲɢ�ɧɚ�ɝɚɪɹɱɭ�ɥɿɧɿɸ�����������������

Ɍɟɪɦɿɧ�ɫɥɭɠɛɢ�ɞɟɫɹɬɶ�ɪɨɤLɜ
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Frigorifer
Manual Udhëzim



Ju lutem lexoni këtë manual më parë.
I nderuar klient,
Shpresojmë që produkti juaj, i cili është prodhuar në fabrika moderne dhe është kontrolluar 

nën procedurat më të rrepta të kontrollit të cilësisë, do t'ju ofrojë një shërbim të efektshëm.
Prandaj, lexoni të gjithë këtë manual me kujdes para se ta përdorni këtë produkt dhe 

ruajeni si referencë. Nëse ia dorëzoni produktin dikujt tjetër, jepini gjithashtu edhe këtë 
manual.

Manuali i përdoruesit do t'ju ndihmojë ta përdorni produktin shpejt dhe në 
mënyrë të sigurt.

Lexoni manualin para se të instaloni dhe përdorni produktin.

Sigurohuni që t'i lexoni udhëzimet e sigurisë.

Mbajeni manualin në një vend që ta arrini merrni me lehtësi pasi mund t'ju duhet më vonë. 

Lexoni dokumentet e tjera të dhëna me produktin.
Mos harroni që ky manual përdoruesi vlen gjithashtu edhe për disa modele të tjera. 

Ndryshimet midis modeleve do të tregohen në manual. 

Shpjegim i simboleve
Gjatë këtij manuali përdoruesi janë përdorur simbolet e mëposhtme:
CInformacione të rëndësishme ose këshilla të dobishme.
AParalajmërim kundrejt situatave të rrezikshme për jetën dhe pronën.
BParalajmërim kundrejt tensionit elektrik.
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1  Frigoriferi juaj  

1. Rafti i ndarjes së ngrirësit 
2. Auto Icematic
3. Kontejneri i ruajtjes së akullit
4. Depozita e ujit e Auto Icematic
5. Treguesi i përcaktimit të temperaturës
6. Raftet e lëvizshme të xhamit
7. Filtri i aromave
8. Drita e ndriçimit
9. Rafti i shisheve
10. Ndarja e ushqimeve të shpejta
11. Kapaku i ndarjes së perimeve
12. Ndarja e perimeve

13.  Këmbët e rregullueshme
14.  Mbajtëset e derës së ndarjes së ngrirësit
15.  Mbajtësja e vezëve
16.  Kontejneri i mbushjes së aparatit të ujit
17.  Depozita e aparatit të ujit
18.  Raftet e derës së ndarjes së frigoriferit
19.  Kontejnerët me rrëshqitje dhe rrotullim
20. Butoni
21.  Ndarja e ngrirësit
22.  Ndarja e frigoriferit

*OPSIONALE

C  Figurat që ndodhen në këtë manual janë skematike dhe mund të mos korrespondojnë 
saktësisht me produktin tuaj. Nëse pjesët e subjektit nuk janë përfshirë në produktin që keni 
blerë, atëherë është vlejnë për modele të tjera.
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2  Paralajmërime të Rëndësishme Sigurie
Ju lutem shikoni 

informacionet e 
mëposhtme. Nëse nuk 
i përmbaheni këtyre 
informacioneve mund 
të shkaktohen lëndime 
ose dëmtime materiale. 
Përndryshe, të gjitha 
angazhimet e garancisë 
dhe besueshmërisë do të 
bëhen të pavlefshme.
Jetëgjatësia e shërbimit 

të produktit tuaj është 10 
vjet. Gjatë kësaj periudhe, 
do të ketë në dispozicion 
pjesë këmbimi origjinale 
për ta përdorur mirë 
produktin.
Përdorimi i synuar
 Ky produkt është synuar 

që të përdoret
brenda dhe në ambiente 
të mbyllura si për 
shembull në shtëpi;
në ambiente pune të 
mbyllura si për shembull 
dyqane dhe zyra;
në vende akomodimi të 
mbyllura si për shembull 
në shtëpi fermash, 
hotele, shtëpi me qera. 

Nuk duhet të përdoret 
jashtë.

 Siguria e përgjithshme
Kur doni ta hidhni/
flakni produktin, 
rekomandojmë që 
të konsultoheni me 
shërbimin e autorizuar 
me qëllim që të mësoni 
informacionet që 
duhen dhe organet e 
autorizuara.
Konsultohuni me 
shërbimin e autorizuar 
për të gjitha pyetjet dhe 
problemet që lidhen 
me frigoriferin tuaj. Mos 
ndërhyni ose mos lejoni 
asnjë që të ndërhyjë 
në frigorifer pa njoftuar 
shërbimet e autorizuara.
Për produktet me një 
ndarje ngrirësi; Mos hani 
kone akulloresh dhe 
kuba akulli menjëherë 
pasi i keni nxjerrë nga 
ndarja e ngrirësit! (Kjo 
mund të shkaktojë 
kafshim ngrice në gojë.) 
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Për produktet me ndarje 
ngrirësi; Mos vendosni 
pije në shishe dhe 
kanaçe në ndarjen e 
ngrirësit. Përndryshe ato 
mund të çahen. 
Mos i prekni ushqimet 
e ngrira me dorë; ato 
mund t'ju ngjiten në 
dorë. 
Hiqeni frigoriferin nga 
priza para se ta pastroni 
ose shkrini.
Avulli dhe materialet e 
pastrimit që avullojnë 
nuk duhet të përdoren 
asnjëherë në pastrim 
dhe proceset e shkrirjes 
të frigoriferit. Në këto 
raste, avulli mund të bjerë 
në kontakt me pjesët 
elektrike dhe të shkaktojë 
qark të shkurtër ose 
goditje elektrike. 
Mos e përdorni 
asnjëherë si mjet për 
t'u mbështetur ose si 
shkallë derën ose pjesët 
e frigoriferit. 
Mos përdorni pajisje 
elektrike brenda 
frigoriferit.

Mos i dëmtoni pjesët, ku 
qarkullon lëngu ftohës, 
me mjete shpimi ose 
prerjeje. Lëngu ftohës 
që mund të dalë kur 
shpohen kanalet e 
evaporatorit, zgjatimeve 
të tubit ose shtresave 
të sipërfaqes shkakton 
irritime në lëkurë dhe 
dëmtime në sy.
Mos i mbuloni ose 
bllokoni vrimat e ventilimit 
në frigorifer me asnjë lloj 
materiali.
Pajisjet elektrike duhet 
të riparohen vetëm nga 
persona të autorizuar. 
Riparimet e bëra nga 
persona jo kompetentë 
krijojnë rreziqe për 
përdoruesin.
Në rast të ndonjë 
defekti ose gjatë një 
pune mirëmbajtjeje ose 
riparimi, shkëputeni 
frigoriferin nga korrenti 
qoftë duke fikur 
siguresën përkatëse ose 
duke e hequr pajisjen 
nga priza. 
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Mos e tërhiqni kabllin kur 
tërhiqni spinën. 
Vendosini pijet e larta 
të mbyllura fort dhe në 
pozicion vertikal. 
Sigurohuni që pijet 
alkoolike të forta të 
mbahen të siguruara me 
tapë të mbyllur dhe të 
vendosen në pozicion 
vertikal.
Mos përdorni pajisje 
mekanike ose mjete të 
tjera për të përshpejtuar 
procesin e shkrirjes, 
përveç atyre të 
rekomanduara nga 
prodhuesi.
Ky produkt nuk është 
synuar të përdoret nga 
persona me çrregullime 
fizike, ndjesore ose 
mendore apo nga 
njerëz që nuk janë 
mësuar ose pa përvojë 
(përfshirë fëmijët) përveç 
nëse mbikëqyren nga 
një person i cili do të 
jetë përgjegjës për 
sigurinë e tyre ose që 
do t'i udhëzojë mirë për 
përdorimin e produktit.

Mos e vini në punë një 
frigorifer të dëmtuar. 
Konsultohuni me agjentin 
e shërbimit nëse keni 
ndonjë merak.
Siguria elektrike e 
frigoriferit tuaj do të 
garantohet vetëm nëse 
sistemi i tokëzimit në 
shtëpinë tuaj përputhet 
me standardet.
Ekspozimi ndaj shiut, 
borës, diellit dhe erës 
është i rrezikshëm 
në lidhje me sigurinë 
elektrike.
Kontaktoni shërbimin 
e autorizuar kur ka 
një dëmtim të kabllit 
të energjisë për të 
shmangur rrezikun.
Asnjëherë mos e vini 
frigoriferin në prizë gjatë 
instalimit. Përndryshe, 
mund të shkaktohet 
vdekje ose lëndime 
serioze.
Ky frigorifer është synuar 
vetëm për të mbajtur 
ushqime. Nuk duhet të 
përdoret për asnjë qëllim 
tjetër.
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Etiketa e të dhënave 
teknike ndodhet në 
murin e majtë brenda 
frigoriferit.
Asnjëherë mos e lidhni 
frigoriferin me sistemet 
e kursimit të energjisë; 
ato mund ta dëmtojnë 
frigoriferin.
Nëse ka një dritë blu mbi 
frigorifer, mos e shikoni 
dritën blu me mjete 
optike.
Për frigoriferët me 
kontroll manual, prisni 
të paktën 5 minuta para 
se ta vini frigoriferin në 
punë pas një ndërperje 
energjie.
Ky manual përdorimi 
duhet t'i jepet pronarit të 
ri të produktit kur i jepet 
të tjerëve.
Bëni kujdes të mos 
e dëmtoni kabllin e 
energjisë kur transportoni 
frigoriferin. Përkulja e 
kabllit mund të shkaktojë 
zjarr. Mos vendosni 
objekte të rënda mbi 
kabllin e energjisë. 

Mos e preni spinën me 
duar të lagura kur e hiqni 
produktin nga priza.

Mos e vendosni 
frigoriferin nëse priza në 
mur është e lirë.
Nuk duhet të spërkatet 
ujë në pjesët e 
brendshme ose të 
jashtme të produktit për 
arsye sigurie.
Mos spërkatni substanca 
që përmbajnë gazra 
të djegshme si për 
shembull gaz propan 
pranë frigoriferit për të 
shmangur rrezikun e 
zjarrit dhe shpërthimit.
Mos vendosni asnjëherë 
enë të mbushura me 
ujë mbi frigorifer; në rast 
spërkatjesh kjo mund 
të shkaktojë goditje 
elektrike ose zjarr.
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Mos e mbingarkoni 
frigoriferin me ushqime. 
Nëse ngarkohet tepër, 
ushqimet mund të bien 
dhe t'ju lëndojnë dhe të 
dëmtojnë frigoriferin kur 
hapni derën. 
Mos vendosni asnjëherë 
objekte mbi frigorifer; 
përndryshe, këto objekte 
mund të bien kur hapni 
ose mbyllni derën e 
frigoriferit.
Meqenëse kërkojnë 
një temperaturë shumë 
të saktë, vaksinat, 
ilaçet të ndjeshme ndaj 
nxehtësisë dhe materialet 
shkencore, etj. nuk duhet 
të mbahen në frigorifer.
Nëse nuk do të përdoret 
për një kohë të gjatë, 
frigoriferi duhet të hiqet 
nga priza. Një problem 
i mundshëm në kabllin 
e energjisë mund të 
shkaktojë zjarr.
Koka e spinës duhet 
të pastrohen rregullisht 
me një leckë të thatë; 
përndryshe mund të 
shkaktojë zjarr.

Frigoriferi mund të 
lëvizë nëse këmbët 
e rregullueshme nuk 
janë siguruar mirë mbi 
dysheme. Sigurimi 
mirë i këmbëve të 
rregullueshme mbi 
dysheme mund të mos 
lejojë që frigoriferi të 
lëvizë.
Kur lëvizni frigoriferin, 
mos e kapni nga doreza 
e derës. Përndryshe, 
mund të thyhet.
Kur duhet ta lëvizni 
produktin pas një 
frigoriferi ose ngrirësi 
tjetër, distanca midis 
pajisjeve duhet të 
jetë të paktën 8 cm. 
Përndryshe, muret 
anësore pranë mund të 
krijojnë lagështi.
Produkti nuk duhet 
të përdoret asnjëherë 
ndërkohë që ndarja 
që ndodhet sipër ose 
prapa produktit dhe në 
të cilin ndodhen qarqet 
elektronike (kapaku i 
kutisë të qarkut elektrik) 
(1) është i hapur.
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1

1

Për produktet me 
dispenser uji;

Presioni nga vendi i 
hyrjes së ujit të ftohtë 
duhet të jetë maksimumi 
90 psi (6,2 bar). Nëse 
presioni i ujit e kalon 80 
psi (5,5 bar), përdorni 
një valvulë kufizuese të 
presionit në sistemin 
tuaj kryesor. Nëse nuk 
dini se si ta kontrolloni 
presionin e ujit, kërkoni 
ndihmën e një hidrauliku 
profesionist.
Nëse ekziston rreziku i 
efektit të goditjes çekiç 
nga uji në instalimin tuaj, 
përdorni gjithmonë një 
pajisje për parandalimin 

e këtij efekti në instalimin 
tuaj. Këshillohuni me 
një hidraulik profesionist 
nëse nuk jeni të sigurt 
se nuk ka një efekt të 
goditjes çekiç nga uji në 
instalimin tuaj.
Mos e instaloni te 
vendi i hyrjes së ujit të 
nxehtë. Tregoni kujdes 
ndaj rrezikut të ngrirjes 
së tubave. Intervali 
operativ i temperaturave 
të ujit duhet të jetë 
minimumi 0,6°C (33°F) 
dhe maksimumi 38°C 
(100°F).
Përdorni vetëm ujë të 
pijshëm.

Siguria për fëmijët
Nëse dera ka një kyç, 
çelësi duhet të mbahet 
larg fëmijëve.
Fëmijët duhet të 
mbikëqyren për të mos 
lejuar që të ngacmojnë 
produktin.

Pajtueshmëria me Direktivën 
WEEE dhe Hedhjen e 
Produkteve Mbeturina: 
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Ky produkt i përmbahet 
Direktivës EU WEEE (2012/19/
EU). Ky produkt mbart 
simbolin e klasifikimit për 
pajisjet mbeturina elektrike dhe 
elektronike (WEEE).
Ky produkt është prodhuar me 

pjesë dhe materiale të cilësisë të lartë të cilat 
mund të ripërdoren dhe janë të përshtatshme 
për riciklim. Prandaj, mos e hidhni produktin 
së bashku me mbeturinat e zakonshme 
të shtëpisë në fund të jetëgjatësisë së tij. 
Çojeni në një pikë grumbullimi për riciklimin 
e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Ju 
lutem konsultohuni me autoritetet lokale për 
të mësuar pikën më të afërt të grumbullimit. 
Ndihmoni në mbrojtjen e mjedisit dhe 
burimeve natyrore duke i ricikluar produktet 
e përdorura. Për sigurinë e fëmijëve, priteni 
kabllin e energjisë dhe thyejeni mekanizmin 
e kyçjes të derës, nëse ka, kështu do të jetë 
jo-funksional para se ta hidhni produktin.

Informacione të paketimit
Materialet e paketimit të produktit janë 

prodhuar nga materiale të riciklueshme 
në përputhje me Rregullat Kombëtare për 
Mjedisin. Mos i hidhni materialet e paketimit 
së bashku me mbeturinat e tjera ose ato 
shtëpiake. Çojini në pikat e grumbullimit të 
materialeve të paketimit të caktuara nga 
autoritetet lokale.
Mos harroni...
Çdo substancë e ricikluar është një çështje 

e domosdoshme për natyrën dhe pasuritë 
tona kombëtare.
Nëse doni të kontribuoni në ri-vlerësimin 

e materialeve të paketimit, mund të 
konsultoheni me organizatat ambientaliste 
ose komunat ku ndodheni.

Paralajmërim HC
Nëse sistemi i ftohjes të produktit tuaj 
përmban R600a: 
Ky gaz është i djegshëm. Prandaj, bëni 

kujdes të mos dëmtoni sistemin e ftohjes dhe 
tubacionet gjatë përdorimit dhe transportit. 

Në rast dëmtimi, mbajeni produktin larg 
nga substancat e dëmshme të zjarrit të cilat 
mund të bëjnë që këto produkte të marrin 
zjarr dhe ajroseni dhomën në të cilën është 
vendosur njësia. 
Injoroni këtë paralajmërim nëse sistemi 
i ftohjes të produktit tuaj përmban 
R134a. 
Lloji i gazit i përdorur në produkt është 

treguar në etiketën e tipit e cila ndodhet në 
murin e majtë brenda frigoriferit.
Asnjëherë mos e hidhni produktin në zjarr 

për ta hedhur.

Gjërat që mund të bëhen për 
kursimin e energjisë

Mos i lini dyert e frigoriferit të hapura për 
një kohë të gjatë.

Mos vendosni ushqime ose pije të nxehta 
brenda frigoriferit.

Mos e mbingarkoni frigoriferin në mënyrë 
që të mos pengohet qarkullimi i ajrit brenda 
frigoriferit.

Mos e instaloni frigoriferin nën dritën direkte 
të diellit ose pranë pajisjeve që çlirojnë 
nxehtësi si për shembull furrat, lavastoviljet 
ose radiatorët. Mbajeni frigoriferin të paktën 
30cm larg burimeve që lëshojnë nxehtësi 
dhe të paktën 5cm nga furrat elektrike.

Bëni kujdes që ta mbani ushqimin në enë 
të mbyllura.

Për produktet me një ndarje ngrirësi; Mund 
të mbani më shumë ushqime në ngrirës 
kur e hiqni raftin ose sirtarin e ngrirësit. 
Vlera e konsumit të energjisë e treguar 
për frigoriferin tuaj është përcaktuar duke 
hequr raftin ose sirtarin e ngrirësit dhe 
nën ngarkesë maksimale. Nuk ka asnjë 
problem të përdorni një raft ose sirtar sipas 
formave dhe madhësisë që ushqimeve që 
do të ngrihen.

Shkrirja e ushqimeve në ndarjen e 
frigoriferit do të sigurojë kursim energjie 
dhe do të ruajë cilësinë e ushqimit.
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Rekomandimet për ndarjen e 
ushqimeve të freskëta
*opsionale

Mos lejoni që ushqimet të prekin sensorin 
e temperaturës në ndarjen e ushqimeve të 
freskëta. Për të lejuar ndarjen e ushqimeve 
të freskëta që të ruajë temperaturën e tij 
ideale të ruajtjes, sensori nuk duhet të 
pengohet nga ushqimet.
Mos vendosni ushqime të nxehta te 

produkti.
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3  Instalimi
B Në rastin se nuk merren parasysh 

informacionet që janë dhënë në këtë 
manual përdoruesi, prodhuesi nuk do të 
mbajë asnjë përgjegjësi për këtë.

Pikat të cilave u duhen 
kushtuar vëmendje kur 
zhvendosni frigoriferin

1. Frigoriferi duhet të hiqet nga priza. 
Para transportit të frigoriferit, ai duhet të 
zbrazet dhe të pastrohet.

2. Para se të ripaketohet, raftet, 
aksesorët, krisperi, etj. brenda frigoriferit 
duhet të fiksohen me ngjitës dhe të 
sigurohen nga goditjet. Paketimi duhet të 
lidhet me një ngjitës të trashë ose litarë 
të shtrënguar dhe duhet të zbatohen 
me përpikëri rregullat e transportit mbi 
paketim.

3. Paketimi dhe materialet e shkumës 
origjinale duhet të ruhen për transport ose 
lëvizje në të ardhmen.

Para se ta vini frigoriferin në 
punë,
Kontrolloni të mëposhtmet para se ta vini 

në punë se përdorni frigoriferin tuaj:
1. Ngjitni 2 pyka plastike siç tregohet 

në figurë më poshtë. Pykat plastike janë 
synuar për të mbajtur distancën që do të 
garantojë qarkullimin e ajrit midis frigoriferit 
dhe murit. (Figura është vizatuar vetëm 
si prezantim dhe nuk është identike me 
produktin tuaj.)

2. Pastrojeni pjesën e brendshme të 
frigoriferit siç rekomandohet në pjesën 
"Mirëmbajtja dhe pastrimi".

3. Futeni spinën e frigoriferit në prizën 
në mur. Kur hapet dera e frigoriferit, llamba 
e brendshme do të ndizet.

4. Kur fillon të punojë kompresori, do 
të dëgjohet një tingull. Lëngu dhe gazrat e 
izoluar brenda sistemit të ftohjes mund të 
krijojnë zhurma, edhe nëse kompresori nuk 
është në punë dhe kjo është normale. 

5. Anët e para të frigoriferit mund të 
ndihen të ngrohta. Kjo është normale. Këto 
zona janë bërë posaçërisht që të jenë të 
ngrohta për të shmangur kondensimin.

Lidhja elektrike
Lidheni produktin tuaj me një prizë të 

tokëzuar e cila mbrohet nga një siguresë 
me kapacitetin e duhur.
E rëndësishme:
Lidhja duhet të jetë në përputhje me 

rregullat kombëtare.
Spina e korrentit duhet të jetë e arritshme 
me lehtësi pas instalimit.
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Siguria elektrike e frigoriferit tuaj do të 
garantohet vetëm nëse sistemi i tokëzimit 
në shtëpinë tuaj përputhet me standardet.

Tensioni që tregohet në etiketën që 
ndodhet në anën e brendshme të 
produktit tuaj duhet të jetë e njëjtë me 
tensionin e rrjetit.

�� 1XN�GXKHW�Ws�SsUGRUHQ�NDEOOR�
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B Një dëmtim në kabllin e energjisë duhet të 
ndërrohet nga një elektricist i kualifikuar.

B Produktet nuk duhet të vihen në punë 
para se të riparohen! Ekziston rreziku i 
goditjes elektrike!

Hedhja e paketimit
Materialet e paketimit mund të jenë të 

rrezikshme për fëmijët. Mbajini materialet 
e paketimit larg fëmijëve ose hidhini duke i 
klasifikuar sipas udhëzimeve për mbeturinat 
të treguara nga autoritetet vendase. 
Mos i hidhni së bashku me mbeturinat e 
zakonshme shtëpiake, hidhini në pikat e 
caktuara nga autoritetet vendase.
Paketimi i frigoriferit tuaj është prodhuar 

prej materialesh të riciklueshme.

Hedhja e frigoriferit të vjetër
Hidheni frigoriferin tuaj të vjetër pa dëmtuar 

mjedisin.
Mund të konsultoheni me shitësin e 
autorizuar ose qendrën e grumbullimit të 
mbeturinave të bashkisë tuaj për hedhjen 
e frigoriferit.

Para se ta hidhni frigoriferin, priteni spinën 
elektrike dhe, nëse ka ndonjë kyç në derë, 
bëjini të papërdorshme me qëllim që të 
mbroni fëmijët nga ndonjë rrezik.

Vendosja dhe Instalimi
A Nëse dera e hyrjes të dhomës ku do 

të instalohet frigoriferi nuk është e gjerë 
mjaftueshëm që të kalojë frigoriferi, atëherë 
thërrisni shërbimin e autorizuar që ata të 
heqin dyert e frigoriferit dhe kalojeni anash 
përmes derës. 

1.  Montojeni frigoriferin në një vend 
që përdoret me lehtësi.

2. Mbajeni frigoriferin larg burimeve të 
nxehtësisë, vendeve të lagështa dhe dritës 
direkte të diellit.

3. Duhet të ketë ventilim të 
mjaftueshëm me qëllim që frigoriferi të 
punojë me efektshmëri. Nëse frigoriferi 
do të vendoset në një pjesë të futur në 
mur, duhet të ketë një distancë të paktën 
5 cm nga tavani dhe të paktën 5 cm nga 
muri. Mos e vendosni produktin tuaj mbi 
materiale si për shembull tapet ose qilim.

4. Vendoseni frigoriferin mbi një 
sipërfaqe të sheshtë për të parandaluar 
lëkundjet.
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Ndërrimi i llambës së 
ndriçimit  
Për të ndërruar llambën/dritën LED 

që përdoret për ndriçimin e frigoriferit, 
telefononi Shërbimin e autorizuar.
Llamba(t) e përdorur në këtë pajisje nuk 

është e përshtatshme për ndriçimin e 
dhomave të shtëpisë. Qëllimi i kësaj llambe 
është të ndihmojë përdoruesin të vendosë 
ushqime në frigorifer/ngrirës në një mënyrë 
të sigurt dhe të lehtë.

Rregullimi i këmbëve
Nëse frigoriferi juaj nuk është në nivel;
Mund ta vendosni frigoriferin në nivel duke 

rrotulluar këmbët e para siç tregohet në 
figurë. Cepi ku ndodhet këmba ulet kur e 
rrotulloni në drejtim të shigjetës të zezë dhe 
ngrihet kur e rrotulloni në drejtim të kundërt. 
Marrja e ndihmës nga dikush për ta ngritur 
pak frigoriferin do ta bëjë më të lehtë këtë 
proces.
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4  Përgatitja
Frigoriferi duhet të montohet të paktën 30 
cm larg nga burimet e nxehtësisë si pllakat 
e gatimit, furrat, ngrohësit qendrorë dhe 
sobat dhe të paktën 5 cm larg nga furrat 
elektrike dhe nuk duhet të ndodhet nën 
dritën e drejtpërdrejtë të diellit.

Temperatura e ambientit e dhomës ku 
montoni frigoriferin duhet të jetë të paktën 
10°C. Nuk rekomandohet përdorimi i 
frigoriferit në kushte më të ftohta, për sa i 
përket efikasitetit të tij.

Sigurohuni që pjesa e brendshme e 
frigoriferit të jetë plotësisht e pastruar.

Nëse montohen dy frigoriferë krah 
njëri-tjetri, duhet të ketë të paktën 2 cm 
distancë mes tyre.

Kur e përdorni frigoriferin për herë të parë, 
kini parasysh udhëzimet e mëposhtme 
gjatë gjashtë orëve të para.

Dera nuk duhet të hapet shpesh.

Ai duhet të përdoret bosh pa ushqime 
në të.

Mos e hiqni frigoriferin nga priza. Në 
rast se ndodh një defekt elektrik jashtë 
kontrollit tuaj, shikoni paralajmërimet në 
paragrafin “Zgjidhjet e rekomanduara për 
problemet”.

Paketimi origjinal dhe materialet e 
shkumës duhet të mbahen për transporte 
ose lëvizje në të ardhmen.

Shportat/raftet e përfshira me ndarjen e 
freskisë duhet të përdoren gjithmonë për 
një konsum të ulët të energjisë dhe për 
kushte më të mira të ruajtjes.

Kontakti i ushqimeve me sensorin e 
temperaturës në ndarjen e ngrirësit mund 
të rritë konsumin e energjisë të pajisjes. 
Për këtë arsye duhet të shmangni çdo 
kontakt me sensorin(ët).

Në disa modele, paneli i instrumenteve 
fiket automatikisht 5 minuta pas mbylljes 
së derës. Ai do të riaktivizohet kur të hapet 
dera ose kur të shtypet një buton. 

Për shkak të ndryshimit të temperaturës 
si rezultat i hapjes/mbylljes së derës së 
produktit gjatë përdorimit, kondensimi në 
raftet e derës/trupit dhe në kontejnerët e 
xhamit është normal
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treguesve të frigoriferit
Panelet e treguesve mund të ndryshojnë në varësi të modelit të produktit.

Paneli tregues ju ndihmon në përdorimin 
e frigoriferit me funksionet e tij zanore dhe 
vizuale. 

1. Treguesi i temperaturës së ndarjes së 
ngrirësit

2. Treguesi i statusit të gabimit
3. Treguesi i temperaturës së ndarjes së 

frigoriferit
4. Butoni i përcaktimit të temperaturës së 

ndarjes së frigoriferit
5. Treguesi i modalitetit ekonomik
6. Treguesi i jonizuesit
7. Butoni i përcaktimit të temperaturës së 

ndarjes së ngrirësit
1. Treguesi i temperaturës së ndarjes 
së ngrirësit
Tregon temperaturën e caktuar për Ndarjen 

e ngrirësit.
2. Treguesi i statusit të gabimit
Nëse frigoriferi nuk ftoh sa duhet ose 

nëse ka një defekt të sensorit, ky tregues 
do të aktivizohet. Kur ky tregues është 
aktiv, Treguesi i temperaturës së ndarjes 
së ngrirësit do të shfaqë “e” dhe Treguesi i 
temperaturës së ndarjes së frigoriferit do të 
shfaqë numrat si “1,2,3…”. Këta numra te 

treguesi japin informacione mbi gabimin për 
personelin e servisit.
3. Treguesi i temperaturës së ndarjes 
së frigoriferit
Tregon temperaturën e caktuar për 

Ndarjen e frigoriferit.
4. Butoni i përcaktimit të temperaturës 
së ndarjes së frigoriferit
Shtypni këtë buton për të caktuar 

temperaturën e ndarjes së frigoriferit 
përkatësisht në 8, 6, 4, 2, 8... Shtypni 
këtë buton për të caktuar temperaturën e 
dëshiruar për ndarjen e frigoriferit.
5. Treguesi i modalitetit ekonomik
Tregon se frigoriferi po punon në 

modalitetin e efikasitetit të energjisë.
6. Treguesi i jonizuesit 
Drita e treguesit ndizet vazhdimisht. Kjo 

dritë tregon se frigoriferi juaj po mbrohet 
nga bakteret.
7. Butoni i përcaktimit të temperaturës 
së ndarjes së ngrirësit
Shtypni këtë buton për të caktuar 

temperaturën e ndarjes së ngrirësit 
përkatësisht në -18, -20, -22, -24, -18...  
. Shtypni këtë buton për të caktuar 
temperaturën e dëshiruar për ndarjen e 
ngrirësit.

5  Përdorimi i panelit të 

1 7 3

45*62
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1. Butoni i përcaktimit të ndarjes së ngrirësit 
/ Icematic aktiv-joaktiv

2. Butoni i përcaktimit të ndarjes së frigoriferit
3. Treguesi i statusit të gabimit
4. Treguesi i kyçit të butonave
5. Treguesi i funksionit Eko-ekstra
6. Butoni Eko-ekstra/i pushimeve
7. Treguesi i funksionit të pushimeve
8.  Treguesi i çaktivizimit të Icematic (*në disa 

modele)

9.  Treguesi i përdorimit ekonomik
10.  Treguesi i funksionit të shpejtë të 

frigoriferit
11.  Butoni i funksionit të shpejtë të frigoriferit
12. Treguesi i përcaktimit të temperaturës së 

ndarjes së frigoriferit
13.  Butoni i funksionit të shpejtë të ngrirësit
14. Treguesi i përcaktimit të temperaturës së 

ndarjes së ngrirësit
15. Treguesi i funksionit së ngrirjes së shpejtë

C  Figurat që paraqiten në këtë manual udhëzimesh janë skematike dhe mund të mos 
korrespondojnë saktësisht me produktin tuaj. Nëse pjesët në fjalë nuk janë të përfshira në 
produktin që keni blerë, atëherë janë të vlefshme për modelet e tjera.

15

14
1

2

3
4

5

13

12

11

10
9
8*

7

6
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1. Butoni i përcaktimit të ndarjes së 
ngrirësit / Icematic aktiv-joaktiv
Ky funksion ju lejon që të caktoni 

parametrin e temperaturës së ndarjes 
së ngrirësit. Shtypni këtë buton për të 
caktuar temperaturën e ndarjes së ngrirësit 
përkatësisht në -18, -20, -22, dhe -24.
Për të ndaluar krijimin e akullit, shtypni 

butonin e aktivizimit-çaktivizimit të Icematic 
për 3 sekonda. Rrjedhja e ujit nga depozita 
e ujit do të ndalojë kur zgjidhet ky funksion. 
Sidoqoftë, akulli i prodhuar më parë mund 
të merret nga Icematic. Për të rifilluar krijimin 
e akullit, shtypni butonin e aktivizimit-
çaktivizimit të Icematic për 3 sekonda.
2. Butoni i përcaktimit të ndarjes së 
frigoriferit
Ky funksion ju lejon që të caktoni 

parametrin e temperaturës së ndarjes së 
frigoriferit. Shtypni këtë buton për të caktuar 
temperaturën e ndarjes së frigoriferit 
përkatësisht në 8, 6, 4, 2.
3. Treguesi i statusit të gabimit
Nëse frigoriferi nuk ftoh sa duhet ose 

nëse ka një defekt të sensorit, ky tregues 
do të aktivizohet. Kur ky tregues është 
aktiv, Treguesi i temperaturës së ndarjes 
së ngrirësit do të shfaqë “E” dhe Treguesi i 
temperaturës së ndarjes së frigoriferit do të 
shfaqë numrat si “1,2,3…”. Këta numra te 
treguesi japin informacione mbi gabimin për 
personelin e servisit.
Kur vendosni ushqime të nxehta në 

ndarjen e ngrirësit ose nëse e lini derën 
të hapur për një kohë të gjatë, shenja e 
pikëçuditjes mund të ndriçojë për pak kohë. 
Ky nuk është një defekt; ky paralajmërim do 
të zhduket kur ushqimet të ftohen.

4. Treguesi i kyçit të butonave
Përdorni këtë funksion nëse nuk dëshironi 

që të ndryshohet përcaktimi i temperaturës 
së frigoriferit. Shtypni njëkohësisht për 
një kohë të gjatë (3 sekonda) butonin e 
përcaktimit të ndarjes së frigoriferit dhe 
Butonin e përcaktimit të ndarjes së ngrirësit 
për ta aktivizuar këtë funksion.
5. Treguesi i funksionit Eko-ekstra
Tregon se funksioni Eko-ekstra është aktiv. 
Nëse ky funksion është aktiv, frigoriferi do 

të zbulojë automatikisht periudhat me më 
pak përdorim dhe gjatë këtyre periudhave 
do të kryhet ftohja me efikasitet për 
energjinë. Treguesi ekonomik do të jetë 
aktiv gjatë kryerjes së ftohjes efikase për 
energjinë. 
Shtypni përsëri butonin përkatës për ta 

çaktivizuar funksionin.
6. Butoni Eko-ekstra/i pushimeve
Shtypni pak këtë buton për të aktivizuar 

funksionin Eko-ekstra. Mbajeni të shtypur 
këtë buton për 3 sek. për të aktivizuar 
funksionin e pushimeve. Shtypni përsëri 
këtë buton për ta çaktivizuar funksionin.
7. Treguesi i funksionit të pushimeve
Tregon se funksioni i pushimeve është 

aktiv. Nëse ky funksion është aktiv, në 
treguesin e ndarjes së frigoriferit do të 
shfaqet “- -” dhe në ndarjen e frigoriferit 
nuk do të kryhet ftohja. Ndarjet e tjera do 
të ftohen në përputhje me temperaturën e 
caktuar për to.
Shtypni përsëri butonin përkatës për ta 

çaktivizuar funksionin.
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8. Treguesi i çaktivizimit të akullit
Icematic nuk do të punojë kur treguesi i 

këtij funksioni është aktiv. Shikoni elementin 
1 për të aktivizuar Icematic.
9. Treguesi i modalitetit ekonomik
Tregon se frigoriferi po punon në 

modalitetin e efikasitetit të energjisë. 
Temperatura e ndarjes së ngrirësit 
Ky tregues do të jetë aktiv nëse funksioni 

caktohet në -18 ose nëse kryhet ftohja 
efikase për energjinë nga funksioni Eko-
ekstra.
10. Treguesi i ftohjes së shpejtë
Kjo ikonë pulson me animacion kur 

funksioni i ftohjes së shpejtë është aktiv.
11. Funksioni i ftohjes së shpejtë
Kur shtypni butonin e ftohjes së shpejtë, 

temperatura e ndarjes do të jetë më e ftohtë 
se vlerat e rregulluara. 
Ky funksion mund të përdoret për ushqimet 

që vendosen në ndarjen e frigoriferit dhe që 
duhet të ftohen me shpejtësi.
Nëse dëshironi të ftohni sasi të mëdha 

ushqimesh të freskëta, rekomandohet që 
ta aktivizoni këtë veçori para se t’i vendosni 
ushqimet në frigorifer.
Treguesi i ftohjes së shpejtë aktivizohet kur 

është aktiv funksioni i ftohjes së shpejtë. 
Për ta anuluar këtë funksion, shtypni përsëri 
butonin e ftohjes së shpejtë.
Nëse nuk e anuloni, ftohja e shpejtë do të 

anulohet automatikisht pas 4 orësh ose kur 
ndarja e frigoriferit të arrijë temperaturën e 
duhur.
Ky funksion nuk riaktivizohet kur ka 

një ndërprerje të energjisë dhe rikthehet 
korrenti.  
12. Treguesi i përcaktimit të 
temperaturës së ndarjes së frigoriferit  
Tregon temperaturën e caktuar për 

Ndarjen e frigoriferit.
13. Treguesi i përcaktimit të 
temperaturës së ndarjes së ngrirësit
Tregon temperaturën e caktuar për 

Ndarjen e ngrirësit.

14. Funksioni i ngrirjes së shpejtë
Treguesi i ngrirjes së shpejtë aktivizohet 

kur është aktiv funksioni i ngrirjes së shpejtë. 
Për ta anuluar këtë funksion, shtypni përsëri 
butonin e ngrirjes së shpejtë. Treguesi i 
ngrirjes së shpejtë do të çaktivizohet dhe do 
të kthehet në parametrat normale. Nëse nuk 
e anuloni, ngrirja e shpejtë do të anulohet 
automatikisht pas 8 orësh ose kur ndarja e 
ngrirësit të arrijë temperaturën e duhur.
Nëse dëshironi të ngrini sasi të mëdha 

ushqimesh të freskëta, shtypeni butonin 
e ngrirjes së shpejtë para se t’i vendosni 
ushqimet në ndarjen e ngrirësit. 
Nëse e shtypni butonin e ngrirjes së shpejtë 

vazhdimisht me intervale të shkurtra, do të 
aktivizohet mbrojtja e qarkut elektronik dhe 
kompresori nuk do të ndizet menjëherë.
Ky funksion nuk riaktivizohet kur ka 

një ndërprerje të energjisë dhe rikthehet 
korrenti.  
15. Treguesi i ngrirjes së shpejtë
Kjo ikonë pulson me animacion kur 

funksioni i ngrirjes së shpejtë është aktiv.

Paralajmërimi i hapjes së 
derës
(Kjo veçori mund të ndryshojë në 

varësi të derës së produktit dhe 
mund të mos ekzistojë në disa 
modele.)
Do të dëgjoni një paralajmërim zanor 

kur dera e produktit tuaj lihet e hapur për 
të paktën 1 minutë. Ky paralajmërim do 
të çaktivizohet kur mbyllet dera ose kur 
shtypet një nga butonat e ekranit (nëse ka).
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Ngrirja e ushqimeve të 
freskëta

se t’i vendosni në frigorifer.

në temperaturën e dhomës para se t’i 
vendosni në frigorifer.

jenë të freskëta dhe me cilësi.

sipas nevojave të konsumit në familje 
sipas vakteve ose ditëve.

një mënyrë të izoluara nga ajri për të 
parandaluar tharjen e tyre nëse do të 
ruhen për një kohë të shkurtër.

duhet të jenë të forta dhe rezistente ndaj 
të ftohtit, lagështisë, aromave, vajrave 
dhe acideve dhe duhet të sigurojnë 
izolimin nga ajri. Për më tepër, ato duhet 
të mbyllen mirë dhe të prodhuara me 
materiale të lehta në përdorim që janë të 
përshtatshme për përdorim në ngrirje të 
thellë.

menjëherë pasi të shkrihen dhe nuk duhet 
të ngrihen përsëri.

për të siguruar rezultatet më të mira.
1. Mos ngrini sasi shumë të mëdha 

ushqimesh në të njëjtën kohë. Cilësia e 
ushqimeve ruhet më mirë kur ato ngrijnë 
tërësisht deri në qendër sa më shpejt të 
jetë e mundur.

2. Vendosja e ushqimeve të ngrohta në 
ndarjen e ngrirësit bën që sistemi i ftohjes 
të punojë vazhdimisht deri sa ushqimet të 
ngrijnë mirë.

3. Tregoni kujdes që të mos i përzieni 
ushqimet e ngrira me ushqimet e freskëta.

Përcaktimi 
i ndarjes së 

ngrirësit

Përcaktimi 
i ndarjes së 
frigoriferit

Shpjegimet

-18°C 4°C Ky është parametri normal i rekomanduar.

-20,-22 ose 
-24°C 4°C Këta parametra rekomandohen kur temperatura e ambientit kalon 30°C.

Ngrirja e shpejtë 4°C Përdoreni kur dëshironi të ngrini ushqimet për një kohë të shkurtër. Frigoriferi do të kthehet 
te modaliteti i mëparshëm kur procesi të përfundojë.

-18°C ose më i 
ftohtë 2°C Nëse mendoni se ndarja e frigoriferit nuk është mjaft e ftohtë për shkak të kushteve të 

nxehtësisë ose nga hapja dhe mbyllja e shpeshtë e derës.

-18°C ose më i 
ftohtë

Frigoriferi i 
shpejtë

Mund ta përdorni kur ndarja e frigoriferit është e mbingarkuar ose nëse dëshironi t’i ftohni 
ushqimet me shpejtësi. Rekomandohet që ta aktivizoni funksionin e frigoriferit të shpejtë 
4-8 ora para se të vendosni ushqimet.
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Rekomandimet për ruajtjen e 
ushqimeve të ngrira

treg duhet të ruhen në përputhje me 
udhëzimet e prodhuesit të ushqimeve të 
ngrira për një ndarje ruajtëse të ushqimeve 
të ngrira   (me 4 yje).

të realizuar nga prodhuesi i ushqimeve të 
ngrira dhe shitësi i ushqimeve, duhet të 
kini parasysh si më poshtë:

1. Vendosini pakot në ngrirës sa më shpejt 
pas blerjes.

2. Sigurohuni që përmbajtja të ketë të 
shënuar etiketën dhe datën.

3. Mos i kaloni datat e përdorimit të 
rekomanduar dhe të skadimit në paketim.

Shkrirja e akullit
Akulli në ndarjen e ngrirësit shkrihet 

automatikisht.

Vendosja e ushqimeve

Raftet e ndarjes së 
ngrirësit

Ushqimet e ndryshme të ngrira 
si mishi, peshku, akullore, 
perime, etj.

Mbajtësja e vezëve Vezët

Raftet e ndarjes së 
frigoriferit

Ushqimet në tava, në pjata 
të mbuluara dhe në enë të 
mbyllura

Raftet e derës së ndarjes 
së frigoriferit

Ushqime të vogla të paketuara 
dhe pije (si qumësht, lëng 
frutash dhe birrë)

Ndarja e perimeve Perimet dhe frutat

Ndarja e zonës së freskët Produkte delikate (djathë, 
gjalpë, sallam, etj.)
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Informacionet për ngrirjen e 
thellë
Ushqimet duhet të ngrihen sa më shpejt 

kur vendosen në një frigorifer për të ruajtur 
cilësinë e tyre. 
Ushqimet mund të mbahen për një kohë 

të gjatë vetëm në temperaturat -18°C ose 
temperatura më të ulëta. 
Mund ta ruani freskinë e ushqimeve për 

shumë muaj (në -18°C ose në temperatura 
më të ulëta në ngrirje të thellë).

KUJDES! A 

sipas nevojave të konsumit në familje sipas 
vakteve ose ditëve.

një mënyrë të izoluara nga ajri për të 
parandaluar tharjen e tyre nëse do të ruhen 
për një kohë të shkurtër.
Materialet e nevojshme për paketimin:

Materialet që përdoren për paketimin 
e ushqimeve duhet të jenë të forta dhe 
rezistente ndaj të ftohtit, lagështisë, 
aromave, vajrave dhe acideve.
Ushqimet për ngrirje nuk duhet të lejohen 

të bien në kontakt me artikujt e ngrirë 
paraprakisht për të parandaluar shkrirjen e 
tyre të pjesshme.  
Ushqimet e ngrira duhet të përdoren 

menjëherë pasi të shkrihen dhe nuk duhet 
të ngrihen përsëri.
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Përshkrimi dhe pastrimi i 
filtrit të aromave:
Filtri i aromave parandalon grumbullimin e 

aromave të pakëndshme në frigorifer.
Tërhiqeni poshtë kapakun, në të cilin 

është montuar filtri i aromave, dhe hiqeni si 
në ilustrim. Lëreni filtrin nën dritën e diellit 
për një ditë. Gjatë kësaj kohe filtri do të 
pastrohet. Montojeni filtrin përsëri në vendin 
e tij.
Filtri i aromave duhet të pastrohet një herë 

në vit.

Ndarjet e ushqimeve 
të shpejta
Përdorni këto ndarje për ushqimet që 

dëshironi të ruani në një temperaturë disa 
gradë nën temperaturën e ndarjes së 
frigoriferit.
Mund ta rritni vëllimin e brendshëm të 

frigoriferit duke hequr secilën nga ndarjet e 
ushqimeve të shpejta. 
1. Tërhiqeni ndarjen drejt vetes deri sa të 

ndalojë te bllokuesi.
2. Ngrijeni pjesën përpara dhe tërhiqeni drejt 

vetes për ta hequr ndarjen nga vendi i saj.
C Mund t’i vendosni ushqimet që dëshironi 

t’i ngrini te këto ndarje për t’i përgatitur për 
ngrirjen. 

Mbajtësja e vezëve
Mund ta montoni mbajtësen e vezëve te 

dera ose te rafti që dëshironi.
Mos e mbani mbajtësen e vezëve në 

ndarjen e ngrirësit.
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Aparati i ujit
(në disa modele)
Aparati i ujit është një veçori shumë e 

dobishme për marrjen e ujit të ftohtë pa e 
hapur derën e frigoriferit. Meqenëse nuk do 
të duhet ta hapni shpesh derën e frigoriferit, 
do të kurseni energji.
    

Mbushja e depozitës së ujit për 
aparatin e ujit
Rezervuari i mbushjes së depozitës së 

ujit ndodhet brenda raftit të derës. Hapni 
kapakun e rezervuarit dhe mbusheni me 
ujë të pijshëm të pastër. Më pas mbylleni 
kapakun.

Përdorimi i ujit
Shtyjeni krahun e aparatit të ujit me gotë. 

Aparati do të ndalojë funksionimin kur të 
lëshoni krahun e tij.
Kur të përdorni aparatin e ujit, rrjedhja 

maksimale mund të realizohet kur e shtypni 
krahun deri në fund. Mos harroni se sasia 
e rrjedhjes nga aparati është në varësi të 
nivelit të shtypjes së krahut.
Me rritjen e nivelit të ujit në gotë/enë, 

lirojeni pak presionin mbi krahun e aparatit 
për të parandaluar derdhjen e ujit. Nëse e 
shtypni pak krahun, do të derdhet ujë; kjo 
është normale dhe nuk është një defekt.
        

Paralajmërim!

të tjera, përveç ujit, si lëngje frutash, 
pije me gaz ose pije alkoolike që nuk 
janë të përshtatshme për t’u përdorur 
në aparatin e ujit. Aparati i ujit do të 
dëmtohet në mënyrë të pariparueshme 
nëse përdoren këto lëngje. Garancia nuk i 
mbulon përdorime të tilla. Disa substanca 
kimike dhe substanca të shtuara në këto 
lloj pijesh/lëngjesh mund të dëmtojnë 
materialin e depozitës së ujit. 
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pijshëm. 

mos e mbushni më shumë. 

gotë të fortë. Nëse përdorni gota plastike 
me një përdorim, shtyjeni krahun me 
gishta prapa gotës. 

Pastrimi i depozitës së ujit 

brenda rastit të derës.

të dyja anët.

dhe hiqeni me një kënd 45°.

kapakun.

E rëndësishme
Pjesët e depozitës së ujit dhe të aparatit të 

ujit nuk duhet të lahen në lavastovilje.
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Tava e ujit
Uji që derdhet gjatë përdorimit të aparatit 

të ujit grumbullohet në tavën e derdhjes. 
Nxirreni kullesën plastike si në figurë.
Hiqni ujin e grumbulluar me një rrobë të 

pastër e të thatë
KUJDES: Lidheni vetëm me një linjë uji të 

pijshëm.

Kontejneri i ruajtjes me 
rrotullim
(në disa modele)
Rafti me rrëshqitje mund të lëvizet në 

të majtë ose në të djathtë për të lejuar 
vendosjen e shisheve të gjata, vazove ose 
kutive në një raft më të ulët (Fig. 1).
Ushqimet që keni vendosur në raft mund 

t’i merrni duke e kapur dhe rrotulluar atë 
nga ana e djathtë (Fig.2).
Kur të dëshironi ta vendosni ose ta hiqni 

për ta pastruar, rrotullojeni 90 gradë, ngrijeni 
dhe tërhiqeni drejt vetes (Fig. 3-4).

3

1

2

4
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Auto Icematic 
(në disa modele)
Sistemi Auto Icematic ju lejon që të 

merrni me lehtësi akull nga frigoriferi. Hiqni 
depozitën e ujit në ndarjen e frigoriferit, 
mbusheni me ujë dhe montojeni përsëri për 
të marrë akull nga Icematic.
Kubat e parë të akullit do të jenë gati për 

afro 2 orë në sirtarin e Icematic që ndodhet 
në ndarjen e ngrirësit. 
Nëse e mbushni plotësisht depozitën e 

ujit, do mund të merrni afërsisht 60-70 kuba 
akulli. 
Ndërrojeni ujin në depozitën e ujit nëse ka 

qëndruar për rreth 2-3 javë.

Drita blu
(në disa modele)
  Ushqimet e ruajtura në ndarjet e perimeve 

ndriçohen nga një dritë blu për të vazhduar 
fotosintezën e tyre nëpërmjet efektit të 
gjatësisë së valëve të dritës blu dhe në 
këtë mënyrë ruan freskinë e tyre, si dhe rrit 
përmbajtjen e vitaminave.
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Icematic dhe kontejneri i 
ruajtjes së akullit
*opsionale
Përdorimi i Icematic
Mbusheni Icematic me ujë dhe vendoseni 

në vendin përkatës. Akulli do të jetë gati për 
afro dy orë. Mos e hiqni Icematic nga vendi 
i tij për të marrë akullin. 
Rrotulloni dorezat në rezervuarët e akullit 

në drejtim orar me 90 gradë. 
Kubat e akullit në rezervuarë do të bien në 

kontejnerin e ruajtjes së akullit poshtë. 
Mund ta nxirrni kontejnerin e ruajtjes së 

akullit dhe t’i përdorni kubat e akullit. 
Nëse dëshironi, mund t’i mbani kubat e 

akullit në kontejnerin e ruajtjes së akullit.
Kontejneri i ruajtjes së akullit 
Kontejneri i ruajtjes së akullit është vetëm 

për grumbullimin e kubave të akullit. Mos 
hidhni ujë në të. Në rast të kundërt, ai do 
të thyhet.
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6  Mirëmbajtja dhe pastrimi
A Mos përdorni asnjëherë benzinë, benzen 

ose substanca të ngjashme për të 
pastruar.

B Rekomandojmë që ta hiqni pajisjen nga 
priza para se ta pastroni.

B Mos përdorni asnjëherë mjete të mprehta, 
sapun, pastrues shtëpiak, detergjent dhe 
dyll lustrues për pastrim.

C Përdorni ujë të ngrohtë për të pastruar 
kabinën e frigoriferit dhe thajeni me leckë.

C Përdorni një leckë të njomë të shtrydhur 
në një solucion me një lugë çaji bikarbonat 
sode në një pintë uji për të pastruar pjesën 
e brendshme dhe thajeni me leckë.

B Sigurohuni që të mos hyjë ujë në kasën e 
llambës dhe në pjesët e tjera elektrike.

B Nëse frigoriferi juaj nuk do të përdoret për 
një kohë të gjatë, hiqeni kabllin e korrentit, 
hiqni të gjitha ushqimet, pastrojueni dhe 
lëreni derën pak të hapur.

C Kontrolloni gominat e dyerve për t'u 
siguruar që të jenë të pastra dhe pa 
grimva ushqimesh.

A Për të hequr raftet e derës, hiqni të gjitha 
gjërat në to dhe thjesht shtyjeni raftin e 
derës lart nga baza.

AMos përdorni asnjëherë agjentë pastrimi 
ose ujë që përmban klor për të pastruar 
sipërfaqet e jashtme dhe pjesët e lyer me 
krom të produktit. Klori shkakton gërryerje 
mbi sipërfaqet metalike.

Mbrojtja e sipërfaqeve 
plastike 
C Mos vendosni vajra të lëngshme ose 

ushqime të gatuara me vaj në frigorifer 
në enë të pambyllura pasi ato mund të 
dëmtojnë sipërfaqet plastike të frigoriferit 
tuaj. Në rast të spërkatjes ose derdhjes të 
vajti mbi sipërfaqet plastike, pastrojeni dhe 
shpëlajeni pjesën përkatëse të sipërfaqes 
menjëherë me ujë të ngrohtë.
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7  Zgjidhja e problemeve
Ju lutem shikoni këtë listë para se të thërrisni shërbimin. Do t'ju kursejë kohë dhe para. 

Kjo listë përmban ankesat e shpeshta që nuk lindin nga defektet e prodhimit ose përdorimi 
i materialeve. Disa nga karakteristikat të përshkruar këtu mundësish nuk ekzistojnë në 
prodhimin juaj.

Frigoriferi nuk punon. 
Spina nuk është futur mirë në prizë. >>>Vendoseni spinën mirë në prizë.

Siguresa e prizës në të cilën është lidhur frigoriferi juaj ose siguresa kryesore mund të kenë 
rënë. >>>Kontrolloni siguresën.

Kondensim në muret anësore të ndarjes të frigoriferit (MULTIZONE, COOL CONTROL 
dhe FLEXI ZONE).

Ambienti është shumë i ftohtë. >>>Mos e montoni frigoriferin në vende ku temperatura bie 
nën 10 °C.
Dera është hapur shpesh. >>>Mos e hapni dhe mbyllni derën e frigoriferit shpesh.
Ambienti është shumë i lagësht. >>>Mos e instaloni frigoriferin në vende me shumë lagështi.
Ushqime që kanë lëngje janë vendosur në enë të hapura. >>>Mos e vendosni ushqimin me 
përmbajtje të lëngshme në enë të hapura.
Dera e frigoriferit është lënë pak hapur. >>>Mbylleni derën e frigoriferit.
Termostati është vendosur në një nivel shumë të ftohtë. >>>Vendoseni termostatin në një 
nivel të përshtatshëm.
Kompresori nuk punon.
Mbrojtja termike e kompresorit do të fryhet gjatë ndërprerjeve të papritura të energjisë ose 
heqjes dhe vënies në prizë pasi presioni i lëngut ftohës në sistemin e ftohjes të frigoriferit 
nuk është balancuar akoma. Frigoriferi do të fillojë të punojë për rreth 6 minuta. Ju lutem 
thërrisni shërbimin nëse frigoriferi nuk ndizet në fund të kësaj periudhe.
Frigoriferi është në ciklin e shkrirjes. >>>Kjo është normale për një shkrirje të plotë 
automatike të frigoriferit. Cikli i shkrirjes ndodh rregullisht.
Frigoriferi nuk është futur në prizë. >>>Sigurohuni që spina është futur në prizë.
Parametrat e temperaturës nuk janë bërë mirë. >>>Zgjidhni vlerën e duhur të temperaturës.
Ka një ndërprerje energjie. >>>Frigoriferi kthehet në punimin normal kur kthehet energjia.

Zhurma e punimit rritet kur frigoriferi është në punë.
Performanca e punimit të frigoriferit mund të ndryshojë për shkak të ndryshimeve në 
temperaturën e ambientit. Kjo është normale dhe nuk është defekt.

Frigoriferi punon shpesh për një kohë të gjatë.
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Produkti i ri mund të jetë më i gjerë se ai i mëparshmi. Frigoriferët më të mëdhenj punojnë 
për një kohë më të gjatë.
Temperatura e dhomës mund të jetë e lartë. >>>Është normale që produkti të punojë për 
periudha më të gjata në ambient të ngrohtë.
Frigoriferi mund të jetë vënë në prizë së fundi ose mund të jetë i mbushur me ushqime. 
>>>Kur frigoriferi vihet në prizë ose është mbushur së fundi me ushqime, do të kërkojë më 
shumë kohë që të arrijë temperaturën e caktuar. Kjo është normale.
Sasi të mëdha ushqimesh të nxehta mund të jenë vendosur në frigorifer së fundi. >>>Mos 
vendosni ushqime të nxehta në frigorifer.
Dyert mund të hapen shpesh ose të lihen pak hapur për një kohë të gjatë. >>>Ajri i ngrohtë 
që ka hyrë në frigorifer bën që frigoriferi të punojë për periudha më të gjata. Mos i hapni 
dyert shpesh.
Dera e ndarjes të frigoriferit ose ngrirësit mund të jetë lënë pak hapur. >>>Kontrolloni nëse 
dyert janë mbyllur plotësisht.
Frigoriferi është rregulluar në një temperaturë shumë të ulët. >>>Rregulloni temperaturën e 
frigoriferit në një gradë më të ngrohtë dhe prisni derisa të arrihet temperatura.
Gomina e derës të frigoriferit ose ngrirësit mund të jetë ndotur, konsumuar, çarë ose të mos 
jetë izoluar mirë. >>>Pastroni ose ndërroni gominën. Gominat e dëmtuara/çara bëjnë që 
frigoriferi të punojë më gjatë për të ruajtur temperaturën aktuale.

Temperatura e ngrirësit është shumë e ulët ndërsa temperatura e frigoriferit është e 
mjaftueshme.

Temperatura e ngrirësit është rregulluar në një vlerë shumë të ulët. >>>Rregulloni 
temperaturën e ngrirësit në një gradë më të ngrohtë dhe kontrolloni.

Temperatura e frigoriferit është shumë e ulët ndërsa temperatura e ngrirësit është e 
mjaftueshme.

Temperatura e frigoriferit është rregulluar në një vlerë shumë të ulët. >>>Rregulloni 
temperaturën e frigoriferit në një gradë më të ngrohtë dhe kontrolloni.

Ushqimet që mbahen në sirtarët e ndarjes të frigoriferit kanë ngrirë.

Temperatura e frigoriferit është rregulluar në një vlerë shumë të lartë. >>>Rregulloni 
temperaturën e frigoriferit në një vlerë më të ulët dhe kontrolloni.

Temperatura në frigorifer ose ngrirës është shumë e lartë.
Temperatura e frigoriferit është rregulluar në një vlerë shumë të lartë. >>>Konfigurimi i 
temperaturës të ndarjes të frigoriferit ka një efekt në temperaturën e ngrirësit. Ndryshoni 
temperaturat e frigoriferit ose ngrirësit dhe prisni derisa ndarjet përkatëse të arrijnë 
temperaturën e mjaftueshme.
Dyert hapen shpesh ose janë lënë hapur për një kohë të gjatë. >>>Mos i hapni dyert 
shpesh.
Dera është pak hapur. >>>Mbylleni derën plotësisht.
Frigoriferi është vënë në prizë ose është mbushur me ushqime së fundi. >>>Kjo është 
normale. Kur frigoriferi vihet në prizë ose është mbushur së fundi me ushqime, do të 
kërkojë më shumë kohë që të arrijë temperaturën e caktuar.
Sasi të mëdha ushqimesh të nxehta mund të jenë vendosur në frigorifer së fundi. >>>Mos 
vendosni ushqime të nxehta në frigorifer.
Dridhje ose zhurmë.
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Dyshemeja nuk është në nivel ose është e paqëndrueshme. >>> Nëse frigoriferi tundet kur 
lëvizet ngadalë, balancojeni duke i rregulluar këmbët. Gjithashtu sigurohuni që dyshemeja të 
jetë e fortë mjaft për të mbajtur frigoriferin, dhe të jetë në nivel.
Sendet që vendosni në frigorifer mund të shkaktojnë zhurmë. >>>Hiqni sendet që janë 
sipër frigoriferit.

Ka zhurma që vijnë nga frigoriferi si për shembull rrjedhje lëngjesh, spërkatje, etj.

Rrjedha e lëngut dhe gazit është sipas parimeve të punimit të frigoriferit tuaj. Kjo është 
normale dhe nuk është defekt.

Vjen një fishkëllimë nga frigoriferi.
Përdoren ventilatorë për të ftohur frigoriferin. Kjo është normale dhe nuk është defekt.

Kondensim në muret e brendshme të frigoriferit.
Moti i ngrohtë dhe i lagësht rrit akullin dhe kondensimin. Kjo është normale dhe nuk është 
defekt. 
Dyert hapen shpesh ose janë lënë hapur për një kohë të gjatë. >>>Mos i hapni dyert 
shpesh. Mbyllini nëse janë hapur.
Dera është pak hapur. >>>Mbylleni derën plotësisht.

Ndodh lagështi nga jashtë frigoriferit ose midis dyerve.

Mund të ketë lagështi në ajër; kjo është normale në mot me lagështi. Kur lagështia është 
më e ulët, do të shfaqet kondensimi.

Erë e keqe brenda frigoriferit.
Nuk është bërë pastrimi rregullisht. >>>Pastroni pjesën e brendshme të frigoriferit rregullisht 
me një sfungjer, ujë të ngrohtë ose karbonat të tretur në ujë.
Disa enë ose materiale paketimi mund të shkaktojnë erë. >>>Përdorni enë të tjera ose 
materiale paketimi origjinale.
Ushqimi vendoset në frigorifer në enë të pambuluara. >>>Mbajeni ushqimin në enë të 
mbyllura. Mikroorganizmat që përhapen nga enët e pambuluara mund të shkaktojnë erëra 
të pakëndshme.
Hiqni ushqimet që u ka kaluar data e skadencës dhe që janë prishur nga frigoriferi.

Dera nuk mbyllet.
Paketimet e ushqimeve nuk lejojnë derën të mbyllet. >>>Lëvizni paketimet që pengojnë 
derën.

Frigoriferi nuk është plotësisht shesh mbi dysheme. >>>Rregulloni këmbët për të balancuar 
frigoriferin.

Dyshemeja nuk është në nivel ose nuk është e fortë. >>>Sigurohuni që dyshemeja është 
në nivel dhe është në gjendje të mbajë frigoriferin.

Krisperët kanë ngecur.

Ushqimi prek tavanin e sirtarit. >>>Rivendosni ushqimet në sirtar.
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1��ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�

1. ɉɨɥɤɚ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�
��� Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ�ɥɟɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ�,FHPDWLF
��� Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɥɶɞɚ
��� Ȼɚɤ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ�

ɥɟɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ�,FHPDWLF
��� ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ
��� Ɋɟɝɭɥɢɪɭɟɦɵɟ�ɩɨ�ɜɵɫɨɬɟ�ɫɬɟɤɥɹɧɧɵɟ�ɩɨɥɤɢ
7. Ɏɢɥɶɬɪ�ɡɚɩɚɯɨɜ
��� Ɋɚɫɫɟɢɜɚɬɟɥɶ�ɥɚɦɩɨɱɤɢ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ
��� ɉɨɥɤɚ�ɞɥɹ�ɛɭɬɵɥɨɤ
10. �Ʌɨɬɨɤ�ɞɥɹ�ɡɚɤɭɫɨɤ
11. �Ʉɪɵɲɤɚ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ�ɞɥɹ�ɮɪɭɤɬɨɜ�ɢ�ɨɜɨɳɟɣ
�����Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�ɮɪɭɤɬɨɜ�ɢ�ɨɜɨɳɟɣ
C� ɐɢɮɪɵ��ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɟ�ɜ�ɞɚɧɧɨɦ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ�ɩɨ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ��ɹɜɥɹɸɬɫɹ�ɫɯɟɦɚɬɢɱɟɫɤɢɦɢ�ɢ�

ɦɨɝɭɬ�ɧɟ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ�ɜɚɲɟɦɭ�ɢɡɞɟɥɢɸ��ȿɫɥɢ�ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ�ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ�ɧɟ�ɜɯɨɞɹɬ�
ɜ�ɫɨɫɬɚɜ�ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɧɨɝɨ�ɜɚɦɢ�ɢɡɞɟɥɢɹ��ɨɧɢ�ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵ�ɞɥɹ�ɞɪɭɝɢɯ�ɦɨɞɟɥɟɣ�
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����� Ɋɟɝɭɥɢɪɭɟɦɵɟ�ɧɨɠɤɢ
����� �ɉɨɥɤɢ�ɧɚ�ɞɜɟɪɰɟ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ
����� Ʌɨɬɨɤ�ɞɥɹ�ɹɢɰ
����� �Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�ɡɚɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɪɚɡɞɚɬɱɢɤɚ�

ɨɯɥɚɠɞɟɧɧɨɣ�ɜɨɞɵ
17. � Ȼɚɤ�ɪɚɡɞɚɬɱɢɤɚ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɧɨɣ�ɜɨɞɵ
����� �ɉɨɥɤɢ�ɧɚ�ɞɜɟɪɰɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ
����� �ȼɵɞɜɢɠɧɵɟ�ɢ�ɜɪɚɳɚɸɳɢɟɫɹ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɵ�

ɞɥɹ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ
����� Ɇɨɪɨɡɢɥɶɧɨɟ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ
����� �ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɨɟ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ

ȾɈɉɈɅɇɂɌȿɅɖɇɈ
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2����ȼɚɠɧɵɟ�ɭɤɚɡɚɧɢɹ�ɩɨ�ɬɟɯɧɢɤɟ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ
Ɉ ɛ ɹ ɡ ɚ ɬ ɟ ɥ ɶ ɧ ɨ�
ɨ ɡ ɧ ɚ ɤ ɨ ɦ ɶ ɬ ɟ ɫ ɶ�
ɫɨ� ɫɥɟɞɭɸɳɟɣ�
ɢ ɧ ɮ ɨ ɪ ɦ ɚ ɰ ɢ ɟ ɣ ��
ɂɝɧɨɪɢɪɨɜɚɧɢɟ� ɞɚɧɧɨɣ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ� ɦɨɠɟɬ�
ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɪɢɱɢɧɟɧɢɸ�
ɬɪɚɜɦ�ɢɥɢ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ�
ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ�� Ʉɪɨɦɟ�
ɬɨɝɨ�� ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɵɟ�
ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ� ɢ�
ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ� ɩɨ�
ɷ ɤ ɫ ɩ ɥ ɭ ɚ ɬ ɚ ɰ ɢ ɨ ɧ ɧ ɨ ɣ�
ɧɚɞɺɠɧɨɫɬɢ� ɭɬɪɚɬɹɬ�
ɫɢɥɭ�
ɋɪɨɤ� ɫɥɭɠɛɵ�
ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɧɨɝɨ� ɜɚɦɢ�
ɢɡɞɟɥɢɹ� ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ�
��� ɥɟɬ�� ɗɬɨ� ɫɪɨɤ�� ɜ�
ɬɟɱɟɧɢɟ� ɤɨɬɨɪɨɝɨ�
ɩ ɪ ɟ ɞ ɨ ɫ ɬ ɚ ɜ ɥ ɹ ɸ ɬ ɫ ɹ�
ɡɚɩɚɫɧɵɟ� ɱɚɫɬɢ��
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ� ɞɥɹ�
ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɣ� ɪɚɛɨɬɵ�
ɢɡɞɟɥɢɹ�

ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɩɨ�
ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ
�� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�
�� ɜ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ�
ɢ�ɧɚ�ɡɚɤɪɵɬɵɯ�
ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɚɯ��

ɧɚɩɪɢɦɟɪ��ɜ�ɞɨɦɟ�
�� ɜ�ɡɚɤɪɵɬɵɯ�ɪɚɛɨɱɢɯ�
ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ��
ɧɚɩɪɢɦɟɪ��ɜ�ɦɚɝɚɡɢɧɚɯ�
ɢ�ɨɮɢɫɚɯ�

�� ɜ�ɡɚɤɪɵɬɵɯ�ɠɢɥɵɯ�
ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ��
ɧɚɩɪɢɦɟɪ��ɜ�
ɡɚɝɨɪɨɞɧɵɯ�ɞɨɦɚɯ��
ɝɨɫɬɢɧɢɰɚɯ��ɩɚɧɫɢɨɧɚɯ��
�� ɗɬɨ� ɢɡɞɟɥɢɟ�
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ� ɞɥɹ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɬɨɥɶɤɨ�ɜ�
ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ�

�Ɉɛɳɢɟ�ɩɪɚɜɢɥɚ�
ɬɟɯɧɢɤɢ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ
�� ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ�
ɭɬɢɥɢɡɢɪɨɜɚɬɶ�ɢɥɢ�
ɭɧɢɱɬɨɠɢɬɶ�ɢɡɞɟɥɢɟ�
ɞɥɹ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɣ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�
ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ�
ɨɛɪɚɬɢɬɶɫɹ�ɜ�
ɮɢɪɦɟɧɧɵɣ�
ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ�ɰɟɧɬɪ��
ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɜ�ɦɟɫɬɧɵɟ�
ɨɪɝɚɧɵ�ɜɥɚɫɬɢ�

�� ɉɨ�ɜɫɟɦ�ɜɨɩɪɨɫɚɦ��
ɤɚɫɚɸɳɢɦɫɹ�
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ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��
ɨɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ�
ɜ�ɮɢɪɦɟɧɧɵɣ�
ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ�ɰɟɧɬɪ��
ɇɟ�ɜɦɟɲɢɜɚɣɬɟɫɶ�
ɜ�ɪɚɛɨɬɭ�ɢɡɞɟɥɢɹ�
ɢ�ɧɟ�ɪɚɡɪɟɲɚɣɬɟ�
ɷɬɨɝɨ�ɞɪɭɝɢɦ�ɛɟɡ�
ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ�
ɮɢɪɦɟɧɧɨɝɨ�
ɫɟɪɜɢɫɧɨɝɨ�ɰɟɧɬɪɚ�

�� Ⱦɥɹ�ɢɡɞɟɥɢɣ�ɫ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɵɦ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟɦ��ɧɟ�ɟɲɶɬɟ�
ɦɨɪɨɠɟɧɨɟ�ɜ�ɪɨɠɤɚɯ�
ɢ�ɤɭɛɢɤɢ�ɥɶɞɚ�ɫɪɚɡɭ�
ɩɨɫɥɟ�ɢɯ�ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɹ�
ɢɡ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ���ɗɬɨ�ɦɨɠɟɬ�
ɜɵɡɜɚɬɶ�ɨɛɦɨɪɨɠɟɧɢɟ�
ɩɨɥɨɫɬɢ�ɪɬɚ���

�� Ⱦɥɹ�ɢɡɞɟɥɢɣ�ɫ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɵɦ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟɦ��ɧɟ�
ɩɨɦɟɳɚɣɬɟ�ɧɚɩɢɬɤɢ�
ɜ�ɛɭɬɵɥɤɚɯ�ɢ�ɛɚɧɤɚɯ�
ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɟ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ��Ɉɧɢ�ɦɨɝɭɬ�
ɥɨɩɧɭɬɶ��

�� ɇɟ�ɞɨɬɪɚɝɢɜɚɣɬɟɫɶ�
ɞɨ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�±�ɨɧɢ�ɦɨɝɭɬ�
ɩɪɢɦɟɪɡɧɭɬɶ�ɤ�ɪɭɤɚɦ��

�� Ɉɬɤɥɸɱɚɣɬɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɨɬ�ɫɟɬɢ�
ɩɟɪɟɞ�ɱɢɫɬɤɨɣ�ɢɥɢ�
ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟɦ�

�� ɇɢ�ɜ�ɤɨɟɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɧɟ�
ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɞɥɹ�ɱɢɫɬɤɢ�
ɢ�ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɩɚɪ�ɢɥɢ�
ɚɷɪɨɡɨɥɶɧɵɟ�ɱɢɫɬɹɳɢɟ�
ɫɪɟɞɫɬɜɚ��ȼ�ɷɬɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɩɚɪ�ɦɨɠɟɬ�ɩɨɩɚɫɬɶ�
ɧɚ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ�
ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ��ɱɬɨ�
ɩɪɢɜɟɞɟɬ�ɤ�ɤɨɪɨɬɤɨɦɭ�
ɡɚɦɵɤɚɧɢɸ�
ɢɥɢ�ɩɨɪɚɠɟɧɢɸ�
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ�ɬɨɤɨɦ��

�� ɇɢ�ɜ�ɤɨɟɦ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɧɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɢɥɢ�ɟɝɨ�
ɱɚɫɬɢ��ɧɚɩɪɢɦɟɪ��
ɞɜɟɪɰɭ��ɜ�ɤɚɱɟɫɬɜɟ�
ɩɨɞɫɬɚɜɤɢ�ɢɥɢ�ɨɩɨɪɵ��

�� ɇɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ�ɩɪɢɛɨɪɵ�
ɜɧɭɬɪɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

�� ɇɟ�ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ�
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ�
ɱɚɫɬɟɣ��ɜ�ɤɨɬɨɪɵɯ�
ɰɢɪɤɭɥɢɪɭɟɬ�ɯɥɚɞɚɝɟɧɬ��
ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ�ɪɟɠɭɳɢɟ�
ɢɥɢ�ɫɜɟɪɥɢɥɶɧɵɟ�
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ��ɏɥɚɞɚɝɟɧɬ�
ɦɨɠɟɬ�ɜɵɪɜɚɬɶɫɹ�ɢɡ�
ɩɪɨɛɢɬɨɝɨ�ɢɫɩɚɪɢɬɟɥɹ��
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ɬɪɭɛɨɩɪɨɜɨɞɨɜ�
ɢɥɢ�ɩɨɤɪɵɬɢɣ�
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ�ɢ�ɜɵɡɜɚɬɶ�
ɪɚɡɞɪɚɠɟɧɢɟ�ɤɨɠɢ�ɢ�
ɩɨɪɚɠɟɧɢɟ�ɝɥɚɡ�

�� ɇɢ�ɜ�ɤɨɟɦ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɧɟ�ɡɚɤɪɵɜɚɣɬɟ�ɢ�
ɧɟ�ɡɚɤɭɩɨɪɢɜɚɣɬɟ�
ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɨɧɧɵɟ�
ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

�� Ɋɟɦɨɧɬ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ�
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�ɞɨɥɠɧɵ�
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ�ɬɨɥɶɤɨ�
ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɟ�
ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɵ��Ɋɟɦɨɧɬ��
ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɵɣ�
ɧɟɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɦɢ�
ɥɢɰɚɦɢ��ɦɨɠɟɬ�
ɫɨɡɞɚɬɶ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�ɞɥɹ�
ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɹ�

�� ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɧɟɩɨɥɚɞɨɤ�ɜɨ�
ɜɪɟɦɹ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ��ɚ�
ɬɚɤɠɟ�ɩɪɢ�ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɢ�
ɬɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ�ɢɥɢ�
ɪɟɦɨɧɬɚ�ɨɬɤɥɸɱɢɬɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��
ɜɵɤɥɸɱɢɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ�
ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶ�ɢɥɢ�
ɜɵɧɭɜ�ɲɧɭɪ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɢɡ�
ɪɨɡɟɬɤɢ��

�� ɇɟ�ɬɹɧɢɬɟ�ɡɚ�ɫɟɬɟɜɨɣ�
ɲɧɭɪ��ɜɵɧɢɦɚɹ�ɜɢɥɤɭ�
ɢɡ�ɪɨɡɟɬɤɢ��

�� Ʉɪɟɩɤɢɟ�ɚɥɤɨɝɨɥɶɧɵɟ�
ɧɚɩɢɬɤɢ�ɞɨɥɠɧɵ�
ɩɥɨɬɧɨ�ɡɚɤɪɵɜɚɬɶɫɹ�
ɤɪɵɲɤɨɣ�ɢ�ɯɪɚɧɢɬɶɫɹ�
ɜ�ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨɦ�
ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ��

�� ɇɟɥɶɡɹ�ɯɪɚɧɢɬɶ�
ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ�
ɛɚɧɤɢ�ɫ�ɝɨɪɸɱɢɦɢ�
ɢ�ɜɡɪɵɜɨɨɩɚɫɧɵɦɢ�
ɜɟɳɟɫɬɜɚɦɢ�

�� Ⱦɥɹ�ɭɫɤɨɪɟɧɢɹ�
ɩɪɨɰɟɫɫɚ�
ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ�
ɧɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�
ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢɟ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɢɥɢ�
ɞɪɭɝɢɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ��
ɤɪɨɦɟ�ɬɟɯ��ɤɨɬɨɪɵɟ�
ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɵ�
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ�

�� Ⱦɚɧɧɵɣ�
ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪ�ɧɟ�
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ�ɞɥɹ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɥɢɰɚɦɢ�
�ɜɤɥɸɱɚɹ�ɞɟɬɟɣ��
ɫ�ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɦɢ�
ɮɢɡɢɱɟɫɤɢɦɢ��
ɫɟɧɫɨɪɧɵɦɢ�ɢ�
ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚɥɶɧɵɦɢ�
ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɹɦɢ�
ɥɢɛɨ�ɧɟ�ɢɦɟɸɳɢɦɢ�
ɨɩɵɬɚ�ɢ�ɡɧɚɧɢɣ��Ɉɧɢ�
ɦɨɝɭɬ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�
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ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪɨɦ�
ɬɨɥɶɤɨ�ɩɨɞ�
ɧɚɛɥɸɞɟɧɢɟɦ�ɥɢɰɚ��
ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɝɨ�ɡɚ�ɢɯ�
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ��ɢɥɢ�ɩɨɞ�
ɟɝɨ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨɦ�

�� ɇɢ�ɜ�ɤɨɟɦ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɧɟɥɶɡɹ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�
ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɵɦ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɨɦ��
ɉɪɢ�ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɢ�
ɜɨɩɪɨɫɨɜ�
ɨɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ�ɤ�
ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɨɦɭ�
ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɭ�

�� ɗɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɹ�
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�
ɝɚɪɚɧɬɢɪɭɟɬɫɹ�ɬɨɥɶɤɨ�
ɜ�ɬɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ��ɟɫɥɢ�
ɫɢɫɬɟɦɚ�ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɹ�
ɜ�ɜɚɲɟɦ�ɞɨɦɟ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ�
ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦ�

�� ȼɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟ�ɧɚ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɞɨɠɞɹ��
ɫɧɟɝɚ��ɫɨɥɧɰɚ�
ɢɥɢ�ɜɟɬɪɚ�ɨɩɚɫɧɨ�
ɫ�ɬɨɱɤɢ�ɡɪɟɧɢɹ�
ɷɥɟɤɬɪɨɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�

�� ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ�
ɲɧɭɪɚ�ɩɢɬɚɧɢɹ�
ɢ�ɬ�ɩ��ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�
ɜ�ɮɢɪɦɟɧɧɵɣ�
ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ�ɰɟɧɬɪ��

ɱɬɨɛɵ�ɧɟ�ɩɨɞɜɟɪɝɚɬɶ�
ɫɟɛɹ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�

�� ɇɢ�ɜ�ɤɨɟɦ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɧɟɥɶɡɹ�ɜɤɥɸɱɚɬɶ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɜ�ɪɨɡɟɬɤɭ�
ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ��
ɗɬɨ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�
ɫɟɪɶɟɡɧɵɦ�ɬɪɚɜɦɚɦ�
ɢɥɢ�ɫɦɟɪɬɢ�

�� ɗɬɨɬ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ�ɬɨɥɶɤɨ�
ɞɥɹ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɩɢɳɟɜɵɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ��ȿɝɨ�ɧɟɥɶɡɹ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɞɥɹ�
ɤɚɤɢɯ�ɥɢɛɨ�ɢɧɵɯ�
ɰɟɥɟɣ�

�� Ɍɚɛɥɢɱɤɚ�ɫ�
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦɢ�
ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɦɢ�
ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ�ɫɥɟɜɚ�ɧɚ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ�ɫɬɟɧɤɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

�� ɇɢ�ɜ�ɤɨɟɦ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɧɟɥɶɡɹ�ɩɨɞɤɥɸɱɚɬɶ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɤ�
ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɦ�
ɫɢɫɬɟɦɚɦ�ɷɤɨɧɨɦɢɢ�
ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ��
ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ�ɷɬɨ�ɦɨɠɟɬ�
ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɟɝɨ�
ɩɨɥɨɦɤɟ�

�� ȿɫɥɢ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ�
ɟɫɬɶ�ɢɫɬɨɱɧɢɤ�ɫɢɧɟɝɨ�
ɫɜɟɬɚ��ɧɟ�ɫɦɨɬɪɢɬɟ�
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ɧɚ�ɧɟɝɨ�ɞɨɥɝɨɟ�ɜɪɟɦɹ�
ɧɢ�ɧɟɡɚɳɢɳɟɧɧɵɦɢ�
ɝɥɚɡɚɦɢ��ɧɢ�ɱɟɪɟɡ�
ɤɚɤɢɟ�ɥɢɛɨ�ɨɩɬɢɱɟɫɤɢɟ�
ɩɪɢɛɨɪɵ�ɢɥɢ�
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ��

�� ɉɪɢ�ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɢ�ɨɬ�
ɫɟɬɢ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɫ�
ɪɭɱɧɵɦ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟɦ�
ɩɨɞɨɠɞɢɬɟ�ɧɟ�ɦɟɧɟɟ�
��ɦɢɧɭɬ��ɩɪɟɠɞɟ�ɱɟɦ�
ɩɨɞɤɥɸɱɚɬɶ�ɟɝɨ�ɫɧɨɜɚ�

�� ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɩɪɨɞɚɠɢ�
ɢɡɞɟɥɢɹ�ɷɬɭ�
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɸ�ɩɨ�
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�ɫɥɟɞɭɟɬ�
ɩɟɪɟɞɚɬɶ�ɧɨɜɨɦɭ�
ɜɥɚɞɟɥɶɰɭ�

�� ɉɪɢ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɢɡɛɟɝɚɣɬɟ�
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɲɧɭɪɚ�
ɩɢɬɚɧɢɹ��ɂɡɝɢɛɚɧɢɟ�
ɲɧɭɪɚ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɦɨɠɟɬ�
ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɸ��
ɇɟ�ɫɬɚɜɶɬɟ�ɧɚ�ɧɟɝɨ�
ɬɹɠɟɥɵɟ�ɩɪɟɞɦɟɬɵ��
ɉɪɢ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɤ�ɫɟɬɢ�
ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ�ɧɟ�
ɩɪɢɤɚɫɚɣɬɟɫɶ�ɤ�ɜɢɥɤɟ�
ɜɥɚɠɧɵɦɢ�ɪɭɤɚɦɢ�

�� ɇɢ�ɜ�ɤɨɟɦ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɧɟɥɶɡɹ�ɩɨɞɤɥɸɱɚɬɶ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɤ�
ɩɥɨɯɨ�ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɧɨɣ�
ɫɬɟɧɧɨɣ�ɪɨɡɟɬɤɟ�ɫɟɬɢ�
ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ�

�� ɂɡ�ɫɨɨɛɪɚɠɟɧɢɣ�
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�ɧɟ�
ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ�ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ�
ɜɨɞɵ�ɧɚ�ɜɧɟɲɧɢɟ�ɢɥɢ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɟ�ɱɚɫɬɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

�� ɇɟ�ɪɚɫɩɵɥɹɣɬɟ�ɪɹɞɨɦ�
ɫ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɨɦ�
ɜɨɫɩɥɚɦɟɧɹɸɳɢɟɫɹ�
ɝɚɡɵ��ɬɚɤɢɟ�ɤɚɤ�ɝɚɡ�
ɩɪɨɩɚɧ��ɜɜɢɞɭ�ɪɢɫɤɚ�
ɩɨɠɚɪɚ�ɢɥɢ�ɜɡɪɵɜɚ�

�� ɇɟ�ɫɬɚɜɶɬɟ�ɫɨɫɭɞɵ�ɫ�
ɜɨɞɨɣ�ɧɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��
ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ�ɷɬɨ�ɦɨɠɟɬ�
ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɨɪɚɠɟɧɢɸ�
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ�ɬɨɤɨɦ�
ɢɥɢ�ɩɨɠɚɪɭ�

�� ɇɟ�ɡɚɝɪɭɠɚɣɬɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ�
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ɫɜɟɪɯ�ɦɟɪɵ��ȿɫɥɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɩɟɪɟɝɪɭɠɟɧ��ɩɪɨɞɭɤɬɵ�
ɦɨɝɭɬ�ɜɵɩɚɫɬɶ�ɩɪɢ�
ɨɬɤɪɵɬɢɢ�ɞɜɟɪɰɵ�
ɢ�ɬɪɚɜɦɢɪɨɜɚɬɶ�
ɜɚɫ�ɢɥɢ�ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��ɇɟ�
ɤɥɚɞɢɬɟ�ɩɪɟɞɦɟɬɵ�
ɧɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��
ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ�ɨɧɢ�ɦɨɝɭɬ�
ɭɩɚɫɬɶ�ɩɪɢ�ɨɬɤɪɵɬɢɢ�
ɢɥɢ�ɡɚɤɪɵɬɢɢ�ɞɜɟɪɰɵ�

�� ȼ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ�
ɧɟɥɶɡɹ�ɯɪɚɧɢɬɶ�
ɜɟɳɟɫɬɜɚ��ɬɪɟɛɭɸɳɢɟ�
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɯ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɵɯ�
ɭɫɥɨɜɢɣ��ɬɚɤɢɟ�
ɤɚɤ�ɜɚɤɰɢɧɵ��
ɬɟɪɦɨɱɭɜɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵɟ�
ɦɟɞɢɤɚɦɟɧɬɵ��
ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ�ɞɥɹ�
ɧɚɭɱɧɵɯ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ�
ɢ�ɬ�ɩ�

�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɫɥɟɞɭɟɬ�ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ�
ɨɬ�ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ��
ɟɫɥɢ�ɨɧ�ɧɟ�ɛɭɞɟɬ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�ɜ�
ɬɟɱɟɧɢɟ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�
ɜɪɟɦɟɧɢ��
ɇɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶ�
ɲɧɭɪɚ�ɩɢɬɚɧɢɹ�

ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�
ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɸ�

�� ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�
ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ�ɨɱɢɳɚɬɶ�
ɤɨɧɰɵ�ɜɢɥɤɢ�ɲɧɭɪɚ�
ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ��
ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ�ɷɬɨɝɨ�
ɭɫɥɨɜɢɹ�ɦɨɠɟɬ�
ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɨɠɚɪɭ�

�� ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�
ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ�ɨɱɢɳɚɬɶ�
ɤɨɧɬɚɤɬɵ�ɜɢɥɤɢ�ɲɧɭɪɚ�
ɩɢɬɚɧɢɹ�ɫɭɯɨɣ�ɬɤɚɧɶɸ��
ɇɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ�ɷɬɨɝɨ�
ɩɪɚɜɢɥɚ�ɦɨɠɟɬ�
ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɨɠɚɪɭ�

�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɦɨɠɟɬ�
ɫɦɟɳɚɬɶɫɹ��ɟɫɥɢ�
ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɦɵɟ�ɧɨɠɤɢ�
ɧɟ�ɡɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧɵ�ɧɚ�
ɩɨɥɭ��Ɏɢɤɫɢɪɨɜɚɧɢɟ�
ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɦɵɯ�ɧɨɠɟɤ�
ɧɚ�ɩɨɥɭ�ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬ�
ɫɦɟɳɟɧɢɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

�� ɉɪɢ�ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɧɟ�
ɞɟɪɠɢɬɟ�ɟɝɨ�ɡɚ�ɪɭɱɤɭ��
ȼ�ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɨɧ�
ɦɨɠɟɬ�ɩɨɥɨɦɚɬɶɫɹ�

�� ɉɪɢ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ�ɦɟɠɞɭ�
ɧɢɦ�ɢ�ɞɪɭɝɢɦ�
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ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɨɦ�ɢɥɢ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɨɦ�
ɞɨɥɠɧɨ�ɫɨɫɬɚɜɥɹɬɶ�
ɦɢɧɢɦɭɦ���ɫɦ��ȼ�
ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɛɨɤɨɜɵɟ�ɩɪɢɥɟɝɚɸɳɢɟ�
ɫɬɟɧɤɢ�ɛɭɞɭɬ�
ɭɜɥɚɠɧɹɬɶɫɹ�

�� ɇɢɤɨɝɞɚ�ɧɟ�
ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɞɚɧɧɨɟ�
ɢɡɞɟɥɢɟ��ɟɫɥɢ�ɟɝɨ�
ɱɚɫɬɶ��ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɚɹ�
ɫɜɟɪɯɭ�ɢɥɢ�ɫɡɚɞɢ�ɢ�
ɢɦɟɸɳɚɹ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɟ�
ɩɟɱɚɬɧɵɟ�ɩɥɚɬɵ�
ɜɧɭɬɪɢ��ɨɬɤɪɵɬɚ�
�ɤɪɵɲɤɚ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɣ�
ɩɟɱɚɬɧɨɣ�ɩɥɚɬɵ��������

Ⱦɥɹ�ɢɡɞɟɥɢɣ�ɫ�
ɪɚɡɞɚɬɱɢɤɨɦ�
ɨɯɥɚɠɞɟɧɧɨɣ�ɜɨɞɵ�
�� Ⱦɚɜɥɟɧɢɟ�ɯɨɥɨɞɧɨɣ�
ɜɨɞɵ�ɧɚ�ɜɯɨɞɟ�
ɞɨɥɠɧɨ�ɫɨɫɬɚɜɥɹɬɶ�
ɦɚɤɫɢɦɭɦ����ɮɭɧɬɨɜ�
ɧɚ�ɤɜɚɞɪɚɬɧɵɣ�
ɞɸɣɦ������ɛɚɪ���ȿɫɥɢ�
ɞɚɜɥɟɧɢɟ�ɜɨɞɵ�ɛɭɞɟɬ�
ɩɪɟɜɵɲɚɬɶ����ɮɭɧɬɨɜ�
ɧɚ�ɤɜɚɞɪɚɬɧɵɣ�ɞɸɣɦ�
�����ɛɚɪ���ɫɥɟɞɭɟɬ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɞɥɹ�
ɜ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɧɨɣ�
ɫɢɫɬɟɦɵ�ɤɥɚɩɚɧ�
ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɹ�ɞɚɜɥɟɧɢɹ��
ȿɫɥɢ�ȼɵ�ɧɟ�ɡɧɚɟɬɟ��ɤɚɤ�
ɩɪɨɜɟɪɢɬɶ�ɞɚɜɥɟɧɢɟ�
ɜɨɞɵ��ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�
ɡɚ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɤ�
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɦɭ�
ɫɚɧɬɟɯɧɢɤɭ��

�� ȿɫɥɢ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�
ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�ɫɭɳɟɫɬɜɭɟɬ�
ɪɢɫɤ�ɝɢɞɪɚɜɥɢɱɟɫɤɨɝɨ�
ɭɞɚɪɚ��ɜɫɟɝɞɚ�
ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�ɞɥɹ�
ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɹ�
ɝɢɞɪɨɭɞɚɪɚ��ȿɫɥɢ�
ȼɵ�ɧɟ�ɭɜɟɪɟɧɵ�ɜ�

�
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ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ�ɪɢɫɤɚ�
ɝɢɞɪɨɭɞɚɪɚ��
ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɤ�
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɦ�
ɫɚɧɬɟɯɧɢɤɚɦ�

�� ɇɟ�ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ�ɧɚ�
ɜɯɨɞɟ�ɝɨɪɹɱɟɣ�ɜɨɞɵ��
ɋɥɟɞɭɟɬ�ɩɪɟɞɩɪɢɧɹɬɶ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ�ɦɟɪɵ�
ɩɪɟɞɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɢ�ɞɥɹ�
ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɹ�ɪɢɫɤɚ�
ɡɚɦɟɪɡɚɧɢɹ�ɲɥɚɧɝɨɜ��
Ɋɚɛɨɱɢɣ�ɢɧɬɟɪɜɚɥ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪ�ɜɨɞɵ�
ɛɭɞɟɬ�ɫɨɫɬɚɜɥɹɬɶ�ɧɟ�
ɦɟɧɟɟ����)������&��ɢ�
ɧɟ�ɛɨɥɟɟ�����)�����&��

�� ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɬɨɥɶɤɨ�
ɩɢɬɶɟɜɭɸ�ɜɨɞɭ�

Ȼɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�ɞɟɬɟɣ
�� ȿɫɥɢ�ɧɚ�ɞɜɟɪɰɟ�ɟɫɬɶ�ɡɚɦɨɤ��ɤɥɸɱ�ɫɥɟɞɭɟɬ�

ɯɪɚɧɢɬɶ�ɜ�ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɨɦ�ɞɥɹ�ɞɟɬɟɣ�ɦɟɫɬɟ�

�� ɋɥɟɞɭɟɬ�ɩɪɢɫɦɚɬɪɢɜɚɬɶ�ɡɚ�ɞɟɬɶɦɢ�ɢ�ɧɟ�
ɪɚɡɪɟɲɚɬɶ�ɢɦ�ɩɨɪɬɢɬɶ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�

ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ�Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɟ�ȿɋ�
ɨɛ�ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ�
ɢ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�
�:(((��ɢ�ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɹ�
ɜɵɲɟɞɲɟɝɨ�ɢɡ�ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ�
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�

Ⱦɚɧɧɨɟ�ɢɡɞɟɥɢɟ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ�
Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɟ� ȿɋ� ɨɛ� ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ�
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɢ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ�
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ� ���������(8���
Ⱦɚɧɧɨɟ� ɢɡɞɟɥɢɟ� ɢɦɟɟɬ�
ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɭ�� ɭɤɚɡɵɜɚɸɳɭɸ� ɧɚ�
ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɸ� ɟɝɨ� ɤɚɤ�
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɢ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ�

ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ� �:(((��ɗɬɨ� ɢɡɞɟɥɢɟ�
ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɨ� ɢɡ� ɜɵɫɨɤɨɤɚɱɟɫɬɜɟɧɧɵɯ�
ɞɟɬɚɥɟɣ� ɢ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ�� ɤɨɬɨɪɵɟ� ɩɨɞɥɟɠɚɬ�
ɩɨɜɬɨɪɧɨɦɭ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɸ� ɢ� ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɟ��
ɉɨɷɬɨɦɭ� ɧɟ� ɜɵɛɪɚɫɵɜɚɣɬɟ� ɢɡɞɟɥɢɟ� ɫ�
ɨɛɵɱɧɵɦɢ� ɛɵɬɨɜɵɦɢ� ɨɬɯɨɞɚɦɢ� ɩɨɫɥɟ�
ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ� ɟɝɨ� ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�� ȿɝɨ� ɫɥɟɞɭɟɬ�
ɫɞɚɬɶ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ� ɰɟɧɬɪ� ɩɨ�
ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ� ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ� ɢ� ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ�
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�� Ɉ� ɦɟɫɬɨɧɚɯɨɠɞɟɧɢɢ� ɬɚɤɢɯ�
ɰɟɧɬɪɨɜ�ɜɵ�ɦɨɠɟɬɟ�ɭɡɧɚɬɶ�ɜ�ɦɟɫɬɧɵɯ�ɨɪɝɚɧɚɯ�
ɜɥɚɫɬɢ�

ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ�Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɟ�ȿɋ�
ɨɛ�ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɢ�ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ�
ɜɪɟɞɧɵɯ�ɜɟɳɟɫɬɜ��5R+6��
ɉɪɢɨɛɪɟɬɟɧɧɨɟ�ɜɚɦɢ�ɢɡɞɟɥɢɟ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ�

Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɟ� ȿɋ� ɨ� ɩɪɚɜɢɥɚɯ� ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɹ�
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ� ɜɪɟɞɧɵɯ� ɜɟɳɟɫɬɜ� ���������(8���
Ɉɧɨ� ɧɟ� ɫɨɞɟɪɠɢɬ� ɜɪɟɞɧɵɯ� ɢ� ɡɚɩɪɟɳɟɧɧɵɯ�
ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ��ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ�ɜ�Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɟ�

ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɨɛ�ɭɩɚɤɨɜɤɟ
ɍɩɚɤɨɜɨɱɧɵɟ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ� ɢɡɞɟɥɢɹ�

ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɵ� ɢɡ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ�� ɩɨɞɥɟɠɚɳɢɯ�
ɜɬɨɪɢɱɧɨɣ� ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɟ�� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�
ɫ� ɦɟɫɬɧɵɦɢ� ɧɨɪɦɚɬɢɜɚɦɢ� ɢ� ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ�
ɤɚɫɚɬɟɥɶɧɨ� ɡɚɳɢɬɵ� ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ� ɫɪɟɞɵ��
ɇɟ� ɭɬɢɥɢɡɢɪɭɣɬɟ� ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɵɟ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ�
ɜɦɟɫɬɟ� ɫ� ɛɵɬɨɜɵɦɢ� ɢɥɢ� ɞɪɭɝɢɦɢ� ɨɬɯɨɞɚɦɢ��
Ɉɬɧɟɫɢɬɟ� ɢɯ� ɜ� ɨɞɢɧ� ɢɡ� ɩɭɧɤɬɨɜ� ɩɪɢɟɦɚ�
ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɵɯ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ�� ɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɯ�
ɦɟɫɬɧɵɦɢ�ɨɪɝɚɧɚɦɢ�ɜɥɚɫɬɢ�

ȿɫɥɢ�ɫɢɫɬɟɦɚ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�ɜɚɲɟɝɨ�
ɢɡɞɟɥɢɹ�ɫɨɞɟɪɠɢɬ�5���D��
ɗɬɨɬ� ɝɚɡ� ɨɝɧɟɨɩɚɫɟɧ�� ɩɨɷɬɨɦɭ� ɛɭɞɶɬɟ�

ɨɫɬɨɪɨɠɧɵ�� ɱɬɨɛɵ� ɧɟ� ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ� ɫɢɫɬɟɦɭ�
ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ� ɢ� ɬɪɭɛɨɩɪɨɜɨɞɵ� ɩɪɢ�
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ� ɢ� ɜɨ� ɜɪɟɦɹ� ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɢ��
ȼ� ɫɥɭɱɚɟ� ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ� ɭɛɟɪɢɬɟ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�
ɩɨɞɚɥɶɲɟ� ɨɬ� ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɶɧɵɯ� ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ�
ɨɝɧɹ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɦɨɝɭɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɸ��ɚ�
ɬɚɤɠɟ�ɩɪɨɜɟɬɪɢɜɚɣɬɟ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɟ��ɜ�ɤɨɬɨɪɨɦ�
ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ��
ɇɟ�ɨɛɪɚɳɚɣɬɟ�ɜɧɢɦɚɧɢɹ�ɧɚ�
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ��ɟɫɥɢ�ɫɢɫɬɟɦɚ�
ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�ɜɚɲɟɝɨ�ɢɡɞɟɥɢɹ�
ɫɨɞɟɪɠɢɬ�5���D��
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Ɍɢɩ� ɝɚɡɚ�� ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɨɝɨ� ɢɡɞɟɥɢɟɦ�� ɭɤɚɡɚɧ�
ɧɚ� ɩɚɫɩɨɪɬɧɨɣ� ɬɚɛɥɢɱɤɟ�� ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɨɣ�
ɫɥɟɜɚ�ɧɚ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ�ɫɬɟɧɤɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɇɟ�ɫɠɢɝɚɣɬɟ�ɢɡɞɟɥɢɟ�ɜ�ɰɟɥɹɯ�ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ�

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ�ɩɨ�ɷɤɨɧɨɦɢɢ�
ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ
�� ɇɟ�ɨɫɬɚɜɥɹɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

ɨɬɤɪɵɬɨɣ�ɧɚ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɟ�ɜɪɟɦɹ�

�� ɇɟ�ɤɥɚɞɢɬɟ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɝɨɪɹɱɢɟ�
ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɢɥɢ�ɧɚɩɢɬɤɢ�

�� ɇɟ�ɩɟɪɟɝɪɭɠɚɣɬɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��ɱɬɨɛɵ�ɧɟ�
ɧɚɪɭɲɚɬɶ�ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɸ�ɜɨɡɞɭɯɚ�

�� ɇɟ�ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɜ�ɦɟɫɬɚɯ��
ɝɞɟ�ɧɚ�ɧɟɝɨ�ɩɨɩɚɞɚɸɬ�ɩɪɹɦɵɟ�ɫɨɥɧɟɱɧɵɟ�
ɥɭɱɢ��ɢɥɢ�ɩɨɛɥɢɡɨɫɬɢ�ɨɬ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ�ɬɟɩɥɚ��
ɬɚɤɢɯ�ɤɚɤ�ɩɥɢɬɚ��ɩɨɫɭɞɨɦɨɟɱɧɚɹ�ɦɚɲɢɧɚ�
ɢɥɢ�ɪɚɞɢɚɬɨɪ�ɨɬɨɩɥɟɧɢɹ�

�� ɋɥɟɞɢɬɟ�ɡɚ�ɬɟɦ��ɱɬɨɛɵ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɵ�ɫ�
ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ�ɛɵɥɢ�ɡɚɤɪɵɬɵ�

�� Ⱦɥɹ�ɢɡɞɟɥɢɣ�ɫ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɵɦ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟɦ��
ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɟ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɦɨɠɧɨ�ɡɚɥɨɠɢɬɶ�ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ�ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ��ɟɫɥɢ�ɞɨɫɬɚɬɶ�ɢɡ�ɧɟɝɨ�ɩɨɥɤɭ�
ɢɥɢ�ɹɳɢɤ��ɍɤɚɡɚɧɧɨɟ�ɜ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ�
ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɯ�ɷɧɟɪɝɨɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɨ�ɩɪɢ�ɭɫɥɨɜɢɢ��
ɱɬɨ�ɩɨɥɤɚ�ɢɥɢ�ɹɳɢɤ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�ɢɡɜɥɟɱɟɧɵ��ɢ�ɜ�ɧɟɝɨ�ɡɚɝɪɭɠɟɧɨ�
ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɟ�ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ��ɉɨɥɤɭ�ɢ�ɹɳɢɤ�ɦɨɠɧɨ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɞɥɹ�ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ�
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɢɯ�ɮɨɪɦɨɣ�ɢ�
ɪɚɡɦɟɪɨɦ�

�� Ɍɚɹɧɢɟ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɜ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�ɨɛɟɫɩɟɱɢɬ�
ɷɤɨɧɨɦɢɸ�ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ�ɢ�ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɟ�
ɤɚɱɟɫɬɜɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�

2010-11-xx
Y Y Y Y - M M - D D

Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ
Ʉɥɚɫɫ�ɷɧɟɪɝɟɬɢɱɟɫɤɨɣ�ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɢ� A_Ⱥ�
Ʉɥɚɫɫ�ɡɚɳɢɬɵ 1

��ɋɬɟɩɟɧɶ�ɡɚɳɢɬɵ�,3������
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���ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ
C� ɍɱɬɢɬɟ��ɱɬɨ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ�ɧɟ�ɧɟɫɟɬ�

ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ�ɜ�ɫɥɭɱɚɟ�ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ�
ɭɤɚɡɚɧɢɣ��ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɯ�ɜ�ɞɚɧɧɨɦ�
ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ�

ɉɪɚɜɢɥɚ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ
��� ɉɟɪɟɞ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɨɣ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɜɵɧɭɬɶ�

ɢɡ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɜɫɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɢ�ɜɵɦɵɬɶ�
ɟɝɨ�

��� ɉɟɪɟɞ�ɭɩɚɤɨɜɤɨɣ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɧɚɞɟɠɧɨ�
ɡɚɤɪɟɩɢɬɶ�ɜɫɟ�ɩɨɥɤɢ��ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ��
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɵ�ɞɥɹ�ɨɜɨɳɟɣ�ɢ�ɮɪɭɤɬɨɜ�ɢ�
ɬ�ɩ��ɩɪɢ�ɩɨɦɨɳɢ�ɤɥɟɣɤɨɣ�ɥɟɧɬɵ��ɱɬɨɛɵ�
ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɶ�ɢɯ�ɨɬ�ɬɪɹɫɤɢ�

��� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɨɛɜɹɡɚɬɶ�ɥɟɧɬɚɦɢ�
ɢɡ�ɩɥɨɬɧɨɝɨ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ�ɢ�ɩɪɨɱɧɵɦɢ�
ɜɟɪɟɜɤɚɦɢ��ɉɪɢ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɟ�ɫɥɟɞɭɟɬ�
ɩɪɢɞɟɪɠɢɜɚɬɶɫɹ�ɩɪɚɜɢɥ��ɧɚɩɟɱɚɬɚɧɧɵɯ�ɧɚ�
ɭɩɚɤɨɜɤɟ�

ɇɟ�ɡɚɛɵɜɚɣɬɟ�ɨ�ɬɨɦ��ɱɬɨ«
ȼɬɨɪɢɱɧɨɟ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ�

ɨɱɟɧɶ� ɜɚɠɧɨ� ɞɥɹ� ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɹ� ɩɪɢɪɨɞɵ� ɢ�
ɧɚɲɢɯ�ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ�ɛɨɝɚɬɫɬɜ�
ȿɫɥɢ� ɜɵ� ɪɟɲɢɬɟ� ɫɞɚɬɶ� ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɵɟ�

ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ� ɧɚ� ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɭ�� ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ� ɡɚ�
ɩɨɞɪɨɛɧɨɣ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ� ɜ� ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ� ɩɨ�
ɨɯɪɚɧɟ� ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ� ɫɪɟɞɵ� ɢɥɢ� ɜ� ɦɟɫɬɧɵɟ�
ɨɪɝɚɧɵ�ɜɥɚɫɬɢ�

ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ�ɤ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ
ɉɟɪɟɞ�ɧɚɱɚɥɨɦ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɞɟɣɫɬɜɢɹ�
��� ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ��ɱɬɨ�ɜɧɭɬɪɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɫɭɯɨ��

ɢ�ɜɨɡɞɭɯ�ɦɨɠɟɬ�ɫɜɨɛɨɞɧɨ�ɰɢɪɤɭɥɢɪɨɜɚɬɶ�
ɫɡɚɞɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

��� ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɞɜɚ�ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɵɯ�ɭɩɨɪɚ��ɤɚɤ�
ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�ɪɢɫɭɧɤɟ��ɉɥɚɫɬɢɤɨɜɵɟ�ɭɩɨɪɵ�
ɨɛɟɫɩɟɱɚɬ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɟ�ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ�ɦɟɠɞɭ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɨɦ�ɢ�ɫɬɟɧɨɣ�ɞɥɹ�ɧɚɞɥɟɠɚɳɟɣ�
ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɢ�ɜɨɡɞɭɯɚ���ɂɡɨɛɪɚɠɟɧɢɟ�
ɧɚ�ɪɢɫɭɧɤɟ�ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ�ɬɨɥɶɤɨ�ɞɥɹ�
ɢɥɥɸɫɬɪɚɰɢɢ�ɢ�ɧɟ�ɫɨɜɩɚɞɚɟɬ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɫ�
ɜɚɲɢɦ�ɢɡɞɟɥɢɟɦ��

��� ȼɵɩɨɥɧɢɬɟ�ɱɢɫɬɤɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɹɦɢ��
ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦɢ�ɜ�ɪɚɡɞɟɥɟ�©Ɉɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ�
ɢ�ɱɢɫɬɤɚª�

��� ȼɤɥɸɱɢɬɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɜ�ɪɨɡɟɬɤɭ�
ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ��ɉɪɢ�ɨɬɤɪɵɬɢɢ�ɞɜɟɪɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ�ɥɚɦɩɨɱɤɚ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɝɨ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�

��� Ʉɨɝɞɚ�ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪ�ɧɚɱɧɟɬ�ɪɚɛɨɬɚɬɶ��
ɜɵ�ɭɫɥɵɲɢɬɟ�ɲɭɦ��ɀɢɞɤɨɫɬɶ�ɢ�ɝɚɡɵ��
ɧɚɯɨɞɹɳɢɟɫɹ�ɜɧɭɬɪɢ�ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɨɣ�ɫɢɫɬɟɦɵ�
ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ��ɬɚɤɠɟ�ɦɨɝɭɬ�ɫɨɡɞɚɜɚɬɶ�ɲɭɦ��
ɧɟɡɚɜɢɫɢɦɨ�ɨɬ�ɬɨɝɨ��ɪɚɛɨɬɚɟɬ�ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪ�
ɢɥɢ�ɧɟɬ��ɱɬɨ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɜɩɨɥɧɟ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɵɦ�
ɹɜɥɟɧɢɟɦ��

��� ɉɟɪɟɞɧɢɟ�ɤɪɚɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɦɨɝɭɬ�
ɤɚɡɚɬɶɫɹ�ɬɟɩɥɵɦɢ��ɗɬɨ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ��ɗɬɢ�
ɨɛɥɚɫɬɢ�ɞɨɥɠɧɵ�ɧɚɝɪɟɜɚɬɶɫɹ��ɱɬɨɛɵ�
ɢɡɛɟɠɚɬɶ�ɤɨɧɞɟɧɫɚɰɢɢ�

Ɂɚɦɟɧɚ�ɥɚɦɩɨɱɤɢ�
Ⱦɥɹ� ɡɚɦɟɧɵ� ɥɚɦɩɨɱɤɢ� ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�

ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɜ�ɚɜɬɨɪɢɡɢɪɨɜɚɧɧɵɣ�
ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ�ɰɟɧɬɪ�
Ʌɚɦɩɚ� ��ɵ��� ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɚɹ� ��ɵɟ�� ɜ� ɞɚɧɧɨɦ�

ɢɡɞɟɥɢɢ�� ɧɟ� ɩɨɞɯɨɞɢɬ� ��ɹɬ�� ɞɥɹ� ɛɵɬɨɜɨɝɨ�
ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ� ɩɨɦɟɳɟɧɢɣ�� Ⱦɚɧɧɚɹ� ɥɚɦɩɚ�
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɚ� ɞɥɹ� ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ� ɩɪɢ�
ɪɚɡɦɟɳɟɧɢɢ� ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɟɦ� ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�
ɩɢɬɚɧɢɹ� ɜ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ� ɤɚɦɟɪɟ��
ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɹ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�ɢ�ɭɞɨɛɫɬɜɨ�
Ʌɚɦɩɵ��ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɟ�ɜ�ɷɬɨɦ�ɩɪɢɛɨɪɟ��ɞɨɥɠɧɵ�

ɜɵɞɟɪɠɢɜɚɬɶ� ɷɤɫɬɪɟɦɚɥɶɧɵɟ� ɮɢɡɢɱɟɫɤɢɟ�
ɭɫɥɨɜɢɹ��ɧɚɩɪɢɦɟɪ��ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɧɢɠɟ�����&�
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ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɤ�ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ
ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ� ɤ�

ɡɚɡɟɦɥɟɧɧɨɣ� ɪɨɡɟɬɤɟ� ɫ� ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɟɦ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɝɨ�ɧɨɦɢɧɚɥɚ�
ȼɚɠɧɨɟ�ɡɚɦɟɱɚɧɢɟ
��� ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ�ɜ�

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɦɟɫɬɧɵɦɢ�ɧɨɪɦɚɦɢ�ɢ�
ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ�

��� Ɇɟɫɬɨ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɲɧɭɪɚ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɤ�
ɪɨɡɟɬɤɟ�ɞɨɥɠɧɨ�ɛɵɬɶ�ɥɟɝɤɨɞɨɫɬɭɩɧɵɦ�

��� ɇɚɩɪɹɠɟɧɢɟ�ɜ�ɫɟɬɢ�ɞɨɥɠɧɨ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ�ɞɚɧɧɵɦ��ɭɤɚɡɚɧɧɵɦ�ɜ�
ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɯ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

��� Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɩɪɢ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ�
ɭɞɥɢɧɢɬɟɥɢ�ɢ�ɦɧɨɝɨɦɟɫɬɧɵɟ�ɪɨɡɟɬɤɢ�

B�Ɂɚɦɟɧɭ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɨɝɨ�ɲɧɭɪɚ�ɩɢɬɚɧɢɹ�
ɞɨɥɠɟɧ�ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ�ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɣ�
ɷɥɟɤɬɪɢɤ�

B�Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɵɦ�
ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪɨɦ��ɗɬɨ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�
ɩɨɪɚɠɟɧɢɸ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ�ɬɨɤɨɦ�

ɍɬɢɥɢɡɚɰɢɹ�ɭɩɚɤɨɜɤɢ
ɍɩɚɤɨɜɨɱɧɵɟ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ� ɦɨɝɭɬ� ɛɵɬɶ�

ɨɩɚɫɧɵ� ɞɥɹ� ɞɟɬɟɣ�� ɏɪɚɧɢɬɟ� ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɵɟ�
ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ� ɜ� ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɨɦ� ɞɥɹ� ɞɟɬɟɣ�
ɦɟɫɬɟ� ɢɥɢ� ɜɵɛɪɨɫɶɬɟ� ɢɯ�� ɪɚɫɫɨɪɬɢɪɨɜɚɜ�
ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ� ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ�
ɨɬɯɨɞɨɜ�� ɇɟ� ɜɵɛɪɚɫɵɜɚɣɬɟ� ɢɯ� ɜɦɟɫɬɟ� ɫ�
ɨɛɵɱɧɵɦɢ�ɛɵɬɨɜɵɦɢ�ɨɬɯɨɞɚɦɢ�
ɍɩɚɤɨɜɤɚ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ� ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɚ�

ɢɡ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ�� ɩɨɞɥɟɠɚɳɢɯ� ɜɬɨɪɢɱɧɨɣ�
ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɟ�

ɍɬɢɥɢɡɚɰɢɹ�ɫɬɚɪɨɝɨ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ
ɍɬɢɥɢɡɚɰɢɹ� ɫɬɚɪɨɝɨ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɞɨɥɠɧɚ�

ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ� ɷɤɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢ� ɛɟɡɨɩɚɫɧɵɦ�
ɫɩɨɫɨɛɨɦ�
�� ɋɜɟɞɟɧɢɹ�ɨɛ�ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ�ɩɪɢɛɨɪɚ�ɦɨɠɧɨ�

ɩɨɥɭɱɢɬɶ�ɭ�ɨɮɢɰɢɚɥɶɧɨɝɨ�ɞɢɥɟɪɚ�ɢɥɢ�ɜ�
ɩɭɧɤɬɟ�ɫɛɨɪɚ�ɨɬɯɨɞɨɜ�ɩɨ�ɦɟɫɬɭ�ɠɢɬɟɥɶɫɬɜɚ�

ɉɟɪɟɞ�ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɟɣ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɫɥɟɞɭɟɬ�
ɨɬɪɟɡɚɬɶ�ɲɧɭɪ� ɩɢɬɚɧɢɹ� ɢ� ɫɥɨɦɚɬɶ� ɡɚɦɤɢ� ɧɚ�
ɞɜɟɪɰɚɯ��ɩɪɢ�ɧɚɥɢɱɢɢ���ɱɬɨɛɵ�ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ�
ɨɩɚɫɧɵɟ�ɫɢɬɭɚɰɢɢ�ɞɥɹ�ɞɟɬɟɣ�

Ɋɚɡɦɟɳɟɧɢɟ�ɢ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ
A�ȿɫɥɢ�ɞɜɟɪɶ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɹ��ɜ�ɤɨɬɨɪɨɦ�ɛɭɞɟɬ�

ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�� ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�
ɲɢɪɨɤɚ��ɦɨɠɧɨ�ɫɧɹɬɶ�ɞɜɟɪɰɵ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɢ�ɜɧɟɫɬɢ�ɟɝɨ�ɜ�ɞɜɟɪɶ�ɛɨɤɨɦ��Ⱦɥɹ�ɬɨɝɨ�ɱɬɨɛɵ�
ɫɧɹɬɶ� ɞɜɟɪɰɵ�� ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ� ɜ� ɮɢɪɦɟɧɧɵɣ�
ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ�ɰɟɧɬɪ��
���ɍɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɜ�ɭɞɨɛɧɨɦ�

ɞɥɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɦɟɫɬɟ�
���ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ�ɜ�

ɦɟɫɬɚɯ��ɡɚɳɢɳɟɧɧɵɯ�ɨɬ�ɩɪɹɦɵɯ�ɫɨɥɧɟɱɧɵɯ�
ɥɭɱɟɣ��ɜɞɚɥɢ�ɨɬ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ�ɬɟɩɥɚ�ɢ�
ɩɨɜɵɲɟɧɧɨɣ�ɜɥɚɠɧɨɫɬɢ�
���Ⱦɥɹ�ɛɨɥɟɟ�ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɣ�ɪɚɛɨɬɵ�

ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ�ɯɨɪɨɲɭɸ�
ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɸ�ɜɨɤɪɭɝ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��ȿɫɥɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ�ɜ�ɧɢɲɟ��
ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ�ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ�ɞɨ�ɩɨɬɨɥɤɚ�ɢ�ɫɬɟɧ�
ɞɨɥɠɧɨ�ɛɵɬɶ�ɧɟ�ɦɟɧɟɟ���ɫɦ��ɉɪɢ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ�
ɧɚ�ɤɨɜɪɨɜɨɟ�ɩɨɤɪɵɬɢɟ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɩɪɢɩɨɞɧɹɬɶ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɚ�����ɫɦ�ɨɬ�ɩɨɥɚ��
���ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ�ɧɚ�

ɪɨɜɧɭɸ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ��ɢɧɚɱɟ�ɦɨɠɟɬ�ɜɨɡɧɢɤɚɬɶ�
ɜɢɛɪɚɰɢɹ�
���Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɹ��ɜ�ɤɨɬɨɪɨɦ�

ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��ɞɨɥɠɧɚ�ɛɵɬɶ�ɧɟ�
ɧɢɠɟ����&�

Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɟ�ɧɨɠɟɤ
ȿɫɥɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɫɬɨɢɬ�ɧɟɭɫɬɨɣɱɢɜɨ�
ɑɬɨɛɵ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɫɬɨɹɥ�ɭɫɬɨɣɱɢɜɨ��ɦɨɠɧɨ�

ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ�ɟɝɨ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ��ɩɨɜɨɪɚɱɢɜɚɹ�
ɩɟɪɟɞɧɢɟ� ɧɨɠɤɢ�� ɤɚɤ� ɩɨɤɚɡɚɧɨ� ɧɚ� ɪɢɫɭɧɤɟ��
ȿɫɥɢ�ɩɨɜɟɪɧɭɬɶ�ɧɨɠɤɭ�ɜ�ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ�ɱɟɪɧɨɣ�
ɫɬɪɟɥɤɢ��ɬɨ�ɭɝɨɥ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��ɩɨɞ�ɤɨɬɨɪɵɦ�
ɨɧɚ�ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ��ɨɩɭɫɬɢɬɫɹ��ɚ�ɟɫɥɢ�ɩɨɜɟɪɧɭɬɶ�
ɟɟ� ɜ� ɩɪɨɬɢɜɨɩɨɥɨɠɧɨɦ� ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ� ±�
ɩɨɞɧɢɦɟɬɫɹ�� ɑɬɨɛɵ� ɨɛɥɟɝɱɢɬɶ� ɩɪɨɰɟɞɭɪɭ�
ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɹ�� ɦɨɠɧɨ� ɫɥɟɝɤɚ� ɩɪɢɩɨɞɧɹɬɶ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��ɷɬɨ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɞɟɥɚɬɶ�ɜɞɜɨɟɦ��
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���ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ
C� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ�

ɜ�ɦɟɫɬɚɯ��ɤɭɞɚ�ɧɟ�ɩɨɩɚɞɚɟɬ�ɩɪɹɦɨɣ�
ɫɨɥɧɟɱɧɵɣ�ɫɜɟɬ��ɧɚ�ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɢ�ɧɟ�
ɦɟɧɟɟ����ɫɦ�ɨɬ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ�ɬɟɩɥɚ��
ɬɚɤɢɯ�ɤɚɤ�ɜɚɪɨɱɧɵɟ�ɩɚɧɟɥɢ��ɩɥɢɬɵ��
ɛɚɬɚɪɟɢ�ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɨɩɥɟɧɢɹ�ɢ�
ɩɟɱɢ��ɢ�ɧɚ�ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɢ�ɧɟ�ɦɟɧɟɟ���ɫɦ�ɨɬ�
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɯ�ɩɥɢɬ�

C� Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɜɨɡɞɭɯɚ�ɜ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ��ɝɞɟ�
ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��ɞɨɥɠɧɚ�
ɛɵɬɶ�ɧɟ�ɦɟɧɟɟ����ɋ��ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɩɪɢ�ɛɨɥɟɟ�ɧɢɡɤɨɣ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ�ɧɟ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ�ɜ�ɫɜɹɡɢ�
ɫ�ɟɝɨ�ɧɢɡɤɨɣ�ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɶɸ�ɜ�ɬɚɤɢɯ�
ɭɫɥɨɜɢɹɯ�

C� ɋɨɞɟɪɠɢɬɟ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɟ�ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɨ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɜ�ɱɢɫɬɨɬɟ�

C� ȿɫɥɢ�ɞɜɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɸɬɫɹ�
ɪɹɞɨɦ��ɬɨ�ɦɟɠɞɭ�ɧɢɦɢ�ɞɨɥɠɧɨ�ɛɵɬɶ�
ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ�ɧɟ�ɦɟɧɟɟ���ɫɦ�

C� ɉɪɢ�ɩɟɪɜɨɦ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�ɩɟɪɜɵɯ�ɲɟɫɬɢ�ɱɚɫɨɜ�ɪɚɛɨɬɵ�
ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ�ɫɨɛɥɸɞɚɣɬɟ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�
ɩɪɚɜɢɥɚ�

� ��ɇɟ�ɨɬɤɪɵɜɚɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɭ�ɫɥɢɲɤɨɦ�ɱɚɫɬɨ�
� ��ɇɟ�ɡɚɝɪɭɠɚɣɬɟ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�
� ��ɇɟ�ɨɬɤɥɸɱɚɣɬɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɨɬ�ɫɟɬɢ��ȿɫɥɢ�

ɩɪɨɢɡɨɲɥɨ�ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ�
ɧɟ�ɩɨ�ɜɚɲɟɣ�ɜɢɧɟ��ɫɦ��ɭɤɚɡɚɧɢɹ�ɜ�
ɪɚɡɞɟɥɟ�©Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ�ɩɨ�ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɸ�
ɧɟɩɨɥɚɞɨɤª�

C� Ɏɢɪɦɟɧɧɭɸ�ɭɩɚɤɨɜɤɭ�ɢ�ɩɥɟɧɤɭ�ɫɥɟɞɭɟɬ�
ɫɨɯɪɚɧɢɬɶ�ɧɚ�ɫɥɭɱɚɣ�ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɟɣ�
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɢ�ɩɪɢɛɨɪɚ�
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ɉɚɧɟɥɶ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɨɜ

ɉɚɧɟɥɶ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɨɜ� ɭɩɪɨɳɚɟɬ� ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɸ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ� ɛɥɚɝɨɞɚɪɹ� ɜɢɡɭɚɥɶɧɵɦ� ɢ�
ɡɜɭɤɨɜɵɦ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚɦ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��

1.� ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ

��� ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɝɨ�ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ
��� ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�

ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ

��� Ʉɧɨɩɤɚ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ

��� ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɷɤɨɧɨɦɢɱɧɨɝɨ�ɪɟɠɢɦɚ
��� ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɢɨɧɢɡɚɬɨɪɚ
7.� Ʉɧɨɩɤɚ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�

ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ

���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ
ɍɤɚɡɵɜɚɟɬ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɭɸ�ɞɥɹ�

ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�
���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɝɨ�
ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ
ɗɬɨɬ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ� ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ� ɩɪɢ� ɫɛɨɟ� ɜ�

ɪɚɛɨɬɟ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ� ɢɥɢ� ɩɨɥɨɦɤɟ� ɫɟɧɫɨɪɚ��
ȼ� ɷɬɨɦ� ɫɥɭɱɚɟ� ɧɚ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɟ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ� ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ� ɩɨɹɜɢɬɫɹ� ɫɢɦɜɨɥ�
©Hª��ɚ�ɧɚ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�
±� ɱɢɫɥɚ� ©�����«ª�� Ɉɧɢ� ɫɨɨɛɳɚɸɬ� ɨɛ�
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɣ� ɨɲɢɛɤɟ� ɩɟɪɫɨɧɚɥɭ� ɫɟɪɜɢɫɧɨɣ�
ɫɥɭɠɛɵ�

���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ
ɍɤɚɡɵɜɚɟɬ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�� ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɭɸ�

ɞɥɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�
���Ʉɧɨɩɤɚ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ
ɇɚɠɢɦɚɣɬɟ�ɷɬɭ�ɤɧɨɩɤɭ��ɱɬɨɛɵ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�ɜ�

ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ����������
��������ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨ��ɇɚɠɢɦɚɣɬɟ�ɷɬɭ�ɤɧɨɩɤɭ��
ɱɬɨɛɵ� ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ� ɧɭɠɧɭɸ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�
���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɷɤɨɧɨɦɢɱɧɨɝɨ�ɪɟɠɢɦɚ
ɉɨɤɚɡɵɜɚɟɬ�� ɱɬɨ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ� ɪɚɛɨɬɚɟɬ� ɜ�

ɷɧɟɪɝɨɫɛɟɪɟɝɚɸɳɟɦ�ɪɟɠɢɦɟ�
���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɢɨɧɢɡɚɬɨɪɚ�
Ʌɚɦɩɨɱɤɚ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ� ɝɨɪɢɬ� ɩɨɫɬɨɹɧɧɨ��

ɗɬɨɬ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ�� ɱɬɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɡɚɳɢɳɟɧ�ɨɬ�ɛɚɤɬɟɪɢɣ�
���Ʉɧɨɩɤɚ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ
ɇɚɠɢɦɚɣɬɟ� ɷɬɭ� ɤɧɨɩɤɭ�� ɱɬɨɛɵ� ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�

ɜ� ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦ� ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�
����� ����� ����� ����� ������� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨ��
ɇɚɠɢɦɚɣɬɟ� ɷɬɭ� ɤɧɨɩɤɭ�� ɱɬɨɛɵ� ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�
ɧɭɠɧɭɸ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ� ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�

���ɗɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɧɵɟ�ɩɚɧɟɥɢ�ɦɨɝɭɬ�ɨɬɥɢɱɚɬɶɫɹ�ɜ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�ɦɨɞɟɥɢ�ɢɡɞɟɥɢɹ�
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1. Ʉɧɨɩɤɚ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɜ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�ɜɤɥ��ɜɵɤɥ��
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɥɟɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ�,FHPDWLF

��� Ʉɧɨɩɤɚ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ

��� ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɝɨ�ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ
��� ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ
��� ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɠɢɦɚ�(FR�([WUD
��� Ʉɧɨɩɤɚ�©(FR�([WUDª�ɜɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�

ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ
7. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɠɢɦɚ�ɜɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ

15

14
1

2

3
4

5

13

12

11

10
9
8*

7

6
��� �ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ�

ɥɟɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ�,FHPDWLF��
ɜ�ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ�
ɦɨɞɟɥɹɯ�

��� �ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɷɤɨɧɨɦɢɱɧɨɝɨ�ɪɟɠɢɦɚ
10. �ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɮɭɧɤɰɢɢ�ɛɵɫɬɪɨɝɨ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ
11. �Ʉɧɨɩɤɚ�ɮɭɧɤɰɢɢ�ɛɵɫɬɪɨɝɨ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ
������ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�

ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ
�����Ʉɧɨɩɤɚ�ɮɭɧɤɰɢɢ�ɛɵɫɬɪɨɝɨ�ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ
������ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�

ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ
�����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɮɭɧɤɰɢɢ�ɛɵɫɬɪɨɝɨ�

ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ
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���Ʉɧɨɩɤɚ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�
ɜɤɥ��ɜɵɤɥ��ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ�
ɥɟɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ�,FHPDWLF
ɋ� ɩɨɦɨɳɶɸ� ɷɬɨɣ� ɮɭɧɤɰɢɢ� ɦɨɠɧɨ�

ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ� ɜ� ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�� ɇɚɠɢɦɚɣɬɟ� ɷɬɭ� ɤɧɨɩɤɭ�� ɱɬɨɛɵ�
ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ� ɜ� ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦ� ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��������������������ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨ�
ɑɬɨɛɵ� ɨɫɬɚɧɨɜɢɬɶ� ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ� ɥɶɞɚ��

ɧɚɠɦɢɬɟ� ɢ� ɧɟ� ɨɬɩɭɫɤɚɣɬɟ� ɤɧɨɩɤɭ� ɜɤɥ��ɜɵɤɥ��
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ� ɥɟɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ� ,FHPDWLF� ɜ�
ɬɟɱɟɧɢɟ���ɫɟɤɭɧɞ��ɉɪɢ�ɜɵɛɨɪɟ�ɷɬɨɣ�ɮɭɧɤɰɢɢ�
ɩɨɬɨɤ�ɜɨɞɵ�ɢɡ�ɛɚɤɚ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ�ɩɪɟɤɪɚɳɚɟɬɫɹ��
Ɉɞɧɚɤɨ� ɭɠɟ� ɨɛɪɚɡɨɜɚɜɲɢɣɫɹ� ɥɟɞ� ɦɨɠɧɨ�
ɩɨɥɭɱɢɬɶ�ɢɡ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɥɟɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ�
,FHPDWLF�� ɑɬɨɛɵ� ɜɨɡɨɛɧɨɜɢɬɶ� ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ�
ɥɶɞɚ��ɧɚɠɦɢɬɟ�ɢ�ɧɟ�ɨɬɩɭɫɤɚɣɬɟ� ɤɧɨɩɤɭ�ɜɤɥ��
ɜɵɤɥ�� ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ� ɥɟɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ�
,FHPDWLF�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ���ɫɟɤɭɧɞ�
���Ʉɧɨɩɤɚ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ
ɋ� ɩɨɦɨɳɶɸ� ɷɬɨɣ� ɮɭɧɤɰɢɢ� ɦɨɠɧɨ�

ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ� ɜ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�� ɇɚɠɢɦɚɣɬɟ� ɷɬɭ� ɤɧɨɩɤɭ�� ɱɬɨɛɵ�
ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ� ɜ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ� ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ������������ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨ�
���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɝɨ�
ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ
ɗɬɨɬ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ� ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ� ɩɪɢ� ɫɛɨɟ� ɜ�

ɪɚɛɨɬɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɢɥɢ�ɩɨɥɨɦɤɟ�ɫɟɧɫɨɪɚ��
ȼ� ɷɬɨɦ� ɫɥɭɱɚɟ� ɧɚ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɟ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ� ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ� ɩɨɹɜɢɬɫɹ� ɫɢɦɜɨɥ�
©(ª�� ɚ� ɧɚ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɟ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�±�ɱɢɫɥɚ�©�����«ª��Ɉɧɢ�ɫɨɨɛɳɚɸɬ�
ɨɛ� ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɣ� ɨɲɢɛɤɟ� ɩɟɪɫɨɧɚɥɭ�
ɫɟɪɜɢɫɧɨɣ�ɫɥɭɠɛɵ�
ȿɫɥɢ� ɜɵ� ɩɨɫɬɚɜɢɬɟ� ɜ� ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɟ�

ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ� ɝɨɪɹɱɭɸ� ɟɞɭ� ɢɥɢ� ɨɫɬɚɜɢɬɟ�
ɞɜɟɪɰɭ� ɨɬɤɪɵɬɨɣ� ɧɚ� ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɟ� ɜɪɟɦɹ�� ɧɚ�
ɧɟɤɨɬɨɪɨɟ�ɜɪɟɦɹ�ɡɚɝɨɪɢɬɫɹ�ɜɨɫɤɥɢɰɚɬɟɥɶɧɵɣ�
ɡɧɚɤ�� ɗɬɨ� ɧɟ� ɹɜɥɹɟɬɫɹ� ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶɸ��
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ�ɢɫɱɟɡɧɟɬ��ɤɨɝɞɚ�ɟɞɚ�ɨɫɬɵɧɟɬ�

���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ�ɤɥɚɜɢɲ
ɋ� ɩɨɦɨɳɶɸ� ɷɬɨɝɨ� ɪɟɠɢɦɚ� ɦɨɠɧɨ�

ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ� ɢɡɦɟɧɟɧɢɟ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɵɯ�
ɧɚɫɬɪɨɟɤ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��Ⱦɥɹ� ɟɝɨ� ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�
ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ� ɧɚɠɦɢɬɟ� ɤɧɨɩɤɢ� ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ� ɢ� ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɣ� ɢ� ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ� ɢɯ� ɜ� ɬɟɱɟɧɢɟ� ��
ɫɟɤɭɧɞ�
���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɠɢɦɚ�(FR�([WUD
ɉɨɤɚɡɵɜɚɟɬ��ɱɬɨ�ɜɤɥɸɱɟɧ�ɪɟɠɢɦ�(FR�([WUD��
ȼ� ɬɚɤɨɦ� ɫɥɭɱɚɟ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�

ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ� ɨɩɪɟɞɟɥɢɬ� ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɵɟ�
ɩɟɪɢɨɞɵ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�� ɜ� ɬɟɱɟɧɢɟ�
ɤɨɬɨɪɵɯ� ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɟ� ɛɭɞɟɬ� ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬɶ� ɜ�
ɷɧɟɪɝɨɫɛɟɪɟɝɚɸɳɟɦ�ɪɟɠɢɦɟ��ȼɫɟ�ɷɬɨ�ɜɪɟɦɹ�
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ� ɷɤɨɧɨɦɢɱɧɨɝɨ� ɪɟɠɢɦɚ� ɛɭɞɟɬ�
ɜɤɥɸɱɟɧ��
ɑɬɨɛɵ� ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ� ɜɵɛɪɚɧɧɵɣ� ɪɟɠɢɦ�� ɟɳɟ�

ɪɚɡ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ�ɤɧɨɩɤɭ�
���Ʉɧɨɩɤɚ�©(FR�([WUDª�ɜɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�
ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ
ɉɨɫɥɟ� ɤɨɪɨɬɤɨɝɨ� ɧɚɠɚɬɢɹ� ɷɬɨɣ� ɤɧɨɩɤɢ�

ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ�ɪɟɠɢɦ�(FR�([WUD��ɉɨɫɥɟ�ɧɚɠɚɬɢɹ�
ɢ� ɭɞɟɪɠɢɜɚɧɢɹ� ɤɧɨɩɤɢ� ɜ� ɬɟɱɟɧɢɟ� �� ɫɟɤɭɧɞ�
ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ� ɪɟɠɢɦ� ɜɪɟɦɟɧɧɨɝɨ� ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ��
ɑɬɨɛɵ� ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ� ɜɵɛɪɚɧɧɵɣ� ɪɟɠɢɦ�� ɟɳɟ�
ɪɚɡ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɧɚ�ɤɧɨɩɤɭ�
���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɠɢɦɚ�ɜɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�
ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ
ɉɨɤɚɡɵɜɚɟɬ��ɱɬɨ�ɜɤɥɸɱɟɧ�ɪɟɠɢɦ�ɜɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�

ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ�� ȼ� ɬɚɤɨɦ� ɫɥɭɱɚɟ� ɧɚ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�ɩɨɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɫɢɦɜɨɥ�
©���ª�ɢ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɟ�ɜ�ɧɟɣ�ɧɟ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ��ȼ�
ɞɪɭɝɢɯ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹɯ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɟ�ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ�ɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɨɣ�
ɑɬɨɛɵ� ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ� ɜɵɛɪɚɧɧɵɣ� ɪɟɠɢɦ�� ɟɳɟ�

ɪɚɡ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ�ɤɧɨɩɤɭ�
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���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɠɢɦɚ�ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ�
ɥɶɞɚ
ȿɫɥɢ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ� ɷɬɨɣ� ɮɭɧɤɰɢɢ� ɝɨɪɢɬ��

ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ� ɥɟɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ� ,FHPDWLF� ɧɟ�
ɡɚɩɭɫɬɢɬɫɹ�� ɑɬɨɛɵ� ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ� ,FHPDWLF�� ɫɦ��
ɩɭɧɤɬ���
���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɷɤɨɧɨɦɢɱɧɨɝɨ�ɪɟɠɢɦɚ
ɉɨɤɚɡɵɜɚɟɬ�� ɱɬɨ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ� ɪɚɛɨɬɚɟɬ� ɜ�

ɷɧɟɪɝɨɫɛɟɪɟɝɚɸɳɟɦ� ɪɟɠɢɦɟ�� Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�
ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ� ɛɭɞɟɬ� ɜɤɥɸɱɟɧ�� ɟɫɥɢ�

ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�����ɢɥɢ�ɜ�ɪɟɠɢɦɟ�
(FR� ([WUD� ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ� ɷɧɟɪɝɨɫɛɟɪɟɝɚɸɳɟɟ�
ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɟ�
����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɛɵɫɬɪɨɝɨ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ
ɗɬɚ�ɩɢɤɬɨɝɪɚɦɦɚ�ɦɢɝɚɟɬ�ɤɚɤ�ɚɧɢɦɢɪɨɜɚɧɧɨɟ�

ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɟ�� ɤɨɝɞɚ� ɜɤɥɸɱɟɧɚ� ɮɭɧɤɰɢɹ�
ɛɵɫɬɪɨɝɨ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�
����Ɏɭɧɤɰɢɹ�ɛɵɫɬɪɨɝɨ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ
ɉɪɢ� ɧɚɠɚɬɢɢ� ɧɚ� ɤɧɨɩɤɭ� ɛɵɫɬɪɨɝɨ�

ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɜ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�ɫɬɚɧɟɬ�
ɧɢɠɟ�ɡɚɞɚɧɧɵɯ�ɡɧɚɱɟɧɢɣ��
ɗɬɭ�ɮɭɧɤɰɢɸ�ɦɨɠɧɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɜ�ɫɥɭɱɚɟ��

ɤɨɝɞɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ��ɩɨɦɟɳɟɧɧɵɟ�ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɟ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ��ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ�ɛɵɫɬɪɨ�ɨɯɥɚɞɢɬɶ�
ɑɬɨɛɵ� ɨɯɥɚɞɢɬɶ� ɛɨɥɶɲɨɟ� ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�

ɫɜɟɠɢɯ� ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�� ɚɤɬɢɜɢɪɭɣɬɟ� ɷɬɭ�
ɮɭɧɤɰɢɸ� ɞɨ� ɬɨɝɨ�� ɤɚɤ� ɩɨɥɨɠɢɬɟ� ɩɪɨɞɭɤɬɵ� ɜ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɟ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�
ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ� ɮɭɧɤɰɢɢ� ɛɵɫɬɪɨɝɨ� ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�

ɡɚɝɨɪɚɟɬɫɹ�� ɤɨɝɞɚ�ɷɬɚ�ɮɭɧɤɰɢɹ�ɚɤɬɢɜɧɚ��Ⱦɥɹ�
ɨɬɦɟɧɵ� ɞɚɧɧɨɣ� ɮɭɧɤɰɢɢ� ɫɧɨɜɚ� ɧɚɠɦɢɬɟ�
ɤɧɨɩɤɭ�ɛɵɫɬɪɨɝɨ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�
ȿɫɥɢ� ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ� ɧɟ� ɨɬɦɟɧɢɬ� ɷɬɭ�

ɧɚɫɬɪɨɣɤɭ�� ɮɭɧɤɰɢɹ� ɛɵɫɬɪɨɝɨ� ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ�ɨɬɤɥɸɱɢɬɫɹ�ɱɟɪɟɡ���ɱɚɫɚ�ɢɥɢ�
ɩɨ�ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɢ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɜ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�
ɗɬɚ�ɮɭɧɤɰɢɹ� ɧɟ� ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ� ɩɨɜɬɨɪɧɨ� ɩɪɢ�

ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɢ� ɩɨɞɚɱɢ� ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ�
ɩɨɫɥɟ�ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɬɜɚ���
����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ��
ɍɤɚɡɵɜɚɟɬ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�� ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɭɸ�

ɞɥɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�
����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ
ɍɤɚɡɵɜɚɟɬ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�� ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɭɸ�

ɞɥɹ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�

����Ɏɭɧɤɰɢɹ�ɛɵɫɬɪɨɝɨ�
ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ
ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ� ɮɭɧɤɰɢɢ� ɛɵɫɬɪɨɝɨ�

ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ� ɡɚɝɨɪɚɟɬɫɹ�� ɤɨɝɞɚ� ɷɬɚ�
ɮɭɧɤɰɢɹ� ɚɤɬɢɜɧɚ�� Ⱦɥɹ� ɨɬɦɟɧɵ� ɞɚɧɧɨɣ�
ɮɭɧɤɰɢɢ�ɫɧɨɜɚ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɧɚ�ɤɧɨɩɤɭ�ɛɵɫɬɪɨɝɨ�
ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ�� ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ� ɛɵɫɬɪɨɝɨ�
ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ� ɜɵɤɥɸɱɢɬɫɹ�� ɚ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�
ɜɟɪɧɟɬɫɹ� ɤ� ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɦɭ� ɡɧɚɱɟɧɢɸ�� ȿɫɥɢ�
ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ� ɧɟ� ɨɬɦɟɧɢɬ� ɷɬɭ� ɧɚɫɬɪɨɣɤɭ��
ɮɭɧɤɰɢɹ� ɛɵɫɬɪɨɝɨ� ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ�
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ�ɨɬɤɥɸɱɢɬɫɹ�ɱɟɪɟɡ���ɱɚɫɨɜ�ɢɥɢ�
ɩɨ�ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɢ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɜ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�
ɑɬɨɛɵ� ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɶ� ɛɨɥɶɲɨɟ� ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�

ɫɜɟɠɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ��ɧɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɛɵɫɬɪɨɝɨ�
ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ� ɞɨ� ɬɨɝɨ�� ɤɚɤ� ɩɨɥɨɠɢɬɟ�
ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɟ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ��
ȿɫɥɢ� ɧɚɠɚɬɶ� ɤɧɨɩɤɭ� ɛɵɫɬɪɨɝɨ�

ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ� ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ� ɪɚɡ� ɫ� ɤɨɪɨɬɤɢɦɢ�
ɩɪɨɦɟɠɭɬɤɚɦɢ�� ɬɨ� ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪ� ɫɪɚɡɭ�
ɧɟ� ɜɤɥɸɱɢɬɫɹ�� ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ� ɚɤɬɢɜɢɪɭɟɬɫɹ�
ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɚɹ�ɫɢɫɬɟɦɚ�ɡɚɳɢɬɵ�
ɗɬɚ�ɮɭɧɤɰɢɹ� ɧɟ� ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ� ɩɨɜɬɨɪɧɨ� ɩɪɢ�

ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɢ� ɩɨɞɚɱɢ� ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ�
ɩɨɫɥɟ�ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɬɜɚ���
����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɛɵɫɬɪɨɝɨ�
ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ
ɗɬɚ�ɩɢɤɬɨɝɪɚɦɦɚ�ɦɢɝɚɟɬ�ɤɚɤ�ɚɧɢɦɢɪɨɜɚɧɧɨɟ�

ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɟ�� ɤɨɝɞɚ� ɜɤɥɸɱɟɧɚ� ɮɭɧɤɰɢɹ�
ɛɵɫɬɪɨɝɨ�ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ�

ɉɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ�ɨɛ�ɨɬɤɪɵɬɢɢ�
ɞɜɟɪɰɵ
�ɇɚɥɢɱɢɟ�ɷɬɨɣ�ɮɭɧɤɰɢɢ�ɦɨɠɟɬ�
ɜɚɪɶɢɪɨɜɚɬɶɫɹ�ɜ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�
ɨɬ�ɞɜɟɪɰɵ�ɢɡɞɟɥɢɹ��ɨɧɚ�ɦɨɠɟɬ�
ɧɟ�ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɨɜɚɬɶ�ɜ�ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ�
ɦɨɞɟɥɹɯ��
ȿɫɥɢ� ɞɜɟɪɰɚ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ� ɛɭɞɟɬ�

ɨɫɬɚɜɚɬɶɫɹ� ɨɬɤɪɵɬɨɣ�� ɩɨ� ɦɟɧɶɲɟɣ� ɦɟɪɟ�� ��
ɦɢɧɭɬɭ��ɩɪɨɡɜɭɱɢɬ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɚɸɳɢɣ�ɫɢɝɧɚɥ��
ɉɨɞɚɱɚ�ɫɢɝɧɚɥɚ�ɩɪɟɤɪɚɬɢɬɫɹ�ɩɨɫɥɟ�ɧɚɠɚɬɢɹ�
ɥɸɛɨɣ� ɤɧɨɩɤɢ� ɞɢɫɩɥɟɹ� �ɩɪɢ� ɧɚɥɢɱɢɢ�� ɢɥɢ�
ɡɚɤɪɵɬɢɹ�ɞɜɟɪɰɵ�
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Ɂɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ�ɫɜɟɠɢɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ
�� Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ�ɡɚɜɟɪɧɭɬɶ�ɢɥɢ�ɧɚɤɪɵɬɶ�

ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɩɟɪɟɞ�ɬɟɦ��ɤɚɤ�ɩɨɦɟɳɚɬɶ�ɢɯ�ɜ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�

�� Ƚɨɪɹɱɢɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɞɨɥɠɧɵ�ɨɫɬɵɬɶ�ɞɨ�
ɤɨɦɧɚɬɧɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ��ɩɪɟɠɞɟ�ɱɟɦ�
ɩɨɦɟɳɚɬɶ�ɢɯ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�

�� Ɂɚɦɨɪɚɠɢɜɚɟɦɵɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɞɨɥɠɧɵ�ɛɵɬɶ�
ɤɚɱɟɫɬɜɟɧɧɵɦɢ�ɢ�ɫɜɟɠɢɦɢ�

�� ɉɪɨɞɭɤɬɵ�ɞɨɥɠɧɵ�ɛɵɬɶ�ɪɚɡɞɟɥɟɧɵ�ɧɚ�
ɩɨɪɰɢɢ��ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ�ɟɠɟɞɧɟɜɧɨɦɭ�
ɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɸ�ɫɟɦɶɢ�ɥɢɛɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɟ�
ɩɪɢ�ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɢ�ɛɥɸɞ�ɞɥɹ�ɨɞɧɨɝɨ�
ɩɪɢɟɦɚ�ɩɢɳɢ�

�� ɉɪɨɞɭɤɬɵ�ɞɨɥɠɧɵ�ɛɵɬɶ�ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɨ�
ɭɩɚɤɨɜɚɧɵ�ɞɥɹ�ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɹ�ɢɯ�
ɜɵɫɵɯɚɧɢɹ��ɞɚɠɟ�ɟɫɥɢ�ɯɪɚɧɢɬɶ�ɢɯ�
ɩɪɟɞɩɨɥɚɝɚɟɬɫɹ�ɤɨɪɨɬɤɨɟ�ɜɪɟɦɹ�

�� Ɇɚɬɟɪɢɚɥɵ��ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɟ�ɞɥɹ�ɭɩɚɤɨɜɤɢ��
ɞɨɥɠɧɵ�ɛɵɬɶ�ɩɪɨɱɧɵɦɢ�ɢ�ɫɬɨɣɤɢɦɢ�
ɤ�ɯɨɥɨɞɭ��ɜɥɚɠɧɨɫɬɢ��ɡɚɩɚɯɭ��ɦɚɫɥɚɦ�
ɢ�ɤɢɫɥɨɬɚɦ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɞɨɥɠɧɵ�ɛɵɬɶ�
ɜɨɡɞɭɯɨɧɟɩɪɨɧɢɰɚɟɦɵɦɢ��Ʉɪɨɦɟ�ɬɨɝɨ��
ɨɧɢ�ɞɨɥɠɧɵ�ɯɨɪɨɲɨ�ɡɚɤɪɵɜɚɬɶɫɹ�ɢ�ɛɵɬɶ�
ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɵ�ɢɡ�ɥɟɝɤɢɯ�ɜ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ�
ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɩɨɞɯɨɞɹɬ�ɞɥɹ�
ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ�ɜ�ɭɫɥɨɜɢɹɯ�ɝɥɭɛɨɤɨɣ�
ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ�

�� Ɂɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɫɪɚɡɭ�
ɩɨɫɥɟ�ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ��ɢ�ɢɯ�ɧɟɥɶɡɹ�
ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɬɶ�ɫɧɨɜɚ�

�� Ⱦɥɹ�ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ�ɧɚɢɥɭɱɲɢɯ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ�
ɩɪɢɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟɫɶ�ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɯ�ɧɢɠɟ�
ɭɤɚɡɚɧɢɣ�

��� ɇɟ�ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɣɬɟ�ɛɨɥɶɲɨɟ�ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ��Ʉɚɱɟɫɬɜɨ�
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɫɨɯɪɚɧɹɟɬɫɹ�ɥɭɱɲɟ�ɜɫɟɝɨ��
ɟɫɥɢ�ɨɧɢ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɩɪɨɦɟɪɡɚɸɬ�ɡɚ�
ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ�ɜɪɟɦɹ�

��� ɉɨɦɟɳɟɧɢɟ�ɬɟɩɥɵɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɜ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɟ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɡɚɫɬɚɜɥɹɟɬ�
ɫɢɫɬɟɦɭ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�ɪɚɛɨɬɚɬɶ�ɧɟɩɪɟɪɵɜɧɨ��
ɞɨ�ɩɨɥɧɨɝɨ�ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�

��� Ȼɭɞɶɬɟ�ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɵ��ɇɟ�ɫɦɟɲɢɜɚɣɬɟ�
ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɟ�ɢ�ɫɜɟɠɢɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�

ɇɚɫɬɪɨɣɤɚ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ
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ɯɨɥɨɞɧɟɟ ��& ȿɫɥɢ�ɜɵ�ɫɱɢɬɚɟɬɟ��ɱɬɨ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�ɧɢɡɤɚɹ�ɢɡ�ɡɚ�

ɜɵɫɨɤɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɫɧɚɪɭɠɢ�ɢɥɢ�ɱɚɫɬɨɝɨ�ɨɬɤɪɵɜɚɧɢɹ�ɢ�ɡɚɤɪɵɜɚɧɢɹ�ɞɜɟɪɰɵ�

����&�ɢɥɢ�
ɯɨɥɨɞɧɟɟ

Ȼɵɫɬɪɨɟ�
ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɟ

ȼɵ�ɦɨɠɟɬɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɷɬɨɬ�ɪɟɠɢɦ��ɟɫɥɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɟ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɩɟɪɟɝɪɭɠɟɧɨ��ɢɥɢ�ɟɫɥɢ�
ɜɵ�ɯɨɬɢɬɟ�ɛɵɫɬɪɨ�ɨɯɥɚɞɢɬɶ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ��Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ�ɚɤɬɢɜɢɪɨɜɚɬɶ�ɮɭɧɤɰɢɸ�ɛɵɫɬɪɨɝɨ�
ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�ɡɚ�����ɱɚɫɨɜ�ɞɨ�ɬɨɝɨ��ɤɚɤ�ɩɨɦɟɫɬɢɬɶ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
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Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ�ɩɨ�ɯɪɚɧɟɧɢɸ�
ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ
�� �ɍɩɚɤɨɜɚɧɧɵɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ��ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨ�

ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɟ�ɜ�ɩɪɨɦɵɲɥɟɧɧɵɯ�
ɭɫɥɨɜɢɹɯ��ɫɥɟɞɭɟɬ�ɯɪɚɧɢɬɶ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�
ɫ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦɢ�ɢɯ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɣ�
ɞɥɹ� ����ɡɜɟɡɞɨɱɧɨɝɨ��ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�
ɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�

�� ɑɬɨɛɵ�ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ�ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɟ�ɧɚɢɥɭɱɲɟɝɨ�
ɤɚɱɟɫɬɜɚ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ�
ɢ�ɩɪɨɞɚɜɰɨɦ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ��ɫɥɟɞɭɟɬ�ɩɨɦɧɢɬɶ�
ɫɥɟɞɭɸɳɟɟ�

��� ɉɨɦɟɳɚɣɬɟ�ɭɩɚɤɨɜɤɢ�ɫ�ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ�ɜ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤ�ɤɚɤ�ɦɨɠɧɨ�ɛɵɫɬɪɟɟ�ɩɨɫɥɟ�ɢɯ�
ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɢɹ�

��� ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ��ɱɬɨɛɵ�ɫɨɞɟɪɠɢɦɨɟ�ɛɵɥɨ�
ɦɚɪɤɢɪɨɜɚɧɨ�ɢ�ɞɚɬɢɪɨɜɚɧɨ�

��� ɇɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɩɨɫɥɟ�
ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ�ɫɪɨɤɚ�ɢɯ�ɪɟɚɥɢɡɚɰɢɢ�

Ɋɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ
Ɇɨɪɨɡɢɥɶɧɨɟ� ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ� ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɟɬɫɹ�

ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ�

Ɋɚɡɦɟɳɟɧɢɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ

ɉɨɥɤɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ

Ɋɚɡɥɢɱɧɵɟ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɟ�
ɩɪɨɞɭɤɬɵ��ɬɚɤɢɟ�ɤɚɤ�ɦɹɫɨ��ɪɵɛɚ��
ɦɨɪɨɠɟɧɨɟ��ɨɜɨɳɢ�ɢ�ɬ�ɩ�

Ʌɨɬɨɤ�ɞɥɹ�ɹɢɰ əɣɰɚ

ɉɨɥɤɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ

ɉɪɨɞɭɤɬɵ�ɜ�ɤɚɫɬɪɸɥɹɯ��ɧɚ�
ɧɚɤɪɵɬɵɯ�ɬɚɪɟɥɤɚɯ��ɜ�ɡɚɤɪɵɬɵɯ�
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚɯ

ɉɨɥɤɢ�ɧɚ�ɞɜɟɪɰɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ

ɇɟɛɨɥɶɲɢɟ�ɢ�ɭɩɚɤɨɜɚɧɧɵɟ�
ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɢ�ɧɚɩɢɬɤɢ��ɧɚɩɪ���
ɦɨɥɨɤɨ��ɮɪɭɤɬɨɜɵɣ�ɫɨɤ�ɢ�ɩɢɜɨ�

Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�ɮɪɭɤɬɨɜ�ɢ�
ɨɜɨɳɟɣ Ɉɜɨɳɢ�ɢ�ɮɪɭɤɬɵ

Ɉɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɞɥɹ�ɫɜɟɠɢɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ

Ⱦɟɥɢɤɚɬɟɫɵ��ɫɵɪɵ��ɫɥɢɜɨɱɧɨɟ�
ɦɚɫɥɨ��ɫɚɥɹɦɢ�ɢ�ɬ�ɞ��
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ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɨ�ɝɥɭɛɨɤɨɦ�
ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɢ��'HHS�)UHH]H�
Ʉɨɝɞɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɩɨɦɟɳɟɧɵ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��

ɨɧɢ� ɞɨɥɠɧɵ� ɛɵɬɶ� ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɵ� ɤɚɤ� ɦɨɠɧɨ�
ɛɵɫɬɪɟɟ�� ɱɬɨɛɵ� ɫɨɯɪɚɧɢɬɶ� ɢɯ� ɜ� ɯɨɪɨɲɟɦ�
ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ��
ɉɪɨɞɭɤɬɵ� ɦɨɠɧɨ� ɯɪɚɧɢɬɶ� ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɟ�

ɜɪɟɦɹ�ɬɨɥɶɤɨ�ɩɪɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ�����ɋ�ɢ�ɧɢɠɟ��
ȼɵ�ɦɨɠɟɬɟ�ɫɨɯɪɚɧɢɬɶ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɫɜɟɠɢɦɢ�ɜ�

ɬɟɱɟɧɢɟ� ɦɧɨɝɢɯ� ɦɟɫɹɰɟɜ� �ɩɪɢ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ�
����ɋ�ɢ�ɧɢɠɟ�ɜ�ɭɫɥɨɜɢɹɯ�ɝɥɭɛɨɤɨɣ�ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ��
A ȼɇɂɆȺɇɂȿ�
�� ɉɪɨɞɭɤɬɵ� ɞɨɥɠɧɵ� ɛɵɬɶ� ɪɚɡɞɟɥɟɧɵ� ɧɚ�

ɩɨɪɰɢɢ�� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ� ɟɠɟɞɧɟɜɧɨɦɭ�
ɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɸ� ɫɟɦɶɢ�� ɥɢɛɨ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɟ�
ɩɪɢ�ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɢ�ɛɥɸɞ�ɞɥɹ�ɨɞɧɨɝɨ�ɩɪɢɟɦɚ�
ɩɢɳɢ�

�� ɉɪɨɞɭɤɬɵ� ɞɨɥɠɧɵ� ɛɵɬɶ� ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɨ�
ɭɩɚɤɨɜɚɧɵ� ɞɥɹ� ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɹ� ɢɯ�
ɜɵɫɵɯɚɧɢɹ�� ɞɚɠɟ� ɟɫɥɢ� ɯɪɚɧɢɬɶ� ɢɯ�
ɩɪɟɞɩɨɥɚɝɚɟɬɫɹ�ɤɨɪɨɬɤɨɟ�ɜɪɟɦɹ�
ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ�ɞɥɹ�ɭɩɚɤɨɜɤɢ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ�
��Ɇɨɪɨɡɨɫɬɨɣɤɚɹ�ɤɥɟɣɤɚɹ�ɥɟɧɬɚ
��ɋɚɦɨɤɥɟɹɳɚɹɫɹ�ɷɬɢɤɟɬɤɚ
��Ɋɟɡɢɧɤɢ
��Ɋɭɱɤɚ
Ɇɚɬɟɪɢɚɥɵ�� ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɟ� ɞɥɹ� ɭɩɚɤɨɜɤɢ��

ɞɨɥɠɧɵ�ɛɵɬɶ�ɩɪɨɱɧɵɦɢ�ɢ�ɫɬɨɣɤɢɦɢ�ɤ�ɯɨɥɨɞɭ��
ɜɥɚɠɧɨɫɬɢ��ɡɚɩɚɯɭ��ɦɚɫɥɚɦ�ɢ�ɤɢɫɥɨɬɚɦ�
ɉɪɨɞɭɤɬɵ�� ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɟ� ɞɥɹ�

ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ�� ɧɟ� ɞɨɥɠɧɵ� ɫɨɩɪɢɤɚɫɚɬɶɫɹ� ɫ�
ɭɠɟ� ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɦɢ� ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ�� ɱɬɨɛɵ�
ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ�ɢɯ�ɱɚɫɬɢɱɧɨɟ�ɨɬɬɚɢɜɚɧɢɟ��
Ɂɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɟ� ɩɪɨɞɭɤɬɵ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ� ɫɪɚɡɭ� ɩɨɫɥɟ�ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ��
ɢ�ɢɯ�ɧɟɥɶɡɹ�ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɬɶ�ɫɧɨɜɚ�



RU23

Ɉɩɢɫɚɧɢɟ�ɢ�ɱɢɫɬɤɚ�ɮɢɥɶɬɪɚ�
ɡɚɩɚɯɨɜ
Ɏɢɥɶɬɪ�ɡɚɩɚɯɨɜ�ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɚɟɬ�ɧɚɤɨɩɥɟɧɢɟ�

ɧɟɩɪɢɹɬɧɵɯ�ɡɚɩɚɯɨɜ�ɜɧɭɬɪɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɉɨɬɹɧɢɬɟ� ɤɪɵɲɤɭ�� ɜ� ɤɨɬɨɪɨɣ� ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ�

ɮɢɥɶɬɪ� ɡɚɩɚɯɨɜ�� ɜɧɢɡ� ɢ� ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ�� ɤɚɤ�
ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�ɪɢɫɭɧɤɟ��ɇɚ�ɨɞɢɧ�ɞɟɧɶ�ɩɨɥɨɠɢɬɟ�
ɮɢɥɶɬɪ� ɧɚ� ɫɨɥɧɰɟ�� Ɂɚ� ɷɬɨ� ɜɪɟɦɹ� ɮɢɥɶɬɪ�
ɨɱɢɫɬɢɬɫɹ��ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɮɢɥɶɬɪ�ɧɚ�ɦɟɫɬɨ�
Ɏɢɥɶɬɪ�ɡɚɩɚɯɨɜ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɨɱɢɳɚɬɶ�ɪɚɡ�ɜ�ɝɨɞ�

Ʌɨɬɤɢ�ɞɥɹ�ɡɚɤɭɫɨɤ
ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ� ɷɬɢ� ɥɨɬɤɢ� ɞɥɹ� ɯɪɚɧɟɧɢɹ�

ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ� ɩɪɢ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ�� ɧɚ� ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ�
ɝɪɚɞɭɫɨɜ� ɧɢɠɟ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�
ȼɵ� ɦɨɠɟɬɟ� ɨɫɜɨɛɨɞɢɬɶ� ɦɟɫɬɨ� ɜɧɭɬɪɢ�

ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�� ɜɵɧɭɜ� ɥɸɛɨɣ� ɢɡ� ɥɨɬɤɨɜ� ɞɥɹ�
ɡɚɤɭɫɨɤ��
��� ɉɨɬɹɧɢɬɟ�ɥɨɬɨɤ�ɧɚ�ɫɟɛɹ��ɩɨɤɚ�ɨɧ�ɧɟ�

ɨɫɬɚɧɨɜɢɬɫɹ�ɢ�ɧɟ�ɭɩɪɟɬɫɹ�ɜ�ɫɬɨɩɨɪ�
��� ɉɨɞɧɢɦɢɬɟ�ɩɟɪɟɞɧɸɸ�ɫɬɨɪɨɧɭ�ɢ�ɩɨɬɹɧɢɬɟ�

ɥɨɬɨɤ�ɧɚ�ɫɟɛɹ��ɱɬɨɛɵ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɟɝɨ�
ɜɵɧɭɬɶ�

C� ȼ�ɷɬɢ�ɥɨɬɤɢ�ɦɨɠɧɨ�ɩɨɦɟɳɚɬɶ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɞɥɹ�
ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɜɵ�
ɯɨɬɢɬɟ�ɩɨɬɨɦ�ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɶ��

Ʌɨɬɨɤ�ɞɥɹ�ɹɢɰ
ȼɵ� ɦɨɠɟɬɟ� ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ� ɥɨɬɨɤ� ɞɥɹ� ɹɢɰ� ɧɚ�

ɩɨɥɨɱɤɭ� ɞɜɟɪɢ� ɢɥɢ� ɨɛɵɱɧɭɸ� ɩɨɥɤɭ�� ɤɚɤ� ɜɚɦ�
ɭɞɨɛɧɟɟ�
ɇɢɤɨɝɞɚ� ɧɟ� ɩɨɦɟɳɚɣɬɟ� ɥɨɬɨɤ� ɞɥɹ� ɹɢɰ� ɜ�

ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɟ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ��
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Ⱦɨɡɚɬɨɪ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ
�ɜ�ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ�ɦɨɞɟɥɹɯ�
Ɋɚɡɞɚɬɱɢɤ� ɨɯɥɚɠɞɟɧɧɨɣ� ɜɨɞɵ� ±� ɨɱɟɧɶ�

ɩɨɥɟɡɧɨɟ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�� ɩɨɡɜɨɥɹɸɳɟɟ�
ɩɨɥɭɱɚɬɶ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɧɭɸ�ɜɨɞɭ�ɛɟɡ�ɨɬɤɪɵɜɚɧɢɹ�
ɞɜɟɪɰɵ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�� ɉɨɫɤɨɥɶɤɭ� ɞɜɟɪɰɵ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ� ɛɭɞɭɬ� ɨɬɤɪɵɜɚɬɶɫɹ� ɪɟɠɟ�� ɷɬɨ�
ɩɨɦɨɠɟɬ�ɫɷɤɨɧɨɦɢɬɶ�ɷɧɟɪɝɢɸ�
����

Ɂɚɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɛɚɤɚ�ɪɚɡɞɚɬɱɢɤɚ�
ɨɯɥɚɠɞɟɧɧɨɣ�ɜɨɞɵ
ȿɦɤɨɫɬɶ� ɡɚɩɨɥɧɟɧɢɹ� ɛɚɤɚ� ɞɥɹ� ɜɨɞɵ�

ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ�ɜ�ɞɜɟɪɧɨɣ�ɩɨɥɤɟ��Ɉɬɤɪɨɣɬɟ�ɤɪɵɲɤɭ�
ɟɦɤɨɫɬɢ� ɞɥɹ� ɜɨɞɵ� ɢ� ɧɚɩɨɥɧɢɬɟ� ɟɦɤɨɫɬɶ�
ɱɢɫɬɨɣ� ɩɢɬɶɟɜɨɣ� ɜɨɞɨɣ�� Ɂɚɬɟɦ� ɡɚɤɪɨɣɬɟ�
ɤɪɵɲɤɭ�

ɉɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɤɪɚɧɨɦ�ɩɨɞɚɱɢ�ɜɨɞɵ
ɇɚɠɦɢɬɟ�ɧɚ�ɪɵɱɚɝ�ɪɚɡɞɚɬɱɢɤɚ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɧɨɣ�

ɜɨɞɵ� ɫɬɚɤɚɧɨɦ�� Ɋɚɡɞɚɬɱɢɤ� ɩɪɟɤɪɚɬɢɬ�
ɪɚɛɨɬɚɬɶ��ɤɚɤ�ɬɨɥɶɤɨ�ɜɵ�ɨɫɜɨɛɨɞɢɬɟ�ɪɵɱɚɝ�
Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɵɣ�ɩɨɬɨɤ�ɞɨɫɬɢɝɚɟɬɫɹ�ɧɚɠɚɬɢɟɦ�

ɧɚ�ɪɵɱɚɝ�ɞɨ�ɭɩɨɪɚ��ɉɨɦɧɢɬɟ��ɱɬɨ�ɫɢɥɚ�ɩɨɬɨɤɚ�
ɢɡ�ɪɚɡɞɚɬɱɢɤɚ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɧɨɣ�ɜɨɞɵ�ɡɚɜɢɫɢɬ�ɨɬ�
ɫɢɥɵ�ɞɚɜɥɟɧɢɹ�ɧɚ�ɪɵɱɚɝ�
ɉɨ� ɦɟɪɟ� ɡɚɩɨɥɧɟɧɢɹ� ɱɚɲɤɢ�ɫɬɚɤɚɧɚ�

ɩɨɫɬɟɩɟɧɧɨ� ɭɦɟɧɶɲɚɣɬɟ� ɫɬɟɩɟɧɶ� ɧɚɠɚɬɢɹ�
ɪɵɱɚɝɚ�� ɱɬɨɛɵ�ɢɡɛɟɠɚɬɶ�ɩɟɪɟɥɢɜɚɧɢɹ�ɜɨɞɵ��
ȿɫɥɢ�ɧɚɠɚɬɶ�ɧɚ�ɪɵɱɚɝ�ɧɟɫɢɥɶɧɨ��ɜɨɞɚ�ɛɭɞɟɬ�
ɬɟɱɶ� ɤɚɩɥɹɦɢ�� ɷɬɨ� ɜɩɨɥɧɟ� ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ� ɢ� ɧɟ�
ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɩɪɢɡɧɚɤɨɦ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ�
������ �

ȼɧɢɦɚɧɢɟ�
�� ɇɟ�ɡɚɥɢɜɚɣɬɟ�ɜ�ɛɚɤ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ�ɧɢɤɚɤɢɯ�

ɢɧɵɯ�ɠɢɞɤɨɫɬɟɣ��ɤɪɨɦɟ�ɩɢɬɶɟɜɨɣ�ɜɨɞɵ��
Ɍɚɤɢɟ�ɠɢɞɤɨɫɬɢ��ɤɚɤ�ɮɪɭɤɬɨɜɵɟ�ɫɨɤɢ��
ɝɚɡɢɪɨɜɚɧɧɵɟ�ɢ�ɫɩɢɪɬɧɵɟ�ɧɚɩɢɬɤɢ��ɧɟ�
ɝɨɞɹɬɫɹ�ɞɥɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɜ�ɪɚɡɞɚɬɱɢɤɟ�
ɨɯɥɚɠɞɟɧɧɨɣ�ɜɨɞɵ��ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�
ɩɨɞɨɛɧɵɯ�ɠɢɞɤɨɫɬɟɣ�ɩɪɢɜɟɞɟɬ�ɤ�
ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ�ɪɚɡɞɚɬɱɢɤɚ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɧɨɣ�
ɜɨɞɵ�ɢ�ɦɨɠɟɬ�ɜɵɜɟɫɬɢ�ɟɝɨ�ɢɡ�ɫɬɪɨɹ�ɛɟɡ�
ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ�ɪɟɦɨɧɬɚ��Ƚɚɪɚɧɬɢɹ�ɧɚ�
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ��ɜɵɡɜɚɧɧɵɟ�ɩɨɞɨɛɧɵɦ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ��ɧɟ�ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɟɬɫɹ��
ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ�ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɟ�ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ�ɢɥɢ�
ɞɨɛɚɜɤɢ�ɜ�ɬɚɤɢɯ�ɧɚɩɢɬɤɚɯ�ɦɨɝɭɬ�ɜɫɬɭɩɚɬɶ�ɜ�
ɪɟɚɤɰɢɸ�ɢ�ɪɚɡɪɭɲɚɬɶ�ɦɚɬɟɪɢɚɥ�ɛɚɤɚ�ɞɥɹ�
ɜɨɞɵ��
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�� ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɬɨɥɶɤɨ�ɫɜɟɠɭɸ�ɱɢɫɬɭɸ�
ɩɢɬɶɟɜɭɸ�ɜɨɞɭ��

�� ȿɦɤɨɫɬɶ�ɛɚɤɚ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ���ɥɢɬɪɚ��ɇɟ�
ɩɟɪɟɩɨɥɧɹɣɬɟ�ɟɝɨ��

�� ɇɚɠɦɢɬɟ�ɧɚ�ɪɵɱɚɝ�ɪɚɡɞɚɬɱɢɤɚ�
ɨɯɥɚɠɞɟɧɧɨɣ�ɜɨɞɵ�ɫɬɚɤɚɧɨɦ��ɉɪɢ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ�ɦɹɝɤɨɝɨ�ɨɞɧɨɪɚɡɨɜɨɝɨ�
ɫɬɚɤɚɧɱɢɤɚ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɧɚ�ɪɵɱɚɝ�ɩɚɥɶɰɚɦɢ�ɡɚ�
ɫɬɚɤɚɧɱɢɤɨɦ��

Ɉɱɢɫɬɤɚ�ɛɚɤɚ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ�
�� ȼɵɧɶɬɟ�ɟɦɤɨɫɬɶ�ɡɚɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɛɚɤɚ�ɞɥɹ�

ɜɨɞɵ��ɧɚɯɨɞɹɳɭɸɫɹ�ɜ�ɞɜɟɪɧɨɣ�ɩɨɥɤɟ�
�� ɋɧɢɦɢɬɟ�ɞɜɟɪɧɭɸ�ɩɨɥɤɭ��ɞɟɪɠɚ�ɟɟ�ɫ�ɞɜɭɯ�

ɫɬɨɪɨɧ�

�� ȼɨɡɶɦɢɬɟɫɶ�ɡɚ�ɛɚɤ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ�ɫ�ɞɜɭɯ�ɫɬɨɪɨɧ�
ɢ�ɜɵɧɶɬɟ�ɟɝɨ�ɩɨɞ�ɭɝɥɨɦ����&�

�� ɋɧɢɦɢɬɟ�ɤɪɵɲɤɭ�ɫ�ɛɚɤɚ�ɢ�ɨɱɢɫɬɢɬɟ�ɟɝɨ�

ȼɚɠɧɨɟ�ɡɚɦɟɱɚɧɢɟ
Ʉɨɦɩɨɧɟɧɬɵ� ɛɚɤɚ� ɞɥɹ� ɜɨɞɵ� ɢ� ɪɚɡɞɚɬɱɢɤɚ�

ɨɯɥɚɠɞɟɧɧɨɣ� ɜɨɞɵ� ɧɟ� ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɵ� ɞɥɹ�
ɦɵɬɶɹ�ɜ�ɩɨɫɭɞɨɦɨɟɱɧɨɣ�ɦɚɲɢɧɟ�
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ɉɨɞɞɨɧ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ
ȼɨɞɚ�� ɩɪɨɥɢɜɚɸɳɚɹɫɹ� ɜɨ� ɜɪɟɦɹ�

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ� ɪɚɡɞɚɬɱɢɤɚ� ɨɯɥɚɠɞɟɧɧɨɣ�
ɜɨɞɵ��ɫɨɛɢɪɚɟɬɫɹ�ɜ�ɩɨɞɞɨɧɟ�ɞɥɹ�ɫɛɨɪɚ�ɜɨɞɵ��
Ⱦɨɫɬɚɧɶɬɟ� ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɵɣ� ɮɢɥɶɬɪ�� ɤɚɤ�

ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�ɪɢɫɭɧɤɟ�
ɍɞɚɥɢɬɟ� ɫɨɛɪɚɜɲɭɸɫɹ� ɜɨɞɭ� ɱɢɫɬɨɣ� ɫɭɯɨɣ�

ɬɤɚɧɶɸ�
ȼɇɂɆȺɇɂȿ�� ɉɨɞɤɥɸɱɚɬɶ� ɬɨɥɶɤɨ� ɤ� ɥɢɧɢɢ�

ɩɨɞɚɱɢ�ɩɢɬɶɟɜɨɣ�ɜɨɞɵ�

3

1

2

4

ȼɪɚɳɚɸɳɢɣɫɹ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�
ɯɪɚɧɟɧɢɹ
�ɜ�ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ�ɦɨɞɟɥɹɯ�
ȼɵɞɜɢɠɧɭɸ�ɩɨɥɤɭ�ɦɨɠɧɨ�ɞɜɢɝɚɬɶ�ɜɥɟɜɨ�ɢɥɢ�

ɜɩɪɚɜɨ��ɱɬɨɛɵ�ɪɚɡɦɟɳɚɬɶ�ɜɵɫɨɤɢɟ�ɛɭɬɵɥɤɢ��
ɛɚɧɤɢ�ɢɥɢ�ɤɨɪɨɛɤɢ�ɧɚ�ɧɢɠɧɟɣ�ɩɨɥɤɟ��ɪɢɫ�����
ȼɵ� ɦɨɠɟɬɟ� ɞɨɫɬɚɬɶ� ɟɞɭ�� ɧɚɯɨɞɹɳɭɸɫɹ�

ɧɚ� ɩɨɥɤɟ�� ɜɡɹɜɲɢɫɶ� ɡɚ� ɟɟ� ɩɪɚɜɵɣ� ɤɪɚɣ� ɢ�
ɩɨɜɟɪɧɭɜ��ɪɢɫ�����
ɉɪɢ� ɠɟɥɚɧɢɢ� ɡɚɝɪɭɡɢɬɶ� ɢɥɢ� ɜɵɧɭɬɶ� ɩɨɥɤɭ�

ɞɥɹ� ɱɢɫɬɤɢ� ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ� ɟɟ� ɧɚ� ���ɝɪɚɞɭɫɨɜ��
ɩɨɞɧɢɦɢɬɟ�ɢ�ɩɨɬɹɧɢɬɟ�ɧɚ�ɫɟɛɹ��ɪɢɫ�������
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Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ�
ɥɟɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ�,FHPDWLF�
�ɜ�ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ�ɦɨɞɟɥɹɯ�
Ȼɥɚɝɨɞɚɪɹ� ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ� ɫɢɫɬɟɦɟ�

,FHPDWLF� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ� ɩɪɟɜɪɚɳɚɟɬ� ɜɨɞɭ� ɜ�
ɥɟɞ��Ⱦɨɫɬɚɧɶɬɟ�ɛɚɤ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ�ɢɡ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ��ɧɚɩɨɥɧɢɬɟ�ɟɝɨ�ɜɨɞɨɣ�ɢ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�
ɧɚ�ɦɟɫɬɨ�ɞɥɹ�ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ�ɥɶɞɚ�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�
ɥɟɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ�,FHPDWLF�
ɉɟɪɜɚɹ�ɩɚɪɬɢɹ�ɥɶɞɚ�ɛɭɞɟɬ�ɝɨɬɨɜɚ�ɩɪɢɦɟɪɧɨ�

ɱɟɪɟɡ� �� ɱɚɫɚ� ɜ� ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɟ� ,FHPDWLF�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ��
ɉɪɢ�ɩɨɥɧɨɦ�ɡɚɩɨɥɧɟɧɢɢ�ɛɚɤɚ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ�ɜɵ�

ɩɨɥɭɱɢɬɟ�ɨɤɨɥɨ�������ɤɭɛɢɤɨɜ�ɥɶɞɚ��
ȿɫɥɢ�ɜɨɞɚ�ɫɬɨɹɥɚ�ɜ�ɛɚɤɟ�ɨɤɨɥɨ�����ɧɟɞɟɥɶ��

ɡɚɦɟɧɢɬɟ�ɟɟ�

ɋɢɧɢɣ�ɫɜɟɬ
�ɜ�ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ�ɦɨɞɟɥɹɯ�
� ȼ� ɩɪɨɞɭɤɬɚɯ�� ɯɪɚɧɹɳɢɯɫɹ� ɜ� ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚɯ�

ɞɥɹ�ɮɪɭɤɬɨɜ� ɢ� ɨɜɨɳɟɣ� ɫ� ɫɢɧɟɣ� ɩɨɞɫɜɟɬɤɨɣ��
ɩɪɨɞɨɥɠɚɟɬɫɹ� ɩɪɨɰɟɫɫ� ɮɨɬɨɫɢɧɬɟɡɚ�
ɛɥɚɝɨɞɚɪɹ�ɞɥɢɧɟ�ɜɨɥɧ�ɫɢɧɟɝɨ�ɫɜɟɬɚ��ɢ��ɬɚɤɢɦ�
ɨɛɪɚɡɨɦ�� ɨɧɢ� ɫɨɯɪɚɧɹɸɬ� ɫɜɨɸ� ɫɜɟɠɟɫɬɶ�� ɚ�
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ�ɜɢɬɚɦɢɧɨɜ�ɜ�ɧɢɯ�ɭɜɟɥɢɱɢɜɚɟɬɫɹ�
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6��Ɉɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ�ɢ�ɱɢɫɬɤɚ
A� ɇɢ�ɜ�ɤɨɟɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɧɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɛɟɧɡɢɧ��

ɛɟɧɡɨɥ�ɢɥɢ�ɩɨɞɨɛɧɵɟ�ɜɟɳɟɫɬɜɚ�ɞɥɹ�
ɱɢɫɬɤɢ�

A� ɉɟɪɟɞ�ɱɢɫɬɤɨɣ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦ�ɨɬɫɨɟɞɢɧɢɬɶ�
ɢɡɞɟɥɢɟ�ɨɬ�ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ�

C� ɇɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɞɥɹ�ɱɢɫɬɤɢ�ɨɫɬɪɵɟ�
ɚɛɪɚɡɢɜɧɵɟ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ��ɦɵɥɨ��ɛɵɬɨɜɵɟ�
ɱɢɫɬɹɳɢɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ��ɦɨɸɳɢɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ�ɢ�
ɜɨɫɤɨɜɭɸ�ɩɨɥɢɬɭɪɭ�

C� Ʉɨɪɩɭɫ�ɢɡɞɟɥɢɹ�ɩɪɨɦɨɣɬɟ�ɬɟɩɥɨɣ�ɜɨɞɨɣ�ɢ�
ɡɚɬɟɦ�ɜɵɬɪɢɬɟ�ɧɚɫɭɯɨ�

C� ɉɪɨɬɪɢɬɟ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɸɸ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ�
ɢɡɞɟɥɢɹ�ɯɨɪɨɲɨ�ɨɬɠɚɬɨɣ�ɬɤɚɧɶɸ��
ɫɦɨɱɟɧɧɨɣ�ɜ�ɪɚɫɬɜɨɪɟ�ɩɢɬɶɟɜɨɣ�ɫɨɞɵ�
���ɱɚɣɧɚɹ�ɥɨɠɤɚ�ɧɚ�ɩɨɥ�ɥɢɬɪɚ�ɜɨɞɵ���ɢ�
ɜɵɬɪɢɬɟ�ɧɚɫɭɯɨ�

B� ɇɟ�ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ�ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ�ɜɨɞɵ�ɜ�ɤɨɪɩɭɫ�
ɥɚɦɩɨɱɤɢ�ɢ�ɜ�ɞɪɭɝɢɟ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ�
ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ�

B� ȿɫɥɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟ�ɛɭɞɟɬ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�
ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɜɪɟɦɟɧɢ��ɨɬɤɥɸɱɢɬɟ�
ɫɟɬɟɜɨɣ�ɲɧɭɪ��ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ�ɜɫɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ��
ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ�ɱɢɫɬɤɭ�ɢ�ɨɫɬɚɜɶɬɟ�ɞɜɟɪɰɭ�
ɩɪɢɨɬɤɪɵɬɨɣ�

C� Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ�ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ��ɧɟ�ɢɫɩɚɱɤɚɧ�ɥɢ�
ɭɩɥɨɬɧɢɬɟɥɶ�ɞɜɟɪɰɵ�ɱɚɫɬɢɰɚɦɢ�ɩɢɳɢ�

C� Ⱦɥɹ�ɫɧɹɬɢɹ�ɩɨɥɨɤ�ɜ�ɞɜɟɪɰɟ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�
ɪɚɡɝɪɭɡɢɬɟ�ɢɯ��ɚ�ɡɚɬɟɦ�ɩɪɨɫɬɨ�
ɩɪɢɩɨɞɧɢɦɢɬɟ�ɜɜɟɪɯ�

C Ⱦɥɹ�ɱɢɫɬɤɢ�ɧɚɪɭɠɧɵɯ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ�ɢ�
ɯɪɨɦɢɪɨɜɚɧɧɵɯ�ɞɟɬɚɥɟɣ�ɢɡɞɟɥɢɹ�ɧɢ�ɜ�
ɤɨɟɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɧɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɱɢɫɬɹɳɢɟ�
ɫɪɟɞɫɬɜɚ�ɢɥɢ�ɜɨɞɭ��ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɟ�ɯɥɨɪ��ɏɥɨɪ�
ɜɵɡɵɜɚɟɬ�ɤɨɪɪɨɡɢɸ�ɬɚɤɢɯ�ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɯ�
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ�

C ɇɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɨɫɬɪɵɟ�ɢ�ɚɛɪɚɡɢɜɧɵɟ�
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ�ɢɥɢ�ɦɵɥɨ��ɛɵɬɨɜɵɟ�
ɱɢɫɬɹɳɢɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ��ɫɢɧɬɟɬɢɱɟɫɤɢɟ�
ɦɨɸɳɢɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ��ɛɟɧɡɢɧ��ɛɟɧɡɨɥ��ɜɨɫɤ�
ɢ�ɬ�ɞ���ɢɧɚɱɟ�ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɚ�ɧɚ�ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɵɯ�
ɞɟɬɚɥɹɯ�ɢɫɱɟɡɧɟɬ��ɢ�ɛɭɞɟɬ�ɢɦɟɬɶ�ɦɟɫɬɨ�
ɞɟɮɨɪɦɚɰɢɹ��ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɞɥɹ�ɨɱɢɫɬɤɢ�ɢ�
ɜɵɬɢɪɚɧɢɹ�ɧɚɫɭɯɨ�ɬɟɩɥɭɸ�ɜɨɞɭ�ɢ�ɦɹɝɤɭɸ�
ɬɤɚɧɶ�

Ɂɚɳɢɬɚ�ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɨɜɵɯ�
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ�
�� ɇɟ�ɯɪɚɧɢɬɟ�ɠɢɞɤɨɟ�ɦɚɫɥɨ�ɢɥɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ��

ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɧɵɟ�ɫ�ɞɨɛɚɜɥɟɧɢɟɦ�ɦɚɫɥɚ��
ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɟ�ɜ�ɨɬɤɪɵɬɵɯ�
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚɯ��ɬɚɤ�ɤɚɤ�ɨɧɢ�ɦɨɝɭɬ�ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ�
ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɨɜɵɟ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ��ȿɫɥɢ�
ɠɟ�ɦɚɫɥɨ�ɩɪɨɬɟɤɥɨ�ɢɥɢ�ɩɨɩɚɥɨ�ɧɚ�
ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɨɜɭɸ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ��ɫɪɚɡɭ�ɠɟ�
ɨɱɢɫɬɢɬɟ�ɢ�ɩɪɨɦɨɣɬɟ�ɷɬɨ�ɦɟɫɬɨ�ɬɟɩɥɨɣ�
ɜɨɞɨɣ�
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7��Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ�ɩɨ�ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɸ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ
ɉɪɟɠɞɟ�ɱɟɦ�ɨɛɪɚɳɚɬɶɫɹ�ɜ�ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ�ɰɟɧɬɪ��ɩɪɨɫɦɨɬɪɢɬɟ�ɷɬɨɬ�ɩɟɪɟɱɟɧɶ��ɗɬɨ�ɦɨɠɟɬ�ɩɨɦɨɱɶ�

ɫɷɤɨɧɨɦɢɬɶ�ɜɪɟɦɹ�ɢ�ɞɟɧɶɝɢ��ɇɢɠɟ�ɩɟɪɟɱɢɫɥɟɧɵ�ɱɚɫɬɨ�ɜɨɡɧɢɤɚɸɳɢɟ�ɩɪɨɛɥɟɦɵ�� ɩɪɢɱɢɧɨɣ�
ɤɨɬɨɪɵɯ� ɧɟ� ɹɜɥɹɸɬɫɹ� ɞɟɮɟɤɬɵ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ� ɢɥɢ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ�� ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ� ɢɡ� ɨɩɢɫɚɧɧɵɯ�
ɡɞɟɫɶ�ɮɭ

ɧɤɰɢɣ�ɦɨɝɭɬ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɨɜɚɬɶ�ɜ�ɜɚɲɟɣ�ɦɨɞɟɥɢ�

ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟ�ɪɚɛɨɬɚɟɬ�
�� ɉɪɚɜɢɥɶɧɨ�ɥɢ�ɜɤɥɸɱɟɧ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɜ�ɫɟɬɶ"�ȼɫɬɚɜɶɬɟ�ɜɢɥɤɭ�ɜ�ɪɨɡɟɬɤɭ�ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ�
�� ɇɟ�ɩɟɪɟɝɨɪɟɥ�ɥɢ�ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶ�ɪɨɡɟɬɤɢ��ɜ�ɤɨɬɨɪɭɸ�ɜɤɥɸɱɟɧ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��ɢɥɢ�ɝɥɚɜɧɵɣ�

ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶ"�ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ�ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶ�
Ʉɨɧɞɟɧɫɚɰɢɹ�ɧɚ�ɛɨɤɨɜɨɣ�ɫɬɟɧɤɟ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��08/7,�=21(��&22/�&21752/�

ɢ�)/(;,�=21(��
�� Ɉɱɟɧɶ�ɧɢɡɤɚɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ�ɫɪɟɞɵ��ɑɚɫɬɨɟ�ɨɬɤɪɵɜɚɧɢɟ�ɢ�ɡɚɤɪɵɜɚɧɢɟ�ɞɜɟɪɰɵ��

ɂɡɞɟɥɢɟ�ɪɚɛɨɬɚɟɬ�ɜ�ɭɫɥɨɜɢɹɯ�ɩɨɜɵɲɟɧɧɨɣ�ɜɥɚɠɧɨɫɬɢ��ɏɪɚɧɟɧɢɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ��ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɯ�
ɠɢɞɤɨɫɬɶ��ɜ�ɨɬɤɪɵɬɵɯ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚɯ��ɇɟɩɥɨɬɧɨ�ɡɚɤɪɵɬɚ�ɞɜɟɪɰɚ�

�� ɉɟɪɟɤɥɸɱɢɬɟ�ɬɟɪɦɨɫɬɚɬ�ɧɚ�ɛɨɥɟɟ�ɧɢɡɤɭɸ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��
�� ɋɨɤɪɚɬɢɬɟ�ɩɟɪɢɨɞɵ��ɤɨɝɞɚ�ɞɜɟɪɰɚ�ɨɫɬɚɟɬɫɹ�ɨɬɤɪɵɬɨɣ��ɢɥɢ�ɨɬɤɪɵɜɚɣɬɟ�ɟɟ�ɪɟɠɟ�
�� ɇɚɤɪɨɣɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ��ɯɪɚɧɹɳɢɟɫɹ�ɜ�ɨɬɤɪɵɬɵɯ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚɯ��ɩɨɞɯɨɞɹɳɢɦ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɦ�
�� ȼɵɬɪɢɬɟ�ɤɨɧɞɟɧɫɚɬ�ɫɭɯɨɣ�ɬɤɚɧɶɸ�ɢ�ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ��ɧɟ�ɨɛɪɚɡɭɟɬɫɹ�ɥɢ�ɨɧ�ɫɧɨɜɚ�
ɇɟ�ɪɚɛɨɬɚɟɬ�ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪ

�� Ɍɟɪɦɨɡɚɳɢɬɚ�ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɚ�ɦɨɠɟɬ�ɫɪɚɛɨɬɚɬɶ�ɩɪɢ�ɧɟɨɠɢɞɚɧɧɵɯ�ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹɯ�
ɷɧɟɪɝɨɫɧɚɛɠɟɧɢɹ�ɥɢɛɨ�ɩɪɢ�ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɢ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɢ�ɩɪɢɛɨɪɚ��ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ�ɞɚɜɥɟɧɢɟ�
ɯɥɚɞɚɝɟɧɬɚ�ɜ�ɫɢɫɬɟɦɟ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�ɧɟ�ɭɫɩɟɜɚɟɬ�ɫɬɚɛɢɥɢɡɢɪɨɜɚɬɶɫɹ�

�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɚɱɧɟɬ�ɪɚɛɨɬɚɬɶ�ɩɪɢɦɟɪɧɨ�ɱɟɪɟɡ���ɦɢɧɭɬ��ȿɫɥɢ�ɩɨ�ɢɫɬɟɱɟɧɢɢ�ɷɬɨɝɨ�ɜɪɟɦɟɧɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟ�ɡɚɪɚɛɨɬɚɥ��ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɜ�ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ�ɰɟɧɬɪ�

�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ�ɜ�ɪɟɠɢɦɟ�ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ��ɗɬɨ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɞɥɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɫ�
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɦ�ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟɦ��Ɋɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ�ɜɵɩɨɥɧɹɟɬɫɹ�ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ�

�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟ�ɜɤɥɸɱɟɧ�ɜ�ɪɨɡɟɬɤɭ�ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ��ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ��ɱɬɨ�ɜɢɥɤɚ�ɩɥɨɬɧɨ�ɜɫɬɚɜɥɟɧɚ�ɜ�
ɪɨɡɟɬɤɭ�ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ�

�� ɉɪɚɜɢɥɶɧɨ�ɥɢ�ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ"�ɇɚɪɭɲɟɧɢɟ�ɩɨɞɚɱɢ�ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ��
Ɉɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɤ�ɩɨɫɬɚɜɳɢɤɭ�ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ�

ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ�ɫɥɢɲɤɨɦ�ɱɚɫɬɨ�ɢɥɢ�ɪɚɛɨɬɚɟɬ�ɫɥɢɲɤɨɦ�ɞɨɥɝɨ�
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�� ɇɨɜɵɣ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɛɨɥɶɲɟ�ɬɨɝɨ��ɤɨɬɨɪɵɦ�ɜɵ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɥɢɫɶ�ɪɚɧɶɲɟ��ɗɬɨ�
ɜɩɨɥɧɟ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�±��ɛɨɥɶɲɢɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɢ�ɪɚɛɨɬɚɸɬ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�ɛɨɥɟɟ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɵɯ�
ɩɟɪɢɨɞɨɜ�ɜɪɟɦɟɧɢ�

�� ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɜ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ�ɩɨɜɵɲɟɧɚ��ɗɬɨ�ɜɩɨɥɧɟ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�
�� ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɛɵɥ�ɧɟɞɚɜɧɨ�ɜɤɥɸɱɟɧ�ɢɥɢ�ɬɨɥɶɤɨ�ɱɬɨ�ɡɚɝɪɭɠɟɧ�ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ��ɉɨɥɧɨɟ�

ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɨɞɨɥɠɚɬɶɫɹ�ɧɚ�ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ�ɱɚɫɨɜ�ɞɨɥɶɲɟ�
�� ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟɞɚɜɧɨ�ɩɨɦɟɫɬɢɥɢ�ɛɨɥɶɲɨɟ�ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�ɝɨɪɹɱɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ��ɂɡ�

ɡɚ�ɧɚɥɢɱɢɹ�ɝɨɪɹɱɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɛɭɞɟɬ�ɪɚɛɨɬɚɬɶ�ɞɨɥɶɲɟ��ɱɬɨɛɵ�ɞɨɫɬɢɱɶ�ɧɭɠɧɨɣ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�

�� ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɞɜɟɪɰɵ�ɱɚɫɬɨ�ɨɬɤɪɵɜɚɸɬɫɹ�ɥɢɛɨ�ɨɫɬɚɜɚɥɢɫɶ�ɩɪɢɨɬɤɪɵɬɵɦɢ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�
ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɜɪɟɦɟɧɢ��ɉɪɢ�ɩɨɩɚɞɚɧɢɢ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɬɟɩɥɨɝɨ�ɜɨɡɞɭɯɚ��ɨɧ�ɛɭɞɟɬ�ɪɚɛɨɬɚɬɶ�
ɞɨɥɶɲɟ��Ɉɬɤɪɵɜɚɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɵ�ɪɟɠɟ�

�� ɇɟɩɥɨɬɧɨ�ɡɚɤɪɵɬɚ�ɞɜɟɪɰɚ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɢɥɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ��ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ��ɩɥɨɬɧɨ�ɥɢ�
ɡɚɤɪɵɬɵ�ɞɜɟɪɰɵ�

�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧ�ɧɚ�ɨɱɟɧɶ�ɧɢɡɤɭɸ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ�
ɛɨɥɟɟ�ɜɵɫɨɤɭɸ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɢ�ɩɨɞɨɠɞɢɬɟ��ɩɨɤɚ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɚɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɧɟ�ɛɭɞɟɬ�
ɞɨɫɬɢɝɧɭɬɚ�

�� ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɭɩɥɨɬɧɢɬɟɥɶ�ɞɜɟɪɰɵ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɢɥɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�ɡɚɝɪɹɡɧɟɧ��
ɢɡɧɨɲɟɧ��ɪɚɡɨɪɜɚɧ�ɢɥɢ�ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ��ɉɨɱɢɫɬɢɬɟ�ɢɥɢ�ɡɚɦɟɧɢɬɟ�ɭɩɥɨɬɧɢɬɟɥɶ��
ɂɡ�ɡɚ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɨɝɨ�ɢɥɢ�ɪɚɡɨɪɜɚɧɧɨɝɨ�ɭɩɥɨɬɧɢɬɟɥɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɛɭɞɟɬ�ɪɚɛɨɬɚɬɶ�ɞɨɥɶɲɟ��
ɱɬɨɛɵ�ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɬɶ�ɬɟɤɭɳɭɸ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�ɫɥɢɲɤɨɦ�ɧɢɡɤɚɹ��ɜ�ɬɨ�ɜɪɟɦɹ�ɤɚɤ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɜ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɚɹ�
�� Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�ɧɚ�ɨɱɟɧɶ�ɧɢɡɤɨɟ�ɡɧɚɱɟɧɢɟ��ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɜ�

ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�ɛɨɥɟɟ�ɜɵɫɨɤɭɸ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɢ�ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ�ɪɚɛɨɬɭ�
Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ� ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ� ɨɱɟɧɶ� ɧɢɡɤɚɹ�� ɜ� ɬɨ� ɜɪɟɦɹ� ɤɚɤ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ� ɜ�

ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɚɹ�
�� Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�ɧɚ�ɨɱɟɧɶ�ɧɢɡɤɨɟ�ɡɧɚɱɟɧɢɟ��ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�

ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�ɛɨɥɟɟ�ɜɵɫɨɤɭɸ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɢ�ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ�ɪɚɛɨɬɭ�
Ɂɚɦɟɪɡɚɸɬ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɜ�ɜɵɞɜɢɠɧɵɯ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚɯ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�

�� Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�ɧɚ�ɨɱɟɧɶ�ɧɢɡɤɨɟ�ɡɧɚɱɟɧɢɟ��ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�
ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�ɛɨɥɟɟ�ɜɵɫɨɤɭɸ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɢ�ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ�ɪɚɛɨɬɭ�

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ�ɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�ɫɥɢɲɤɨɦ�ɜɵɫɨɤɚɹ�
�� Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�ɧɚ�ɨɱɟɧɶ�ɜɵɫɨɤɨɟ�ɡɧɚɱɟɧɢɟ��

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�ɜɥɢɹɟɬ�ɧɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ��
ɂɡɦɟɧɹɣɬɟ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ�ɢɥɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ��ɩɨɤɚ�ɧɟ�ɛɭɞɟɬ�
ɞɨɫɬɢɝɧɭɬ�ɧɭɠɧɵɣ�ɭɪɨɜɟɧɶ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�

�� ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɧɟɩɥɨɬɧɨ�ɡɚɤɪɵɬɚ�ɞɜɟɪɰɚ��ɉɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɡɚɤɪɨɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɭ�
�� ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟɞɚɜɧɨ�ɩɨɦɟɫɬɢɥɢ�ɛɨɥɶɲɨɟ�ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�ɝɨɪɹɱɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ��

ɉɨɞɨɠɞɢɬɟ��ɩɨɤɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɟ�ɢɥɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɟ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɞɨɫɬɢɝɧɟɬ�ɧɭɠɧɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
�� ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɛɵɥ�ɧɟɞɚɜɧɨ�ɜɤɥɸɱɟɧ�ɜ�ɫɟɬɶ���Ⱦɥɹ�ɩɨɥɧɨɝɨ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�ɩɨɬɪɟɛɭɟɬɫɹ�

ɧɟɤɨɬɨɪɨɟ�ɜɪɟɦɹ�ɢɡ�ɡɚ�ɛɨɥɶɲɨɝɨ�ɪɚɡɦɟɪɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɂɡ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɞɨɧɨɫɢɬɫɹ�ɲɭɦ��ɩɨɯɨɠɢɣ�ɧɚ�ɬɢɤɚɧɶɟ�ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢɯ�ɱɚɫɨɜ�

�� ɗɬɨɬ�ɲɭɦ�ɜɵɡɜɚɧ�ɪɚɛɨɬɨɣ�ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɨɝɨ�ɤɥɚɩɚɧɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��Ɉɧ�ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬ�
ɩɪɨɯɨɠɞɟɧɢɟ�ɯɥɚɞɚɝɟɧɬɚ��ɤɨɬɨɪɵɣ�ɜɵɩɨɥɧɹɟɬ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɟ��ɱɟɪɟɡ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��
ɜ�ɤɨɬɨɪɵɯ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�ɢɥɢ�ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ���ɗɬɨ�ɜɩɨɥɧɟ�
ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɢ�ɧɟ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶɸ�
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ɍɪɨɜɟɧɶ�ɪɚɛɨɱɟɝɨ�ɲɭɦɚ�ɩɨɜɵɲɚɟɬɫɹ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɪɚɛɨɬɵ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
�� Ɋɚɛɨɱɢɟ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ�ɢɡɞɟɥɢɹ�ɦɨɝɭɬ�ɢɡɦɟɧɹɬɶɫɹ�ɜ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ�

ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ�ɫɪɟɞɵ��ɗɬɨ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɢ�ɧɟ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶɸ�
ȼɢɛɪɚɰɢɹ�ɢɥɢ�ɲɭɦ�

�� ɉɨɥ�ɧɟɪɨɜɧɵɣ�ɢɥɢ�ɧɟɠɟɫɬɤɢɣ��ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɦɟɞɥɟɧɧɨ�ɩɟɪɟɦɟɳɚɟɬɫɹ�ɢ�ɩɪɢ�ɷɬɨɦ�ɞɪɨɠɢɬ��
ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ�ɜ�ɬɨɦ��ɱɬɨ�ɩɨɥ�ɪɨɜɧɵɣ�ɢ�ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�ɩɪɨɱɧɵɣ��ɱɬɨɛɵ�ɜɵɞɟɪɠɚɬɶ�ɜɟɫ�ɢɡɞɟɥɢɹ�

�� ɒɭɦ�ɦɨɝɭɬ�ɜɵɡɵɜɚɬɶ�ɩɪɟɞɦɟɬɵ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɧɚɯɨɞɹɬɫɹ�ɧɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ��Ɍɚɤɢɟ�ɩɪɟɞɦɟɬɵ�
ɫɥɟɞɭɟɬ�ɭɛɪɚɬɶ�ɫ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

ɋɥɵɲɟɧ�ɲɭɦ�ɥɶɸɳɟɣɫɹ�ɢɥɢ�ɪɚɡɛɪɵɡɝɢɜɚɸɳɟɣɫɹ�ɠɢɞɤɨɫɬɢ�
�� Ɋɚɫɯɨɞ�ɠɢɞɤɨɫɬɢ�ɢ�ɝɚɡɚ�ɢɡɦɟɧɹɟɬɫɹ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɩɪɢɧɰɢɩɚɦɢ�ɪɚɛɨɬɵ�ɢɡɞɟɥɢɹ��ɗɬɨ�

ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɢ�ɧɟ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶɸ�
ɋɥɵɲɟɧ�ɲɭɦ��ɩɨɯɨɠɢɣ�ɧɚ�ɲɭɦ�ɜɟɬɪɚ�

�� Ⱦɥɹ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɝɨ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�
ɩɨɞɚɱɢ�ɜɨɡɞɭɯɚ��ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɵ���ɗɬɨ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɢ�ɧɟ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶɸ�

Ʉɨɧɞɟɧɫɚɰɢɹ�ɜɥɚɝɢ�ɧɚ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɯ�ɫɬɟɧɤɚɯ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
�� ɀɚɪɤɚɹ�ɢ�ɜɥɚɠɧɚɹ�ɩɨɝɨɞɚ�ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɭɟɬ�ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɸ�ɥɶɞɚ�ɢ�ɤɨɧɞɟɧɫɚɰɢɢ�ɜɥɚɝɢ��ɗɬɨ�

ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɢ�ɧɟ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶɸ��
�� Ⱦɜɟɪɰɵ�ɩɪɢɨɬɤɪɵɬɵ��ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ��ɱɬɨ�ɞɜɟɪɰɵ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɡɚɤɪɵɬɵ�
�� ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɞɜɟɪɰɵ�ɨɬɤɪɵɜɚɥɢɫɶ�ɨɱɟɧɶ�ɱɚɫɬɨ��ɢɥɢ�ɞɜɟɪɰɚ�ɨɫɬɚɜɚɥɚɫɶ�ɨɬɤɪɵɬɨɣ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɟ�

ɜɪɟɦɹ��Ɉɬɤɪɵɜɚɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɭ�ɪɟɠɟ�
ɉɨɹɜɥɟɧɢɟ�ɜɥɚɝɢ�ɫɧɚɪɭɠɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɢɥɢ�ɦɟɠɞɭ�ɞɜɟɪɰɚɦɢ�

�� ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɩɪɢɱɢɧɚ�ɜɨ�ɜɥɚɠɧɨɣ�ɩɨɝɨɞɟ��ɗɬɨ�ɜɩɨɥɧɟ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɩɪɢ�ɜɥɚɠɧɨɣ�ɩɨɝɨɞɟ��Ʉɨɝɞɚ�
ɜɥɚɠɧɨɫɬɶ�ɭɦɟɧɶɲɢɬɫɹ��ɤɨɧɞɟɧɫɚɰɢɹ�ɢɫɱɟɡɧɟɬ�

ɇɟɩɪɢɹɬɧɵɣ�ɡɚɩɚɯ�ɜɧɭɬɪɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
�� ɋɥɟɞɭɟɬ�ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ�ɱɢɫɬɤɭ�ɜɧɭɬɪɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��ɉɪɨɬɪɢɬɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɜɧɭɬɪɢ�ɝɭɛɤɨɣ��

ɫɦɨɱɟɧɧɨɣ�ɜ�ɬɟɩɥɨɣ�ɜɨɞɟ�ɢɥɢ�ɜ�ɝɚɡɢɪɨɜɚɧɧɨɣ�ɜɨɞɟ�
�� ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɵ�ɢɥɢ�ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɵɟ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ�ɬɚɤɠɟ�ɦɨɝɭɬ�ɛɵɬɶ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɦ�ɡɚɩɚɯɚ��

ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɞɪɭɝɨɣ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɢɥɢ�ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɵɣ�ɦɚɬɟɪɢɚɥ�ɞɪɭɝɨɣ�ɦɚɪɤɢ�
Ⱦɜɟɪɰɚ��ɞɜɟɪɰɵ��ɧɟ�ɡɚɤɪɵɜɚɟɬɫɹ��ɧɟ�ɡɚɤɪɵɜɚɸɬɫɹ��

�� ɍɩɚɤɨɜɤɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɦɨɝɭɬ�ɩɪɟɩɹɬɫɬɜɨɜɚɬɶ�ɡɚɤɪɵɜɚɧɢɸ�ɞɜɟɪɰɵ��ɉɟɪɟɦɟɫɬɢɬɟ�ɭɩɚɤɨɜɚɧɧɵɟ�
ɩɪɨɞɭɤɬɵ��ɩɪɟɩɹɬɫɬɜɭɸɳɢɟ�ɡɚɤɪɵɬɢɸ�ɞɜɟɪɰɵ�

�� ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɫɬɨɢɬ�ɧɟ�ɫɨɜɫɟɦ�ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨ��ɷɬɨ�ɦɨɠɟɬ�ɜɵɡɜɚɬɶ�ɞɪɨɠɚɧɢɟ�ɩɪɢ�
ɥɸɛɨɦ�ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɢ��Ɉɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɵɟ�ɜɢɧɬɵ�

�� ɉɨɥ�ɧɟɪɨɜɧɵɣ�ɢɥɢ�ɧɟɠɟɫɬɤɢɣ��ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ�ɜ�ɬɨɦ��ɱɬɨ�ɩɨɥ�ɪɨɜɧɵɣ�ɢ�ɦɨɠɟɬ�ɜɵɞɟɪɠɚɬɶ�ɜɟɫ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪɵ�ɞɥɹ�ɮɪɭɤɬɨɜ�ɢ�ɨɜɨɳɟɣ�ɩɪɢɥɢɩɥɢ�
�� ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɤɚɫɚɸɬɫɹ�ɜɟɪɯɧɟɣ�ɱɚɫɬɢ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ��ɉɟɪɟɦɟɫɬɢɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɜ�

ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɟ�
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ɬɟɥɟɮɨɧɭ����������������
Ⱦɚɬɚ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ�ɜɤɥɸɱɟɧɚ�ɜ�ɫɟɪɢɣɧɵɣ�ɧɨɦɟɪ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ��ɭɤɚɡɚɧɧɵɣ�ɧɚ�ɷɬɢɤɟɬɤɟ��
ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɨɣ�ɧɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɟ��ɚ�ɢɦɟɧɧɨ��ɩɟɪɜɵɟ�ɞɜɟ�ɰɢɮɪɵ�ɫɟɪɢɣɧɨɝɨ�ɧɨɦɟɪɚ�ɨɛɨɡɧɚɱɚɸɬ�ɝɨɞ�
ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ��ɚ�ɩɨɫɥɟɞɧɢɟ�ɞɜɟ�±�ɦɟɫɹɰ��ɇɚɩɪɢɦɟɪ��´������������ª�ɨɛɨɡɧɚɱɚɟɬ��ɱɬɨ�ɩɪɨɞɭɤɬ�
ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧ�ɜ�ɦɚɟ������ɝɨɞɚ��
ɂɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɶ��ɨɫɬɚɜɥɹɟɬ�ɡɚ�ɫɨɛɨɣ�ɩɪɚɜɨ�ɧɚ�ɜɧɟɫɟɧɢɟ�ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ�ɜ�ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɸ��ɞɢɡɚɣɧ�ɢ�
ɤɨɦɩɥɟɤɬɚɰɢɸ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪɚ�
ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɶ�ɨɫɬɚɜɥɹɟɬ�ɡɚ�ɫɨɛɨɣ�ɩɪɚɜɨ�ɜɧɨɫɢɬɶ�ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ�ɜ�ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɸ��ɞɢɡɚɣɧ�ɢ�
ɤɨɦɩɥɟɤɬɚɰɢɸ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪɚ�
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